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►B РЕГЛАМЕНТ НА СЪВЕТА (ЕС) № 833/2014 

от 31 юли 2014 година 

относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна 

(ОВ L 229, 31.7.2014 г., стр. 1) 

Изменен със: 

Официален вестник 

№ страница дата 

►M1 Регламент (ЕС) № 960/2014 на Съвета от 8 септември 2014 година L 271 3 12.9.2014 г. 

►M2 Регламент (ЕС) № 1290/2014 на Съвета от 4 декември 2014 година L 349 20 5.12.2014 г. 

►M3 Регламент (ЕС) 2015/1797 на Съвета от 7 октомври 2015 година L 263 10 8.10.2015 г. 

►M4 Регламент (ЕС) 2017/2212 на Съвета от 30 ноември 2017 година L 316 15 1.12.2017 г. 

►M5 Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1163 на Комисията от 5 юли 
2019 година 

L 182 33 8.7.2019 г. 

►M6 Регламент (ЕС) 2022/262 на Съвета от 23 февруари 2022 година L 42 I 74 23.2.2022 г. 

►M7 Регламент (ЕС) 2022/328 на Съвета от 25 февруари 2022 година L 49 1 25.2.2022 г. 

►M8 Регламент (ЕС) 2022/334 на Съвета от 28 февруари 2022 година L 57 1 28.2.2022 г. 

►M9 Регламент (ЕС) 2022/345 на Съвета от 1 март 2022 година L 63 1 2.3.2022 г. 

►M10 Регламент (ЕС) 2022/350 на Съвета от 1 март 2022 година L 65 1 2.3.2022 г. 

►M11 Регламент (ЕС) 2022/394 на Съвета от 9 март 2022 година L 81 1 9.3.2022 г. 

►M12 Регламент (ЕС) 2022/428 на Съвета от 15 март 2022 година L 87 I 13 15.3.2022 г. 

►M13 Регламент (ЕС) 2022/576 на Съвета от 8 април 2022 година L 111 1 8.4.2022 г. 

►M14 Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/595 на Комисията от 11 април 
2022 година 

L 114 60 12.4.2022 г. 

►M15 Регламент (ЕС) 2022/879 на Съвета от 3 юни 2022 година L 153 53 3.6.2022 г. 
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►M16 Регламент (ЕС) 2022/1269 на Съвета от 21 юли 2022 година L 193 1 21.7.2022 г. 

►M17 Регламент (ЕС) 2022/1904 на Съвета от 6 октомври 2022 година L 259 I 3 6.10.2022 г. 

►M18 Регламент (ЕС) 2022/2367 на Съвета от 3 декември 2022 година L 311 I 1 3.12.2022 г. 

►M19 Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/2368 на Комисията от 
3 декември 2022 година 

L 311 I 5 3.12.2022 г. 

►M20 Регламент (ЕС) 2022/2474 на Съвета от 16 декември 2022 година L 322 I 1 16.12.2022 г. 

►M21 Регламент за изпълнение (ЕС) 2023/180 на Съвета от 27 януари 
2023 година 

L 26 1 30.1.2023 г. 

►M22 Регламент (ЕС) 2023/250 на Съвета от 4 февруари 2023 година L 32 I 1 4.2.2023 г. 

►M23 Регламент за изпълнение (ЕС) 2023/251 на Комисията от 
4 февруари 2023 година 

L 32 I 4 4.2.2023 г. 

►M24 Регламент (ЕС) 2023/427 на Съвета от 25 февруари 2023 година L 59 I 6 25.2.2023 г. 

►M25 Регламент (ЕС) 2023/1214 на Съвета от 23 юни 2023 година L 159 I 1 23.6.2023 г. 

►M26 Регламент (ЕС) 2023/2878 на Съвета от 18 декември 2023 година L 2878 1 18.12.2023 г. 

►M27 Регламент (ЕС) 2024/576 на Съвета от 12 февруари 2024 година L 576 1 14.2.2024 г. 

►M28 Регламент (ЕС) 2024/745 на Съвета от 23 февруари 2024 година L 745 1 23.2.2024 г. 

►M29 Регламент (ЕС) 2024/1428 на Съвета от 17 май 2024 година L 1428 1 17.5.2024 г. 

►M30 Регламент (ЕС) 2024/1469 на Съвета от 21 май 2024 година L 1469 1 22.5.2024 г. 

►M31 Регламент (ЕС) 2024/1745 на Съвета от 24 юни 2024 година L 1745 1 24.6.2024 г. 

►M32 Регламент за изпълнение (ЕС) 2024/2465 на Комисията от 10 
септември 2024 година 

L 2465 1 12.9.2024 г. 

►M33 Регламент за изпълнение (ЕС) 2024/2761 на Съвета от 24 октомври 
2024 година 

L 2761 1 28.10.2024 г. 

Поправен със: 

►C1 Поправка, ОВ L 246, 21.8.2014 г., стр. 59 (833/2014) 
►C2 Поправка, ОВ L 181, 9.7.2015 г., стр. 84 (833/2014) 
►C3 Поправка, ОВ L 114, 12.4.2022 г., стр. 212 (2022/328) 
►C4 Поправка, ОВ L 114, 12.4.2022 г., стр. 214 (833/2014) 
►C5 Поправка, ОВ L 119, 21.4.2022 г., стр. 114 (2022/394) 
►C6 Поправка, ОВ L 138, 17.5.2022 г., стр. 54 (2022/428) 
►C7 Поправка, ОВ L 190, 19.7.2022 г., стр. 191 (2022/576) 
►C8 Поправка, ОВ L 202, 2.8.2022 г., стр. 58 (2022/576) 
►C9 Поправка, ОВ L 272, 20.10.2022 г., стр. 54 (2022/1904) 
►C10 Поправка, ОВ L 48, 16.2.2023 г., стр. 104 (2022/2474) 
►C11 Поправка, ОВ L 90023, 18.1.2024 г., стр. 1 (2023/2878) 
►C12 Поправка, ОВ L 90606, 4.10.2024 г., стр. 1 (2024/1745) 
►C13 Поправка, ОВ L 90647, 24.10.2024 г., стр. 1 (2024/1745) 
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РЕГЛАМЕНТ НА СЪВЕТА (ЕС) № 833/2014 

от 31 юли 2014 година 

относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна 

▼M7 

Член 1 

За целите на настоящия регламент се прилагат следните опред 
еления: 

а) „стоки и технологии с двойна употреба“ означава изделията, 
изброени в приложение I към Регламент (ЕС) 2021/821 на 
Европейския парламент и на Съвета ( 1 ); 

б) „компетентни органи“ означава компетентните органи на 
държавите членки, посочени на уебсайтовете, изброени в 
приложение I; 

в) „техническа помощ“ означава всякаква техническа помощ, 
свързана с поправянето, разработката, производството, монти 
рането, тестването, поддръжката или всякакво друго 
техническо обслужване, която може да приема форми на 
инструкции, съвети, обучение, предаване на работни 
познания или умения или консултантски услуги; включително 
оказване на помощ в устна форма; 

г) „брокерски услуги“ означава: 

i) договарянето или уреждането на сделки за покупка, 
продажба или доставка на стоки и технологии, или на 
финансови и технически услуги, включително от трета 
държава за друга трета държава, или 

ii) продажбата или покупката на стоки и технологии или на 
финансови и технически услуги, включително когато те се 
намират в трети държави, с цел прехвърлянето им в друга 
трета държава; 

д) „инвестиционни услуги“ означава следните услуги и дейности: 

i) приемане и предаване на нареждания във връзка с един 
или повече финансови инструменти; 

ii) изпълнение на поръчки от името на клиенти; 

iii) търгуване за собствена сметка; 

iv) управление на портфейл; 

v) инвестиционни консултантски услуги; 

vi) поемане емисията на финансови инструменти и/или 
пласиране на финансови инструменти въз основа на 
твърд ангажимент; 

vii) пласиране на финансови инструменти без твърд анга 
жимент; 

viii) всяка услуга във връзка с допускането до търговия на 
регулиран пазар или до търговия в многостранна 
система за търговия; 

▼B 

( 1 ) Регламент (ЕС) 2021/821 на Европейския парламент и на Съвета от 
20 май 2021 г. за въвеждане на режим на Съюза за контрол на износа, 
брокерската дейност, техническата помощ, транзита и трансфера на 
изделия с двойна употреба (преработен текст) (ОВ L 206, 11.6.2021 г., 
стр. 1).
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е) „прехвърлими ценни книжа“ означава следните класове ценни 
книжа, включително под формата на криптоактиви, които 
могат да се търгуват на капиталовия пазар, с изключение на 
платежни инструменти: 

▼M7 
i) акции в дружества и други ценни книжа, еквивалентни на 

акции в дружества, съдружия или други субекти, както и 
депозитарни разписки във връзка с акции; 

ii) облигации или други форми на секюритизиран дълг, вклю 
чително депозитарни разписки във връзка с тези ценни 
книжа; 

iii) всички други ценни книжа, които дават право на придо 
биване или продажба на такива прехвърлими ценни книжа 
или които водят до паричен сетълмент, определен по 
отношение на прехвърлими ценни книжа; 

ж) „инструменти на паричния пазар“ означава тези класове 
инструменти, които обичайно се търгуват на паричния пазар, 
като съкровищни бонове, депозитни сертификати и търговски 
ценни книжа, с изключение на платежните инструменти; 

з) „кредитна институция“ означава дружество, чийто предмет на 
дейност е да извършва публично набиране на влогове или 
други възстановими средства и да предоставя кредити за 
своя сметка; 

и) „територия на Съюза“ означава териториите на държавите 
членки, спрямо които се прилага Договорът, съгласно 
условията на Договора, включително тяхното въздушно 
пространство; 

й) „централен депозитар на ценни книжа“ означава юридическо 
лице по смисъла на член 2, параграф 1, точка 1 от Регламент 
(ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета ( 1 ); 

к) „депозит“ означава кредитно салдо, което се получава в 
резултат на средства, оставени по сметка, или от временни 
положения, произтичащи от обичайни банкови трансакции, и 
което дадена кредитна институция трябва да изплати съгласно 
приложимите законови и договорни условия, включително 
срочен депозит и спестовен депозит, с изключение на 
кредитно салдо, като: 

i) съществуването му може да се докаже само с финансов 
инструмент, както е определен в член 4, параграф 1, 
точка 15 от Директива 2014/65/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета ( 2 ), освен ако не е спестовен 
продукт, удостоверен с депозитен сертификат, издаден на 
поименно посочено лице, и съществуващ в държава членка 
към 2 юли 2014 г.; 

ii) главницата му не подлежи на изплащане по номинална 
стойност; 

iii) главницата му подлежи на изплащане по номинална 
стойност само съгласно специална гаранция, предоставена 
от кредитната институция или трето лице, или съгласно 
споразумение с кредитната институция или трето лице; 

▼M11 

( 1 ) Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 
23 юли 2014 г. за подобряване на сетълмента на ценни книжа в Евро 
пейския съюз и за централните депозитари на ценни книжа, както и за 
изменение на директиви 98/26/ЕО и 2014/65/ЕС и Регламент (ЕС) 
№ 236/2012 (ОВ L 257, 28.8.2014 г., стр. 1). 

( 2 ) Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 
15 май 2014 г. относно пазарите на финансови инструменти и за 
изменение на Директива 2002/92/ЕО и на Директива 2011/61/ЕС 
(ОВ L 173, 12.6.2014 г., стp. 349).
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л) „схеми за предоставяне на гражданство срещу инвестиции“ 
(„златни паспорти“) означава процедурите, въведени от 
държава членка, които позволяват на граждани на трети 
държави да придобият нейно гражданство в замяна на пред 
варително определени плащания и инвестиции; 

м) „схеми за предоставяне на право на пребиваване срещу 
инвестиции“ („златни визи“) означава процедурите, въведени 
от държава членка, които позволяват на граждани на трети 
държави да получат разрешение за пребиваване в нея в 
замяна на предварително определени плащания и инвестиции; 

н) „място на търговия“ по смисъла на член 4, параграф 1, точка 
24 от Директива 2014/65/ЕС означава регулиран пазар, 
многостранна система за търговия (МСТ) или организирана 
система за търговия (ОСТ); 

о) „финансиране или финансова помощ“ означава всяко действие, 
независимо от конкретно избраните средства, чрез което 
съответно лице, образувание или орган – условно или 
безусловно – отпуска или поемa ангажимент да отпусне свои 
собствени средства или икономически ресурси, включително 
но не само грантове, заеми, гаранции, обезпечения, облигации, 
акредитиви, кредити от доставчика, кредити за купувача, 
свързани с вноса или износа авансови средства и всички 
видове застраховане и презастраховане, включително заст 
раховане на експортно кредитиране; плащанията, както и 
редът и условията за плащане на договорената цена на стока 
или услуга, осъществени съгласно нормалната бизнес 
практика, не представляват финансиране или финансова 
помощ; 

п) „партньорска държава“ означава посочена в приложение VIII 
държава, която прилага набор от мерки за контролиране на 
износа, които по същество са равностойни на определените в 
настоящия регламент; 

р) „потребителски комуникационни устройства“ означава устрой 
ствата, използвани от частни лица, като например персонални 
компютри и периферни устройства (включително твърди 
дискове и принтери), мобилни телефони, интелигентни теле 
визори, запаметяващи устройства (USB устройства) и потреби 
телски софтуер за всички тези изделия ; 

▼M8 
с) „руски въздушен превозвач“ означава предприятие за 

въздушен превоз, притежаващо валиден оперативен лиценз 
или еквивалентен документ, издаден от компетентните 
органи на Руската федерация ; 

▼M12 
т) „кредитен рейтинг“ означава мнение относно кредитоспособ 

ността на дадено лице, дълг или финансово задължение, 
дългова ценна книга, преференциална акция или друг 
финансов инструмент, или на емитент на такъв дълг или 
финансово задължение, дългова ценна книга, преференциална 
акция или друг финансов инструмент, изразено чрез уста 
новена и определена система за класиране в рейтингови 
категории; 

у) „дейности по определяне на кредитен рейтинг“ означава 
анализ на данни и информация и оценка, одобряване, 
присъждане и преразглеждане на кредитни рейтинги; 

▼M7
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ф) „енергиен сектор“ означава сектор, който обхваща следните 
дейности, с изключение на дейностите, свързани с ядрената 
енергия за граждански цели, като проекта Paks II: 

▼M12 
i) проучването, производството, разпространението в рамките 

на Русия или добива на суров нефт, природен газ или 
твърди изкопаеми горива, рафинирането на горива, втечня 
ването на природен газ или регазификацията; 

ii) производството или разпространението в рамките на Русия 
на продукти от твърди изкопаеми горива, рафинирани 
нефтени продукти или газ; или 

iii) изграждането на съоръжения или инсталирането на 
оборудване за дейности, свързани с производството на 
енергия или електроенергия, или предоставянето на 
услуги, оборудване или технологии за такива дейности ; 

▼M13 
х) „директивите за обществените поръчки“ означава директиви 

2014/23/ЕС ( 1 ), 2014/24/ЕС ( 2 ), 2014/25/ЕС ( 3 ), 2009/81/ЕО ( 4 ) 
на Европейския парламент и на Съвета; 

ц) „предприятие за автомобилни превози“ означава всяко 
физическо или юридическо лице, образувание или орган, зани 
маващи се с търговска цел с превоз на товари чрез моторни 
превозни средства или комбинации от превозни средства ; 

▼M20 
ч) „добивен сектор“ означава секторът, включващ дейностите по 

установяване на местоположението, добив, управление и 
преработване на неенергийни производствени суровини ; 

▼M24 
ш) „критичен субект“ означава субект по смисъла на опред 

елението в член 2, параграф 1 от Директива (ЕС) 2022/2557 
на Европейския парламент и на Съвета ( 5 ); 

щ) „критична инфраструктура“ означава инфраструктура по 
смисъла на определението в член 2, буква а) от Директива 
2008/114/ЕО на Съвета ( 6 ) и в член 2, параграф 4 от 
Директива (ЕС) 2022/2557; 

▼M26 

( 1 ) Директива 2014/23/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 
26 февруари 2014 г. за възлагане на договори за концесия (ОВ L 94, 
28.3.2014 г., стр. 1). 

( 2 ) Директива 2014/24/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 
26 февруари 2014 г. за обществените поръчки и за отмяна на 
Директива 2004/18/ЕО (ОВ L 94, 28.3.2014 г., стр. 65). 

( 3 ) Директива 2014/25/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 
26 февруари 2014 г. относно възлагането на поръчки от възложители, 
извършващи дейност в секторите на водоснабдяването, енергетиката, 
транспорта и пощенските услуги и за отмяна на Директива 2004/17/ЕО 
(ОВ L 94, 28.3.2014 г., стр. 243). 

( 4 ) Директива 2009/81/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 13 юли 
2009 г. относно координирането на процедурите за възлагане на някои 
поръчки за строителство, доставки и услуги от възлагащи органи или 
възложители в областта на отбраната и сигурността и за изменение на 
директиви 2004/17/ЕО и 2004/18/ЕО (ОВ L 216, 20.8.2009 г., стр. 76). 

( 5 ) Директива (ЕС) 2022/2557 на Европейския парламент и на Съвета от 
14 декември 2022 г. за устойчивостта на критичните субекти и за 
отмяна на Директива 2008/114/ЕО на Съвета (OB L 333, 27.12.2022г., 
стр. 164). 

( 6 ) Директива 2008/114/ЕО на Съвета от 8 декември 2008 г. относно уста 
новяването и означаването на европейски критични инфраструктури и 
оценката на необходимостта от подобряване на тяхната защита 
(ОВ L 345, 23.12.2008 г., стр. 75).
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ща) „европейска критична инфраструктура“ означава инфраст 
руктура по смисъла на определението в член 2, буква б) от 
Директива 2008/114/ЕО; 

щб) „собственик или оператор на критична инфраструктура“ 
означава субект, отговарящ за инвестициите във — и/или за 
ежедневното функциониране на — даден актив или система, 
или на част от тях, установени като критична инфраструктура 
или като европейска критична инфраструктура ; 

▼M26 
щв) „държава партньор за вноса на желязо и стомана“ означава 

посочена в приложение XXXVI държава, която прилага 
набор от ограничителни мерки по отношение на вноса на 
желязо и стомана, които по същество са равностойни на пред 
видените в член 3ж, и набор от мерки за контрол на вноса, 
които по същество са равностойни на предвидените в същия 
член; 

щг) „финансови средства“ означава финансови активи и печалби от 
всякакъв род, включително, но не само: 

i) пари в брой, чекове, парични вземания, менителници, 
платежни нареждания и други платежни инструменти; 

ii) депозити във финансови институции или други образ 
увания, наличности по сметки, дългове и дългови ценни 
книжа; 

iii) публично и частно търгувани ценни книжа и дългови 
инструменти, включително акции и дялове, сертификати, 
представляващи ценни книжа, облигации, полици, 
варанти, дългосрочни облигации с фиксирана лихва и 
договори за деривати; 

iv) лихви, дивиденти или други приходи или стойност, 
натрупани или генерирани от активи; 

v) кредити, право на прихващане, гаранции, гаранции за 
изпълнение или други финансови задължения; 

vi) акредитиви, коносаменти, документи за продажба; и 

vii) документи, удостоверяващи участие във фондове или 
финансови ресурси ; 

▼M31 
щд) „неправителствена организация“ означава доброволен само 

управляващ се орган или организация, създадени, за да 
преследват целите, по същността си нестопански, на своите 
основатели или членове; 

ще) „операция по трансбордиране“ означава: 

i) трансфер от кораб на кораб, което е едновременна 
операция по разтоварване и пренатоварване с директно 
прехвърляне от един плавателен съд за втечнен природен 
газ на друг плавателен съд за втечнен природен газ; или 

ii) трансфер от кораб на бряг и пренатоварване, което включва 
дейности като разтоварване на втечнен природен газ от 
плавателен съд в резервоар на терминала, складиране на 
втечнен природен газ в резервоара и повторно натоварване 
на плавателен съд; тези дейности могат да бъдат пред 
лагани на пазара като индивидуални услуги или като 
пакетни услуги. 

▼M24
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Член 2 

1. Забранява се продажбата, доставката, трансферът или износът, 
пряко или непряко, на стоки и технологии с двойна употреба, 
независимо дали са с произход от Съюза или не, на физически 
или юридически лица, образувания или органи в Русия – или за 
използване в Русия. 

▼M24 
1а. Забранява се транзитът през територията на Русия на посо 
чените в параграф 1 стоки и технологии с двойна употреба, 
изнасяни от Съюза. 

▼M7 
2. Забранява се: 

а) предоставянето на техническа помощ, брокерски или други 
услуги във връзка с посочените в параграф 1 стоки и 
технологии, както и във връзка с предоставянето, произ 
водството, поддръжката и употребата на тези стоки и 
технологии – пряко или непряко, на физически или юридически 
лица, образувания или органи в Русия – или за използване в 
Русия; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ за 
продажбата, доставката, трансфера или износа на посочените в 
параграф 1 стоки и технологии или за предоставянето във връзка 
с тях на техническа помощ, брокерски или други услуги – пряко 
или непряко, на физически или юридически лица, образувания 
или органи в Русия – или за използване в Русия ; 

▼M25 
в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да е 

друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, които 
са защитени с права върху интелектуална собственост или пред 
ставляват търговски тайни, свързани със стоките и технологиите, 
посочени в параграф 1, и с предоставянето, производството, 
поддръжката и използването на тези стоки и технологии, 
пряко или непряко, на физически или юридически лица, образ 
увания или органи в Русия или за използване в Русия. 

▼M7 
3. Без да се засягат изискванията за получаване на разрешение, 
предвидени в Регламент (ЕС) 2021/821, забраните в параграфи 1 и 
2 от настоящия член не се прилагат за продажбата, доставката, 
трансфера или износа на стоки и технологии с двойна употреба, 
както и за предоставянето, във връзка с тях, на техническа и 
финансова помощ – за невоенна употреба и за невоенни крайни 
потребители, със следните предназначения: 

а) хуманитарни цели, извънредни здравни кризисни ситуации, 
спешно предотвратяване или ограничаване на последиците от 
събитие, което е вероятно тежко и съществено да засегне 
човешкото здраве и безопасност или околната среда, или в 
отговор на природни бедствия; 

б) медицински или фармацевтични цели; 

в) временен износ на изделия за използване от новинарските 
медии; 

г) актуализации на софтуер; 

д) използване като потребителски комуникационни устройства; 
или 

▼M7
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__________ 

▼M7 
ж) лично ползване от пътуващите за Русия физически лица или от 

пътуващите с тях членове на непосредствените им семейства, 
като тук спадат само личните вещи, домашното имущество, 
превозните средства или необходимите за стопанската дейност 
предмети, притежавани от тези физически лица и непредназ 
начени за продажба. 

▼M16 
С изключение на буква ж) от първа алинея, износителят посочва в 
митническата декларация, че изделията се изнасят по силата на 
съответното изключение по настоящия параграф, и в срок от 30 
дни, считано от датата на първия износ, уведомява компетентния 
орган на държавата членка, в която пребивава или е установен, за 
първото използване на съответното изключение. 

▼M24 
3а. Без да се засягат изискванията за получаване на разрешение, 
предвидени в Регламент (ЕС) 2021/821, забраната в параграф 1а от 
настоящия член не се прилага за транзита на стоки и технологии с 
двойна употреба през територията на Русия за целите, посочени в 
параграф 3, букви а)—д) от настоящия член. 

▼M7 
4. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 от настоящия член и без да 
се засягат изискванията за получаване на разрешение, предвидени в 
Регламент (ЕС) 2021/821, компетентните органи могат да разрешат 
продажбата, доставката, трансфера или износа на стоки и 
технологии с двойна употреба или предоставянето във връзка с 
тях на техническа или финансова помощ – за невоенна употреба 
и за невоенни крайни потребители, след като установят, че тези 
стоки или технологии или свързаната с тях техническа или 
финансова помощ са: 

а) предназначени за сътрудничеството между Съюза, правител 
ствата на държавите членки и правителството на Русия по 
чисто граждански въпроси; 

б) предназначени за междуправителствено сътрудничество в 
областта на космическите програми; 

▼M31 
в) предназначени за експлоатацията, поддръжката, преработването 

на горивото и осигуряването на безопасността на ядрените 
мощности за граждански цели, както и за сътрудничеството 
в областта на ядрената енергия за граждански цели, по- 
специално в областта на научните изследвания и развойната 
дейност; 

▼M7 
г) предназначени за осигуряването на морската безопасност; 

▼M13 
д) предназначени за граждански мрежи за електронни кому 

никации, които не са общодостъпни и които не са собственост 
на образувание, което е публично контролирано или с повече от 
50 % публична собственост; 

▼M7 
е) предназначени за изключителното ползване от образувания, 

притежавани или контролирани самостоятелно или съвместно 
от юридическо лице, образувание или орган, регистриран или 
учреден съгласно правото на държава членка или на 
партньорска държава; 

▼M16
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ж) предназначени за дипломатическите представителства на Съюза, 
държавите членки и партньорските държави, включително 
делегации, посолства и мисии ; 

▼M16 
з) предназначени за гарантирането на киберсигурността и инфор 

мационната сигурност на физически и юридически лица, образ 
увания и органи в Русия, с изключение на нейното прави 
телство и на пряко или непряко контролираните от него 
дружества. 

▼M24 
4а. Чрез дерогация от параграф 1а и без да се засягат изиск 
ванията за получаване на разрешение, предвидени в Регламент 
(ЕС) 2021/821, компетентните органи могат да разрешат транзита 
през територията на Русия на стоки и технологии с двойна 
употреба, след като са установили, че тези стоки и технологии са 
предназначени за целите, посочени в параграф 4, букви б), в), г) и 
з) от настоящия член. 

▼M7 
5. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 от настоящия член и без да 
се засягат изискванията за получаване на разрешение, предвидени в 
Регламент (ЕС) 2021/821, компетентните органи могат да разрешат 
продажбата, доставката, трансфера или износа на стоки и 
технологии с двойна употреба или предоставянето във връзка с 
тях на техническа или финансова помощ – за невоенна употреба 
и за невоенни крайни потребители, след като установят, че тези 
стоки или технологии или свързаната с тях техническа или 
финансова помощ са дължими по договор, сключен преди 
26 февруари 2022 г. или по допълнителен договор, необходим за 
изпълнението на такъв договор, стига разрешението да е поискано 
преди 1 май 2022 г. 

6. Всички разрешения, изисквани съгласно настоящия член, се 
издават от компетентните органи съобразно разпоредбите и проце 
дурите в Регламент (ЕС) 2021/821, който се прилага mutatis 
mutandis. Разрешението е валидно в целия Съюз. 

7. Когато взимат решение по исканията за разрешение, посочени 
в параграфи 4 и 5, компетентните органи не издават разрешение, 
ако имат основателни причини да смятат: 

▼M13 
i) че крайният потребител може да е военен, да е посочено в 

приложение IV физическо или юридическо лице или че 
крайната употреба на стоките може да е военна, освен ако 
продажбата, доставката, трансферът или износът на стоките и 
технологиите, посочени в параграф 1, или предоставянето на 
свързана с тях техническа или финансова помощ не са 
разрешени съгласно член 2б, параграф 1, буква а); 

ii) че продажбата, доставката, трансферът или износът на стоките 
и технологиите, посочени в параграф 1, или предоставянето на 
свързана с тях техническа или финансова помощ са предназ 
начени за авиацията или космическата промишленост, освен 
ако такава продажба, доставка, трансфер или износ или пред 
оставяне на свързана с тях техническа или финансова помощ не 
са разрешени съгласно параграф 4, буква б); или 

▼M7
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iii) че продажбата, доставката, трансферът или износът на стоките 
и технологиите, посочени в параграф 1, или предоставянето на 
свързана с тях техническа или финансова помощ, са предназ 
начени за енергийния сектор, освен ако такава продажба, 
доставка, трансфер или износ или свързаната с тях техническа 
или финансова помощ са разрешени съгласно изключенията, 
посочени в член 3, параграфи 3—6. 

▼M7 
8. Компетентните органи могат да отменят, спрат действието, 
изменят или отнемат разрешение, което са предоставили съгласно 
параграфи 4 и 5, ако сметнат, че тази отмяна, спиране на 
действието, изменение или отнемане са необходими за ефективното 
прилагане на настоящия регламент. 

Член 2а 

1. Забранява се продажбата, доставката, трансферът или износът, 
пряко или непряко, на изброени в приложение VII стоки и 
технологии, които биха могли да благоприятстват военния и техно 
логичен напредък на Русия или развитието на нейния сектор на 
отбраната и сигурността, независимо дали са с произход от 
Съюза или не, на физически или юридически лица, образувания 
или органи в Русия – или за използване в Русия. 

▼M25 
1a. Забранява се транзитът през територията на Русия на 
изброените в приложение VII стоки и технологии, изнасяни от 
Съюза, които биха могли да допринесат за военния и технологичен 
напредък на Русия или за развитието на нейния сектор на 
отбраната и сигурността. 

▼M7 
2. Забранява се: 

а) предоставянето на техническа помощ, брокерски или други 
услуги във връзка с посочените в параграф 1 стоки и 
технологии, както и във връзка с предоставянето, произ 
водството, поддръжката и употребата на тези стоки и 
технологии – пряко или непряко, на физически или юридически 
лица, образувания или органи в Русия – или за използване в 
Русия; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ за 
продажбата, доставката, трансфера или износа на посочените в 
параграф 1 стоки и технологии или за предоставянето във връзка 
с тях на техническа помощ, брокерски или други услуги – пряко 
или непряко, на физически или юридически лица, образувания 
или органи в Русия – или за използване в Русия ; 

▼M25 
в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да е 

друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, които 
са защитени с права върху интелектуална собственост или пред 
ставляват търговски тайни, свързани със стоките и технологиите, 
посочени в параграф 1, и с предоставянето, производството, 
поддръжката и използването на тези стоки и технологии, 
пряко или непряко, на физически или юридически лица, образ 
увания или органи в Русия или за използване в Русия. 

▼M7 
3. Забраните в параграфи 1 и 2 не се прилагат за продажбата, 
доставката, трансфера или износа на посочените в параграф 1 стоки 
и технологии, както и за предоставянето, във връзка с тях, на 
техническа и финансова помощ – за невоенна употреба и за 
невоенни крайни потребители, със следните предназначения: 

▼M12
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а) хуманитарни цели, извънредни здравни кризисни ситуации, 
спешно предотвратяване или ограничаване на последиците от 
събитие, което е вероятно тежко и съществено да засегне 
човешкото здраве и безопасност или околната среда, или в 
отговор на природни бедствия; 

б) медицински или фармацевтични цели; 

в) временен износ на изделия за използване от новинарските 
медии; 

г) актуализации на софтуер; 

д) използване като потребителски комуникационни устройства; 
или 

▼M16 __________ 

▼M7 
ж) лично ползване от пътуващите за Русия физически лица или от 

пътуващите с тях членове на непосредствените им семейства, 
като тук спадат само личните вещи, домашното имущество, 
превозните средства или необходимите за стопанската дейност 
предмети, притежавани от тези физически лица и непредназ 
начени за продажба. 

▼M16 
С изключение на буква ж) от първа алинея, износителят посочва в 
митническата декларация, че изделията се изнасят по силата на 
съответното изключение по настоящия параграф, и в срок от 30 
дни, считано от датата на първия износ, уведомява компетентния 
орган на държавата членка, в която пребивава или е установен, за 
първото използване на съответното изключение. 

▼M25 
3а. Забраната по параграф 1а не се прилага за транзита през 
територията на Русия на стоки и технологии, посочени в списъка 
в приложение VII, които биха могли да допринесат за военния и 
технологичен напредък на Русия или за развитието на нейния 
сектор на отбраната и сигурността, когато тези стоки и технологии 
са предназначени за целите, посочени в параграф 3, букви а)—д). 

▼M7 
4. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи 
могат да разрешат продажбата, доставката, трансфера или износа 
на посочените в параграф 1 стоки и технологии или предоставянето 
във връзка с тях на техническа или финансова помощ – за невоенна 
употреба и за невоенни крайни потребители, след като установят, 
че тези стоки или технологии или свързаната с тях техническа или 
финансова помощ са: 

а) предназначени за сътрудничеството между Съюза, 

правителствата на държавите членки и правителството на Русия 
по чисто граждански въпроси; 

б) предназначени за междуправителствено сътрудничество в 
областта на космическите програми; 

▼M31 
в) предназначени за експлоатацията, поддръжката, преработването 

на горивото и осигуряването на безопасността на ядрените 
мощности за граждански цели, както и за сътрудничеството 
в областта на ядрената енергия за граждански цели, по- 
специално в областта на научните изследвания и развойната 
дейност; 

▼M7 
г) предназначени за осигуряването на морската безопасност; 

▼M7
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д) предназначени за граждански мрежи за електронни кому 
никации, които не са общодостъпни и които не са собственост 
на образувание, което е публично контролирано или с повече от 
50 % публична собственост; 

▼M7 
е) предназначени за изключителното ползване от образувания, 

притежавани или контролирани самостоятелно или съвместно 
от юридическо лице, образувание или орган, регистриран или 
учреден съгласно правото на държава членка или на 
партньорска 
държава; 

ж) предназначени за дипломатическите представителства на Съюза, 
държавите членки и партньорските държави, включително 
делегации, посолства и мисии ; 

▼M16 
з) предназначени за гарантирането на киберсигурността и инфор 

мационната сигурност на физически и юридически лица, образ 
увания или органи в Русия, с изключение на нейното прави 
телство и на пряко или непряко контролираните от него 
дружества ; или 

▼M25 
и) предназначени за изключително ползване от разрешаващата 

държава членка под нейния пълен контрол и за изпълнение на 
нейните задължения за поддръжка в области, които са предмет 
на дългосрочно споразумение за отдаване под наем между тази 
държава членка и Руската федерация. 

4а. Чрез дерогация от параграф 1а, компетентните органи могат 
да разрешат транзита през територията на Русия на стоките и 
технологиите, изброени в приложение VII, които биха могли да 
допринесат за военния и технологичен напредък на Русия или за 
развитието на нейния сектор на отбраната и сигурността, след като 
установят, че тези стоки или технологии са предназначени за 
целите, посочени в параграф 4, букви б), в), г) и з). 

▼M7 
5. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи 
могат да разрешат продажбата, доставката, трансфера или износа 
на посочените в параграф 1 стоки и технологии или предоставянето 
във връзка с тях на техническа или финансова помощ – за невоенна 
употреба и за невоенни крайни потребители, след като установят, 
че тези стоки или технологии или свързаната с тях техническа или 
финансова помощ са дължими по договор, сключен преди 
26 февруари 2022 г., или по допълнителен договор, необходим за 
изпълнението на такъв договор, стига разрешението да е поискано 
преди 1 май 2022 г. 

6. Всички разрешения, изисквани съгласно настоящия член, се 
издават от компетентните органи съобразно разпоредбите и проце 
дурите в Регламент (ЕС) 2021/821, който се прилага mutatis 
mutandis. Разрешението е валидно в целия Съюз. 

7. Когато взимат решение по исканията за разрешение, посочени 
в параграфи 4 и 5, компетентните органи не издават разрешение, 
ако имат основателни причини да смятат: 

▼M13
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i) че крайният потребител може да е военен, да е посочено в 
приложение IV физическо или юридическо лице или че 
крайната употреба на стоките може да е военна, освен ако 
продажбата, доставката, трансферът или износът на стоките и 
технологиите, посочени в параграф 1, или предоставянето на 
свързана с тях техническа или финансова помощ не са 
разрешени съгласно член 2б, параграф 1; 

ii) че продажбата, доставката, трансферът или износът на стоките 
и технологиите, посочени в параграф 1, или предоставянето на 
свързана с тях техническа или финансова помощ са предназ 
начени за авиацията или космическата промишленост, освен 
ако такава продажба, доставка, трансфер или износ или пред 
оставяне на свързана с тях техническа или финансова помощ не 
са разрешени съгласно параграф 4, буква б); или 

▼M12 
iii) че продажбата, доставката, трансферът или износът на стоките 

и технологиите, посочени в параграф 1, или предоставянето на 
свързана с тях техническа или финансова помощ, са предназ 
начени за енергийния сектор, освен ако такава продажба, 
доставка, трансфер или износ или свързаната с тях техническа 
или финансова помощ са разрешени съгласно изключенията, 
посочени в член 3, параграфи 3—6. 

▼M7 
8. Компетентните органи могат да отменят, спрат действието, 
изменят или отнемат разрешение, което са предоставили съгласно 
параграфи 4 и 5, ако сметнат, че тази отмяна, спиране на 
действието, изменение или отнемане са необходими за ефективното 
прилагане на настоящия регламент. 

▼M17 

Член 2aa 

▼M25 
1. Забраняват се пряката и непряката продажба, доставка, 
трансфер или износ на огнестрелни оръжия, техни части и 
основни компоненти и боеприпаси, изброени в приложение I към 
Регламент (ЕС) № 258/2012 на Европейския парламент и на 
Съвета ( 1 ), и на огнестрелни оръжия и други оръжия, посочени в 
приложение XXXV към настоящия регламент, независимо дали са с 
произход от Съюза, на физически или юридически лица, образ 
увания или органи в Русия или за използване в Русия. 

▼M24 
1а. Забранява се транзитът през територията на Русия на посо 
чените в параграф 1 огнестрелни оръжия, техните части и основни 
компоненти и боеприпаси, изнасяни от Съюза. 

▼M17 
2. Забранява се: 

а) предоставянето на техническа помощ, брокерски услуги или 
други услуги, свързани със стоките, посочени в параграф 1, и 
с предоставянето, производството, поддръжката и използването 
на тези стоки, пряко или непряко, на физически или юридически 
лица, образувания или органи в Русия или за използване в 
Русия; 

▼M13 

( 1 ) Регламент (ЕС) № 258/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 
14 март 2012 г. за изпълнение на член 10 от Протокола на Органи 
зацията на обединените нации срещу незаконното производство и 
трафика с огнестрелни оръжия, техните части и компоненти и 
боеприпаси, допълващ Конвенцията на Организацията на обединените 
нации срещу транснационалната организирана престъпност („Протокол 
за огнестрелните оръжия“), и за установяване на разрешения за износа и 
мерки за вноса и транзита на огнестрелни оръжия, техни части и 
компоненти и боеприпаси (ОВ L 94, 30.3.2012 г., стр. 1).
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б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките, посочени в параграф 1, за продажба, 
доставка, трансфер или износ на тези стоки или за предоставяне 
на свързана с тях техническа помощ, брокерски услуги или 
други услуги, пряко или непряко, на физически или юридически 
лица, образувания или органи в Русия или за използване в 
Русия ; 

▼M25 
в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да е 

друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, които 
са защитени с права върху интелектуална собственост или пред 
ставляват търговски тайни, свързани със стоките и технологиите, 
посочени в параграф 1, и с предоставянето, производството, 
поддръжката и използването на тези стоки и технологии, 
пряко или непряко, на физически или юридически лица, образ 
увания или органи в Русия или за използване в Русия. 

▼M7 

Член 2б 

▼M12 
1. По отношение на физическите или юридическите лица, образ 
уванията или органите, изброени в приложение IV, чрез дерогация 
от член 2, параграфи 1 и 2 и член 2а, параграфи 1 и 2 и без да се 
засягат изискванията за разрешение съгласно Регламент (ЕС) 
2021/821, компетентните органи могат да разрешат продажбата, 
доставката, трансфера или износа на стоки и технологии с двойна 
употреба и на стоки и технологии, изброени в приложение VII, или 
предоставянето на свързана с тях техническа или финансова 
помощ, само след като са установили, че: 

▼M7 
а) тези стоки или технологии или свързаната с тях техническа или 

финансова помощ са необходими за спешното предотвратяване 
или ограничаване на последиците на събитие, което е вероятно 
да има сериозно и съществено въздействие върху човешкото 
здраве и безопасност или върху околната среда; или 

б) тези стоки или технологии или предоставянето във връзка с тях 
на техническа или финансова помощ са дължими по договор, 
сключен преди 26 февруари 2022 г., или по допълнителен 
договор, необходим за изпълнението на такъв договор, стига 
разрешението да е поискано преди 1 май 2022 г. 

2. Всички разрешения, изисквани съгласно настоящия член, се 
издават от компетентните органи на държавата членка съобразно 
разпоредбите и процедурите в Регламент (ЕС) 2021/821, който се 
прилага mutatis mutandis. Разрешението е валидно в целия Съюз. 

3. Компетентните органи могат да отменят, спрат действието, 
изменят или отнемат разрешение, което са предоставили съгласно 
параграф 1, ако сметнат, че тази отмяна, спиране на действието, 
изменение или отнемане са необходими за ефективното прилагане 
на настоящия регламент. 

Член 2в 

1. Уведомлението до компетентния орган, посочено в член 2, 
параграф 3 и член 2а, параграф 3, се подава, когато е възможно, 
по електронен път, като се използват формуляри, съдържащи най- 
малко всички елементи на образците в приложение IX, при това в 
предвидения в тези образци ред. 

▼M17
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2. Всички разрешения по членове 2, 2а и 2б се издават, когато е 
възможно, по електронен път, като се използват формуляри, 
съдържащи най-малко всички елементи на образците в приложение 
IX, при това в предвидения в тези образци ред. 

Член 2г 

▼M25 
1. Компетентните органи обменят с другите държави членки и 
Комисията информация за прилагането на членове 2, 2а и 2б, вклю 
чително за всички предоставени или отказани разрешения, а при 
подозрения за търсене на най-благоприятна правна система или 
доколкото е целесъобразно в други случаи — и за получените 
искания за разрешение. 

Компетентните органи обменят с другите държави членки и 
Комисията информация за осигуряването на спазването на 
членове 2, 2а и 2б, включително за съответните нарушения и 
санкции, както и за най-добрите практики на националните право 
прилагащи органи и разкриването и наказателното преследване на 
случаи на неразрешен износ. Обменът на информация се извършва 
чрез електронната система, предоставена съгласно член 23, 
параграф 6 от Регламент (ЕС) 2021/821. 

▼M7 
2. Информацията, получена в резултат от прилагането на 
настоящия член, в т.ч. посоченият в параграф 4 обмен на 
информация, се използва само за обявените цели. 

Държавите членки и Комисията осигуряват в съответствие с 
правото на Съюза и приложимото национално право защитата на 
поверителната информация, получена при прилагането на 
настоящия член. 

Държавите членки и Комисията се уверяват, че нивото на повери 
телност на предоставената или обменена съгласно настоящия член 
класифицирана информация не се понижава, нито се премахва, без 
предварителното писмено съгласие на източника ѝ. 

3. Преди държава членка да разреши съгласно членове 2, 2а и 2б 
трансакция, която по същество е същата като такава, която една 
или повече държави членки са отказали, като този отказ е все още в 
сила, тя се консултира първо с държавата членка или държавите 
членки, отправили отказа. Ако след тези консултации държавата 
членка реши да издаде разрешение, тя уведомява за това оста 
налите държави членки и Комисията, като предоставя в 
обяснение на решението си цялата съответна информация. 

▼M11 
3a. Когато държава членка разрешава в съответствие с член 2, 
параграф 4, буква г), член 2а, параграф 4, буква г) и член 3е, 
параграф 4 продажбата, доставката, трансфера или износа на 
стоките и технологиите, предназначени за осигуряването на 
морска безопасност, тя информира другите държави членки и 
Комисията в рамките на две седмици от разрешението. 

▼M9 
4. Комисията, като се консултира с държавите членки, обменя 
информация с партньорските държави, когато е целесъобразно и 
при условията на реципрочност, с цел засилване на ефективността 
на предвидените в настоящия регламент мерки за контролиране на 
износа и на последователното прилагане на тези мерки от партнь 
орските държави. 

▼M7
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Член 2д 

1. Забранява се предоставянето на публично финансиране или 
финансова помощ за търговия или инвестиции в Русия. 
2. Забраната по параграф 1 не се прилага за: 
а) обвързващите задължения за финансиране или финансова 

помощ, поети преди 26 февруари 2022 г.; 
▼M11 

б) предоставянето на публично финансиране или финансова помощ 
на обща стойност до 10 000 000 евро на проект в полза на уста 
новени в Съюза малки и средни предприятия; или 

▼M7 
в) предоставянето на публично финансиране или публична 

финансова помощ за търговия с храни, за селскостопански 
стоки или медицински изделия, или за хуманитарни цели. 

▼M9 
3. Забранява се инвестирането и участието в проекти, съфинан 
сирани от Руския фонд за преки инвестиции, или допринасянето по 
друг начин за такива проекти. 
4. Чрез дерогация от параграф 3 компетентните органи могат да 
разрешат при условията, които сметнат за уместни, инвестиционно 
участие в, или принос към проекти, съфинансирани от Руския фонд 
за преки инвестиции, след като установят, че такова инвестиционно 
участие или принос се дължат по силата на договори, сключени 
преди 2 март 2022 г., или по силата на акцесорни договори, необ 
ходими за изпълнението на такива договори. 

▼M10 

Член 2е 

1. На операторите се забранява излъчването или предоставянето 
на възможност, улесняването или допринасяне по друг начин за 
излъчването на каквото и да е съдържание от юридическите лица, 
образуванията или органите, изброени в приложение XV, вклю 
чително чрез предаване или разпространение чрез какъвто и да е 
способ, като кабел, сателит, телевизия през интернет протокол, 
доставчици на интернет услуги, платформи или приложения за 
споделяне на видеоклипове в интернет, независимо дали са нови 
или вече инсталирани. 
2. Спира се срокът на действие на всички лицензии или разрешения 
за телевизионно и радиоразпръскване, издадени на юридическите 
лица, образуванията или органите, изброени в приложение XV, 
както и на всички споразумения за пренос и разпространение, 
сключени с посочените лица, образувания или органи. 

▼M15 
3. Забранява се рекламирането на продукти или услуги с 
всякакво съдържание, произведени или излъчени от юридическите 
лица, образуванията или органите, изброени в приложение XV, 
включително чрез предаване или разпространение чрез какъвто и 
да е способ, посочен в параграф 1. 

▼M12 
▼C6 

Член 3 

1. Забраняват се продажбата, доставката, трансферът или 
износът, пряко или непряко, на стоки или технологии, изброени в 
приложение II, независимо дали те са с произход от Съюза, на 
физически или юридически лица, образувания или органи в 
Русия, включително в нейната изключителна икономическа зона и 
континентален шелф, или за използване в Русия, включително в 
нейната изключителна икономическа зона и континентален шелф. 

▼M7
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2. Забранява се: 

а) предоставянето на техническа помощ, брокерски услуги или 
други услуги, свързани със стоките и технологиите, посочени 
в параграф 1, и с предоставянето, производството, поддръжката 
и използването на тези стоки и технологии, пряко или непряко, 
на физически или юридически лица, образувания или органи в 
Русия или за използване в Русия; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките и технологиите, посочени в параграф 1, за 
продажба, доставка, трансфер и износ на тези стоки и 
технологии или за предоставянето на свързана с тях техническа 
помощ, брокерски услуги или други услуги, пряко или непряко, 
на физически или юридически лица, образувания и органи в 
Русия или за използване в Русия ; 

▼M25 
в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да е 

друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, които 
са защитени с права върху интелектуална собственост или пред 
ставляват търговски тайни, свързани със стоките и технологиите, 
посочени в параграф 1, и с предоставянето, производството, 
поддръжката и използването на тези стоки и технологии, 
пряко или непряко, на физически или юридически лица, образ 
увания или органи в Русия или за използване в Русия. 

▼M12 
3. Забраните в параграфи 1 и 2 не се прилагат за продажбата, 
доставката, трансфера или износа на стоки или технологии, или за 
предоставянето на техническа или финансова помощ, необходима за: 

▼M15 
а) транспортирането на природен газ и нефт, включително рафи 

нирани нефтопродукти, освен в случаите, когато това е 
забранено съгласно член 3м или член 3н, от или през Русия 
към Съюза; или 

▼M12 
б) спешното предотвратяване или ограничаването на последиците 

от събитие, което е вероятно да засегне тежко и значително 
човешкото здраве и безопасност или околната среда. 

▼M26 
4. Забраните в параграф 2 не се прилагат до 20 юни 2024 г. за 
предоставянето на застрахователни или презастрахователни услуги 
на всяко юридическо лице, образувание или орган, регистриран(о) 
или учреден(о) съгласно правото на държава членка, по отношение 
на дейностите му извън енергийния сектор в Русия. 

5. Чрез дерогация от параграф 2, компетентните органи могат да 
разрешат, при условията, които сметнат за уместни, предоставянето 
на застрахователни или презастрахователни услуги след 20 юни 
2024 г. на всяко юридическо лице, образувание или орган, регис 
триран(о) или учреден(о) съгласно правото на държава членка, по 
отношение на дейностите му извън енергийния сектор в Русия. 

▼M12 
6. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи 
могат, при условията, които сметнат за уместни, да разрешат 
продажбата, доставката, трансфера или износа и предоставянето 
на техническа или финансова помощ, след като установят, че: 

а) това е необходимо за гарантирането на критични енергийни 
доставки в рамките на Съюза; или 

▼M12
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б) това е предназначено за изключителното ползване от образ 
увания, притежавани или контролирани самостоятелно или 
съвместно от юридическо лице, образувание или орган, регис 
триран(о) или учреден(о) съгласно правото на държава членка. 

7. Съответната държава членка или държави членки 
уведомява(т) другите държави членки и Комисията за всяко пред 
оставено съгласно параграф 6 разрешение в двуседмичен срок от 
предоставянето му. 

▼M20 

Член 3a 

1. Забранява се: 

▼M31 
а) придобиването на ново или увеличаването на съществуващо 

участие в юридически лица, образувания или органи, регис 
трирани или учредени съгласно правото на Русия или на друга 
трета държава и извършващи дейност в енергийния сектор 
в Русия, включително проекти за производството на втечнен 
природен газ, намиращи се в процес на изграждане; 

▼M20 
б) отпускането и участието в споразумение за отпускане на нов 

заем, кредит и друго финансиране, включително чрез собствен 
капитал, на регистрирани или учредени съгласно правото на 
Русия или трета държава и извършващи дейност в енергийния 
сектор в Русия юридически лица, образувания и органи, или с 
документирана цел – финансирането на такова юридическо 
лице, образувание или орган; 

в) създаването на нови съвместни предприятия с юридически лица, 
образувания и органи, регистрирани или учредени съгласно 
правото на Русия или трета държава и извършващи дейност в 
енергийния сектор в Русия; 

г) предоставянето на инвестиционни услуги, пряко свързани с 
дейностите, посочени в букви а), б) и в). 

2. Забранява се: 

а) придобиването на ново или увеличаването на съществуващо 
участие в юридически лица, образувания и органи, регистрирани 
или учредени съгласно правото на Русия или трета държава и 
извършващи дейност в добивния сектор в Русия; 

б) отпускането и участието в споразумение за отпускане на нов 
заем, кредит и друго финансиране, включително чрез собствен 
капитал, на регистрирани или учредени съгласно правото на 
Русия или трета държава и извършващи дейност в добивния 
сектор в Русия юридически лица, образувания и органи, или с 
документирана цел – финансирането на такова юридическо 
лице, образувание или орган; 

в) създаването на нови съвместни предприятия с юридически лица, 
образувания и органи, регистрирани или учредени съгласно 
правото на Русия или трета държава и извършващи дейност в 
добивния сектор в Русия; 

г) предоставянето на инвестиционни услуги, пряко свързани с 
дейностите, посочени в букви а), б) и в). 

▼M12
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3. Чрез дерогация от параграф 1, компетентните органи могат да 
разрешат - при условията, които сметнат за уместни - дейност, 
посочена в параграф 1, след като установят, че: 

а) това е необходимо за обезпечаването в Съюза на възлови 
енергийни доставки, както и за транспорта на природен газ и 
нефт, включително рафинирани нефтопродукти, освен в 
случаите, когато това е забранено съгласно член 3м или 3н, от 
или през Русия към Съюза; или 

б) това засяга само юридически лица, образувания и органи, 
извършващи дейност в енергийния сектор в Русия и прите 
жавани от юридическо лице, образувание или орган, регис 
триран(о) или учреден(о) съгласно правото на държава членка. 

▼M26 
3а. Чрез дерогация от параграф 1, буква б) от настоящия член, 
компетентните органи могат да разрешат, при условията, които 
сметнат за уместни, дейност, посочена в него, след като установят, 
че в съответствие с член 5аа, параграф 3, буква б) тази дейност е 
необходима, за да се осигури експлоатацията на дълбоководен 
офшорен газов проект в Средиземно море, в който юридическо 
лице, образувание или орган в списъка в приложение XIX e 
бил(о) миноритарен акционер преди 31 октомври 2017 г. и 
запазва това си качество, при условие че проектът се контролира 
или експлоатира, самостоятелно или съвместно, от юридическо 
лице, регистрирано или учредено съгласно правото на държава 
членка. 

▼M20 
4. В двуседмичен срок от даването на разрешение съгласно 
параграф 2, съответната държава членка уведомява другите 
държави членки и Комисията. 

5. Забраната в параграф 2 не се прилага за добивните дейности, 
чиято най-висока стойност се получава от производството на някой 
от изброените в приложение XXX материали или чието основно 
предназначение е производството на такъв материал. 

▼M7 

Член 3б 

▼M13 
1. Забраняват се пряката и непряката продажба, доставка, 
трансфер или износ на стоки и технологии, подходящи за рафини 
рането на нефт и втечняване на природен газ, изброени в 
приложение Х, независимо дали произхождат от Съюза или не, 
на физически или юридически лица, образувания или органи в 
Русия или за използване в Русия. 

▼M7 
2. Забранява се: 

а) предоставянето на техническа помощ, брокерски или други 
услуги във връзка с посочените в параграф 1 стоки и 
технологии, както и във връзка с предоставянето, произ 
водството, поддръжката и употребата на тези стоки и 
технологии – пряко или непряко, на физически или юридически 
лица, образувания или органи в Русия – или за използване в 
Русия; 

▼M20
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б) предоставянето на финансиране или на финансова помощ за 
продажбата, доставката, трансфера или износа на посочените в 
параграф 1 стоки и технологии или за предоставянето във връзка 
с тях на техническа помощ, брокерски или други услуги – пряко 
или непряко, на лица, образувания или органи в Русия – или за 
използване в Русия ; 

▼M25 
в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да е 

друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, които 
са защитени с права върху интелектуална собственост или пред 
ставляват търговски тайни, свързани със стоките и технологиите, 
посочени в параграф 1, и с предоставянето, производството, 
поддръжката и използването на тези стоки и технологии, 
пряко или непряко, на физически или юридически лица, образ 
увания или органи в Русия или за използване в Русия. 

▼M7 
3. Забраните по параграфи 1 и 2 не се отнасят за изпълнението 
до 27 май 2022 г. на договорите, сключени преди 26 февруари 
2022 г., или на допълнителните договори, необходими за изпъл 
нението на тези договори. 

4. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи 
могат, при условията, които сметнат за уместни, да разрешат 
продажбата, доставката, трансфера или износа на изброени в 
приложение X стоки и технологии, или предоставянето във 
връзка с тях на техническа или финансова помощ, след като 
установят, че въпросните стоки или технологии или предоставянето 
във връзка с тях на техническа или финансова помощ са необ 
ходими за спешното предотвратяване или ограничаване на 
последиците на събитие, което е вероятно да има сериозно и 
съществено въздействие върху човешкото здраве и безопасност 
или върху околната среда. 

В надлежно обосновани извънредни ситуации продажбата, 
доставката, трансферът или износът могат да бъдат направени без 
предварително разрешение, стига износителят да уведоми компет 
ентния орган в срок от пет работни дни, след като направи тази 
продажба, доставка, трансфер или износ, като представи съот 
ветната обосновка за продажбата, доставката, трансфера или 
износа без предварително разрешение. 

▼M16 
5. В срок от две седмици след предоставянето на разрешение 
съгласно параграф 4, предоставилата го държава членка 
уведомява другите държави членки и Комисията. 

▼M7 

Член 3в 

▼M13 
1. Забраняват се пряката и непряката продажба, доставка, 
трансфер или износ на стоки и технологии, подходящи за 
използване в авиационната или космическата промишленост, 
изброени в приложение XI, и на гориво за реактивни двигатели и 
добавки за гориво, изброени в приложение XX, независимо дали 
произхождат от Съюза или не, на физически или юридически лица, 
образувания или органи в Русия или за използване в Русия. 

▼M7
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1a. Забранява се транзитът през територията на Русия на 
изнасяни от Съюза стоки и технологии, подходящи за използване 
в авиацията или космическата промишленост, посочени в 
приложение XI, и на гориво за реактивни двигатели и добавки за 
гориво, посочени в приложение XX. 

▼M7 
2. Забранява се прякото и непрякото застраховане и презаст 
раховане на изброените в приложение XI стоки и технологии в 
полза на лица, образувания или органи в Русия – или за използване 
в Русия. 

3. Забранява се предоставянето на една или повече от следните 
дейности: основен ремонт, поправка, инспекция, замяна, моди 
фикация или отстраняване на дефект на въздухоплавателно 
средство или на негов компонент, с изключение на предполетния 
преглед, във връзка с изброените в приложение XI стоки и 
технологии – пряко или непряко, на лица, образувания или 
органи в Русия – или за използване в Русия. 

4. Забранява се: 

а) предоставянето на техническа помощ, брокерски или други 
услуги във връзка с посочените в параграф 1 стоки и 
технологии, както и във връзка с предоставянето, произ 
водството, поддръжката и употребата на тези стоки и 
технологии – пряко или непряко, на физически или юридически 
лица, образувания или органи в Русия – или за използване в 
Русия; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ за 
продажбата, доставката, трансфера или износа на посочените в 
параграф 1 стоки и технологии или за предоставянето във връзка 
с тях на техническа помощ, брокерски или други услуги – пряко 
или непряко, на физически или юридически лица, образувания 
или органи в Русия – или за използване в Русия ; 

▼M25 
в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да е 

друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, които 
са защитени с права върху интелектуална собственост или пред 
ставляват търговски тайни, свързани със стоките и технологиите, 
посочени в параграф 1, и с предоставянето, производството, 
поддръжката и използването на тези стоки и технологии, 
пряко или непряко, на физически или юридически лица, образ 
увания или органи в Русия или за използване в Русия. 

▼M26 __________ 

▼M13 
6. Чрез дерогация от параграфи 1 и 4, компетентните 
национални органи могат, при условия, които сметнат за 
подходящи, да разрешат изпълнението на финансов лизинг на 
въздухоплавателно средство, сключен преди 26 февруари 2022 г., 
след като установят, че: 

а) това е строго необходимо, за да се гарантира изплащането на 
лизинговите вноски на юридическо лице, образувание или орган, 
учредени или регистрирани съгласно правото на държава 
членка, който или което не попада в обхвата на никоя от огра 
ничителните мерки, предвидени в настоящия регламент; както и 

б) на руския контрагент няма да се предоставят никакви иконо 
мически ресурси, с изключение на прехвърлянето на собст 
веността на въздухоплавателното средство след пълното 
изплащане на финансовия лизинг. 

▼M25
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6а. Чрез дерогация от параграфи 1 и 4 компетентните органи могат 
да разрешат, при условията, които сметнат за подходящи, 
продажбата, доставката, трансфера или износа на стоките, изброени 
в част Б от приложение XI, или свързаната с тях техническа помощ, 
брокерски услуги, финансиране или финансова помощ, след като 
установят, че това е необходимо за производството на стоки от 
титан, необходими в авиационната промишленост, за които не 
съществува алтернативен начин за доставка. 

▼M20 
6б. Чрез дерогация от параграф 4, компетентните органи могат 
да разрешат - при условията, които сметнат за уместни - предоста 
вянето на техническа помощ, свързана с използването на стоките и 
технологиите, посочени в параграф 1, ако преценят, че предоста 
вянето на такава техническа помощ е необходимо, за да се избегнат 
сблъсъци на спътници или непреднамереното им повторно 
навлизане в атмосферата. 

6в. Чрез дерогация от параграфи 1 и 4, компетентните органи 
могат да разрешат - при условията, които сметнат за уместни - 
продажбата, доставката, трансфера или износа на стоките с код 
по КН 8517 71 00, 8517 79 00 и 9026 00 00, изброени в част Б 
от приложение XI, и свързаната с тях техническа помощ, брокерски 
услуги, финансиране или финансова помощ, ако преценят, че това 
е необходимо за медицински, фармацевтични или хуманитарни 
цели, като например предоставяне или улесняване на предоста 
вянето на помощ, включително доставки на медицински изделия 
и храна и прехвърляне на хуманитарни работници и свързаната с 
това помощ, или за евакуация. 

Когато националните компетентни органи взимат решение съгласно 
настоящия параграф по искане за разрешение за медицински, 
фармацевтични или хуманитарни цели, те не издават разрешение 
за износ на физическите и юридическите лица, образувания и 
органи в Русия или за употреба в Русия, ако имат основателни 
причини да смятат, че стоките могат да са за военна крайна 
употреба. 

▼M25 
6г. Чрез дерогация от параграф 1а, компетентните органи могат 
да разрешат транзита през територията на Русия на стоки и 
технологии, подходящи за използване в авиацията или косми 
ческата промишленост, посочени в списъка в приложение XI, 
както и на горива за реактивни двигатели и добавки за гориво, 
посочени в списъка в приложение XX, след като установят, че 
тези стоки или технологии са предназначени за целите, посочени 
в параграфи 6а, 6б и 6в от настоящия член. 

6д. Чрез дерогация от параграф 1, компетентните органи могат 
да разрешат продажбата, доставката, трансфера или износа на 
стоките, изброени в част Б от приложение XI, ако стоките са пред 
назначени за изключително ползване от разрешаващата държава 
членка под нейния пълен контрол и с цел изпълнение на задъл 
женията ѝ за поддръжка в области, които са предмет на 
дългосрочно споразумение за отдаване под наем между тази 
държава членка и Руската федерация. 

▼M31 
6е. Чрез дерогация от параграфи 1, 2 и 4 компетентните органи 
могат да разрешат, при условията, които сметнат за подходящи, 
износа и трансфера на стоките с код по КН 9026 00 00, изброени 
в част Б от приложение XI, които към 25 юни 2024 г. се намират 
физически в Съюза за целите на поддръжка или ремонт, или на 
предоставяне на свързани с тях техническа помощ, брокерски 
услуги или други услуги, застраховане или презастраховане, или 
финансиране или финансова помощ, след като установят, че това 
е строго необходимо за функционирането на проекта Sakhalin-2 
(Сахалин-2), за да се гарантира енергийната сигурност на Япония. 

▼M17
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7. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всички дадени съгласно настоящия член 
разрешения в двуседмичен срок от даването на разрешението. 

8. Забраната по параграф 1 не засяга член 2, параграф 4, буква б) 
и член 2а, параграф 4, буква б) 

▼M16 
9. Забраната в параграф 4, буква а) не се прилага за обмена на 
информация с цел установяване на технически стандарти в рамките 
на Международната организация за гражданско въздухоплаване във 
връзка със стоките и технологиите, посочени в параграф 1. 

▼M8 

Член 3г 

▼M31 
1. На въздухоплавателните средства, експлоатирани от руски 
въздушни превозвачи, включително като търговски превозвачи 
при споразумения за съвместно използване на кодове или осигу 
ряване на блок-места, или на регистрираните в Русия въздухопла 
вателни средства, или регистрираните извън Русия въздухопла 
вателни средства, които са притежавани или чартирани, или по 
друг начин контролирани от руски физически или юридически 
лица, образувания или органи, се забранява да кацат на територията 
на Съюза, да излитат от нея или да прелитат над нея. Забраната по 
настоящия параграф се прилага и за всяко друго въздухоплавателно 
средство, което се използва за полет извън редовния график и за 
което руско физическо или юридическо лице, образувание или 
орган е в състояние на практика да определи мястото или 
времето на излитане или кацане. Забраната по настоящия 
параграф не се прилага за въздухоплавателните средства, които 
имат максимален седалков капацитет 4 лица и максимална 
излетна маса, не по-голяма от 2 000 kg, когато се използват за 
частни некорпоративни полети, извършвани в рамките на тери 
торията и въздушното пространство на Съюза за развлекателни 
цели или с цел обучение за получаване на свидетелство за правос 
пособност на любител пилот и свързаните с това квалификации с 
доставчици на обучение от Съюза. 

1а. Без да се засяга параграф 5, при полети извън редовния 
график операторите на въздухоплавателни средства предоставят 
информацията, необходима за целите на проверката на спазването 
на параграф 1, включително, наред с друга информация: 

а) достоверна и удовлетворителна информация относно актуалния 
действителен собственик на въздухоплавателното средство и, 
когато е приложимо, на физическото или юридическото лице, 
образуванието или органа, което/който в крайна сметка 
чартира въздухоплавателното средство; и 

б) обща декларация, списък на пътниците и други официални 
документи, съдържащи пълните имена, датата на раждане, 
мястото на раждане и гражданството на всички пътници 
и членове на екипажа, когато са налице основателни причини да 
се подозира заобикаляне на забраната, съдържаща се в параграф 1, 
въз основа на фактори като маршрута или произхода на полета, 
или информация относно съответния оператор. 

Посочената информация се предоставя при поискване от компет 
ентните органи на държавата членка на излитане, местоназначение 
или прелитане. 

Информацията се предоставя преди кацането, излитането или 
прелитането над територията на Съюза в срок, определен от 
компетентните органи на съответната държава членка или на съот 
ветните държави членки. 

▼M13
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Всяко обработване на лични данни съгласно настоящия параграф 
се извършва в съответствие с настоящия регламент и с Регламент 
(ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета ( 1 ) 
и Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на 
Съвета ( 2 ) и само доколкото това е необходимо за прилагането на 
настоящия регламент. 

▼M8 
2. Параграф 1 не се прилага в случай на аварийно кацане или 
аварийно прелитане. 

3. Чрез дерогация от параграф 1 компетентните органи могат да 
разрешат на въздухоплавателно средство да се приземи на тери 
торията на Съюза, да излети от нея или да прелети над нея, ако 
са констатирали, че това приземяване, излитане или прелитане е 
необходимо за хуманитарни цели или за всяка друга цел, съот 
ветстваща на целите на настоящия регламент. 

4. Съответната държава членка или държави членки уведомяват 
другите държави членки и Комисията за всяко предоставено 
съгласно параграф 3 разрешение в двуседмичен срок от предоста 
вянето му. 

▼M25 
5. Операторите на въздухоплавателни средства, които възна 
меряват да извършат полет извън редовния график между Русия 
и Съюза, пряко или през трета държава, съобщават цялата 
относима информация за полета на компетентните органи на 
държавата членка на излитане или на пристигане най-малко 48 
часа преди предприемането на полета. 

▼M24 
6. При забрана на полет, съобщен в съответствие с параграф 5, 
съответната държава членка незабавно уведомява останалите 
държави членки, управителния орган на мрежата и Комисията. 

▼M8 

Член 3д 

▼M12 
1. Управителният орган на мрежата за мрежовите функции за 
управление на въздушното движение в единното европейско небе 
подпомага Комисията и държавите членки при осигуряването на 
прилагането и спазването на член 3г. Управителният орган на 
мрежата отхвърля по-специално всички полетни планове, 
попълнени от оператори на въздухоплавателни средства, в които 
се посочва намерение за извършване на дейности над територията 
на Съюза, които представляват нарушение на настоящия регламент, 
така че на пилота да не се дава разрешение за полет. 

▼M31 

( 1 ) Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 
27 април 2016 г. относно защитата на физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни и относно свободното движение на 
такива данни и за отмяна на Директива 95/46/EО (Общ регламент 
относно защитата на данните) (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1). 

( 2 ) Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 
23 октомври 2018 г. относно защитата на физическите лица във връзка 
с обработването на лични данни от институциите, органите, службите 
и агенциите на Съюза и относно свободното движение на такива данни 
и за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО 
(ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 39).



 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 26 

2. Управителният орган на мрежата редовно предоставя на 
Комисията и на държавите членки доклади относно прилагането 
на член 3г въз основа на анализ на полетните планове. 

▼M13 

Член 3дa 

▼M31 
1. След 16 април 2022 г. е забранено предоставянето на достъп 
до пристанищата, а след 29 юли 2022 г. — до шлюзовете на тери 
торията на Съюза, за всички плавателни съдове, регистрирани под 
знамето на Русия, като на такива плавателни съдове се забранява да 
осъществяват достъп до пристанища и шлюзове, с изключение на 
достъп до шлюзове с цел напускане на територията на Съюза. 

▼M17 
1а. Забраната в параграф 1 се прилага и след 8 април 2023 г. за 
всеки плавателен съд, сертифициран от Руския морски регистър на 
корабоплаването. 

▼M13 
2. Параграф 1 се прилага за плавателни съдове, които са 
променили своето руско знаме или своята регистрация към 
знамето или регистъра на която и да е друга държава след 
24 февруари 2022 г. 

▼M17 
3. За целите на настоящия член, с изключение на параграф 1а, 
плавателен съд означава: 

▼M31 
а) кораб, попадащ в обхвата на приложимите международни 

конвенции, включително копията на исторически кораби; 

▼M13 
б) яхта с дължина най-малко 15 метра, която не превозва товари и 

може да превозва не повече от 12 пътници; или 

в) плавателен съд за отдих или плавателен съд за лично ползване 
по смисъла на определенията в Директива 2013/53/ЕС на Евро 
пейския парламент и на Съвета ( 1 ). 

▼M17 
4. Параграфи 1 и 1а не се прилагат в случай на нуждаещ се от 
помощ плавателен съд, търсещ място за убежище, на аварийно 
спиране в пристанище по причини, свързани с морската 
безопасност, или за спасяване на човешки живот в морето. 

5. Чрез дерогация от параграфи 1 и 1а, компетентните органи 
могат да разрешат на плавателен съд достъп до пристанище или 
шлюз при условия, които сметнат за подходящи, след като 
установят, че достъпът е необходим за: 

▼M8 

( 1 ) Директива 2013/53/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 
20 ноември 2013 г. относно плавателните съдове за отдих и плава 
телните съдове за лично ползване и за отмяна на Директива 
94/25/ЕО(ОВ L 354, 28.12.2013 г., стр. 90).
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а) освен в случаите, когато това е забранено съгласно член 3м или 
член 3н, закупуването, вноса или транспортирането към Съюза 
на природен газ и нефт, включително рафинирани нефто 
продукти, титан, алуминий, мед, никел, паладий и желязна 
руда, както и някои химични продукти и изделия от желязо, 
изброени в приложение XXIV; 

▼M13 
б) закупуването, вноса или транспортирането на фармацевтични, 

медицински, селскостопански и хранителни продукти, вклю 
чително пшеница и торове, чиито внос, закупуване и транспор 
тиране са разрешени по настоящия регламент; 

в) хуманитарни цели; или 

▼M31 
г) транспортиране на ядрено гориво и други стоки, строго необ 

ходими за работата на ядрените мощности за граждански цели. 

▼M25 __________ 

▼M16 
5а. Чрез дерогация от параграф 2, компетентните органи могат 
да разрешат на плавателни съдове, които са променили своето 
руско знаме или своята регистрацията със знамето или регист 
рацията на друга държава преди 16 април 2022 г., да имат 
достъп до пристанище или шлюз при условия, които сметнат за 
подходящи, след като установят, че: 

а) по силата на договор се изисква руски флаг или регистрация; и 

б) достъпът е наложителен за разтоварването на стоки, които са 
строго необходими за приключването на проекти за възоб 
новяема енергия в Съюза, при условие че вносът на такива 
стоки не е забранен на друго основание съгласно настоящия 
регламент. 

▼M17 
5б. Чрез дерогация от параграф 2 компетентните органи могат да 
разрешат на плавателен съд достъпа до пристанище или шлюзове 
при условия, които сметнат за уместни, ако същият плавателен съд: 

а) е плавал под знамето на Руската федерация с регистрация за 
беърбоут чартър, първоначално извършена преди 24 февруари 
2022 г.; 

б) е възобновил правото си да плава под знамето на съответния 
регистър на държавата — членка, преди 31 януари 2023 г.; и 

в) не е притежаван, чартиран, експлоатиран или контролиран по 
друг начин от руски гражданин или от юридическо лице, образ 
увание или орган, регистрирани или учредени съгласно правото 
на Руската федерация. 

▼M31 
5в. Чрез дерогация от параграф 2 компетентните органи могат да 
разрешат на плавателни съдове, които са заменили своето руско 
знаме със знамето на друга държава преди 16 април 2022 г., да 
имат достъп до пристанище или шлюз при условията, които 
сметнат за подходящи, след като установят, че плавателният съд: 

а) е бил обявен за изоставен съгласно правото на държава членка 
преди 24 февруари 2022 г.; 

б) е бил предмет на принудителна продажба от компетентните 
национални органи на държава членка преди 24 февруари 
2022 г.; и 

▼M15
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в) се е намирал физически на територията на държава членка към 
момента на принудителната продажба. 

6. Съответната държава членка уведомява другите държави членки 
и Комисията за всяко разрешение, дадено съгласно параграфи 5, 5а, 5б 
и 5в, в двуседмичен срок от даването на разрешението. 

▼M25 

Член 3дб 

1. Считано от 24 юли 2023 г. се забранява предоставянето на достъп 
до пристанищата и шлюзовете на територията на Съюза на всеки 
плавателен съд, извършващ прехвърляне между кораби, независимо 
в кой момент от пътуването към пристанищата или шлюзовете на 
държава членка, ако компетентният орган има разумно основание да 
подозира, че плавателният съд нарушава забраните, установени в 
член 3м, параграфи 1 и 2 и член 3н, параграфи 1 и 4. 

2. Компетентният орган не предоставя достъп, ако плавателният 
съд не го е уведомил поне 48 часа предварително за прехвърляне 
между плавателни съдове в изключителната икономическа зона на 
държава членка или в рамките на 12 морски мили от изходната 
линия на съответната държава членка. 

3. Параграфи 1 и 2 не се прилагат по отношение на нуждаещ се 
от помощ плавателен съд, търсещ място за убежище, и по 
отношение на спешно спиране в пристанище по причини, 
свързани с морската безопасност, или с цел спасяване на човешки 
живот в морето. 

4. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2, компетентните органи 
могат да разрешат на плавателен съд достъп до пристанище или 
шлюз на територията на Съюза при условията, които сметнат за 
уместни, след като установят, че достъпът е необходим за хума 
нитарни цели. 

5. При отказ на достъп до пристанище в съответствие с 
параграфи 1 и 2 съответните компетентни органи незабавно 
информират останалите компетентни органи на държавите 
членки. Съответната държава членка информира незабавно оста 
налите държави членки и Комисията. 

6. За целите на параграфи 1 и 2 компетентните органи 
използват, в допълнение към всяка национална система и 
информация, интегрираната морска информация, налична в 
системата на Съюза за обмен на морска информация (SafeSeaNet), 
създадена в съответствие с Директива 2002/59/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета ( 1 ). 

Член 3дв 

1. Считано от 24 юли 2023 г. се забранява предоставянето на 
достъп до пристанищата и шлюзовете на територията на Съюза 
на всеки плавателен съд, за който компетентният орган има 
разумно основание да подозира, че се намесва незаконно в 
бордовата си автоматична система за идентификация, изключва я 
или я спира по друг начин, независимо в кой момент от пътуването 
към пристанищата или шлюзовете на държава членка, в нарушение 
на правило V/19, точка 2.4 от Конвенцията SOLAS, докато 
превозва суров нефт или нефтопродукти, спрямо които се 
прилагат забраните, установени в член 3м, параграфи 1 и 2 и 
член 3н, параграфи 1 и 4. 

▼M31 

( 1 ) Директива 2002/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 юни 
2002 г. за създаване на система на Общността за контрол на движението 
на корабите и за информация и отменяща Директива 93/75/ЕИО на 
Съвета (ОВ L 208, 5.8.2002 г., стр. 10).
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2. Параграф 1 не се прилага по отношение на нуждаещ се от помощ 
плавателен съд, който търси място за убежище, по отношение на 
спешно спиране в пристанище по причини, свързани с морската 
безопасност, или с цел спасяване на човешки живот в морето. 
3. Чрез дерогация от параграф 1, компетентните органи могат да 
разрешат на плавателен съд достъп до пристанище или шлюз на 
територията на Съюза при условията, които сметнат за уместни, 
след като установят, че достъпът е необходим за хуманитарни цели. 
4. При отказ на достъп до пристанище в съответствие с параграф 1 
съответните компетентни органи незабавно информират останалите 
компетентни органи на държавите членки. Съответната държава 
членка информира незабавно останалите държави членки и Комисията. 
5. За целите на параграф 1 компетентните органи използват, в 
допълнение към всяка национална система и информация, интегри 
раната морска информация, налична в системата на Съюза за обмен 
на морска информация (SafeSeaNet), създадена в съответствие с 
Директива 2002/59/ЕО. 

▼M11 

Член 3е 

1. Забранява се продажбата, доставката, трансферът или износът, 
пряко или непряко, на стоки и технологии за морско корабоп 
лаване, изброени в приложение XVI, независимо дали са с 
произход от Съюза или не, на физически или юридически лица, 
образувания или органи в Русия, за употребата им в Русия или за 
поставянето им на борда на плаващ под знамето на Русия 
плавателен съд. 
2. Забранява се: 
а) предоставянето на техническа помощ, брокерски услуги или 

други услуги, свързани със стоките и технологиите, посочени 
в параграф 1, както и с предоставянето, производството, 
поддръжката и употребата на тези стоки и технологии, пряко 
или непряко, на физически или юридически лица, образувания 
или органи в Русия или за употребата им в Русия; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките и технологиите, посочени в параграф 1, за 
всякакви продажби, доставки, трансфер или износ на тези стоки 
и технологии, или за предоставянето на свързана с тях 
техническа помощ, брокерски услуги или други услуги, пряко 
или непряко, на физически или юридически лица, образувания 
или органи в Русия или за употребата им в Русия ; 

▼M25 
в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да е 

друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, които 
са защитени с права върху интелектуална собственост или пред 
ставляват търговски тайни, свързани със стоките и технологиите, 
посочени в параграф 1, и с предоставянето, производството, 
поддръжката и използването на тези стоки и технологии, 
пряко или непряко, на физически или юридически лица, образ 
увания или органи в Русия или за използване в Русия. 

▼M11 
3. Забраните в параграфи 1 и 2 не се отнасят за продажбата, 
доставката, трансфера или износа на посочени в параграф 1 стоки и 
технологии, както и за предоставянето във връзка с тях на техническа и 
финансова помощ – за невоенна употреба и за невоенни крайни потре 
бители, с предназначение за хуманитарни цели, извънредни здравни 
кризисни ситуации, спешно предотвратяване или ограничаване на 
последиците от събитие, което е вероятно тежко и съществено да 
засегне човешкото здраве и безопасност или околната среда, или в 
отговор на природни бедствия. 

▼M25
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4. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи 
могат да разрешат продажбата, доставката, трансфера или износа 
на посочените в параграф 1 стоки и технологии или предоставянето 
във връзка с тях на техническа или финансова помощ – за невоенна 
употреба и за невоенни крайни потребители, след като установи, че 
тези стоки или технологии или свързаната с тях техническа или 
финансова помощ са предназначени за осигуряване на морската 
безопасност. 

▼M16 
5. В срок от две седмици след предоставянето на разрешение 
съгласно параграф 4, предоставилата го държава членка 
уведомява другите държави членки и Комисията. 

▼M12 

Член 3ж 

1. Забранява се: 

а) прекият или непрекият внос на продукти от желязо и стомана, 
изброени в приложение XVII, в Съюза, ако те: 

i) са с произход от Русия; или 

ii) са изнесени от Русия; 

б) прякото или непряко закупуване на продукти от желязо и 
стомана, изброени в приложение XVII, които се намират в 
Русия или са с произход от Русия; 

в) транспортирането на продукти от желязо и стомана, изброени в 
приложение XVII, ако те са с произход от Русия или се изнасят 
от Русия за която и да е друга държава; 

▼M26 
г) вносът или закупуването, считано от 30 септември 2023 г., 

пряко или непряко, на продукти от желязо и стомана, 
включени в списъка в приложение XVII, които са преработени 
в трета държава и включват продукти от желязо и стомана с 
произход от Русия, посочени в приложение XVII; по 
отношение на включените в списъка в приложение XVII 
продукти, преработени в трета държава, които включват 
стоманени продукти с произход от Русия с код по КН 7207 11, 
7207 12 10 или 7224 90, тази забрана се прилага от 1 април 
2024 г. за код по КН 7207 11 и от 1 октомври 2028 г. — за 
кодове по КН 7207 12 10 и 7224 90; 

За целите на прилагането на настоящата буква в момента на 
вноса вносителите представят доказателства за държавата на 
произход на суровините от желязо и стомана, използвани за 
преработката на продукта в трета държава, освен ако 
продуктът не е внесен от включена в списъка в 
приложение XXXVI държава партньор за вноса на желязо и 
стомана; 

▼M17 
д) прякото или непряко предоставяне на техническа помощ, 

брокерски услуги, финансиране или финансова помощ, вклю 
чително финансови деривати, както и застрахователни и презаст 
рахователни услуги, свързани със забраните по букви а), б), в) 
и г). 

▼M11
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__________ 

▼M17 
4. Забраните по параграф 1, букви а), б), в) и д) не се прилагат за 
вноса, закупуването или транспортирането, или свързаната с тях 
техническа или финансова помощ, на следните количества стоки 
с код по КН 7207 12 10: 

a) 3 747 905 метрични тона между 7 октомври 2022 г. и 
30 септември 2023 г.; 

б) 3 747 905 метрични тона между 1 октомври 2023 г. и 
30 септември 2024 г.; 

▼M26 
в) 3 185 719 метрични тона между 1 октомври 2024 г. и 

30 септември 2025 г.; 

г) 2 998 324 метрични тона между 1 октомври 2025 г. и 
30 септември 2026 г.; 

д) 2 623 534 метрични тона между 1 октомври 2026 г. и 
30 септември 2027 г.; 

е) 2 061 348 метрични тона между 1 октомври 2027 г. и 
30 септември 2028 г. 

▼M17 
5. Забраните по параграф 1 не се прилагат за вноса, закупу 
ването или транспортирането, или свързаната с тях техническа 
или финансова помощ, на следните количества стоки с код по 
КН 7207 11: 

a) 487 202 метрични тона между 7 октомври 2022 г. и 30 септември 
2023 г.; 

б) 85 260 метрични тона между 1 октомври 2023 г. и 31 декември 
2023 г.; 

в) 48 720 метрични тона между 1 януари 2024 г. и 31 март 2024 г.; 

▼M20 
5а. Забраната в параграф 1 не се прилага за вноса, закупуването 
или транспорта или за свързаната с тях техническа или финансова 
помощ на следните количества стоки с код по КН 7224 90: 

а) 147 007 метрични тона между 17 декември 2022 г. и 31 декември 
2023 г.; 

б) 110 255 метрични тона между 1 януари 2024 г. и 30 септември 
2024 г. ; 

▼M25
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в) 124 956 метрични тона между 1 октомври 2024 г. и 30 септември 
2025 г.; 

г) 117 606 метрични тона между 1 октомври 2025 г. и 30 септември 
2026 г.; 

д) 102 905 метрични тона между 1 октомври 2026 г. и 30 септември 
2027 г.; 

е) 80 854 метрични тона между 1 октомври 2027 г. и 30 септември 
2028 г. 

▼M20 
6. Квотите за обем на вноса, установени в параграфи 4, 5 и 5а, 
се управляват от Комисията и държавите членки в съответствие със 
системата за управление на тарифните квоти, предвидена в членове 
49—54 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447 на 
Комисията ( 1 ). 

▼M31 
7. Чрез дерогация от параграф 1, компетентните органи може да 
разрешат закупуването, вноса или трансфера на стоките, изброени 
приложение XVII, при условията, които сметнат за уместни, след 
като са установили, че това е необходимо за изграждането, 
експлоатацията, поддръжката, снабдяването с гориво и неговото 
преработване и безопасността на ядрените мощности за граждански 
цели, продължаването на проектирането, изграждането и въвеж 
дането в експлоатация, необходими за довършването на ядрени 
съоръжения за граждански цели, както и за доставката на 
прекурсорни материали за производството на медицински радио 
изотопи и подобни медицински приложения, технологии от 
критично значение за радиационния мониторинг на околната 
среда, както и за сътрудничеството в областта на ядрената 
енергия за граждански цели, по-специално в областта на научните 
изследвания и развойната дейност. 

▼M17 
8. В срок от две седмици след предоставянето на разрешение 
съгласно параграф 7, предоставилата го държава членка 
уведомява другите държави членки и Комисията. 

▼M12 

Член 3з 

▼M26 
1. Забраняват се продажбата, доставката, трансферът или 
износът, пряко или непряко, на изброените в приложение XVIII 
луксозни стоки, независимо дали са с произход от Съюза или не, 
на физически или юридически лица, образувания или органи в 
Русия — или за употреба в Русия. 

▼M25 
2. Забранява се: 

а) предоставянето на техническа помощ, брокерски услуги или 
други услуги, свързани със стоките, посочени в параграф 1, 
както и с предоставянето, производството, поддръжката и упот 
ребата на тези стоки, пряко или непряко, на физически или 
юридически лица, образувания или органи в Русия или за 
използване в Русия; 

▼M26 

( 1 ) Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447 на Комисията от 24 ноември 
2015 г. за определяне на подробни правила за прилагането на някои 
разпоредби на Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета за създаване на Митнически кодекс на Съюза (OB L 343, 
29.12.2015 г., стр. 558).
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б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките, посочени в параграф 1, за всякакви 
продажби, доставки, трансфер или износ на тези стоки, или за 
предоставянето на свързана с тях техническа помощ, брокерски 
услуги или други услуги, пряко или непряко, на физически или 
юридически лица, образувания или органи в Русия или за 
използване в Русия; 

в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да е 
друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, които 
са защитени с права върху интелектуална собственост или пред 
ставляват търговски тайни, свързани със стоките, посочени в 
параграф 1, и с предоставянето, производството, поддръжката 
и използването на тези стоки, пряко или непряко, на 
физически или юридически лица, образувания или органи в 
Русия или за използване в Русия. 

2a. Забраните, посочени в параграфи 1 и 2, се прилагат за 
луксозните стоки, изброени в приложение XVIII, доколкото 
тяхната стойност надвишава 300 EUR за артикул, освен ако в 
същото приложение е посочено друго. 

▼M12 
3. Забраната, посочена в параграф 1, не се прилага за стоките, 
които са необходими за официални цели на дипломатическите 
представителства и консулствата на държавите членки или 
държави партньори в Русия или на международните организации, 
ползващи се с имунитет в съответствие с международното право, 
или за личните вещи на техните служители. 

▼M16 
3a. Забраната по параграф 1 не се прилага за стоки с кодове по 
КН 7113 00 00 и КН 7114 00 00, изброени в приложение XVIII, за 
лично ползване от физически лица, пътуващи от Европейския съюз, 
или пътуващи с тях близки членове на семейството, притежавани 
от тези лица и непредназначени за продажба. 

▼M13 
4. Чрез дерогация от параграф 1 компетентните органи могат да 
разрешат износа или трансфера към Русия на културни ценности, 
които са предоставени под наем в контекста на официално 
културно сътрудничество с Русия. 

▼M25 
4a. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи 
могат да разрешат продажбата или доставката на плавателен съд 
с код по КН 8901 10 00 или 8901 90 00, или предоставянето до 
31 декември 2023 г. на свързана с такава продажба или доставка 
техническа или финансова помощ на юридическо лице, образ 
увание или орган в Русия или за използване в Русия, при 
условията, които сметнат за уместни, след като установят, че: 

а) плавателният съд се намира физически в Русия на 24 юни 
2023 г. и е за използване в Русия; 

б) плавателният съд е плавал под знамето на Руската федерация с 
регистрация за беърбоут чартър, първоначално извършена преди 
24 февруари 2022 г.; 

▼M25
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в) юридическото лице, образуванието или органът в Русия не е 
военен краен потребител и няма да използва плавателния съд 
за военни цели; 

г) продажбата или доставката не е в полза на физическо лице, 
юридическо лице, образувание или орган, посочено в 
приложение I към Регламент (ЕС) № 269/2014, нито подлежи 
на ограничителните мерки, предвидени в настоящия регламент. 

5. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всички дадени съгласно параграфи 4 и 4а 
разрешения в двуседмичен срок от даването на разрешение. 

▼M13 

Член 3и 

1. Забраняват се закупуването, вносът или трансферът в Съюза, 
пряко или непряко, на стоки, които носят значителни приходи на 
Русия и по този начин обезпечават действията ѝ, дестабилизиращи 
положението в Украйна, и които са изброени в приложение XXI, 
ако те са с произход от Русия или се изнасят от Русия. 

2. Забранява се: 

а) предоставянето на техническа помощ, брокерски услуги или 
други услуги, свързани със стоките и технологиите, посочени 
в параграф 1, и с предоставянето, производството, поддръжката 
и използването на тези стоки и технологии, пряко или непряко, 
във връзка със забраната по параграф 1; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките и технологиите, посочени в параграф 1, за 
всякакво закупуване, внос или трансфер на тези стоки и 
технологии или за предоставянето на свързани техническа 
помощ, брокерски услуги или други услуги, пряко или 
непряко, във връзка със забраната по параграф 1. 

▼M25 __________ 

▼M17 
3а. Забраната в параграф 1 не се прилага за покупки в Русия, 
които са необходими за функционирането на дипломатическите и 
консулските представителства на Съюза и на държавите членки, 
включително делегации, посолства и мисии, или за лично 
ползване от граждани на държавите членки и най-близките 
членове на техните семейства. 

▼M26 
3аа. Компетентните органи на държава членка могат да разрешат 
вноса на стоки, които са предназначени за строго лично ползване 
от физически лица, пътуващи до Съюза, или от близки членове на 
тяхното семейството, ограничени до личните вещи, които се 
притежават от тези лица и които очевидно не са предназначени 
за продажба. 

▼M25
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3аб. Компетентните органи могат да разрешат, при условията, 
които сметнат за уместни, въвеждането в Съюза на превозно 
средство, класирано в код по КН 8703, което не е предназначено 
за продажба и което е собственост на гражданин на държава членка 
или на близък член на неговото семейство, който пребивава в 
Русия и влиза с превозното средство в Съюза за строго лично 
ползване. 

3ав. Забраната по параграф 1 не се прилага за въвеждането в 
Съюза на моторни превозни средства, класирани в код по КН 
8703, при условие че те имат дипломатически регистрационен 
номер и са необходими за работата на дипломатически представи 
телства и консулски служби, включително делегации, посолства и 
мисии, или на международни организации, ползващи се с имунитет 
в съответствие с международното право, или за лично ползване от 
техните служители и близките членове на тяхното семейство. 

3аг. Забраната по параграф 1 не е пречка превозните средства, 
които вече са на територията на Съюза към 19 декември 2023 г., да 
бъдат регистрирани в държава членка. 

▼M25 __________ 

▼M31 
3в. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи 
могат да разрешат закупуването, вноса или трансфера на стоките, 
изброени в приложение XXI, или предоставянето на свързана с тях 
техническа и финансова помощ, при условията, които сметнат за 
уместни, след като са установили, че това е необходимо за изграж 
дането, експлоатацията, поддръжката, снабдяването с гориво 
и неговото преработване и безопасността на ядрените мощности 
за граждански цели, продължаването на проектирането, изграж 
дането и въвеждането в експлоатация, необходими за довършването 
на ядрени съоръжения за граждански цели, както и доставката на 
прекурсорни материали за производството на медицински радио 
изотопи и подобни медицински приложения, или технологии от 
критично значение за радиационния мониторинг на околната 
среда, както и за сътрудничеството в областта на ядрената 
енергия за граждански цели, по-специално в областта на научните 
изследвания и развойната дейност. 

__________ 

▼M26 
3вб. По отношение на стоките, класирани в кодове по КН 
2711 12, 2711 13, 2711 14, 2711 19 и 7202, забраните по параграфи 1 
и 2 не се прилагат за изпълнението до 20 декември 2024 г. на 
договори, сключени преди 19 декември 2023 г., или на допъл 
нителни договори, необходими за изпълнението на такива 
договори. 

3вв. По отношение на стоките, класирани в код по КН 7201, 
забраните по параграфи 1 и 2 не се прилагат за вноса, закупуването 
или транспортирането на посочените по-долу количества стоки или 
за свързаната с тях техническа или финансова помощ: 

а) 1 140 000 метрични тона между 19 декември 2023 г. и 
31 декември 2024 г.; 

б) 700 000 метрични тона между 1 януари 2025 г. и 31 декември 
2025 г. 

3вг. По отношение на стоките, класирани в код по КН 7203, 
забраните по параграфи 1 и 2 не се прилагат за вноса, закупуването 
или транспортирането на посочените по-долу количества стоки или 
за свързаната с тях техническа или финансова помощ: 

▼M26
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а) 1 140 836 метрични тона между 19 декември 2023 г. и 
31 декември 2024 г.; 

б) 651 906 метрични тона между 1 януари 2025 г. и 31 декември 
2025 г. 

▼M31 
3вд. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи 
могат да разрешат, при условията, които сметнат за подходящи, 
вноса или трансфера на стоки, които са се намирали физически 
в Русия преди съответната забрана да влезе в сила по отношение 
на стоките с код по КН 8471, 8523, 8536 или 9027 и изброени 
в приложение XXI, или предоставянето на съответната техническа 
и финансова помощ, след като са установили, че посочените стоки 
са компоненти на медицински изделия и са въведени в Съюза с цел 
поддръжка, ремонт или връщане на дефектни компоненти. 

3ве. По отношение на стоките с код по КН 28042910 или 
284540, забраните, съдържащи се в параграфи 1 и 2, не се 
прилагат за изпълнението до 26 септември 2024 г. на договорите, 
сключени преди 25 юни 2024 г., или на акцесорните договори, 
необходими за изпълнението на тези договори. 

▼M25 __________ 

▼M24 
3га. До 30 юни 2024 г. забраните по параграфи 1 и 2 не се 
прилагат за вноса, закупуването и транспорта, както и за свързаната 
с тях техническа и финансова помощ, необходими за вноса в Съюза 
на следните количества: 

а) 752 475 метрични тона стоки с код по КН 2803; 

б) 562 973 метрични тона стоки с код по КН 4002. 

▼M25 
3д. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 от настоящия член 
компетентните органи могат да разрешат закупуването, вноса или 
трансфера на стоки, класирани в кодове по КН 7007, 8479, 8481, 
8487, 8504, 8517, 8525, 8531, 8536, 8537, 8538, 8542, 8543, 8603, 
както са включени в списъка в приложение XXI, или предоста 
вянето на съответната техническа и финансова помощ при 
условията, които сметнат за уместни, след като установят, че 
това е необходимо за експлоатацията, поддръжката или ремонта 
на мотриси по линия 3 на метрото в Будапеща, доставени през 
2018 г., в изпълнение на гаранция, предоставена от Метровагонмаш 
(Metrowagonmash) преди 24 юни 2023 г. 

▼M13 
4. Считано от 10 юли 2022 г. забраните по параграфи 1 и 2 не се 
прилагат за вноса, закупуването и транспорта, както и за свързаната 
с това техническа и финансова помощ, необходими за вноса в 
Съюза на: 

а) 837 570 метрични тона калиев хлорид с код по КН 3104 20 
между 10 юли на дадена година и 9 юли на следващата година; 

б) общо 1 577 807 метрични тона от другите продукти, изброени в 
приложение XXI под кодове по КН 3105 20, 3105 60 и 3105 90 
между 10 юли на дадена година и 9 юли на следващата година. 

▼M26 
5. Квотите за обем на вноса, установени в параграфи 3вв, 3вг, 
3га и 4 от настоящия член, се управляват от Комисията и 
държавите членки в съответствие със системата за управление на 
тарифните квоти, предвидена в членове 49—54 от Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2015/2447 на Комисията. 

▼M26
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6. Съответната държава членка уведомява другите държави членки 
и Комисията за всяко разрешение, дадено съгласно параграфи 3аб, 3в 
и 3д, в двуседмичен срок от даването на разрешението. 

▼M25 __________ 

▼M13 

Член 3к 

▼M26 
1. Забраняват се продажбата, доставката, прехвърлянето или 
износът, пряко или непряко, на изброените в приложение ХХIII 
стоки, които биха могли да допринесат по-специално за развитието 
на промишления капацитет на Русия, независимо дали са с 
произход от Съюза или не, на физически или юридически лица, 
образувания или органи в Русия или за употреба в Русия. 

1a. Забранява се транзитът през територията на Русия на 
изброените в приложение XXXVII стоки и технологии, изнасяни 
от Съюза. 

▼M13 
2. Забранява се: 

а) предоставянето на техническа помощ, брокерски услуги или 
други услуги, свързани със стоките и технологиите, посочени 
в параграф 1, както и с предоставянето, производството, 
поддръжката и употребата на тези стоки и технологии, пряко 
или непряко, на физически или юридически лица, образувания 
или органи в Русия или за използване в Русия; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките и технологиите, посочени в параграф 1, за 
продажба, доставка, трансфер и износ на тези стоки и 
технологии или за предоставяне на свързана с тях техническа 
помощ, брокерски услуги или други услуги, пряко или непряко, 
на физически или юридически лица, образувания и органи в 
Русия или за използване в Русия ; 

▼M25 
в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да е 

друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, които 
са защитени с права върху интелектуална собственост или пред 
ставляват търговски тайни, свързани със стоките и технологиите, 
посочени в параграф 1, и с предоставянето, производството, 
поддръжката и използването на тези стоки и технологии, 
пряко или непряко, на физически или юридически лица, образ 
увания или органи в Русия или за използване в Русия. 

▼M26 __________ 

▼M25 __________ 

▼M31 __________ 

▼M26 
3аб. По отношение на стоките, класирани в изброените в 
приложение XXIIIБ кодове по КН, забраните по параграфи 1 и 2 
не се прилагат за изпълнението до 20 юни 2024 г. на договори, 
сключени преди 19 декември 2023 г., или на допълнителни 
договори, необходими за изпълнението на такива договори. 

▼M31
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3ав. По отношение на стоките, класирани в кодове по КН 
8504 10, 8504 21, 8504 22, 8504 23, 8504 31, 8504 40, 8504 50 
и 8504 90, забраните по параграфи 1 и 2 не се прилагат за изпъл 
нението до 25 май 2024 г. на договори, сключени преди 
24 февруари 2024 г., или на допълнителни договори, необходими 
за изпълнението на такива договори. 

▼M31 
3аг. По отношение на стоките, класирани в изброените 
в приложение XXIIIВ кодове по КН, забраните по параграфи 1 
и 2 не се прилагат за изпълнението до 26 септември 2024 г. на 
договорите, сключени преди 25 юни 2024 г., или на акцесорните 
договори, необходими за изпълнението на тези договори. 

3ад. По отношение на стоките с код по КН 2602, забраните по 
параграфи 1 и 2 не се прилагат за изпълнението до 26 юли 2024 г. 
на договорите, сключени преди 25 юни 2024 г., или на акцесорните 
договори, необходими за изпълнението на тези договори. 

3ае. По отношение на стоките с код по КН 8481 80 или 8708 99, 
забраните по параграфи 1 и 2 не се прилагат за изпълнението до 
26 декември 2024 г. на договорите, сключени преди 25 юни 2024 г., 
или на допълнителните договори, необходими за изпълнението на 
такива договори. 

▼M13 
4. Забраните по параграфи 1 и 2 не се прилагат за стоките, които 
са необходими за официални цели на дипломатически представи 
телства и консулски служби на държавите членки или държави 
партньори в Русия или на международни организации, ползващи 
се с имунитет в съответствие с международното право, или за 
личните вещи на техните служители. 

▼M31 
4а. Забраните по параграфи 1, 1а и 2 не се прилагат за 
продажбата, доставката, трансфера или износа на стоките и техно 
логиите, посочени в параграф 1, както и за предоставянето във 
връзка с тях на техническа и финансова помощ, когато те са за 
невоенна употреба и за невоенни крайни потребители, с предназ 
начение за извънредни здравни ситуации, спешно предотвратяване 
или ограничаване на последиците от събитие, което е вероятно 
тежко и съществено да засегне човешкото здраве и безопасност 
или околната среда, или в отговор на природни бедствия. 

▼M16 
5. Компетентните органи на държавите членки могат да 
разрешат, при условия, които сметнат за подходящи, продажбата, 
доставката, трансфера или износа на стоки и технологии, изброени 
в приложение XXIII, или предоставянето на свързана техническа 
или финансова помощ, след като установят, че тези стоки или 
технологии или предоставянето на свързаната техническа или 
финансова помощ са необходими за: 

а) медицински или фармацевтични цели, или за хуманитарни цели, 
като предоставяне или улесняване на предоставянето на помощ, 
включително медицински доставки, храна, или прехвърляне на 
хуманитарни работници и свързана с тях помощ, или за 
евакуации; 

▼M28
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б) изключително ползване от и под пълен контрол на разреша 
ващата държава членка и за изпълнение на нейните задължения 
за поддръжка в области, които са предмет на дългосрочно 
споразумение за отдаване под наем между тази държава 
членка и Руската федерация ; или 

▼M31 
в) изграждането, експлоатацията, поддръжката, снабдяването с 

гориво и неговото преработване и безопасността на ядрените 
мощности за граждански цели, продължаването на проекти 
рането, изграждането и въвеждането в експлоатация, необ 
ходими за довършването на ядрени съоръжения за граждански 
цели, доставката на прекурсорни материали за производството 
на медицински радиоизотопи и подобни медицински 
приложения, или технологии от критично значение за радиа 
ционния мониторинг на околната среда, както и за сътрудни 
чеството в областта на ядрената енергия за граждански цели, 
по-специално в областта на научните изследвания и развойната 
дейност. 

5a. Компетентните органи на държавите членки могат да 
разрешат, при условията, които сметнат за уместни, продажбата, 
доставката, трансфера или износа на следните стоки, или предоста 
вянето на свързана с тях техническа или финансова помощ, след 
като са установили, че въпросните стоки или предоставянето на 
свързаната техническа или финансова помощ са необходими за 
посрещане на собствени нужди на домакинствата на физически 
лица в Русия: 

а) стоки с код по КН 8417 20; 

б) арматурни артикули с код по КН 8481 80, предназначени за 
водопроводни, отоплителни, вентилационни или климатични 
инсталации; 

в) тръби от мед и принадлежности за тръбопроводи с кодове по 
КН 7411 или 7412 с вътрешен диаметър до 50 mm. 

5аа. Компетентните органи на държавите членки могат да 
разрешат, при условията, които сметнат за подходящи, продажбата, 
доставката, трансфера или износа на стоките с код по КН 3917 10 
или предоставянето на свързана техническа или финансова помощ, 
след като са установили, че въпросните стоки се продават, 
доставят, трансферират или изнасят единствено за производството 
на хранителни продукти за консумация от човека в Русия. 

▼M25 
5б. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи 
могат да разрешат, при условията, които сметнат за уместни, 
продажбата, доставката, трансфера или износа на стоките, 
включени в приложение XXIII, класирани в глави 72, 84, 85 и 90 
от КН, или свързаната с тях техническа помощ, брокерски услуги, 
финансиране или финансова помощ, след като установят, че това е 
строго необходимо за производството на стоки от титан, необ 
ходими в авиационната промишленост, за които няма алтернативни 
доставки. 

▼M26 
5в. Чрез дерогация от параграф 1а, компетентните органи могат 
да разрешат транзита през територията на Русия на изброените в 
приложение XXXVII стоки и технологии, които биха могли да 
допринесат по-специално развитието на промишления капацитет 
на Русия, след като установят, че тези стоки или технологии са 
предназначени за целите, посочени в параграфи 5 и 5б от 
настоящия член. 

▼M16
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5г. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи на 
държавите членки могат да разрешат — при условията, които 
сметнат за подходящи — продажбата, доставката, трансфера или 
износа на стоките и технологиите с код по КН 3917, 8421, 8471, 
8523, 8536 и 8544 и изброени в приложение XXIII, или предоста 
вянето на свързана с тях техническа или финансова помощ, след 
като са установили, че тези стоки или предоставянето на свързана с 
тях техническа или финансова помощ са необходими с цел 
поддръжка или ремонт на медицински изделия. 

5д. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи 
могат да разрешат, при условията, които сметнат за подходящи, 
износа и трансфера на стоките с код по КН 8414 90 или 9026 
и изброени в приложение XXIII, които се намират физически 
в Съюза към 25 юни 2024 г. с цел поддръжка или ремонт, или 
предоставяне на свързани с тях техническа помощ, брокерски 
услуги или други услуги, или финансиране или финансова 
помощ, след като установят, че това е строго необходимо за 
функционирането на проекта Sakhalin-2 (Сахалин-2), за да се 
гарантира енергийната сигурност на Япония. 

6. Когато вземат решение по искания за разрешение съгласно 
параграфи 5, 5а, 5аа, 5б, 5в и 5г, компетентните органи не дават 
разрешение за износ на физически или юридически лица, образ 
увания или органи в Русия или за употреба в Русия, ако имат 
основателни причини да смятат, че стоките могат да са за военна 
крайна употреба. 

▼M26 
7. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всяко дадено съгласно параграфи 5, 5а, 5б 
и 5в разрешение в двуседмичен срок от даването на разрешението. 

▼M13 

Член 3л 

1. Забранява се на всички предприятия за автомобилни превози, 
установени в Русия, да превозват товари по шосе на територията на 
Съюза, включително когато преминават транзитно. 

▼M25 
1a. Забраната по параграф 1 се прилага за превоза на стоки в 
рамките на територията на Съюза, осъществяван от предприятия за 
автомобилни превози, извършван с ремаркета или полуремаркета, 
регистрирани в Русия, включително когато тези ремаркета или 
полуремаркета се теглят от камиони, регистрирани в други 
държави. 

▼M31 
1б. Забранява се юридическите лица, образуванията и органите, 
установени в Съюза, в които руско физическо или юридическо 
лице, образувание или орган притежава дял равен на или по- 
голям от 25 %, да бъдат допускани да станат предприятия за авто 
мобилни превози, превозващи стоки по шосе на територията на 
Съюза, включително когато преминават транзитно. 

▼M31
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1в. Считано от 26 юли 2024 г. на всички предприятия за авто 
мобилни превози, установени в Съюза след 8 април 2022 г., в които 
руско физическо или юридическо лице, образувание или орган 
притежава дял равен на или по-голям от 25 %, се забранява да 
превозват стоки по шосе на територията на Съюза, включително 
когато преминават транзитно. 

1г. Установените в Съюза предприятия за автомобилни превози 
предоставят на националния компетентен орган на държавата 
членка, в която са установени, по негово искане, информация за 
структурата на собствеността си. 

▼M13 
2. Забраната по параграф 1 не се прилагат по отношение на 
предприятия за автомобилни превози, превозващи: 

а) поща като универсална услуга; 

б) стоки в режим на транзит през Съюза между Калининградска 
област и Русия, при условие че превозът на такива стоки не е 
забранен на друго основание съгласно настоящия регламент. 

▼M31 
2а. Параграфи 1б и 1в не се прилагат за предприятия за авто 
мобилни превози, установени в Съюза, в които дял равен на или 
по-голям от 25 % се притежава от руски граждани, които са 
граждани и на държава членка или които имат разрешение за 
временно или постоянно пребиваване в държава членка. 

▼M26 __________ 

▼M25 
4. Чрез дерогация от параграфи 1 и 1a компетентните органи на 
държава членка могат да разрешат превоза на стоки от предприятие 
за автомобилни превози, установено в Русия, или от всяко пред 
приятие за автомобилни превози, когато стоките се превозват с 
ремаркета или полуремаркета, регистрирани в Русия, включително 
ако тези ремаркета или полуремаркета се теглят от камиони, регис 
трирани в други държави, ако компетентните органи са установили, 
че такъв превоз е необходим за: 

▼M26 
а) освен ако няма друга забрана в този смисъл, закупуването, вноса 

или транспортирането в Съюза на природен газ и нефт, вклю 
чително рафинирани нефтопродукти, както и на титан, 
алуминий, мед, никел, паладий и желязна руда; 

▼M13 
б) закупуването, вноса или транспортирането на фармацевтични, 

медицински, селскостопански и хранителни продукти, вклю 
чително пшеница и торове, чиито внос, закупуване и транспор 
тиране са разрешени по настоящото решение; 

▼M31



 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 42 

в) хуманитарни цели; 

▼M15 
г) работата на дипломатически представителства и консулски 

служби в Русия, включително делегации, посолства и мисии, 
или на международни организации в Русия, ползващи се с 
имунитет в съответствие с международното право; или 

▼M13 
д) трансфера или износа за Русия на културни ценности, които са 

предоставени под наем в контекста на официално културно 
сътрудничество с Русия. 

5. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всяко дадено съгласно параграф 4 
разрешение в двуседмичен срок от даването на разрешението. 

▼M15 

Член 3м 

1. Забранява се закупуването, вносът или трансферът, пряко или 
непряко, на суров нефт или на нефтопродукти, изброени в 
приложение XXV, ако те са с произход от Русия или се изнасят 
от Русия. 

2. Забранява се прякото или непрякото предоставяне на 
техническа помощ, брокерски услуги, финансиране или 
финансова помощ или всякакви други услуги, свързани с посо 
чената в параграф 1 забрана. 

3. Забраните по параграфи 1 и 2 не се прилагат: 

а) до 5 декември 2022 г. за еднократни трансакции за краткосрочна 
доставка, сключени и изпълнени преди тази дата, или за изпъл 
нението на договори за закупуване, внос или трансфер на стоки, 
класирани в код по КН 2709 00, сключени преди 4 юни 2022 г., 
или на допълнителни договори, необходими за изпълнението на 
такива договори, при условие че съответните държави членки са 
уведомили Комисията за тези договори до 24 юни 2022 г., и че 
съответните държави членки уведомяват Комисията за едно 
кратните трансакции за краткосрочна доставка в срок от 10 
дни от тяхното приключване; 

б) до 5 февруари 2023 г. за еднократни трансакции за краткосрочна 
доставка, сключени и изпълнени преди посочената дата, или за 
изпълнението на договори за закупуване, внос или трансфер на 
стоки, класирани в код по КН 2710, сключени преди 4 юни 
2022 г., или на допълнителни договори, необходими за изпъл 
нението на такива договори, при условие че съответните 
държави членки са уведомили Комисията за тези договори до 
24 юни 2022 г., и че съответните държави членки уведомяват 
Комисията за еднократните трансакции за краткосрочна доставка 
в срок от 10 дни от тяхното приключване; 

▼M13
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в) за закупуването, вноса или трансфера на суров нефт, превозван 
по море, и на нефтопродукти, изброени в приложение XXV, 
когато тези стоки са с произход от трета държава и само се 
натоварват, заминават от или преминават транзитно през 
Русия, при условие че произходът и собственикът на тези 
стоки не са руски; 

г) за суров нефт, класиран в код по КН 2709 00, който се доставя 
по тръбопровод от Русия до държавите членки, докато Съветът 
вземе решение, че започват да се прилагат забраните по 
параграфи 1 и 2. 

▼M25 
3a. Освобождаването по параграф 3, буква г) спира да се прилага 
за Германия и Полша на 23 юни 2023 г. 

▼M15 
4. Ако доставките на суров нефт по тръбопровод от Русия за 
държава членка без излаз на море бъде прекъсната по причини 
извън контрола на тази държава членка, чрез извънредна 
временна дерогация от параграфи 1 и 2 в тази държава членка 
може да бъде внесен суров нефт, превозван по море от Русия, 
класиран в код по КН 2709 00, докато доставките не бъдат възоб 
новени или докато решението на Съвета, посочено в параграф 3, 
буква г), се прилага по отношение на тази държава членка, в зави 
симост от това кое от двете събития настъпи по-рано. 

5. Считано от 5 декември 2022 г. и чрез дерогация от 
параграфи 1 и 2, компетентните органи на България могат да 
разрешат изпълнението до 31 декември 2024 г. на договори, 
сключени преди 4 юни 2022 г., или на допълнителни договори, 
необходими за изпълнението на такива договори, за закупуването, 
вноса или трансфера на суров нефт, превозван по море, и на нефто 
продукти, изброени в приложение XXV, с произход от Русия или 
изнасяни от Русия. 

▼M26 
6. Считано от 5 февруари 2023 г. и чрез дерогация от 
параграфи 1 и 2, компетентните органи на Хърватия могат да 
разрешават до 31 декември 2024 г. закупуването, вноса или 
трансфера на вакуумен газьол, класиран в код по КН 2710 19 71, 
с произход от Русия или изнасян от Русия, ако са изпълнени 
следните условия: 

▼M15 
a) няма алтернативни доставки на вакуумен газьол; и 

б) Хърватия е уведомила Комисията за основанията, поради които 
смята, че следва да бъде предоставено специално разрешение, 
най-малко две седмици преди даване на разрешението, и 
Комисията не е възразила в рамките на този срок. 

▼M15
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7. Стоките, внасяни вследствие на дерогация, предоставена от 
компетентен орган съгласно параграф 5 или 6, не се продават на 
купувачи, разположени в друга държава членка или в трета 
държава. 

▼M20 
Считано от 5 февруари 2023 г. се забраняват трансферът и транс 
портът към други държави членки или трети държави, както и 
продажбата на купувачи в други държави членки или в трети 
държави на нефтопродукти с код по КН 2710, получени от суров 
нефт, внесен въз основа на дерогация, предоставена от българския 
компетентен орган съгласно параграф 5. 

Чрез дерогация от забраната във втора алинея, българските 
компетентни органи могат да разрешат - при условията, които 
сметнат за уместни - продажбата, доставката, трансфера и износа 
за Украйна на определени рафинирани нефтопродукти, изброени в 
приложение XXXI, получени от суров нефт, внесен съгласно 
параграф 5, ако преценят, че: 

а) продуктите са предназначени само за употреба в Украйна; 

б) с продажбата, доставката, трансфера или износа не се цели 
заобикаляне на забраните във втора алинея. 

Чрез дерогация от забраната във втора алинея компетентните 
органи на България могат да разрешат - при условията, които 
сметнат за уместни - продажбата, доставката, трансфера или 
износа към трети държави на определени, изброени в приложение 
XXXII нефтопродукти, които са получени от суров нефт, внесен 
съгласно параграф 5, в рамките на квотите за обем на износа, 
посочени в същото приложение, след като са се уверили, че: 

а) продуктите не могат да бъдат съхранявани в България поради 
рискове за околната среда и за безопасността; 

б) с продажбата, доставката, трансфера или износа не се цели 
заобикаляне на забраните във втора алинея. 

В двуседмичен срок от даването на разрешение съгласно 
настоящия параграф България уведомява другите държави членки 
и Комисията. 

▼M15 
8. Забранява се трансферът или транспортирането на суров нефт, 
доставян по тръбопровод до държавите членки, съгласно пред 
виденото в параграф 3, буква г), до други държави членки или 
до трети държави, или продажбата му на купувачи в други 
държави членки или в трети държави. 

▼M15
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Всички пратки и контейнери с такъв суров нефт носят ясно обоз 
начение „REBCO: износът забранен“. 

Считано от 5 февруари 2023 г., когато суров нефт се доставя по 
тръбопровод в държава членка, съгласно предвиденото в параграф 
3, буква г), се забранява трансферът или транспортирането на 
нефтопродукти, класирани в код по КН 2710, които са получени 
от такъв суров нефт, до други държави членки или трети държави, 
както и продажбата на такива нефтопродукти на купувачи в други 
държави членки или трети държави. 

▼M26 
Чрез временна дерогация забраните, посочени в трета алинея, се 
прилагат от 5 декември 2024 г. за вноса и трансфера в Чехия, както 
и за продажбата на купувачи в Чехия, на нефтопродукти, получени 
от суров нефт, доставен по тръбопровод в друга държава членка 
съгласно параграф 3, буква г). Ако Чехия получи достъп до други 
доставки на такива нефтопродукти преди тази дата, Съветът 
прекратява действието на тази временна дерогация. През периода 
до 5 декември 2024 г. обемът на такива нефтопродукти, внесени в 
Чехия от други държави членки, не може да надвишава средния 
обем, внесен в Чехия от тези други държави членки през същия 
период през предходните пет години. 

▼M20 
Считано от 5 февруари 2023 г., чрез дерогация от забраните в трета 
алинея, компетентните органи на Унгария и Словакия могат да 
разрешат - при условията, които сметнат за уместни - продажбата, 
доставката, трансфера и износа за Украйна на определени рафи 
нирани нефтопродукти, изброени в приложение XXXI, получени 
от суров нефт, внесен съгласно параграф 3, буква г), ако 
преценят, че: 

а) продуктите са предназначени само за употреба в Украйна; 

б) с продажбата, доставката, трансфера или износа не се цели 
заобикаляне на забраните в трета алинея. 

В двуседмичен срок от даването на разрешение съгласно 
настоящия параграф съответната държава членка уведомява 
другите държави членки и Комисията. 

▼M15 
9. Забраните в параграф 1 не се прилагат за закупуване в Русия 
на стоките, изброени в приложение XXV, които са необходими за 
задоволяване на основните нужди на купувача в Русия или на 
хуманитарни проекти в Русия. 

▼M15
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10. Държавите членки докладват на Комисията не по-късно от 
8 юни 2022 г. и след това на всеки три месеца за количествата 
суров нефт, класиран в код по КН 2709 00, внесени по тръбо 
проводи, съгласно предвиденото в параграф 3, буква г). Данните 
за вноса следва да бъдат разбити по тръбопроводи. В случай че 
извънредната временна дерогация, посочена в параграф 4, се 
прилага по отношение на държава членка без излаз на море, тази 
държава членка докладва на Комисията на всеки три месеца за 
количествата суров нефт, превозван по море, който тя внася от 
Русия и който е класиран в код по КН 2709 00, докато се 
прилага дерогацията. 

В периода до 5 декември 2023 г., посочен в параграф 8, четвърта 
алинея, държавите членки докладват на Комисията на всеки три 
месеца за изнасяните от тях в Чехия количества нефтопродукти, 
класирани в код по КН 2710 и получени от суров нефт, доставен 
по нефтопровод, съгласно превдивеното в параграф 3, буква г). 

▼M20 
11. Физическите и юридическите лица, образуванията и органите 
информират в срок от две седмици компетентния орган на 
държавата членка, в която пребивават, където се намират или са 
установени или учредени, за всички трансакции за закупуване, внос 
или трансфер в Съюза на кондензати от природен газ от 
подпозиция по КН 2709 00 10 от заводи за производство на 
втечнен природен газ, които са с произход или се изнасят от 
Русия. Докладването включва информация за обемите. 

Съответната държава членка предоставя на другите държави 
членки и на Комисията информацията, получена съгласно пред 
ходната алинея. 

12. Въз основа на информацията, получена съгласно параграф 
11, Комисията прави преглед на действието на мерките относно 
кондензатите от природен газ от подпозиция по КН 2709 00 10 от 
заводи за производство на втечнен природен газ, които са с 
произход или се изнасят от Русия, не по-късно от 18 юни 2023 г.. 

▼M15 

Член 3н 

▼M18 
1. Забранява се прякото или непрякото предоставяне на 
техническа помощ, брокерски услуги или финансиране или 
финансова помощ, свързани с търговията, брокерската дейност 
или транспортирането, включително чрез прехвърляния между 
плавателни съдове, към трети държави на суров нефт и нефто 
продукти, изброени в приложение XXV, които са с произход от 
Русия или които са били изнесени от Русия. 

▼M15
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2. Забраната в параграф 1 не се прилага по отношение на изпъл 
нението на договори, сключени преди 4 юни 2022 г., или на допъл 
нителни договори, необходими за изпълнението на такива 
договори, до: 

а) 5 декември 2022 г., за суров нефт, класиран в код по КН 
2709 00; 

б) 5 февруари 2023 г., за нефтопродукти, класирани в код по КН 
2710. 

3. Забраната в параграф 1 не се прилага за изплащането на заст 
рахователни претенции след 5 декември 2022 г. за суров нефт, 
класиран в код по КН 2709 00, или след 5 февруари 2023 г. за 
нефтопродукти, класирани в код по КН 2710, въз основа на заст 
рахователни договори, сключени преди 4 юни 2022 г., и при 
условие че застрахователното покритие е прекратено до съот 
ветните дати. 

▼M18 
4. Забранява се търговията, брокерската дейност или транспор 
тирането, включително чрез прехвърляне между плавателни съдове, 
до трети държави на суров нефт, класиран в код по КН 2709 00, 
считано от 5 декември 2022 г., или на нефтопродукти, класирани в 
код по КН 2710, считано от 5 февруари 2023 г., изброени в 
приложение XXV, които са с произход от Русия или са били 
изнесени от Русия. 

5. Забраната по параграф 4 от настоящия член се прилага от 
датата на влизане в сила на първото решение на Съвета за 
изменение на приложение XI към Решение 2014/512/ОВППС в 
съответствие с член 4п, параграф 9, буква а) от посоченото 
решение. 

Считано от датата на влизане в сила на всяко последващо решение 
на Съвета за изменение на приложение XI към Решение 
2014/512/ОВППС, забраните в параграфи 1 и 4 от настоящия 
член не се прилагат, за период от 90 дни, за транспортирането на 
продуктите, изброени в приложение XXV към настоящия 
регламент, които са с произход от Русия или са били изнесени от 
Русия, и за предоставянето, пряко или непряко, на техническа 
помощ, брокерски услуги или финансиране или финансова 
помощ, свързани с транспортирането, при условие че: 

а) транспортирането или предоставянето на техническа помощ, 
брокерски услуги или финансиране или финансова помощ, 
свързани с транспортирането, се основават на договор, 
сключен преди датата на влизане в сила на всяко последващо 
решение на Съвета за изменение на приложение XI към Решение 
2014/512/ОВППС; и 

б) към датата на сключване на договора покупната цена за барел не 
надвишава цената, определена в приложение XXVIII към 
настоящия регламент. 

▼M17
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6. Забраните в параграфи 1 и 4 не се прилагат: 

а) считано от 5 декември 2022 г. — за суров нефт, класиран в код 
по КН 2709 00, и от 5 февруари 2023 г. — за нефтопродукти, 
класирани в код по КН 2710, които са с произход от Русия или 
са били изнесени от Русия, при условие, че покупната цена на 
барел на токива продукти не надвишава цената, определена в 
приложение XXVIII; 

б) за суров нефт или нефтопродукти, изброени в приложение XXV, 
когато тези стоки са с произход от трета държава и само се 
натоварват, заминават от или преминават транзитно през 
Русия, при условие че произходът и собственикът на тези 
стоки не са руски; 

в) за транспортиране или за техническа помощ, брокерски услуги, 
финансиране или финансова помощ, свързани с транспор 
тирането, на продуктите, посочени в приложение XXIX, до 
третите държави, посочени в него, за срока, определен в 
същото приложение; 

г) считано от 5 декември 2022 г. — за суров нефт, класиран в код 
по КН 2709 00, който е с произход от Русия или е бил изнесен 
от Русия, закупен над цената, определена в приложение XXVIII, 
който е натоварен на плавателен съд в пристанището на нато 
варване преди 5 декември 2022 г. и е разтоварен в крайното 
пристанище на местоназначение преди 19 януари 2023 г. ; 

▼M22 
д) считано от 5 февруари 2023 г., за нефтопродукти, попадащи в 

обхвата на код по КН 2710, които са с произход от Русия или са 
били изнесени от Русия, закупени над съответната цена, 
определена в приложение XXVIII, които са натоварени на 
плавателен съд в пристанището на товарене преди 5 февруари 
2023 г. и разтоварени на крайното пристанище по местоназ 
начение преди 1 април 2023 г. 

▼M26 
6a. Когато прилагат параграф 4 и параграф 6, буква а), за руски 
суров нефт или нефтопродукти, изброени в приложение XXV, 
натоварени, считано от 20 февруари 2024 г., доставчиците на 
услуги, които нямат достъп до покупната цена за барел на такива 
продукти, посочена в приложение XXVIII, събират подробна 
ценова информация за допълнителните разходи, предоставена от 
операторите нагоре по веригата на доставки в търговията с руски 
суров нефт или нефтопродукти. Тази подробна ценова информация 
се предоставя при поискване на насрещните страни и компет 
ентните органи с цел проверка на спазването на настоящия член. 

▼M18 
7. В случай че след влизането в сила на решение на Съвета за 
изменение на приложение XI към Решение 2014/512/ОВППС 
плавателен съд е транспортирал руски суров нефт или нефто 
продукти, посочени в параграф 4, и отговорният за транспор 
тирането оператор е знаел или е имал основателна причина да 
предполага, че този суров нефт или нефтопродукти са закупени 
над цената, определена в приложение XXVIII към настоящия 
регламент към датата на сключване на договора за такова заку 
пуване, се забранява предоставянето на посочените в параграф 1 
от настоящия член услуги, свързани с транспортирането на суров 
нефт или нефтопродукти, които са с произход от Русия или се 
изнасят от Русия, както са посочени в параграф 4 от настоящия 
член, от този плавателен съд, за срок от 90 дена след датата на 
разтоварване на закупения над тавана на цените товар. 

▼M18
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__________ 

▼M18 
9. Забраните в параграфи 1 и 4 не се прилагат за транспор 
тирането или предоставянето на техническа помощ, брокерски 
услуги или финансиране или финансова помощ, свързани с транс 
портирането, необходими за спешното предотвратяване или огра 
ничаване на последиците от събитие, за което е вероятно тежко и 
съществено да засегне човешкото здраве и безопасност или 
околната среда, или в отговор на природни бедствия, при условие 
че националният компетентен орган е бил уведомен незабавно след 
установяване на събитието. 

10. Държавите членки и Комисията се информират взаимно за 
установените случаи на нарушаване или заобикаляне на забраните, 
установени в настоящия член. 

Всяка информация, предоставена или получена в съответствие с 
настоящия член, се използва за целите, за които е била пред 
оставена или получена, в т.ч. за осигуряване на ефективността на 
мярката. 

▼M22 
11. До средата на март 2023 г. и на всеки 2 месеца след това се 
прави преглед на функционирането на механизма за таван на 
цените, включително приложение XXVIII, както и на забраните в 
параграфи 1 и 4 от настоящия член. 

При прегледа се вземат предвид ефективността на мярката по 
отношение на очакваните резултати от нея, нейното прилагане, 
присъединяването и неформалното придържане към механизма за 
таван на цените в международен план и потенциалното въздействие 
на мярката върху Съюза и неговите държави членки. Прегледът 
отчита промените на пазара, включително евентуалните сътресения. 

За да се постигнат целите на тавана на цените, включително 
способността му да намали приходите на Русия от нефт, таванът 
на цените е най-малко с 5% под средната пазарна цена за руските 
нефт и нефтопродукти, изчислена въз основа на данни, пред 
оставени от Международната агенция по енергетика. 

▼M20 
12. Физическите и юридическите лица, образуванията и органите 
информират в срок от две седмици компетентния орган на 
държавата членка, в която пребивават, където се намират или са 
установени или учредени, за всички трансакции за закупуване или 
трансфер в трети държави на кондензати от природен газ от 
подпозиция по КН 2709 00 10 от заводи за производство на 
втечнен природен газ, които са с произход или се изнасят от 
Русия. Докладването включва информация за обемите. 

Съответната държава членка предоставя на другите държави 
членки и на Комисията информацията, получена съгласно пред 
ходната алинея. 

13. Въз основа на информацията, получена съгласно параграф 
12, Комисията прави преглед на действието на мерките относно 
кондензатите от природен газ от подпозиция по КН 2709 00 10 от 
заводи за производство на втечнен природен газ, които са с 
произход или се изнасят от Русия, не по-късно от 18 юни 2023 г.. 

▼M26
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Член 3на 

За улесняване на съблюдаването и прилагането на членове 3м и 3н 
Комисията и държавите членки обменят периодично информация 
помежду си с оглед допълнително идентифициране на пораждащи 
безпокойство плавателни съдове и образувания, извършващи едно 
или повече заблуждаващи действия при транспортирането на руски 
суров нефт и нефтопродукти. 

Получената в съотствествие с настоящия член информация се 
използва само за целта, за която е била поискана. 

▼M16 

Член 3o 

1. Забранява се закупуването, вносът или трансферът, пряко или 
непряко, на злато, посочено в приложение XXVI, ако то е с 
произход от Русия и е било изнесено от Русия за Съюза или за 
трета държава след 22 юли 2022 г. 

2. Забраняват се закупуването, вносът или трансферът, пряко 
или непряко, на продуктите, изброени в приложение XXVI, 
когато те са преработени в трета държава, включвайки продуктите, 
забранени в параграф 1. 

3. Забранява се закупуването, вносът или трансферът, пряко или 
непряко, на злато, както е посочено в приложение XXVII, ако то е 
с произход от Русия и е било изнесено от Русия за Съюза след 
22 юли 2022 г. 

4. Забранява се: 

а) предоставянето на техническа помощ, брокерски услуги или 
други услуги, свързани със стоките, посочени в параграфи 1, 2 
и 3, и с предоставянето, производството, поддръжката и изпол 
зването на тези стоки, пряко или непряко, във връзка със 
забраната по параграфи 1, 2 и 3; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките, посочени в параграфи 1, 2 и 3, за всякакво 
закупуване, внос или трансфер на тези стоки или за предоста 
вянето на свързани техническа помощ, брокерски услуги или 
други услуги, пряко или непряко, във връзка със забраната по 
параграфи 1, 2 и 3. 

5. Забраната по параграфи 1, 2 и 3 не се прилага за злато, което 
е необходимо за официални цели на дипломатически мисии, 
консулски служби или международни организации в Русия, 
ползващи се с имунитет в съответствие с международното право. 

6. Забраната по параграф 3 не се прилага за стоки, изброени в 
приложение XXVII, за лично ползване от физически лица, 
пътуващи до Европейския съюз, или пътуващи с тях близки 
членове на семейството, притежавани от тези лица и непредназ 
начени за продажба. 

7. Чрез дерогация от параграфи 1, 2 и 3 компетентните органи 
могат да позволят трансфера или вноса на културни ценности, 
които са предоставени под наем в контекста на официално 
културно сътрудничество с Русия. 

▼M26
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Член 3п 

1. Забранява се, считано от 1 януари 2024 г., закупуването, 
вносът или трансферът, пряко или непряко, на диаманти и 
продукти, съдържащи диаманти, изброени в части А, Б и В от 
приложение XXXVIIIА, ако те са с произход от Русия или са 
били изнесени от Русия за Съюза или за трета държава. 

2. Забранява се, считано от 1 януари 2024 г., закупуването, 
вносът или трансферът, пряко или непряко, на диаманти и 
продукти, съдържащи диаманти, изброени в части А, Б и В от 
приложение XXXVIIIА, независимо от техния произход, ако са 
преминали транзитно през територията на Русия. 

3. Забранява се, считано от 1 март 2024 г., закупуването, вносът 
или трансферът, пряко или непряко, на продуктите, изброени в част 
А от приложение XXXVIIIА, когато са преработени в трета 
държава, съставени или съдържащи диаманти с произход от 
Русия или изнесени от Русия с тегло, равно или по-голямо от 1,0 
карат на диамант. 

▼M31 
4. Забраняват се, считано от 1 септември 2024 г., закупуването, 
вносът или трансферът, пряко или непряко, на продуктите, 
изброени в части А и Б от приложение XXXVIIIA, преработени 
в трета държава, съставени от диаманти с произход от Русия или 
изнесени от Русия с тегло, равно на или по-голямо от 0,5 карата 
или 0,1 грама на диамант. 

По отношение на продуктите, изброени в част В от 
приложение XXXVIIIA, които са преработени в трета държава, 
съставени от диаманти с произход от Русия или изнесени от 
Русия с тегло, равно или по-голямо от 0,5 карата или 0,1 грама 
на диамант, забраната по настоящия параграф се прилага от датата, 
определена от Съвета по предложение, представено на основание 
член 215 от Договора за функционирането на Европейския съюз. 

▼M26 
5. Забраняват се: 

а) предоставянето на техническа помощ, брокерски услуги или 
други услуги, свързани със стоките, посочени в параграфи 1—4, 
и с предоставянето, производството, поддръжката и употребата 
на тези стоки, пряко или непряко, във връзка със забраните по 
параграфи 1—4; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ, свързани 
със стоките, посочени в параграфи 1—4, за всякакво закупуване, 
внос или трансфер на тези стоки или за предоставянето на 
свързани техническа помощ, брокерски услуги или други 
услуги, пряко или непряко, във връзка със забраните по 
параграфи 1—4. 

6. Забраните по параграфи 1, 2, 3 и 4 не се прилагат за стоки, 
изброени в част В от приложение XXXVIIIА, които са за лично 
ползване от физически лица, пътуващи до Съюза, или от пътуващи 
с тях близки членове на тяхното семейство, които се притежават от 
тези лица и не са предназначени за продажба. 

7. Чрез дерогация от параграфи 1—4, компетентните органи 
могат да допуснат трансфера или вноса на културни ценности, 
които са предоставени временно в контекста на официално 
културно сътрудничество с Русия. 

▼M26
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8. За целите на параграфи 3 и 4 стоките с код по КН 7102 31 00 
и 7102 10 00, които се внасят в Съюза, се представят незабавно за 
проверка, заедно с документация, удостоверяваща техния произход, 
на органа, посочен в приложение XXXVIIIВ. Държавата членка, 
в която посочените стоки се въвеждат на митническата територия 
на Съюза, гарантира тяхното представяне пред органа, посочен 
в приложение XXXVIIIВ. За тази цел може да се разреши 
митнически транзит. Когато е разрешен митнически транзит, 
проверката, предвидена в настоящия параграф, се спира до присти 
гането на стоките при органа, посочен в приложение XXXVIIIВ. 
Вносителят отговаря за транспортирането на тези стоки при 
подходящи условия и свързаните с него разходи. Представянето 
на стоките пред посочения орган не е необходимо, ако те са 
преминали предвидената в настоящия параграф проверка преди 
това и ако това бъде доказано чрез доказателства, основаващи се 
на проследяване, включително съответен сертификат, удосто 
веряващ, че диамантите не са добити, преработени или произведени 
в Русия, както е предвидено в параграф 10. 

▼M26 
9. Всички проверки, изисквани съгласно параграф 8, се 
извършват в съответствие с правилата и процедурите, предвидени 
в Регламент (ЕО) № 2368/2002 на Съвета ( 1 ), който се прилага 
mutatis mutandis. 

▼M31 
10. За целите на параграфи 3 и 4, в момента на вноса вноси 
телите представят доказателства за държавата на произход на 
диамантите или продуктите, съдържащи диаманти, използвани 
като суровини за преработката на продукта в трета държава. 

Считано от 1 март 2025 г., доказателствата, основаващи се на 
проследяване, за продуктите, изброени в част А от 
приложение XXXVIIIА, трябва да включват съответен сертификат, 
удостоверяващ, че диамантите не са добити, преработени или 
произведени в Русия. 

11. Забраните по параграфи 1, 3 и 4, не се прилагат за 
продуктите, изброени в части А, Б и В от приложение XXXVIIIА, 
ако тези продукти са се намирали физически в Съюза преди 
началната дата на прилагане на съответната забрана и след това 
са били изнесени за трета държава, различна от Русия. 

В момента на вноса в Съюза вносителите са длъжни да представят 
доказателство, че продуктите са се намирали физически в Съюза, 
или сертификат, основаващ се на представена декларация за скла 
довите наличности, от органа, посочен в приложение XXXVIIIБ, 
преди износа от Съюза. 

12. Забраните по параграфи 1, 3 и 4 не се прилагат за 
продуктите, изброени в части А, Б и В от приложение XXXVIIIА, 
ако тези продукти са се намирали физически, шлифовани са или са 
произведени в трета държава, различна от Русия, преди началната 
дата на прилагане на съответната забрана. 

▼M31 

( 1 ) Регламент (ЕО) № 2368/2002 на Съвета от 20 декември 2002 г. относно 
въвеждане на схема за сертифициране в рамките на Кимбърлийския 
процес за международна търговия с необработени диаманти (ОВ L 358, 
31.12.2002 г., стр. 28).
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Вносителите са длъжни да представят в момента на вноса в Съюза 
доказателство, че продуктите са били първоначално внесени 
в третата държава преди датата на прилагане на съответната 
забрана за продуктите с код по КН 7102 10 00, 7102 31 00 или 
7104 21 00. За продуктите с код по КН 7102 39 00 или 7104 91 00, 
както и за продуктите, изброени в част В от приложение XXXVIIIА, 
вносителите са длъжни да представят в момента на вноса доказа 
телства, че продуктите са претърпели крайната преработка или са 
били произведени в третата държава или физически са се намирали 
в третата държава в преработен или произведен вид преди датата 
на прилагане на съответната забрана. 

13. Забраните по параграфи 4 и 5 не се прилагат за продуктите, 
изброени в част В от приложение XXXVIIIА и произведени преди 
1 септември 2024 г., и за свързаните с тях услуги, ако тези 
продукти са временно внесени в Съюза от трета държава или 
територия, различна от Русия, или са внесени след временен 
износ за трета държава или територия, различна от Русия, при 
условие че тези продукти са поставени под митнически режим 
временен внос, активно усъвършенстване, пасивно усъвършен 
стване или временен износ при въвеждането им в Съюза или 
извеждането им от него. 

▼M26 

Член 3р 

1. Забранява се пряката или непряката продажба или 
прехвърляне по друг начин на собствеността върху танкери за 
транспортиране на изброените в приложение XXV суров нефт 
или нефтопродукти, класирани в код по ХС ex 8901 20, независимо 
дали са с произход от Съюза, от страна на гражданин на държава 
членка, физическо лице, пребиваващо в държава членка, и 
юридическо лице, образувание или орган, установен в Съюза, на 
физически или юридически лица, образувания или органи в Русия 
или за употреба в Русия. 

2. Чрез дерогация от параграф 1, компетентните органи могат да 
разрешат, при условията, които сметнат за уместни, продажбата 
или прехвърлянето по друг начин на собствеността върху танкери 
за транспортиране на изброените в приложение XXV суров нефт 
или нефтопродукти, класирани в код по ХС ex 8901 20. 

3. Когато взимат решение по исканията за разрешение, посочени 
в параграф 2 от настоящия член, компетентните органи не дават 
разрешение за продажба или прехвърлянето по друг начин на 
собствеността на физически или юридически лица, образувания 
или органи в Русия или за употреба в Русия, ако имат основателни 
причини да смятат, че танкерът ще бъде използван за транспор 
тиране или да бъде реекспортиран за транспортиране на изброени 
в приложение XXV суров нефт или нефтопродукти с произход от 
Русия или изнесени от Русия за вноса им в Съюза в нарушение на 
член 3м или за транспортиране до трети държави при покупна цена 
за барел, надвишаваща цената, определена в приложение XXVIII. 

4. За всяка продажба или друга договореност, водеща до 
прехвърляне на собствеността, от страна на гражданин на 
държава членка, физическо лице, пребиваващо в държава членка, 
и юридическо лице, образувание или орган, установен в Съюза, 
към трета държава на танкери за транспортиране на изброените в 
приложение XXV суров нефт или нефтопродукти, класирани в код 
по ХС ex 8901 20, с изключение на продажба или прехвърляне по 
друг начин на собственосттта, забранени съгласно параграф 1, се 
уведомяват незабавно компетентните органи на държавата членка, 
на която собственикът на танкера е гражданин или в която 
пребивава или е установен. 

▼M31
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Уведомлението до компетентния орган съдържа най-малко следната 
информация: идентификационни данни на продавача и купувача, и 
когато е приложимо – учредителните документи на продавача и 
купувача, включително дяловото участие и управлението, иденти 
фикационния номер в ИМО на танкера и позивната на танкера. 

5. За всяка продажба или прехвърляне по друг начин на собст 
веността върху танкерите, посочени в параграфи 1 и 4, след 
5 декември 2022 г. и преди 19 декември 2023 г. се уведомяват 
компетентните органи преди 20 февруари 2024 г. 

6. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всяко разрешение по параграф 2 и за 
всяко уведомяване по параграфи 4 и 5 в двуседмичен срок от 
даването на разрешение или уведомяването. 

▼M31 

Член 3с 

1. Забранява се предоставянето на услуги по претоварване на 
територията на Съюза за целите на операции по трансбордиране 
на втечнен природен газ с код по КН 2711 11 00 с произход от 
Русия или изнасян от Русия. 

2. Забранява се предоставянето, пряко или непряко, на 
техническа помощ, брокерски услуги, финансиране или 
финансова помощ, които са свързани със забраната по параграф 1. 

3. Чрез дерогация от забраните по параграфи 1 и 2 компет 
ентните органи могат да разрешат услуги по претоварване за 
целите на операции по трансбордиране на втечнен природен газ с 
код по КН 2711 11 00, който е с произход от Русия или се изнася 
от Русия, ако такова претоварване е необходимо за транспор 
тирането му до държава членка и въпросната държава членка 
е потвърдила, че трансбордирането се използва, за да се гарантират 
енергийните доставки в нея. 

4. За да се гарантира спазването на забраните по параграфи 1 
и 2, компетентните органи могат да определят правила и насоки на 
национално равнище. Тези правила и насоки включват изисквания 
за разширена комплексна проверка, по-специално за идентифи 
циране на услугите по претоварване, предоставяни за целите на 
операции по трансбордиране, като се вземат предвид особеностите 
на националната регулаторна рамка, приложима за съоръженията за 
втечнен природен газ, миналата търговска практика на достав 
чиците, времето между разтоварването и претоварването, инди 
кациите за преки търговски връзки между разтоварването и прето 
варването, включително закупуването на нови услуги за разто 
варване и претоварване в пакет, и държавата на регистрация на 
участващите икономически оператори. 

5. Компетентните органи информират Комисията най-късно до 
26 декември 2024 г. за правилата и насоките, въведени съгласно 
параграф 4, или че не възнамеряват да въведат такива правила. 

6. Забраните по параграфи 1 и 2 не се прилагат до 26 март 
2025 г. за изпълнението на договорите, сключени преди 25 юни 
2024 г. 

▼M26
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7. Юридическите лица, извършващи операции по разтоварване 
на втечнен природен газ с код по КН 2711 11 00, който е с 
произход от Русия или се изнася от Русия, информират до 
26 юли 2024 г. и всеки месец след това компетентния орган на 
държавата членка, в която се намират, за всички операции по 
разтоварване и всеки внос в Съюза на втечнен природен газ с 
код по КН 2711 11 00 с произход от Русия или изнасян от 
Русия. Докладването включва информация за обемите. 

Съответната държава членка предоставя на Комисията получената 
информация. 

8. Параграф 2 не се прилага в случай на плавателен съд, който 
се нуждае от помощ при търсене на място за убежище, при 
аварийно спиране в пристанище по причини, свързани с морската 
безопасност, или за спасяване на човешки живот в морето, или за 
спешно предотвратяване или ограничаване на последиците от 
събитие, за което е вероятно тежко и съществено да засегне 
човешкото здраве и безопасност или околната среда, или 
в отговор на природни бедствия. 

9. Забраните по параграфи 1 и 2 не се прилагат за услуги по 
претоварване, необходими за бункероване на плавателни съдове, 
задвижвани с втечнен природен газ. 

10. Комисията извършва наблюдение на потоците, пазарите 
и цените на втечнения природен газ, конкурентоспособността на 
Съюза и дела на вноса на руски втечнен природен газ в общия 
внос на енергия в Съюза. Тя докладва на Съвета в случай на 
важни промени, свързани със забраните по параграфи 1 и 2, 
и най-късно в срок от 26 юни 2025 г. Съветът взема предвид 
тези доклади при прегледа на ограничителните мерки. 

11. В случай на важни промени, свързани със забраните по 
параграфи 1 и 2, засягащи потоците, пазарите и цените на 
втечнен природен газ, конкурентоспособността на Съюза и дела 
на вноса на руски втечнен природен газ в общия внос на енергия 
в Съюза, Комисията предлага на Съвета смекчаващи мерки, 
придружени от оценка на въздействието им. 

Член 3т 

1. По отношение на всички плавателни съдове, изброени 
в приложение XLII, се забранява да се извършва пряко или 
непряко следното: 

а) предоставяне на достъп до пристанищата, зоните за заставане на 
котва и шлюзовете на територията на Съюза, както и осъщест 
вяване на достъп от посочените плавателни съдове до тях; 

б) внос в Съюза, закупуване или трансфер на такъв плавателен 
съд; 

в) продажба, доставка, включително чартиране, или износ на такъв 
плавателен съд; 

г) експлоатация или осигуряване на екипаж за такъв плавателен 
съд; 

д) предоставяне на регистрация на знамето за такъв плавателен 
съд; 

е) предоставяне на финансиране и финансова помощ, включително 
застраховане, както и на брокерски услуги, включително 
корабно брокерство; 
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ж) предоставяне на техническа помощ и други услуги, вклю 
чително бункероване, услуги по доставки за кораби, услуги по 
смяна на екипажа, услуги по натоварване и разтоварване на 
товари, услуги с отбивни съоръжения и с влекачи за такъв 
плавателен съд; и 

з) участие в трансфери от кораб на кораб или в друг трансфер на 
товар с такъв плавателен съд или закупуване на услуги от такъв 
плавателен съд. 

2. Приложение XLII включва плавателните съдове, които: 

а) превозват стоки и технологии, които се използват в сектора на 
отбраната и сигурността, от или към Русия, за използване 
в Русия или за военните действия на Русия в Украйна; 

б) превозват суров нефт или нефтопродукти, изброени 
в приложение XXV, които са с произход от Русия или се 
изнасят от Русия, като използват нередни и високорискови 
практики в областта на корабоплаването, както са определени 
в Резолюция A.1192(33) на Генералната асамблея на Междуна 
родната морска организация; 

в) се експлоатират така, че да допринасят или да оказват подкрепа 
за действия или политики за използването, развитието или 
разширяването на енергийния сектор в Русия, включително 
енергийната инфраструктура; 

г) се експлоатират така, че да допринасят или да оказват подкрепа 
за действия или политики, които подкопават или застрашават 
икономическото съществуване или продоволствената сигурност 
на Украйна, като например транспортиране на откраднато 
украинско зърно, или опазването на културното наследство на 
Украйна, като например транспортиране на откраднати 
украински културни ценности; 

д) превозват стоки, които са с произход от Съюза или се изнасят 
от Съюза, изброени в приложения XI, XX и XXIII към 
настоящия регламент, или стоки, които са с произход от 
Русия или се изнасят от Русия и се внасят в Съюза, изброени 
в приложение XXI към настоящия регламенти така създават 
условия за действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна; 

е) се експлоатират така, че да улесняват или да участват в наруша 
ването или заобикалянето на разпоредбите на настоящия 
регламент или на регламенти (ЕС) № 269/2014, (ЕС) 
№ 692/2014 или (ЕС) 2022/263 или по друг начин сериозно да 
възпрепятстват изпълнението на тези разпоредби; или 

ж) се притежават, чартират или експлоатират от физически или 
юридически лица, от образувания или от органи, изброени 
в приложение I към Регламент (ЕС) № 269/2014, или се 
използват по друг начин от името на, за сметка на, във връзка 
с или в полза на такива лица. 

3. Параграф 1 не се прилага в случай на включен 
в приложение XLII плавателен съд, който се нуждае от помощ 
при търсене на място за убежище, при аварийно спиране 
в пристанище по причини, свързани с морската безопасност, или 
за спасяване на човешки живот в морето, или за хуманитарни цели, 
или за спешно предотвратяване или ограничаване на последиците 
от събитие, за което е вероятно тежко и съществено да засегне 
човешкото здраве и безопасност или околната среда, или 
в отговор на природни бедствия, или за признаване или изпълнение 
на съдебно или арбитражно решение, постановено в държава 
членка. 
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4. Чрез дерогация от параграф 1, букви а) и ж) компетентните 
органи на островна държава членка могат да разрешат на 
плавателен съд, посочен в приложение XLII съгласно параграф 2, 
буква д), да има достъп до пристанища и зони за заставане на котва 
и да получава услуги съгласно параграф 1, буква ж) при условията, 
които сметнат за уместни, след като установят, че: 

а) стоките са строго необходими за задоволяване на основни 
нужди на тази държава членка; и 

б) вносът на тези стоки не е забранен по друг начин съгласно 
настоящия регламент. 

5. В срок от две седмици след даването на разрешение съгласно 
параграф 4 съответната държава членка уведомява за това другите 
държави членки и Комисията. 

Член 3у 

1. Забраняват се продажбата, доставката, трансферът или 
износът, пряко или непряко, на стоки и технологии, както и пред 
оставянето, пряко или непряко, на услуги на физическо или 
юридическо лице, на образувание или на орган в Русия, когато 
тези стоки, технологии и услуги са предназначени за довършването 
на проекти за втечнен природен газ, като например терминали 
и заводи. 

2. Забранява се: 

а) предоставянето, пряко или непряко, на техническа помощ или 
брокерски услуги, които са свързани със стоки, технологии 
и услуги в Русия, когато тези стоки, технологии и услуги са 
предназначени за завършване на такива проекти за втечнен 
природен газ; 

б) предоставянето, пряко или непряко, на финансиране или 
финансова помощ, които са свързани със стоки, технологии 
и услуги в Русия, когато тези стоки, технологии и услуги са 
предназначени за завършване на такива проекти за втечнен 
природен газ. 

3. Забраните по параграфи 1 и 2 не засягат изпълнението до 
26 септември 2024 г. на договорите, сключени преди 25 юни 
2024 г., или на акцесорните договори, необходими за изпълнението 
на тези договори. 

Член 3ф 

1. Забраняват се закупуването, вносът или трансферът, пряко 
или непряко, на втечнен природен газ с код по КН 2711 11 00 с 
произход от Русия или изнасян от Русия, чрез терминали на 
втечнен природен газ в Съюза, които не са свързани с взаимосвър 
заната система за природен газ. 

2. Забранява се предоставянето, пряко или непряко, на 
техническа помощ, брокерски услуги, финансиране или 
финансова помощ или всякакви други услуги, които са свързани 
със забраната по параграф 1. 

▼M31
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3. Забраните по параграфи 1 и 2 не се прилагат до 26 юли 
2024 г. за договорите, сключени преди 25 юни 2024 г., или за 
акцесорните договори, необходими за изпълнението на тези 
договори. 

4. Забраните по параграфи 1 и 2 не засягат доставките на 
втечнен природен газ с руски произход от континенталната част 
на държава членка до най-отдалечените ѝ региони. 

Член 3х 

1. Забраняват се закупуването, вносът, трансферът, продажбата, 
доставката или износът, пряко или непряко, на украински културни 
ценности и други предмети с археологическа, историческа, 
културна, рядка научна или религиозна ценност, когато има осно 
вателни причини да се подозира, че предметите са изнесени от 
Украйна без съгласието на техния законен собственик или 
в нарушение на украинското или международното право, по- 
конкретно ако предметите са неразделна част от обществените 
колекции, изброени в инвентара на колекциите за съхранение на 
украински музеи, архиви или библиотеки, или от инвентара на 
украински религиозни институции. 

2. Забранява се предоставянето, пряко или непряко, на 
техническа помощ, брокерски услуги, финансиране или 
финансова помощ или всякакви други услуги, които са свързани 
със забраната по параграф 1. 

3. Забраната по параграфи 1 и 2 не се прилага, ако бъде 
доказано, че: 

а) предметите са изнесени от Украйна преди 1 март 2014 г.; или 

б) предметите са в процес на безпрепятствено връщане на 
законните им собственици в Украйна. 

▼B 

Член 4 

1. Забранява се: 

▼M25 
а) прякото или непряко предоставяне на техническа помощ и 

брокерски услуги, свързани със стоките и технологиите, 
изброени в Общия списък на оръжията ( 1 ), или свързани с пред 
оставянето, производството, поддръжката и използването на 
стоките, включени в посочения списък, на физически или 
юридически лица, образувания или органи в Русия или за 
употреба в Русия; 

▼M1 
б) прякото или непрякото предоставяне на финансиране или 

финансова помощ във връзка със стоките и технологиите, 
изброени в Общия списък на оръжията, включително по- 
специално безвъзмездни средства, заеми и застраховане или 
гаранции по експортни кредити, както и застраховане и презаст 
раховане за всякакви продажби, доставки, трансфер или износ 
на такива изделия или за предоставяне на свързана с тях 
техническа помощ на физически или юридически лица, образ 
увания или органи в Русия или за употреба в Русия. 

▼M31 

( 1 ) Последна версия, публикувана в ОВ С 85, 13.3.2020 г., стр. 147.
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__________ 

▼B 
2. Забраните по параграф 1 не засягат помощта за: 

а) вноса, закупуването и транспортирането, свързани с i) предоста 
вянето на резервни части и услуги, необходими за поддръжката 
и осигуряването на безопасността на съществуващите в Съюза 
способности или ii) изпълнението на договори, сключени преди 
1 август 2014 г., или на допълнителни договори, необходими за 
изпълнението на такива договори; или 

б) продажбата, доставката, трансфера или износа на резервни части 
и услуги, необходими за поддръжката, ремонта и осигуряването 
на безопасността на съществуващите в Съюза способности. 

▼M3 
2а. Забраните в параграф 1, букви а) и б) не се прилагат към 
предоставянето, пряко или непряко, на техническа помощ, финан 
сиране или финансова помощ, свързани със следните операции: 

а) продажбата, доставката, трансфера или износа и вноса, закупу 
ването или транспорта на хидразин (CAS 302-01-2) в концен 
трации от 70 процента или повече, при условие че тази 
техническа помощ, финансиране или финансова помощ се 
отнася към количество хидразин, изчислено в съответствие с 
изстрелването на ракети или спътниците, за които е произведен, 
и не надвишава общо количество от 800 kg за всяко отделно 
изстрелване или сателит; 

б) вноса, закупуването или транспорта на несиметричен диметил 
хидразин (CAS 57-14-7); 

в) продажбата, доставката, трансфера или износа и вноса, закупу 
ването или транспорта на монометил хидразин (CAS 60-34-4), 
при условие че тази техническа помощ, финансиране или 
финансова помощ се отнася към количество монометил 
хидразин, изчислено в съответствие с изстрелването на ракети 
или спътниците, за които е произведен, 

доколкото посочените в букви а), б) и в) от настоящия параграф 
вещества са предназначени за използване на съоръжения за 
изстрелване на ракети, експлоатирани от европейски доставчици 
на услуги, или за използване при стартирането на европейски 
космически програми, или за захранване с гориво на спътници от 
европейски производители на спътници. 

▼M13
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2aa. Забраните в параграф 1, букви а) и б) не се прилагат към 
предоставянето, пряко или непряко, на техническа помощ, финан 
сиране или финансова помощ, свързани с продажбата, доставката, 
трансфера или износа и вноса, закупуването или транспорта на 
хидразин (CAS 302-01-2) в концентрации от 70 процента или 
повече, при условие че посочените техническа помощ, финан 
сиране или финансова помощ се отнасят до хидразин, предназначен 
за: 

а) изпитванията и полета на спускателния модул на ExoMars в 
рамките на мисията ExoMars 2020 в количество, изчислено в 
съответствие с нуждите на всеки етап на тази мисия, което не 
надвишава общо 5 000 kg за целия срок на мисията; или 

б) полета на модула носител на ExoMars в рамките на мисията 
ExoMars 2020 в количество, изчислено в съответствие с 
нуждите на полета, което не надвишава общо 300 kg. 

2б. Предоставянето, пряко или непряко, на техническа помощ, 
финансиране или финансова помощ, свързани с операциите, 
посочени в параграфи 2а и 2аа, подлежи на предварително 
разрешение от страна на компетентните органи. 

Заявителите за разрешение предоставят на компетентните органи 
цялата необходима информация, която се изисква. 

Компетентните органи информират Комисията за всички пред 
оставени разрешения. 

▼M2 
3. От съответния компетентен орган се изисква разрешение за 
предоставянето на: 

а) техническа помощ или брокерски услуги, свързани с изделията, 
изброени в приложение II, и с прякото или непрякото пред 
оставяне, производство, поддръжка и използване на тези 
изделия, на физически или юридически лица, образувания или 
органи в Русия, включително в нейната изключителна иконо 
мическа зона и континентален шелф, или, ако помощта е 
свързана с използването на тези изделия в Русия, включително 
в нейната изключителна икономическа зона и континентален 
шелф, на лица, образувания или органи във всяка друга 
държава; 

б) прякото или непрякото финансиране или финансова помощ във 
връзка с изделията, изброени в приложение II, включително по- 
специално безвъзмездни средства, заеми и застраховане на 
експортни кредити за всякакви продажби, доставки, трансфер 
или износ на тези изделия, или за предоставянето на свързана 
с тях техническа помощ на физически или юридически лица, 
образувания и органи в Русия, включително в нейната изклю 
чителна икономическа зона и континентален шелф, или, ако 
помощта е свързана с използването на тези изделия в Русия, 
включително в нейната изключителна икономическа зона и 
континентален шелф, на лица, образувания или органи във 
всяка друга държава. 

▼M4



 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 61 

В надлежно обосновани случаи на извънредна ситуация, посочени 
в член 3, параграф 5, предоставянето на услугите, посочени в 
настоящия параграф, може да се осъществи без предварително 
разрешение, при условие че доставчикът уведоми компетентния 
орган в срок от пет работни дни след предоставянето на услугите. 

▼C1 
4. Когато се изискват разрешения в съответствие с параграф 3 от 
настоящия член, член 3, и по-специално параграфи 2 и 5 от него, се 
прилага mutatis mutandis. 

▼M7 

Член 5 

1. Забраняват се пряката или непряката покупка, продажба, 
предоставяне на инвестиционни услуги или съдействие при емити 
рането или друг вид търговия с прехвърлими ценни книжа и 
инструменти на паричния пазар с падеж над 90 дни, емитирани 
след 1 август 2014 г. до 12 септември 2014 г., с падеж над 30 
дни, емитирани след 12 септември 2014 г. до 12 април 2022 г., 
или емитирани след 12 април 2022 г., от: 

а) посочена в приложение III значима кредитна институция или 
друга значима институция, на която изрично са възложени 
задачи по насърчаване на конкурентоспособността на руската 
икономика, нейното диверсифициране и поощряване на инвес 
тициите, която е установена в Русия и в която има над 50 % 
публична собственост или контрол към 1 август 2014 г.; или 

б) юридически лица, образувания или органи, установени извън 
Съюза, над 50 % от правата на собственост в които се 
притежават пряко или непряко от субект, посочен в приложение 
III; или 

в) юридическо лице, образувание или орган, действащ от името 
или по указание на субект, посочен в буква б) от настоящия 
параграф или включен в списъка в приложение III. 

2. Забраняват се пряката или непряката покупка, продажба, 
предоставяне на инвестиционни услуги или съдействие при емити 
рането или друг вид търговия с прехвърлими ценни книжа и 
инструменти на паричния пазар, емитирани след 12 април 
2022 г., от: 

а) посочена в приложение XII и установена в Русия значима 
кредитна институция или друга институция с над 50 % 
публична собственост или контрол към 26 февруари 2022 г., 
или друга кредитна институция, която има значителна роля в 
подпомагането на дейността на Русия, нейното правителство 
или централна банка; или 

б) юридически лица, образувания или органи, установени извън 
Съюза, над 50 % от правата на собственост в които се 
притежават пряко или непряко от субект, посочен в приложение 
XII; или 

▼M2
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в) юридически лица, образувания или органи, действащи от името 
или по указание на субект по буква а) или б) от настоящия 
параграф. 

3. Забраняват се пряката или непряката покупка, продажба, 
предоставяне на инвестиционни услуги или съдействие при емити 
рането или друг вид търговия с прехвърлими ценни книжа и 
инструменти на паричния пазар с падеж над 30 дни, емитирани 
след 12 септември 2014 г. до 12 април 2022 г., или емитирани 
след 12 април 2022 г., от: 

а) посочени в списъка в приложение V и установени в Русия 
юридически лица, образувания или органи, предимно анга 
жирани и с основна дейност в областта на проектирането, произ 
водството, продажбата или износа на военно оборудване или 
услуги – като се изключат юридическите лица, образуванията 
или органите с дейност в областта на космическата индустрия 
или ядрената енергетика; 

б) посочени в списъка в приложение VI и установени в Русия 
юридически лица, образувания или органи с публичен контрол 
или с над 50 % публична собственост, с активи, оценени общо 
на над 1 трилион рубли, и с оценен дял на генерираните от 
продажбата или транспорта на суров нефт или нефтопродукти 
приходи най-малко 50 %; 

в) юридически лица, образувания или органи, установени извън 
Съюза, над 50 % от чиито права на собственост се притежават 
пряко или непряко от субект по буква а) или б) от настоящия 
параграф; или 

г) юридически лица, образувания или органи, действащи от името 
или по указание на субект по буква а), б) или в) от настоящия 
параграф. 

4. Забраняват се пряката или непряката покупка, продажба, 
предоставяне на инвестиционни услуги или съдействие при емити 
рането или друг вид търговия с прехвърлими ценни книжа и 
инструменти на паричния пазар, емитирани след 12 април 
2022 г., от: 

а) посочени в списъка в приложение XIII и установени в Русия 
юридически лица, образувания или органи с публичен контрол 
или с над 50 % публична собственост, в които Русия, нейното 
правителство или нейната централна банка имат право на дял от 
печалбата или спрямо които Русия, нейното правителство или 
нейната централна банка поддържа друго съществено иконо 
мическо отношение; или 

б) юридически лица, образувания или органи, установени извън 
Съюза, над 50 % от чиито права на собственост се притежават 
пряко или непряко от субект, посочен в приложение XIII; или 

в) юридически лица, образувания или органи, действащи от името 
или по указание на субект по буква а) или б) от настоящия 
параграф. 

▼M20 
5. На регистрираните или признатите в Съюза места на търговия 
се забранява, считано от 12 април 2022 г., да се регистрират и да се 
предоставят услуги във връзка със, както и, считано от 29 януари 
2023 г., да се допускат до търгуване прехвърлими ценни книжа на 
юридическо лице, образувание или орган, който (което) е 
установен(о) в Русия и е с над 50 % публична собственост. 

▼M7
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6. Забранява се пряко или непряко да се отпускат или да се 
участва в договорености за отпускане на: 

i) след 12 септември 2014 г. и до 26 февруари 2022 г. — нови 
заеми или кредити с падеж над 30 дни на юридическо лице, 
образувание или орган по параграф 1 или 3; или 

ii) след 26 февруари 2022 г. — нови заеми или кредити на 
юридическо лице, образувание или орган по параграф 1, 2, 3 
или 4. 

Забраната не се прилага за: 

а) заеми или кредити с конкретна и документирана цел за финан 
сиране на незабранен внос или износ на стоки и нефинансови 
услуги между Съюза и трета държава, включително разходите за 
стоки и услуги от друга трета държава, необходими за изпъл 
нението на договори за износ или внос, при условие че нацио 
налният компетентен орган е бил уведомен в срок от три месеца 
от датата на заема или кредита; или 

б) заеми с конктретна и документирана цел за спешно финансиране 
с оглед изпълнение на критериите за платежоспособност и 
ликвидност от установено в Съюза юридическо лице, над 
50 % от правата на собственост в което се притежават от 
субект, посочен в приложение III, при условие че националният 
компетентен орган е бил уведомен в срок от три месеца от 
датата на заема или кредита. 

7. Забраната в параграф 6 не се прилага за усвоени суми или 
плащания съгласно сключен преди 26 февруари 2022 г. договор, 
ако са изпълнени следните условия: 

а) всички условия във връзка с усвояване на такива суми или 
такива плащания: 

i) са били договорени преди 26 февруари 2022 г.; и 

ii) не са били променяни на тази дата или след това; 

б) преди 26 февруари 2022 г. в договора е бил определен падеж за 
пълното възстановяване на всички отпуснати средства и за 
прекратяването на всички ангажименти, права и задължения по 
договора; 

в) към момента на сключването му договорът не е бил в 
нарушение на забраните по настоящия регламент, приложими 
към този момент; и 

г) националният компетентен орган е бил уведомен в срок от три 
месеца от датата на усвояването на сумата или плащането. 

Условията за усвояването на суми и плащанията, посочени в буква 
а), включват разпоредби относно продължителността на погаси 
телния период за всяка усвоена сума или плащане, прилагания 
лихвен процент или метода за изчисляване на лихвения процент, 
както и максималния размер. 

▼M26
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Член 5a 

1. Забраняват се пряката или непряката покупка, продажба, 
предоставяне на инвестиционни услуги или съдействие при емити 
рането или друг вид търговия с прехвърлими ценни книжа и 
инструменти на паричния пазар, емитирани след 9 март 2022 г., от: 

а) Русия и нейното правителство; или 

б) Централната банка на Русия; или 

в) юридическо лице, образувание или орган, действащ от името 
или по указание на субекта по буква б). 

▼M26 
2. Забранява се сключването или участието, пряко или непряко, 
в договорености за отпускане на нови заеми или кредит на 
юридически лица, образувания или органи, посочени в параграф 
1, след 23 февруари 2022 г. 

Забраната не се прилага за заеми или кредити с конкретна и доку 
ментирана цел за финансиране на незабранен внос или износ на 
стоки и нефинансови услуги между Съюза и трета държава, вклю 
чително разходите за стоки и услуги от друга трета държава, необ 
ходими за изпълнението на договори за износ или внос, при 
условие че националният компетентен орган е бил уведомен в 
срок от три месеца от датата на заема или кредита. 

3. Забраната в параграф 2 не се прилага за усвоени суми или 
плащания съгласно договор, сключен преди 23 февруари 2022 г., 
ако са изпълнени следните условия: 

а) всички условия за усвояването на такива суми или такива 
плащания: 

i) са били договорени преди 23 февруари 2022 г.; и 

ii) не са били променяни на тази дата или след това; 

б) преди 23 февруари 2022 г. в договора е бил определен падеж за 
пълното възстановяване на всички отпуснати средства и за 
прекратяването на всички ангажименти, права и задължения по 
договора; и 

в) националният компетентен орган е бил уведомен в срок от три 
месеца от датата на усвояването или плащането. 

Условията за усвояването на суми и плащанията, посочени в буква 
а), включват разпоредби за продължителността на погасителния 
период за всяка усвоена сума или плащане, прилагания лихвен 
процент или метода за изчисляване на лихвения процент, както и 
максималния размер. 

▼M11 
4. Забраняват се трансакции, свързани с управлението на 
резервите, както и с управлението на активите на Централната 
банка на Русия, включително трансакции с юридически лица, 
образувания или органи, които действат от името на или по 
указание на Централната банка на Русия, както и на Националния 
инвестиционен фонд на Русия. 

▼M6
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4а. Независимо от приложимите разпоредби относно доклад 
ването, поверителността и служебната тайна, физическите и юриди 
ческите лица, образуванията и органите, включително Евро 
пейската централна банка, националните централни банки, 
субектите от финансовия сектор по смисъла на член 4 от 
Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета ( 1 ), застрахователните и презастрахователните предприятия 
по смисъла на член 13 от Директива 2009/138/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета ( 2 ), централните депозитари на ценни книжа 
по смисъла на член 2 от Регламент (ЕС) № 909/2014 и централните 
контрагенти по смисъла на член 2 от Регламент (ЕС) № 648/2012 
на Европейския парламент и на Съвета ( 3 ) предоставят не по-късно 
от две седмици след 26 февруари 2023 г. на компетентния орган на 
държавата членка, в която пребивават или се намират, и — едно 
временно с това — на Комисията информация за активите и 
резервите, посочени в параграф 4 от настоящия член, които те 
държат, контролират или по които са контрагент. Тази информация 
се предоставя отново на всеки три месеца и обхваща най-малко 
следното: 

а) информация, идентифицираща физическите и юридическите 
лица, образуванията и органите, които притежават или 
контролират тези активи и резерви, включително име, адрес и 
регистрация по ДДС или данъчен идентификационен номер; 

б) размера или пазарната стойност на тези активи и резерви към 
датата на предоставяне на информация и към датата на 
блокиране; 

в) видовете активи и резерви, разбити по категориите, посочени в 
член 1, буква ж), точки i)—vii) от Регламент (ЕС) № 269/2014 на 
Съвета ( 4 ), по криптоактиви и по другите съответни категории, а 
също и по допълнителна категория, обхващаща икономическите 
ресурси по смисъла на член 1, буква г) от Регламент (ЕС) 
№ 269/2014. За всяка от тези категории и при налични данни 
се посочват съответните параметри — количество, местопо 
ложение, валута, падеж и договорни условия между пред 
оставящия информацията субект и собственика на актива. 

4б. Когато предоставящите информацията физически или 
юридически лица, образувания или органи са установили 
извънредна и непредвидена загуба или вреда при активите и 
резервите, посочени в параграф 4а, те незабавно съобщават тази 
информация на компетентния орган на съответната държава 
членка и — едновременно с това — я предават на Комисията. 

▼M24 

( 1 ) Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 
26 юни 2013 г. относно пруденциалните изисквания за кредитните 
институции и инвестиционните посредници и за изменение на 
Регламент (ЕС) № 648/2012 (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 1). 

( 2 ) Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 
25 ноември 2009 г. относно започването и упражняването на застрахо 
вателна и презастрахователна дейност (Платежоспособност II) (ОВ L 335, 
17.12.2009 г., стр. 1). 

( 3 ) Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 
4 юли 2012 г. относно извънборсовите деривати, централните 
контрагенти и регистрите на трансакции (ОВ L 201, 27.7.2012 г., стр. 1). 

( 4 ) Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета от 17 март 2014 година относно 
ограничителни мерки по отношение на действия, подкопаващи или заст 
рашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на 
Украйна (OB L 78, 17.3.2014г., стр. 6).
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4в. Държавите членки, както и физическите и юридическите 
лица, образуванията и органите, обхванати от посоченото в 
параграф 4а задължение за предоставяне на информация, 
сътрудничат на Комисията при всяка проверка на получената 
съгласно същия параграф информация. Комисията може да иска 
всякаква допълнителна информация, които ѝ е необходима за 
извършването на такава проверка. Когато искането е отправено 
до физическо или юридическо лице, образувание или орган, 
Комисията едновременно с това го предава на компетентния 
орган на съответната държава членка. Цялата допълнителна 
информация, получена пряко от Комисията, се предоставя на 
компетентния орган на съответната държава членка. 

4г. Комисията и компетентните органи на държавите членки 
използват цялата предоставена или получена от тях съгласно 
настоящия член информация само за целите, за които тя е била 
предоставена или получена. 

4д. Всяко обработване на лични данни се извършва в съот 
ветствие с настоящия регламент и регламенти (ЕС) 2016/679 ( 1 ) и 
(ЕС) 2018/1725 ( 2 ) на Европейския парламент и на Съвета и само 
доколкото е необходимо за прилагането на настоящия регламент и 
за осигуряването, във връзка с прилагането му, на ефективно 
сътрудничество между държавите членки и между тях и 
Комисията. 

▼M8 
5. Чрез дерогация от параграф 4 компетентните органи могат да 
разрешат дадена трансакция, при условие че тя е строго необ 
ходима за осигуряване на финансовата стабилност на Съюза като 
цяло или на съответната държава членка. 

6. Съответната държава членка незабавно информира останалите 
държави членки и Комисията за намерението си да даде 
разрешение съгласно параграф 5. 

▼M27 
7. Параграф 4 не се прилага за трансакциите по управление на 
счетоводния баланс, свързани с активите и резервите на 
Централната банка на Русия, или свързани с активите и резервите 
на всякакви юридически лица, образувания или органи, действащи 
от името или по указание на Централната банка на Русия, като 
например Националния инвестиционен фонд на Русия, извършени 
на 28 февруари 2022 г. или след тази дата. 

▼M30 
8. Считано от 15 февруари 2024 г. и докато траят ограничи 
телните мерки, посочени в параграф 4, централните депозитари 
на ценни книжа по смисъла на Регламент (ЕС) № 909/2014, 
които държат посочени в параграф 4 от настоящия член активи 
и резерви на обща стойност над 1 милион евро, прилагат 
следните правила по отношение на паричните салда, натрупващи 
се изключително поради ограничителните мерки: 

▼M24 

( 1 ) Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 
27 април 2016 г. относно защитата на физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни и относно свободното движение на 
такива данни и за отмяна на Директива 95/46/ЕО (Общ регламент 
относно защитата на данните (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1). 

( 2 ) Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 
23 октомври 2018 г. относно защитата на физическите лица във връзка 
с обработването на лични данни от институциите, органите, службите и 
агенциите на Съюза и относно свободното движение на такива данни и 
за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО 
(ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 39).



 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 67 

а) тези парични салда се отчитат отделно; 

б) приходите, натрупани или генерирани от паричните салда, 
посочени в буква а), считано от 15 февруари 2024 г. нататък 
се регистрират отделно във финансовите сметки на централните 
депозитари на ценни книжа; 

в) без да се засягат параграфи 9 и 10, с нетните печалби, 
определени по отношение на приходите, посочени в буква б) 
от настоящия параграф, в съответствие с националното право, 
включително чрез приспадане на всички съответни разходи, 
свързани със или произтичащи от управлението на блокираните 
активи и управлението на риска, свързан с блокираните активи, 
и след приспадане на корпоративния данък по общия режим на 
съответната държава членка, не трябва да се разполага чрез 
разпределяне под формата на дивиденти или под каквато и да 
е форма в полза на акционери или на трета страна. Тази забрана 
не се прилага за нетните печалби, които не представляват 
финансов принос, посочен в параграф 9. 

9. За нетните печалби, посочени в параграф 8, буква в), се дължи 
финансов принос, дължим на Съюза от централните депозитари на 
ценни книжа. 

Процентът на финансовия принос е 99,7 % от посочените нетни 
печалби. 

В съответствие с Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 ( 1 ) Комисията 
изисква финансов принос от съответните централни депозитари на 
ценни книжа два пъти годишно въз основа на междинния финансов 
отчет, посочен в параграф 11 от настоящия член. Комисията 
определя окончателните суми на финансовия принос, дължим 
ежегодно, въз основа на финансовите отчети за година N, на 
които е извършен задължителен одит, след като те станат 
налични през година N+1. Ако окончателният годишен размер на 
финансовия принос, дължим за година N, е по-малък от сбора на 
сумите на плащанията, извършени два пъти годишно за година N, 
разликата се приспада от следващото плащане, което централните 
депозитари на ценни книжа дължат на Съюза през година N+1, 
включително плащанията два пъти годишно и прехвърлянето на 
суми, временно задържани в съответствие с параграф 10, букви 
д) и е). Сумата, дължима от централните депозитари на ценни 
книжа, произтичаща от нетирането съгласно предходното 
изречение, не може да бъде по-малка от нула. 

Комисията информира Съвета два пъти годишно за сумите, 
прехвърлени от централните депозитари на ценни книжа. 

10. а) Централните депозитари на ценни книжа могат временно да 
задържат дял, ненадвишаващ 10 % от финансовия принос 
(„временно задържани суми“), който остава дължим на 
Съюза. 

▼M30 

( 1 ) Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на Европейския парламент и на 
Съвета от 18 юли 2018 г. за финансовите правила, приложими за 
общия бюджет на Съюза, за изменение на регламенти (ЕС) № 1296/2013, 
(ЕС) № 1301/2013, (ЕС) № 1303/2013, (ЕС) № 1304/2013, (ЕС) 
№ 1309/2013, (ЕС) № 1316/2013, (ЕС) № 223/2014 и (ЕС) № 283/2014 
и на Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 966/2012 (OB L 193, 30.7.2018 г., стр. 1).
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б) Ако посоченият в буква а) дял не е достатъчен предвид 
изискванията за управление на риска, централен депозитар 
на ценни книжа може да подаде искане до националния 
надзорен орган, определен в съответствие с член 11 от 
Регламент (ЕС) № 909/2014, да задържи допълнителен 
процент от дължимия финансов принос. Националният 
надзорен орган се консултира с Комисията, а когато е целе 
съобразно, и с Европейската централна банка и взема 
решение съобразно с това. Националният надзорен орган 
може да одобрява задържане на допълнителен процент 
само след като установи, че това е строго необходимо за 
спазване на изискванията за управление на риска с оглед на 
въздействието, дължащо се на войната в Украйна, по 
отношение на активите, държани от централните депо 
зитари на ценни книжа. Ако националният надзорен орган 
одобри допълнителен процент, този процент става окон 
чателен за съответната финансова година, освен ако 
Комисията не реши в срок от 5 дни след като бъде 
уведомена, че допълнителният процент не отговаря на 
условията, посочени в настоящата буква. Комисията може 
да определи по-нисък допълнителен процент, пред 
ставляващ максималният допълнителен процент, който 
националният надзорен орган може да одобри. Когато 
в уведомлението си до Комисията националният надзорен 
орган се позове на извънредна ситуация, Комисията взема 
решение в срок от 24 часа от уведомяването. За целите на 
решението си по настоящата буква Комисията се 
консултира с Европейската централна банка. Комисията 
информира незабавно Съвета за всяко решение на нацио 
налния надзорен орган за задържане на допълнителен 
процент съгласно настоящата буква. 

в) Когато Комисията счете, че допълнителният процент, 
посочен в буква б), вече не е строго необходим за 
спазване на изискванията за управление на риска с оглед 
на въздействието, дължащо се на войната в Украйна, по 
отношение на активите, държани от централните депо 
зитари на ценни книжа, тя, след като се консултира с 
националния надзорен орган, а когато е целесъобразно, 
и с Европейската централна банка, взема решение за нама 
ляване на този допълнителен процент. Комисията може да 
приеме решение по настоящата буква не по-рано от четири 
месеца след като решението на националния надзорен орган 
за задържане на допълнителен процент стане окончателно. 
Решението на Комисията се основава на най-актуалната 
налична информация. 

г) Сумите, временно задържани от централен депозитар на 
ценни книжа в съответствие с настоящия параграф, се 
използват изключително за покриване на разходите, 
рисковете и загубите, които този централен депозитар на 
ценни книжа понася вследствие на войната в Украйна по 
отношение на активите, държани от него, и само доколкото 
тези разходи, рискове и загуби не могат да бъдат покрити 
от вътрешните ресурси на централния депозитар на ценни 
книжа към момента на тяхното възникване. Временно 
задържаните суми, които са били използвани в съответствие 
с настоящата буква, престават да бъдат дължими на Съюза. 
Всяка информация, предоставена или получена в съот 
ветствие с настоящия параграф, се използва изключително 
за целите, за които е предоставена или получена. 
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д) Ако временно задържаните суми не са били използвани 
в срок от пет години за целта, посочена в буква г), нацио 
налният надзорен орган, след като се консултира с 
Комисията, а когато е целесъобразно, и с Европейската 
централна банка, определя дали тези суми или част от тях 
са все още необходими за изпълнението на изискванията за 
управление на риска с оглед на въздействието, дължащо се 
на войната в Украйна, по отношение на активите, държани 
от централните депозитари на ценни книжа. Националният 
надзорен орган незабавно уведомява Комисията за 
решението си относно определянето на тези суми 
и времето, за което тези суми могат да продължат да 
бъдат задържани. Решението на националния надзорен 
орган става окончателно, освен ако Комисията реши 
в срок от пет дни след като бъде уведомена, че не са 
спазени условията, посочени в настоящата буква. За тази 
цел Комисията се консултира с Европейската централна 
банка. Сумите, които вече не се задържат, се прехвърлят 
на Съюза. 

е) Централните депозитари на ценни книжа прехвърлят на 
Съюза всички останали неизползвани временно задържани 
суми най-късно при прекратяване на ограничителните 
мерки по настоящия член. След като се консултира с 
Комисията, а когато е целесъобразно, и с Европейската 
централна банка, националният надзорен орган може да 
вземе решение да задържи сумите след посочения момент, 
ако тези суми или част от тях са все още необходими за 
изпълнението на съответните изисквания за управление на 
риска предвид въздействието, дължащо се на войната 
в Украйна, по отношение на активите, държани от 
централните депозитари на ценни книжа. Решението на 
националния надзорен орган става окончателно, освен ако 
Комисията реши в срок от пет дни след като бъде 
уведомена, че не са спазени условията, посочени 
в настоящата буква. За тази цел Комисията се консултира 
с Европейската централна банка. Сумите, които вече не се 
задържат, се прехвърлят на Съюза. 

11. Централните депозитари на ценни книжа, посочени 
в параграф 8, представят на Комисията и на своите национални 
компетентни органи междинните финансови отчети и одитираните 
годишни финансови отчети в съответствие с правилата, определени 
в акта, посочен в параграф 13. 

Освен това до 30 юни всяка година те представят отчет относно 
общите суми, които остават временно задържани към 31 декември 
на предходната година съгласно параграф 10, относно временно 
задържаните суми, използвани в съответствие с параграф 10, 
буква г) през предходната година, и относно временно задържаните 
суми, които трябва да бъдат прехвърлени на Съюза в съответствие 
с параграф 10, букви д) и е). 

12. Съответните централни депозитари на ценни книжа оказват 
пълно съдействие за защита на финансовите интереси на Съюза 
и предоставят правата и достъпа, необходими на отговорния разпо 
редител с бюджетни кредити, на Европейската прокуратура по 
отношение на държавите членки, участващи в засиленото сътрудни 
чество за създаване на Европейската прокуратура съгласно Регламент 
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(ЕС) 2017/1939 на Съвета ( 1 ), на Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF), на Сметната палата, а когато е целесъобразно, 
и на съответните национални органи, за да могат да упражняват 
в пълна степен съответните си правомощия. По отношение на 
OLAF тези права включват правото да се извършват разследвания, 
включително проверки и инспекции на място, в съответствие с 
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета ( 2 ). 

13. На Комисията се предоставя правомощието да приема 
регламенти чрез актове за изпълнение за определянето на 
конкретни подробни правила за представянето на отчети пред 
Комисията и националния компетентен орган, както е предвидено 
в параграф 11, и за изпълнението на приходните операции, като 
например плащания от централни депозитари на ценни книжа 
и определянето на окончателните суми на финансовия принос. 
Тези правила могат, доколкото е приложимо, да допълват хоризон 
талните правила относно приходните операции, установени 
в Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046, за да се вземат предвид 
спецификите на финансовия принос. За тази цел Комисията се 
консултира със съответните национални надзорни органи. 

14. Сумите от финансовия принос, внесени в бюджета на Съюза, 
се използват за оказване на подкрепа на Украйна чрез разходните 
инструменти на Съюза, изброени в приложение XLI. 
Приложение XLI се преразглежда ежегодно и за първи път преди 
1 януари 2025 г. и може да бъде изменено чрез регламент за 
изпълнение на Съвета, приет по съвместно предложение на 
върховния представител на Съюза по въпросите на външните 
работи и политиката на сигурност и на Комисията. 

Сумите, използвани за разходни инструменти, финансирани от 
бюджета на Съюза, представляват външни целеви приходи в съот 
ветствие с член 21, параграф 5 от Регламент (ЕС, Евратом) 
2018/1046. 

▼M12 

Член 5aa 

1. Забранява се прякото или непряко участие в трансакции с: 

а) юридическо лице, образувание или орган, установени в Русия, 
които са публично контролирани или с над 50% публична собст 
веност, или в които Русия, нейното правителство или нейната 
централна банка имат право да участват в печалбите, или с 
които Русия, нейното правителство или нейната централна 
банка имат други съществени икономически отношения, както 
е посочено в приложение XIX; 

▼M30 

( 1 ) Регламент (ЕС) 2017/1939 на Съвета от 12 октомври 2017 г. за устано 
вяване на засилено сътрудничество за създаване на Европейска проку 
ратура (ОВ L 283, 31.10.2017 г., стр. 1). 

( 2 ) Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета от 11 септември 2013 г. относно разследванията, провеждани от 
Европейската служба за борба с измамите (OLAF), и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 1073/1999 на Европейския парламент и на Съвета 
и Регламент (Евратом) № 1074/1999 на Съвета (ОВ L 248, 18.9.2013 г., 
стр. 1).
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б) юридическо лице, образувание или орган, установени извън 
Съюза, в които над 50% от правата на собственост се 
притежават пряко или непряко от образувание, посочено в 
приложение XIX; или 

в) юридическо лице, образувание или орган, действащи от името 
или по указание на образувание, посочено в буква а) или б) от 
настоящия параграф. 

▼M17 
1а. Забранява се, считано от 22 октомври 2022 г., заемането на 
длъжности в управителните органи на юридическите лица, образ 
уванията и органите, посочени в параграф 1. 

▼M20 
1б. Считано от 16 януари 2023 г. се забранява заемането на 
длъжност в управителните органи на: 

а) установени в Русия юридически лица, образувания и органи, 
които са публично контролирани или са с над 50% публична 
собственост, в които Русия, нейното правителство или 
централна банка имат право да участват в печалбите или с 
които Русия, нейното правителство или централна банка имат 
други съществени икономически отношения; 

б) установени в Русия юридически лица, образувания и органи, 
повече от 50 % от правото на собственост в които е пряко 
или непряко притежавано от субект по буква а) от настоящия 
параграф; и 

в) юридически лица, образувания и органи, установени в Русия или 
действащи от името или по указание на субект по буква а) 
или б) от настоящия параграф. 

Тази забрана не се прилага за юридическите лица, образуванията и 
органите, посочени в параграф 1, за които се прилага параграф 1а. 

1в. Чрез дерогация от параграф 1б, компетентните органи могат 
да разрешат заемането на длъжност в управителен орган на 
юридическо лице, образувание или орган по параграф 1б, след 
като са установили, че юридическото лице, образуванието или 
органът са: 

а) съвместно предприятие или подобна правна договореност с 
участието на лице, образувание или орган по параграф 1б, в 
която е встъпило юридическо лице, образувание или орган, 
регистриран(о) или учреден(о) съгласно правото на държава 
членка преди 17 декември 2022 г.; или 

б) юридическо лице, образувание или орган по параграф 1, което е 
установено в Русия преди 17 декември 2022 г. и което е собст 
веност или което се контролира, самостоятелно или съвместно, 
от юридическо лице, образувание или орган, регистриран(о) или 
учреден(о) съгласно правото на държава членка. 

1г. Чрез дерогация от параграф 1б, компетентните органи могат 
да разрешат заемането на длъжност в управителен орган на 
юридическо лице, образувание или орган по параграф 1б, след 
като са установили, че заемането на подобна длъжност е необ 
ходимо за обезпечаване на възлови енергийни доставки. 

▼M12
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1д. Чрез дерогация от параграф 1б, компетентните органи могат 
да разрешат заемането на длъжност в управителен орган на 
юридическо лице, образувание или орган по параграф 1б, след 
като са установили, че юридическото лице, образуванието или 
органът участват в транзита през Русия на нефт с произход от 
трета държава и че заемането на подобна длъжност има за цел 
операции, които не са забранени съгласно членове 3м и 3н. 

▼M26 __________ 

▼M17 
2a. Забраната в параграф 1 не се прилага по отношение на полу 
чаването на плащания, дължими от юридическите лица, образ 
увания или органи, посочени в част А от приложение XIX, по 
силата на договори, изпълнявани преди 15 май 2022 г. 

▼M26 __________ 

▼M17 
2в. Забраната в параграф 1 не се прилага по отношение на полу 
чаването на плащания, дължими от юридическите лица, образ 
уванията или органите, посочени в част Б от приложение XIX, по 
силата на договори, изпълнявани преди 8 януари 2023 г. 

▼M26 __________ 

▼M20 
2д. Забраната в параграф 1 не се прилага по отношение на полу 
чаването на плащания, дължими от посочени в част В от 
приложение XIX юридически лица, образувания и органи 
съгласно договори, изпълнявани преди 18 март 2023 г.. 

▼M12 
3. ►M26 Освен ако не е предвидена друга забрана, забраната в 
параграф 1 не се прилага по отношение на: ◄ 

▼M16 
а) трансакции, които са строго необходими за прякото или 

непряко закупуване, внос или транспорт на природен газ, 
титан, алуминий, мед, никел, паладий и желязна руда от или 
през Русия в Съюза, държава — членка на Европейското 
икономическо пространство, Швейцария или Западните 
Балкани; 

аа) освен в случаите, когато това е забранено съгласно член 3м или 
член 3н, трансакции, които са строго необходими за прякото 
или непрякото закупуване, внос или транспорт на нефт, вклю 
чително рафинирани нефтопродукти, от или през Русия; 

▼M20
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б) трансакции, свързани с енергийни проекти извън Русия, в 
които юридическо лице, образувание или орган, посочен(о) в 
приложение XIX, е миноритарен акционер ; 

▼M25 __________ 

▼M26 
г) трансакции, включително продажби, които са строго необ 

ходими за прекратяването до 31 декември 2024 г. на 
съвместни предприятия или подобни правни договорености, 
които са сключени преди 16 март 2022 г. и в които участва 
юридическо лице, образувание или орган по параграф 1; 

▼M15 
д) трансакции, свързани с предоставянето на електронни съоб 

щителни услуги, услуги на център за данни и предоставянето 
на услуги и оборудване, необходими за тяхното функцио 
ниране, поддръжка, сигурност, включително предоставяне на 
защитни стени и услуги на телефонни центрове, на юридическо 
лице, образувание или орган, изброени в приложение XIX ; 

▼M16 
е) трансакции, които са необходими за закупуването, вноса или 

транспортирането на фармацевтични, медицински, селскосто 
пански и хранителни продукти, включително пшеница и 
торове, чиито внос, закупуване и транспортиране са 
разрешени по настоящия регламент; 

ж) трансакции, които са строго необходими за осигуряване на 
достъп до съдебни, административни или арбитражни произ 
водства в дадена държава членка, както и за признаване или 
изпълнение на съдебно решение или решение по арбитраж в 
държава членка, ако тези трансакции са в съответствие с целите 
на настоящия регламент и Регламент (ЕС) № 269/2014 ; 

▼M26 __________ 

3a. Чрез дерогация от параграф 1, компетентните органи могат 
да разрешат — при условията, които сметнат за уместни — тран 
сакциите, които са строго необходими на посочени в параграф 1 
образувания или техни дъщерни предприятия в Съюза за освобож 
даване от активите и изтегляне, до 31 декември 2024 г., от уста 
новено в Съюза юридическо лице, образувание или орган. 

▼M17 
4. Чрез дерогация от процедурата, предвидена в член 7, 
параграф 3 от Регламент (ЕО) № 391/2009 на Европейския 
парламент и на Съвета ( 1 ) и в член 21, параграф 3 от Директива 
(ЕС) 2016/1629 на Европейския парламент и на Съвета ( 2 ), призна 
ването от Съюза на Руския морски регистър на корабоплаването 
съгласно Регламент (ЕО) № 391/2009 и Директива (ЕС) 2016/1629 
се оттегля. 

▼M12 

( 1 ) Регламент (ЕО) № 391/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 
23 април 2009 г. относно общи правила и стандарти за организациите за 
проверка и преглед на кораби (ОВ L 131 28.5.2009 г., стр. 11). 

( 2 ) Директива (ЕС) 2016/1629 на Европейския парламент и на Съвета от 
14 септември 2016 г. за установяване на техническите изисквания за 
плавателните съдове по вътрешните водни пътища, за изменение на 
Директива 2009/100/ЕО и за отмяна на Директива 2006/87/ЕО (ОВ L 252, 
16.9.2016 г., стр. 118).
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5. В двуседмичен срок от даването на разрешение съгласно 
параграфи 1в, 1г, 1д и 3а съответната държава членка уведомява 
другите държави членки и Комисията. 

▼M31 

Член 5аб 

1. Забранява се прякото или непрякото участие в трансакции с 
юридическо лице, образувание или орган, посочен(о) в член 11, 
параграф 1, буква а), б) или в), подал(о) иск пред руски съд 
срещу физическо или юридическо лице, образувание или орган, 
посочен(о) в член 13, буква в) или г), с цел да получи разпо 
реждане, заповед, опрощаване, съдебно решение или друго 
решение на съда съгласно член 248 от Арбитражния процесуален 
кодекс на Руската федерация или еквивалентен руски правен акт, 
във връзка с договор или трансакция, чието изпълнение е засегнато 
пряко или непряко, изцяло или частично от мерките, наложени с 
настоящия регламент или с Регламент (ЕС) № 269/2014, както са 
изброени в приложение XLIII. 

2. Освен ако е предвидена друга забрана, забраната по 
параграф 1 не се прилага за трансакции, които: 

а) са необходими за закупуването, вноса или транспортирането на 
фармацевтични, медицински или селскостопански и хранителни 
продукти, включително пшеница и торове, чиито закупуване, 
внос и транспортиране са разрешени по настоящия регламент; 

б) са строго необходими за осигуряване на достъп до съдебни, 
административни или арбитражни производства в държава 
членка, както и за признаване или изпълнение на съдебно или 
арбитражно решение, постановено в държава членка, ако тези 
трансакции са в съответствие с целите на настоящия регламент 
и на Регламент (ЕС) № 269/2014; 

в) без да се засяга буква б) от настоящия параграф — са строго 
необходими за възстановяване на вредите съгласно: 

i) член 11а или член 11б от настоящия регламент; или 

ii) член 11а от Регламент (ЕС) № 269/2014. 

Член 5ав 

1. Считано от 25 юни 2024 г. се забранява на юридически лица, 
образувания или органи, които са установени в Съюза и извършват 
дейност извън Русия да се свързват директно със Системата за 
предаване на финансови съобщения (СПФС) на Централната 
банка на Русия или еквивалентни специализирани услуги за 
предаване на финансови съобщения, създадени от Централната 
банка на Русия. 

2. Забранява се участието, пряко или непряко, в трансакции с 
юридически лица, образувания или органи, които са установени 
извън Русия и са изброени в приложение XLIV. 

▼M20
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Приложение XLIV включва юридическите лица, образуванията или 
органите, установени извън Русия, които използват СПФС на 
Централната банка на Русия или еквивалентни специализирани 
услуги за предаване на финансови съобщения, създадени от 
Централната банка на Русия или от руската държава, и чрез това 
използване i) повишават финансовата устойчивост на Русия и ii) 
подкрепят заобикалянето на забраните, наложени с настоящия 
регламент и с Регламент (ЕС) № 269/2014. 

3. Забраните по параграфи 1 и 2 не се прилагат за изпълнението 
до 26 септември 2024 г. на договорите, сключени с юридическо 
лице, образувание или орган, посочен(о) в приложение XLIV, 
преди 24 март 2024 г., или на акцесорните договори, необходими 
за изпълнението на тези договори. 

4. Забраните по параграфи 1 и 2 не се прилагат за получаването 
на плащания, които юридическо лице, образувание или орган, 
посочен(о) в приложение XLIV, дължи по силата на договори, 
изпълнявани преди 24 март 2024 г. 

5. Забраната по параграф 1 не се прилага за трансакции, които 
са: 

а) строго необходими за прякото или непрякото закупуване, внос 
или транспортиране на природен газ, титан, алуминий, мед, 
никел, паладий и желязна руда от или през Русия в Съюза, 
държава — членка на Европейското икономическо 
пространство, Швейцария или Западните Балкани; 

б) строго необходими за прякото или непрякото закупуване, внос 
или транспортиране на нефт, включително рафинирани нефто 
продукти, от или през Русия, освен когато това е забранено 
съгласно член 3м или 4н; 

в) необходими за закупуването, вноса и транспортирането в Съюза 
на фармацевтични, медицински или селскостопански 
и хранителни продукти, включително пшеница и торове, чиито 
закупуване, внос и транспортиране в Съюза са разрешени по 
настоящия регламент; 

г) необходими за погасяване на дълг, дължим на гражданин на 
държава членка или на юридическо лице, образувание или 
орган, установен(о) в Съюза; 

д) необходими за изплащането на пенсионноосигурителната схема 
на лице, установено в Съюза; или 

е) необходими за плащане от или към Конференцията относно 
еврейските искове. 

6. Забраната по параграф 2 не се прилага за трансакции, които 
са: 

а) необходими за закупуването, износа, доставката, продажбата, 
трансфера или транспортирането на фармацевтични, медицински 
или селскостопански и хранителни продукти, включително 
пшеница и торове, чиито закупуване, износ, доставка, 
продажба, трансфер или транспортиране са разрешени по 
настоящия регламент и са необходими за справяне с продовол 
ствената сигурност в трети държави; 
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б) строго необходими за осигуряване на достъп до съдебни, адми 
нистративни или арбитражни производства в държава членка, 
както и за признаване или изпълнение на съдебно или 
арбитражно решение, постановено в държава членка, ако тези 
трансакции са в съответствие с целите на настоящия регламент 
и на Регламент (ЕС) № 269/2014; 

в) необходими за хуманитарни цели, като например доставяне или 
улесняване на доставянето на помощ, включително медицински 
материали, храна, превоз на хуманитарни работници и свър 
заната с това помощ, или за евакуиране; 

г) необходими за погасяване на дълг, дължим на гражданин на 
държава членка или на юридическо лице, образувание или 
орган, установени в Съюза; 

д) зависят от участието на юридически лица, образувания или 
органи, посочени в приложение XLIV, за да предоставят корес 
пондентски банкови услуги; или 

е) необходими за извършване на плащане от гражданин на държава 
членка или от юридически лица, образувания или органи, уста 
новени в Съюза, по силата на споразумение за заем, сключено 
от държава членка. 

Член 5аг 

1. Забранява се прякото или непряко участие в трансакции с: 

а) юридически лица, образувания или органи, установени извън 
Съюза, които са кредитни или финансови институции или образ 
увания, предоставящи услуги за криптоактиви, участващи в тран 
сакции, които улесняват, пряко или непряко, износа, 
продажбата, доставката, трансфера или транспорта за Русия на 
стоки и технологии с двойна употреба, стоки или технологии, 
изброени в приложения VII, XI, XX и XXXV към настоящия 
регламент, на високоприоритетни изделия с общо предназ 
начение, изброени в приложение XL към настоящия регламент, 
и на огнестрелни оръжия и боеприпаси, изброени 
в приложение I към Регламент (ЕС) № 258/2012, изброени 
в приложение XLV към настоящия регламент; или 

б) юридически лица, образувания или органи, действащи от името 
или по указание на образувание, посочено в буква а) от 
настоящия параграф. 

2. Забраната по параграф 1 не се прилага за трансакции, които 
са: 

а) необходими за износа, продажбата, доставката, трансфера или 
транспортирането на фармацевтични, медицински или селскос 
топански и хранителни продукти, включително пшеница 
и торове, чиито износ, продажба, доставка, трансфер или транс 
портиране за Русия са разрешени съгласно настоящия регламент; 

б) строго необходими за осигуряване на достъп до съдебни, адми 
нистративни или арбитражни производства в държава членка, 
както и за признаване или изпълнение на съдебно или 
арбитражно решение, постановено в държава членка, ако тези 
трансакции са в съответствие с целите на настоящия регламент 
и на Регламент (ЕС) № 269/2014; или 
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в) необходими за хуманитарни цели, като например доставяне или 
улесняване на доставянето на помощ, включително медицински 
материали, храна, трансфер на хуманитарни работници и свър 
заната с това помощ, или за евакуиране. 

▼M13 

Член 5б 

▼M16 
1. Забранява се п.риемането на депозити от руски граждани, или 
от пребиваващи в Русия физически лица, от юридически лица, 
образувания или органи, установени в Русия, или от юридическо 
лице, образувание или орган, установени извън Съюза, повече от 
50 % от чиито права на собственост се притежават пряко или 
непряко от руски граждани или от пребиваващи в Русия 
физически лица, ако общата стойност на депозитите на физи 
ческото или юридическото лице, образуванието или органа при 
кредитна институция надхвърля 100 000 EUR. 

▼M17 
2. Забранява се предоставянето на портфейли за криптоактиви, 
сметки или услуги за доверително пазене на руски граждани или 
пребиваващи в Русия физически лица, или на юридически лица, 
образувания или органи, установени в Русия. 

▼M26 
2a. Считано от 18 януари 2024 г. е забранено да се допуска 
руски граждани или пребиваващи в Русия физически лица да 
притежават или контролират, пряко или непряко, или да заемат 
длъжности в управителните органи на юридическите лица, образ 
уванията или органите, регистрирани или учредени съгласно 
правото на държава членка и предоставящи посочените в 
параграф 2 услуги. 

3. Параграфи 1, 2 и 2а не се прилагат за граждани на държава 
членка, на страна — членка на Европейското икономическо 
пространство, или на Швейцария, нито за физически лица, прите 
жаващи разрешение за временно или постоянно пребиваване в 
държава членка, в държава — членка на Европейското иконо 
мическо пространство, или в Швейцария. 

▼M16 __________ 

▼M15 

Член 5в 

1. Чрез дерогация от член 5б, параграфи 1 и 2 компетентните 
органи могат да разрешат приемането на такъв депозит или пред 
оставянето на портфейл, сметка или услуга за доверително пазене 
при условия, които сметнат за подходящи, след като установят, че 
приемането на такъв депозит или предоставянето на портфейл, 
сметка или услуга за доверително пазене е: 

а) необходимо за задоволяване на основните нужди на физическо 
или юридическо лице, образувание или орган, посочени в 
член 5б, параграф 1, както и на член на семейството на негова 
издръжка, включително за хранителни продукти, наем или 
ипотечен заем, лекарства и медицинско обслужване, данъци, 
застрахователни премии и такси за комунални услуги; 

б) предназначено изключително за плащането на непрекомерни 
хонорари за професионални услуги или за възстановяването на 
направени разходи за предоставени правни услуги; 
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в) предназначено изключително за плащания на възнаграждения 
или такси за услуги за текущо държане или поддържане на 
замразени финансови средства или икономически ресурси; 

г) необходимо за извънредни разходи, при условие че най-малко 
две седмици преди да издаде разрешение, съответният 
компетентен орган е уведомил компетентните органи на 
другите държави членки и Комисията за основанията, поради 
които смята, че следва да бъде дадено въпросното разрешение; 

д) необходимо за официални нужди на дипломатическа мисия, 
консулска служба или международна организация ; или 

▼M16 
е) необходимо за незабранена трансгранична търговия със стоки и 

услуги между Съюза и Русия. 

▼M15 
2. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всяко разрешение, предоставено съгласно 
параграф 1, буква а), б), в) или д), в двуседмичен срок от пред 
оставянето му. 

▼M7 

Член 5г 

▼M13 
1. Чрез дерогация от член 5б, параграфи 1 и 2 компетентните 
органи могат да разрешат приемането на такъв депозит или пред 
оставянето на портфейл, сметка или услуга за доверително пазене 
при условия, които сметнат за подходящи, след като установят, че 
приемането на такъв депозит или предоставянето на портфейл, 
сметка или услуга за доверително пазене е: 

▼M7 
а) необходимо за хуманитарни цели – оказване или улесняване 

оказването на помощ, в т.ч. медицински материали, храна, 
превоз на хуманитарни работници и свързаната с това помощ, 
или евакуиране; или 

б) необходимо за граждански действия, които пряко насърчават 
демокрацията, правата на човека или принципите на правовата 
държава в Русия. 

2. В двуседмичен срок от предоставянето на разрешение 
съгласно параграф 1, предоставилата го държава членка 
уведомява другите държави членки и Комисията. 

Член 5д 

1. На централните депозитари на ценни книжа от Съюза се 
забранява да предоставят на руски граждани или на пребиваващи 
в Русия физически лица, както и на установени в Русия 
юридически лица, образувания или органи, услугите, посочени в 
приложението към Регламент (ЕС) № 909/2014, за емитирани 
след 12 април 2022 г. прехвърлими ценни книжа. 

▼M15



 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 79 

2. Параграф 1 не се прилага за граждани на държава членка, на 
страна — членка на Европейското икономическо пространство, или 
на Швейцария, нито за физически лица, притежаващи разрешение 
за временно или постоянно пребиваване в държава членка, в страна 
— членка на Европейското икономическо пространство, или в 
Швейцария. 

▼M7 

Член 5е 

▼M25 
1. Забранява се продажбата на прехвърлими ценни книжа, дено 
минирани в която и да е официална валута на държава членка, 
емитирани след 12 април 2022 г., или деноминирани в която и да 
е друга валута, емитирани след 6 август 2023 г., или на дялове в 
предприятия за колективно инвестиране, предлагащи експозиция 
към такива ценни книжа, на руски граждани или на пребиваващи 
в Русия физически лица, както и на установени в Русия 
юридически лица, образувания или органи. 

▼M15 
2. Параграф 1 не се прилага за гражданите на държава членка, 
на държава — членка на Европейското икономическо 
пространство, или на Швейцария, или за физическите лица, прите 
жаващи разрешение за временно или постоянно пребиваване в 
държава членка, в държава — членка на Европейското иконо 
мическо пространство, или в Швейцария. 

▼M7 

Член 5ж 

1. Без да се засягат приложимите разпоредби относно доклад 
ването, поверителността и служебната тайна, кредитните 
институции: 

а) не по-късно от 27 май 2022 г. предоставят на националния 
компетентен орган на държавата членка, в която се намират, 
или на Комисията списък на депозитите над 100 000 евро, 
държани от руски граждани или пребиваващи в Русия 
физически лица, или от установени в Русия юридически лица, 
образувания или органи. На всеки 12 месеца те съобщават 
актуализирани данни за размера на тези депозити; 

▼M20 
аа) не по-късно от 27 май 2023 г. предоставят на националния 

компетентен орган на държавата членка, в която се намират, 
или на Комисията списък на депозитите над 100 000 евро, 
държани от установените извън Съюза юридически лица, 
образувания и органи, в които над 50 % от правото на собст 
веност се притежава пряко или непряко от руски граждани или 
пребиваващи в Русия физически лица. На всеки 12 месеца те 
предоставят актуализирана информация за размера на тези 
депозити; 

▼M7 
б) предоставят на националния компетентен орган на държавата 

членка, в която се намират, информация за депозитите над 
100 000 евро, държани от руски граждани или пребиваващи в 
Русия физически лица, които са придобили гражданство на 
държава членка или права на пребиваване в държава членка 
чрез схема за предоставяне на гражданство срещу инвестиции 
или схема за предоставяне на право на пребиваване срещу 
инвестиции. 

▼M16
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Член 5з 

1. Забранява се предоставянето на специализирани услуги за 
финансови съобщения, които се използват за обмен на финансови 
данни, на юридическите лица, образуванията или органите, 
изброени в приложение XIV, или на всяко юридическо лице, образ 
увание или орган, установени в Русия, в които над 50% от правото 
на собственост се притежават пряко или непряко от образувание, 
посочено в приложение XIV. 

2. За всички юридически лица, образувания или органи, 
изброени в приложение XIV, тази забрана се прилага, считано от 
датата, посочена за нея това приложение. Забраната се прилага, 
считано от същата дата, за всяко юридическо лице, образувание 
или орган, установени в Русия, в които над 50% от правото на 
собственост се притежават пряко или непряко от образувание, 
посочено в приложение XIV. 

▼M13 

Член 5и 

1. Забраняват се продажбата, доставката, трансферът или 
износът на банкноти, деноминирани в която и да е официална 
валута на държава членка, за Русия или за което и да е 
физическо или юридическо лице, образувание или орган в Русия, 
включително за правителството и Централната банка на Русия, или 
за използване в Русия. 

2. Забраната по параграф 1 не се прилага за продажбата, 
доставката, трансфера или износа на банкноти, деноминирани в 
която и да е официална валута на държава членка, ако тази 
продажба, доставка, трансфер или износ са необходими за: 

а) лично ползване от пътуващите за Русия физически лица или от 
пътуващите с тях близки членове на семействата им; или 

б) официални нужди на дипломатически представителства, 
консулски служби или международни организации в Русия, 
които се ползват с имунитет в съответствие с международното 
право. 

▼M12 

Член 5й 

▼M16 
1. Забранява се предоставянето на услуги по определяне на 
кредитен рейтинг на или за руски граждани или физически лица, 
пребиваващи в Русия, или юридически лица, образувания или 
органи, установени в Русия. 

▼M12 
2. Забранява се от 15 април 2022 г. предоставянето на достъп до 
абонаментни услуги във връзка с дейности по определяне на 
кредитен рейтинг на руски граждани или физически лица, преби 
ваващи в Русия, или на юридически лица, образувания или органи, 
установени в Русия. 

3. Параграфи 1 и 2 не се прилагат за граждани на държава 
членка или за физически лица, притежаващи разрешение за 
временно или постоянно пребиваване в държава членка. 

▼M15
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Член 5k 

▼M25 
1. Забранява се възлагането или продължаването на изпъл 
нението на всякакви договори за обществени поръчки или за 
концесии, попадащи в обхвата на директивите за обществените 
поръчки, както и на член 10, параграфи 1 и 3, параграф 6, букви 
а)—д), параграфи 8, 9 и 10, членове 11, 12, 13 и 14 от 
Директива 2014/23/ЕС, член 7, букви а)—г) и член 8, член 10, 
букви б)—е) и з)—й) от Директива 2014/24/ЕС, член 18, член 21, 
букви б)—д) и ж)—и), членове 29 и 30 от Директива 2014/25/ЕС и 
член 13, букви а)—г), е)—з) и й) от Директива 2009/81/ЕО, на или 
със: 

▼M16 
а) руски гражданин, пребиваващо в Русия физическо лице или 

юридическо лице, образувание или орган, установени в Русия; 

б) юридическо лице, образувание или орган, повече от 50 % от 
правото на собственост в което е пряко или непряко прите 
жавано от образувание, посочено в буква а) от настоящия 
параграф; или 

в) физическо или юридическо лице, образувание или орган, 
действащ(о) от името или по указание на образувание, 
посочено в буква а) или б) от настоящия параграф, 

включително, когато те представляват повече от 10 % от стой 
ността на поръчката, на или със подизпълнители, доставчици или 
образувания, чийто капацитет се използва по смисъла на дирек 
тивите за обществените поръчки. 

▼M13 
2. Чрез дерогация от параграф 1 компетентните органи могат да 
разрешат възлагането и продължаването на изпълнението на 
поръчки, предназначени за: 

▼M31 
а) експлоатацията, поддръжката, извеждането от експлоатация 

и управлението на радиоактивните отпадъци, снабдяването с 
гориво и неговото преработване и безопасността на ядрените 
мощности за граждански цели, продължаването на проекти 
рането, изграждането и въвеждането в експлоатация, необ 
ходими за довършването на ядрени съоръжения за граждански 
цели, доставката на прекурсорни материали за производството 
на медицински радиоизотопи и подобни медицински 
приложения, технологии от критично значение за радиационния 
мониторинг на околната среда, както и за сътрудничеството 
в областта на ядрената енергия за граждански цели, по- 
специално в областта на научните изследвания и развойната 
дейност; 

▼M13 
б) междуправителствено сътрудничество в областта на косми 

ческите програми; 

в) предоставянето на строго необходими стоки или услуги, които 
могат да бъдат предоставени или които могат да бъдат пред 
оставени в достатъчни количества само от лицата, посочени в 
параграф 1; 

г) работата на дипломатически представителства и консулски 
служби на Съюза и на държавите членки в Русия, включително 
делегации, посолства и мисии, или на международни орга 
низации в Русия, ползващи се с имунитет в съответствие с 
международното право; или 

▼M13
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д) освен ако не съществува забрана съгласно член 3м или 3н, 
закупуването, вносът или транспортът на природен газ и 
нефт, включително рафинирани нефтопродукти, както и титан, 
алуминий, мед, никел, паладий и желязна руда от или през 
Русия в Съюза. 

▼M25 __________ 

▼M13 
3. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всички дадени съгласно настоящия член 
разрешения в двуседмичен срок от даването на разрешение. 

4. Забраните по параграф 1 не се прилагат по отношение на 
изпълнението до 10 октомври 2022г. на договори, сключени 
преди 9 април 2022г. 

Член 5л 

▼M31 
1. Забранява се предоставянето на пряка или непряка подкрепа, 
включително финансиране и финансова помощ или на всякаква 
друга полза, по програма на Съюза, на Евратом или национална 
програма на държава членка и по договори по смисъла на 
Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на Европейския парламент 
и на Съвета ( 1 ), на: 

а) юридически лица, образувания или органи, установени в Русия; 

б) юридически лица, образувания или органи, в които над 50 % от 
правата на собственост се притежават пряко или непряко от 
образувание, посочено в буква а) от настоящия параграф. 

▼M13 
2. Забраната по параграф 1 не се прилага по отношение на: 

а) хуманитарни цели, извънредни кризисни ситуации, свързаи 
общественото здраве, спешно предотвратяване или ограни 
чаване на последиците от събитие, за което е вероятно тежко 
и съществено да засегне човешкото здраве и безопасност или 
околната среда, или в отговор на природни бедствия; 

б) фитосанитарни и ветеринарни програми; 

в) междуправителствено сътрудничество в областта на косми 
ческите програми и в рамките на Споразумението за междуна 
родния експериментален термоядрен реактор; 

▼M31 
г) експлоатацията, поддръжката, извеждането от експлоатация 

и управлението на радиоактивните отпадъци, снабдяването с 
гориво и неговото преработване и осигуряването на безопас 
ността на ядрените мощности за граждански цели, продължа 
ването на проектирането, изграждането и въвеждането 
в експлоатация, необходими за довършването на ядрени 
съоръжения за граждански цели, доставката на прекурсорни 
материали за производството на медицински радиоизотопи 
и подобни медицински приложения, технологии от критично 
значение за радиационния мониторинг на околната среда, 
както и сътрудничеството в областта на ядрената енергия за 
граждански цели, по-специално в областта на научните 
изследвания и развойната дейност; 

▼M15 

( 1 ) Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на Европейския парламент и на 
Съвета от 18 юли 2018 г. за финансовите правила, приложими за 
общия бюджет на Съюза, за изменение на регламенти (ЕС) № 1296/2013, 
(ЕС) № 1301/2013, (ЕС) № 1303/2013, (ЕС) № 1304/2013, (ЕС) 
№ 1309/2013, (ЕС) № 1316/2013, (ЕС) № 223/2014 и (ЕС) № 283/2014 
и на Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 966/2012 (ОВ L 193, 30.7.2018 г., стр. 1).
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д) обмени за мобилност за отделни лица и контакти между хора; 

е) програми за климата и околната среда, с изключение на 
подкрепа в контекста на научните изследвания и иновациите; 

ж) работата на дипломатически представителства и консулски 
служби на Съюза и на държавите членки в Русия, включително 
делегации, посолства и мисии, или на международни орга 
низации в Русия, ползващи се с имунитет в съответствие с 
международното право ; 

▼M31 
з) функционирането на търговските камари, бизнес сдруженията, 

културните и образователните центрове, религиозните институции 
и програмите за академичен обмен на държавите членки в Русия; 

и) дейности на гражданското общество, които пряко насърчават 
демокрацията, правата на човека, принципите на правовата 
държава или всякакви други цели, като например независимата 
журналистика или борбата с дезинформацията, съответстващи 
на целите на настоящия регламент, в Русия; 

й) програми на държавите членки за историческа отговорност 
и подкрепа на етническите малцинства на държавите членки 
в Русия. 

▼M15 

Член 5м 

1. Забранява се регистрирането, предоставянето на седалище, 
търговски или административен адрес, както и предоставянето на 
услуги по управление, на доверителна собственост или друга 
подобна правна договореност, в която доверител или бенефициер 
са: 

a) руски граждани или физически лица, пребиваващи в Русия; 

б) установени в Русия юридически лица, образувания или органи; 

в) юридически лица, образувания или органи, повече от 50 % от 
правото на собственост в които се притежава пряко или непряко 
от физическо или юридическо лице, образувание или орган, 
посочени в буква а) или б); 

г) юридически лица, образувания или органи, контролирани от 
физическо или юридическо лице, образувание или орган, 
посочени в буква а), б) или в); 

д) физическо или юридическо лице, образувание или орган, 
действащи от името или по указание на физическо или 
юридическо лице, образувание или орган, посочени в буква а), 
б), в) или г). 

2. Считано от 5 юли 2022 г. се забранява да се действа или да се 
договаря друго лице да действа като доверителен собственик, 
подставен акционер, директор, секретар или подобна длъжност в 
доверителна собственост или подобна правна форма, посочена в 
параграф 1. 

3. Параграфи 1 и 2 не се прилагат за операции, които са строго 
необходими за прекратяването до 5 юли 2022 г. на договори, които 
не са в съответствие с настоящия член, сключени преди 9 април 
2022 г., или на допълнителни договори, необходими за изпъл 
нението на такива договори. 

▼M13
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4. Параграфи 1 и 2 не се прилагат, когато доверителят или бене 
фициерът е гражданин на държава членка, на държава — членка на 
Европейското икономическо пространство, или на Швейцария, или 
физическо лице, притежаващо разрешение за временно или 
постоянно пребиваване в държава членка, в държава — членка на 
Европейското икономическо пространство, или в Швейцария. 

▼M15 
5. Чрез дерогация от параграф 2 компетентните органи могат да 
разрешат при условия, които сметнат за уместни, услугите, 
посочени в параграф 2, да продължат и след 5 юли 2022 г.: 

а) за завършването до 5 септември 2022 г. на операции, строго 
необходими за прекратяването на договорите, посочени в 
параграф 3, при условие че тези операции са започнали преди 
11 май 2022 г.; или 

б) по други причини, при условие че доставчиците на услуги не 
приемат от лицата, посочени в параграф 1, и не предоставят на 
такива лица финансови средства или икономически ресурси, 
пряко или непряко, нито предоставят по друг начин на тези 
лица облаги от активи, вложени в доверителна собственост. 

6. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи 
могат да разрешат предоставянето на услугите, посочени в тези 
параграфи, при условията, които сметнат за подходящи, след като 
установят, че това е необходимо за: 

a) хуманитарни цели, например предоставяне или улесняване на 
предоставянето на помощ, включително медицински материали, 
храна или прехвърляне на хуманитарни работници и свързана с 
тях помощ, или за евакуации; 

б) дейности на гражданското общество, които пряко насърчават 
демокрацията, правата на човека или принципите на правовата 
държава в Русия; или 

в) функционирането на доверителна собственост, чиято цел е 
управлението на професионални пенсионни схеми, застрахо 
вателни полици или схеми с дялово участие на служителите, 
благотворителни организации, любителски спортни клубове и 
средства за ненавършили пълнолетие лица или уязвими 
пълнолетни лица. 

7. В двуседмичен срок от предоставянето на разрешение 
съгласно параграф 5 или 6, предоставилата го държава членка 
уведомява Комисията за това. 

▼M20 

Член 5н 

1. Забранява се прякото и непрякото предоставяне на консул 
тантски услуги във връзка със счетоводство, одит, включително 
задължителен одит, водене на счетоводство или данъчно 
облагане, или извършване на стопанска дейност и управление, 
или връзки с обществеността на: 

а) правителството на Русия; и 

б) установени в Русия юридически лица, образувания и органи. 

2. Забранява се прякото и непрякото предоставяне на архи 
тектурни и инженерни услуги, правни консултации и консул 
тантски услуги в областта на информационните технологии на: 

а) правителството на Русия; и 

б) установени в Русия юридически лица, образувания и органи. 

▼M17
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2a. Забранява се предоставянето, пряко или непряко, на услуги 
за пазарни изследвания и проучване на общественото мнение, на 
услуги по техническо изпитване и анализ и на рекламни услуги на: 

▼M20 
а) правителството на Русия; и 

б) установени в Русия юридически лица, образувания и органи. 

▼M26 
2б. Забраняват се продажбата, доставката, трансферът, износът 
или предоставянето, пряко или непряко, на софтуер за управ 
лението на предприятия и софтуер за промишлен дизайн и произ 
водство, включени в списъка в приложение XXXIX, на: 

а) правителството на Русия; или 

б) установени в Русия юридически лица, образувания или органи. 

__________ 

3a. Забраняват се: 

а) предоставянето на техническа помощ, брокерски или други 
услуги, свързани с предоставянето на посочените в параграфи 1, 
2, 2а и 2б стоки и услуги, пряко или непряко, на правителството 
на Русия или на юридически лица, образувания или органи, 
установени в Русия; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ, свързани 
с предоставянето на посочените в параграф 1, 2, 2а и 2б стоки и 
услуги или с предоставянето на свързана техническа помощ, 
брокерски или други услуги, пряко или непряко, на правител 
ството на Русия или на юридически лица, образувания или 
органи, установени в Русия. 

4б. Параграф 2б не се прилага за продажбата, доставката, 
трансфера, износа или предоставянето на софтуер, които са 
строго необходими за прекратяването до 20 март 2024 г. на склю 
чените преди 19 декември 2023 г. договори, които не са в съот 
ветствие с настоящия член, или на допълнителните договори, необ 
ходими за изпълнението на такива договори. 

▼M20 
5. Параграфи 1 и 2 не се прилагат за предоставянето на 
услугите, които са строго необходими за упражняването на 
правото на защита в съдебно производство или на правото на 
ефективна правна защита. 

6. Параграфи 1 и 2 не се прилагат за предоставянето на 
услугите, които са строго необходими за осигуряването на достъп 
до съдебни, административни и арбитражни производства в 
държава членка или за признаване или изпълнение на съдебно 
или арбитражно решение, постановено в държава членка, ако пред 
оставянето на услуги е в съответствие с целите на настоящия 
регламент и на Регламент (ЕС) № 269/2014. 

▼M26
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7. Параграфи 1, 2, 2а и 2б не се прилагат до 30 септември 
2024 г. за продажбата, доставката, трансфера, износа или предоста 
вянето на услуги, предназначени за изключително ползване от уста 
новени в Русия юридически лица, образувания или органи, които 
се притежават или еднолично или съвместно се контролират от 
юридическо лице, образувание или орган, регистриран(о) или 
учреден(о) съгласно правото на държава членка, на държава — 
членка на Европейското икономическо пространство, на 
Швейцария или на включена в списъка в приложение VIII 
партньорска държава. 

▼M26 
8. Параграфи 2, 2а и 2б не се прилагат за продажбата, 
доставката, трансфера, износа или предоставянето на услуги, необ 
ходими за справянето с извънредни ситуации в областта на 
здравето, за спешното предотвратяване или ограничаване на 
последиците от събитие, което е вероятно тежко и съществено да 
засегне здравето и безопасността на хората или околната среда, или 
в отговор на природни бедствия. 

▼M31 
8а. Параграфи 1, 2 и 2а не се прилагат за предоставянето на 
услуги от граждани на държава членка, които пребивават в Русия 
от преди 24 февруари 2022 г., на юридическите лица, образ 
уванията или органите, посочени в параграф 10, буква з), които 
са работодатели на тези граждани, при условие че тези услуги са 
предназначени изключително за ползване от тези юридически лица, 
образувания или органи. 

▼M26 __________ 

▼M25 
9а. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи 
могат да разрешат предоставянето на услугите, посочени в тях, 
при условията, които сметнат за уместни, след като установят, че 
тези услуги са строго необходими за създаването, сертифицирането 
или оценяването на защитна стена, която: 

а) премахва контрола от страна на физическо или юридическо 
лице, образувание или орган, включени в списъка в приложение I 
към Регламент (ЕС) № 269/2014, върху активите на невключено 
в списъка юридическо лице, образувание или орган, регис 
триран(о) или учреден(о) съгласно правото на държава членка 
и притежаван(о) или контролиран(о) от включеното в списъка 
физическо или юридическо лице, образувание или орган; и 

б) гарантира, че повече финансови средства или икономически 
ресурси не се натрупват в полза на включеното в списъка 
физическо или юридическо лице, образувание или орган. 

▼M26 
9б. Чрез дерогация от параграф 2б, компетентните органи могат 
да разрешат предоставянето на посочените в него услуги, при 
условията, които сметнат за уместни, след като установят, че тези 
услуги са необходими за работата на руски граждани в между 
народни проекти с отворен код. 

10. Чрез дерогация от параграфи 1, 2, 2а, 2б и 3а, компетентните 
органи могат да разрешат посочените в тях продажба, доставка, 
трансфер, износ или услуги при условията, които сметнат за 
уместни, след като установят, че това е необходимо за: 

▼M20 
а) хуманитарни цели, например предоставяне или улесняване на 

предоставянето на помощ, включително медицински материали, 
храна или прехвърляне на хуманитарни работници и свързана с 
тях помощ, или за евакуации; 

▼M31
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б) дейности на гражданското общество, които пряко насърчават 
демокрацията, правата на човека и принципите на правовата 
държава в Русия; 

в) работата на дипломатическите представителства и консулските 
служби на Съюза, държавите членки и партньорските държави в 
Русия, включително делегации, посолства и мисии, или на 
международните организации в Русия, ползващи се с 
имунитет в съответствие с международното право; 

г) обезпечаването на възлови енергийни доставки в рамките на 
Съюза, както и на закупуването, вноса и превоза в Съюза на 
титан, алуминий, мед, никел, паладий и желязна руда; 

д) осигуряването на непрекъснатото функциониране на инфраст 
руктурите, хардуера и софтуера от решаващо значение за 
здравето и безопасността на хората или за безопасността на 
околната среда; 

▼M31 
е) изграждането, експлоатацията, поддръжката, снабдяването с 

гориво и неговото преработване и осигуряването на безопас 
ността на ядрените мощности за граждански цели, продължа 
ването на проектирането, изграждането и въвеждането 
в експлоатация, необходими за довършването на ядрени 
съоръжения за граждански цели, доставката на прекурсорни 
материали за производството на медицински радиоизотопи 
и подобни медицински приложения или технологии от 
критично значение за радиационния мониторинг на околната 
среда, както и сътрудничеството в областта на ядрената 
енергия за граждански цели, по-специално в областта на 
научните изследвания и развойната дейност; 

▼M20 
ж) предоставянето на електронни съобщителни услуги от далеко 

съобщителните оператори от Съюза, необходими за функциони 
рането, поддръжката и сигурността, включително киберсигур 
ността, на електронните съобщителни услуги в Русия, в 
Украйна, в Съюза, между Русия и Съюза и между Украйна и 
Съюза, както и за услугите за центрове за данни в Съюза ; 

▼M26 
з) изключително ползване от установени в Русия юридически 

лица, образувания и органи, които са притежавани или контро 
лирани, самостоятелно или съвместно, от юридическо лице, 
образувание или орган, регистриран(о) или учреден(о) 
съгласно правото на държава членка, на държава от Евро 
пейското икономическо пространство, на Швейцария или на 
включена в списъка в приложение VIII партньорска държава. 

11. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за дадено съгласно параграфи 9а, 9б и 10 
разрешение в двуседмичен срок от даването на разрешението. 

▼M24 

Член 5o 

1. Считано от 27 март 2023 г. се забранява предоставянето на 
руски граждани или на пребиваващи в Русия физически лица на 
възможност да заемат длъжност в управителните органи на собст 
веници или оператори на критични инфраструктури, европейски 
критични инфраструктури и критични субекти. 

2. Параграф 1 не се прилага за гражданите на държава членка, на 
държава — членка на Европейското икономическо пространство, или 
на Швейцария. 

▼M20
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Член 5п 

1. Забранява се предоставянето на капацитет за съхранение по 
смисъла на определението в член 2, параграф 1, точка 28 от 
Регламент (ЕО) № 715/2009 на Европейския парламент и на 
Съвета ( 1 ), в съоръжение за съхранение по смисъла на опред 
елението в член 2, точка 9 от Директива 2009/73/ЕО на Евро 
пейския парламент и на Съвета ( 2 ), освен по отношение на 
частите на съоръжения за втечнен природен газ, използвани за 
съхранение, на: 

а) руски граждани, пребиваващи в Русия физически лица и уста 
новени в Русия юридически лица, образувания и органи; 

б) юридически лица, образувания и органи, повече от 50 % от 
правото на собственост в които се притежава пряко или 
непряко от юридическо лице, образувание или орган по буква 
а) от настоящия параграф; или 

в) физически или юридически лица, образувания и органи, 
действащи от името или по указание на юридическо лице, образ 
увание или орган по буква а) или б) от настоящия параграф. 

▼M26 __________ 

▼M24 
3. Чрез дерогация от параграф 1, компетентните органи могат да 
разрешат — при условията, които сметнат за уместни — предоста 
вянето на посочения в параграф 1 капацитет за съхранение, след 
като установят, че това е необходимо за осигуряването на критични 
енергийни доставки в Съюза. 

4. Съответната държава членка или държави членки уведомяват 
останалите държави членки и Комисията за всяко предоставено 
съгласно параграф 3 разрешение в двуседмичен срок от предоста 
вянето му. 

▼M25 

Член 5р 

1. Чрез дерогация от членове 2, 2а, 3е и 3к компетентните 
органи могат да разрешат — при условията, които сметнат за 
уместни — продажбата, доставката, трансфера, износа или 
транзита през Русия на посочените в тези членове стоки и 
технологии, или предоставянето на свързана с тях техническа 
помощ, брокерски или други услуги, или финансиране или 
финансова помощ, с цел експлоатация и поддръжка на тръбопро 
водите на Каспийския тръбопроводен консорциум (CPC) и свър 
заната с тях инфраструктура, необходими за транспортирането на 
стоки с код по КН 2709 00 с произход от Казахстан, които само се 
товарят в Русия, заминават от нея или преминават транзитно през 
нея, след като установят, че: 

а) такава продажба, доставка, трансфер, износ, транзит през Русия 
или предоставянето на съответната техническа помощ, 
брокерски или други услуги или финансиране и финансова 
помощ, са необходими за експлоатацията, основната поддръжка, 
ремонта или замяната на компоненти на тръбопровода на CPC и 
свързаната инфраструктура; 

▼M24 

( 1 ) Регламент (ЕО) № 715/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 
13 юли 2009 г. относно условията за достъп до газопреносни мрежи за 
природен газ и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1775/2005 (ОВ L 211, 
14.8.2009 г., стp. 36). 

( 2 ) Директива 2009/73/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 13 юли 
2009 г. относно общите правила за вътрешния пазар на природен газ и 
за отмяна на Директива 2003/55/ЕО (OB L 211, 14.8.2009 г., стр. 94).
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б) видът на заявените стоки, технологии и помощ не надхвърля 
вида на стоките и технологиите, които преди това са били 
изнасяни или помощта, която е била предоставяна от Съюза, 
държава — членка на Европейското икономическо 
пространство, Швейцария или партньорска държава, включена 
в списъка в приложение VIII, за Русия за целите на експлоа 
тацията, основната поддръжка, ремонта или замяната на 
компоненти на тръбопровода на CPC и свързаната инфраст 
руктура, и за свързана с тях помощ; 

в) заявените обеми са съизмерими с тези, използвани за експлоа 
тацията, основната поддръжка, ремонта или замяната на 
компоненти на тръбопровода на СРС и свързаната инфраст 
руктура; и 

г) такива стоки и технологии ще се предоставят от физическо или 
юридическо лице, за което се прилага член 13, изключително за 
крайна употреба при експлоатацията, основната поддръжка, 
ремонта или замяната на компоненти на тръбопровода на СРС 
и свързаната с него инфраструктура. 

2. Чрез дерогация от член 5н компетентните органи могат да 
разрешат предоставянето на одиторски услуги, инженерни услуги, 
правни консултации, услуги по техническо изпитване и анализ за 
експлоатацията и поддръжката на тръбопроводите на CPC и свър 
заната с тях инфраструктура, необходими за транспортирането на 
стоки с код по КН 2709 00 с произход от Казахстан, които само се 
товарят в Русия, заминават от нея или преминават транзитно през 
нея, след като установят, че: 

а) предоставянето на посочените услуги е необходимо за експлоа 
тацията, основната поддръжка, ремонта или замяната на 
компоненти на тръбопровода на CPC и свързаната инфраст 
руктура; и 

б) посочените услуги се предоставят от физическо или юридическо 
лице, за което се прилага член 13. 

3. Съответната държава членка уведомява останалите държави 
членки и Комисията за всяко предоставено съгласно параграфи 1 
и 2 разрешение в двуседмичен срок от предоставянето му. 

4. При издаването на разрешение съгласно параграфи 1 и 2, компет 
ентният орган изисква представянето на сертификат за краен 
потребител и на подробни редовни доклади, от които да личи, че 
такива стоки, технологии или услуги не са били отклонени от пред 
назначението си по време на съответните работи. Той може да наложи 
допълнителни условия в съответствие с параграф 1. 

▼M26 

Член 5с 

1. Юридически лица, образувания и органи, установени в Съюза, 
над 40 % от правата на собственост в които се притежават, пряко 
или непряко, от: 

a) юридически лица, образувания или органи, установени в Русия; 

б) руски граждани; или 

в) физически лица, пребиваващи в Русия, 

считано от 1 май 2024 г., в рамките на две седмици след края на 
всяко тримесечие предоставят на компетентния орган на 
държавата членка, в която са установени, информация за всеки 
превод на средства извън Съюза в размер над 100 000 EUR, 
който са извършили през това тримесечие, пряко или непряко, 
в рамките на една или няколко операции. 

▼M25
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2. Независимо от приложимите правила относно предоставянето 
на информация, поверителността и професионалната тайна, считано 
от 1 юли 2024 г., кредитните и финансовите институции пред 
оставят на компетентния орган на държавата членка, в която се 
намират, в срок от две седмици след края на всяко шестмесечие, 
информация за всички извършени от тях, пряко или непряко, 
преводи на средства извън Съюза с общ размер за това шест 
месечие, надвишаващ 100 000 EUR, за юридическите лица, образ 
уванията и органите, посочени в параграф 1. 

3. Държавите членки оценяват информацията, получена в съот 
ветствие с параграфи 1 и 2, с оглед идентифицирането на трансакции, 
образувания и стопански сектори, които се характеризират със сериозен 
риск от нарушения или заобикаляне на настоящия регламент или на 
Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета, Регламент (ЕС) № 692/2014 на 
Съвета ( 1 ), Регламент (ЕС) 2022/263 на Съвета ( 2 ) или на Решение 
2014/145/ОВППС на Съвета ( 3 ), Решение 2014/386/ОВППС на Съвета ( 4 ), 
или Решение (ОВППС) 2022/266 на Съвета ( 5 ) или от използване на 
финансови средства за цели, несъвместими с целите на посочените 
актове, и редовно се информират взаимно и информират Комисията за 
своите констатации. 

4. Въз основа на информацията, получена от държавите членки 
съгласно параграф 3, Комисията прави преглед на действието на 
мерките, предвидени в настоящия член, не по-късно от 20 декември 
2024 г. 

▼M31 

Член 5т 

1. Службите за интелектуална собственост и другите 
компетентни институции, учредени съгласно правото на държава 
членка или на Съюза, не приемат: 

а) нови заявления за регистрация на търговски марки, патенти, 
промишлени дизайни, полезни модели, защитени наименования 
за произход и географски означения, които са подадени от руски 
граждани или от физически лица, пребиваващи в Русия, или от 
юридически лица, образувания или органи, установени в Русия, 
включително ако са подадени съвместно от руски гражданин, 
или от физически лица, пребиваващи в Русия, или от 
юридически лица, образувания или органи, установени 
в Русия, и едно или повече неруски физически или юридически 
лица, пребиваващи или установени извън Русия; 

б) всякакви искания или представяне на документи, подадени от 
руски граждани или от физически лица, пребиваващи в Русия, 
или от юридически лица, образувания или органи, установени 
в Русия, по време на процедурите за регистрация в тези служби 
за интелектуална собственост във връзка с което и да било от 
правата върху интелектуална собственост, посочени в буква а). 

▼M26 

( 1 ) Регламент (ЕС) № 692/2014 на Съвета от 23 юни 2014 г. относно огра 
ничителни мерки в отговор на незаконното анексиране на Крим и 
Севастопол (ОВ L 183, 24.6.2014 г., стр. 9). 

( 2 ) Регламент (ЕС) 2022/263 на Съвета от 23 февруари 2022 г. относно 
ограничителни мерки в отговор на незаконното признаване, окупация 
или анексиране от Руската федерация на определени неконтролирани 
от правителството зони на Украйна (ОВ L 42 I, 23.2.2022 г., стр. 77). 

( 3 ) Решение 2014/145/ОВППС на Съвета от 17 март 2014 г. относно огра 
ничителни мерки във връзка с действия, подкопаващи или заст 
рашаващи, териториалната цялост, суверенитета и независимостта на 
Украйна (ОВ L 78, 17.3.2014 г., стр. 16). 

( 4 ) Решение 2014/386/ОВППС на Съвета от 23 юни 2014 г. относно огра 
ничителни мерки в отговор на незаконното анексиране на Крим и 
Севастопол (OB L 183, 24.6.2014 г., стр. 70). 

( 5 ) Решение (ОВППС) 2022/266 на Съвета от 23 февруари 2022 г. относно 
ограничителни мерки в отговор на незаконното признаване, окупация 
или анексиране от Руската федерация на определени неконтролирани 
от правителството зони на Украйна (ОВ L 42 I, 23.2.2022 г., стр. 109).
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2. Държавите членки, в качеството си на договарящи държави по 
Конвенцията за издаване на европейски патенти от 5 октомври 1973 г., 
в редакцията ѝ от 17 декември 1991 г. и 29 ноември 2000 г. (наричана 
по-нататък „ЕПК“), и в изпълнение на международните си задължения, 
поети в рамките на ЕПК, полагат всички възможни усилия, за да 
гарантират, че Европейското патентно ведомство да отхвърля 
искания за единно действие по смисъла на Регламент (ЕС) 
№ 1257/2012 на Европейския парламент и на Съвета ( 1 ), които са 
подадени от руски граждани или от физически лица, пребиваващи 
в Русия, или от юридически лица, образувания или органи, установени 
в Русия, включително ако са подадени съвместно от руски гражданин, 
или от физически лица, пребиваващи в Русия, или юридически лица, 
образувания или органи, установени в Русия, и едно или повече 
неруски физически или юридически лица, пребиваващи или уста 
новени извън Русия. 

3. Държавите членки, в качеството си на договарящи държави по 
ЕПК и в изпълнение на международните си задължения, поети 
в рамките на ЕПК, полагат всички възможни усилия, за да 
гарантират, че Европейското патентно ведомство не приема нови 
заявления за регистрация на европейски патентни заявки, подадени 
от руски граждани или от физически лица, пребиваващи в Русия, 
или от юридически лица, образувания или органи, установени 
в Русия, включително ако са подадени съвместно от руски 
гражданин, или от физически лица, пребиваващи в Русия, или от 
юридически лица, образувания или органи, установени в Русия, 
и едно или повече неруски физически или юридически лица, 
пребиваващи или установени извън Русия. 

4. Държавите членки и, според случая, Съюзът, когато действат 
съгласно Конвенцията за учредяване на Световната организация за инте 
лектуална собственост от 14 юли 1967 г., изменена на 28 септември 
1979 г., полагат всички възможни усилия, за да гарантират, че 
Световната организация за интелектуална собственост или службите за 
интелектуална собственост, учредени съгласно правото на държава 
членка или на Съюза, или Европейското патентно ведомство не 
приемат нови заявления за такива права, подадени от руски граждани 
или от физически лица, пребиваващи в Русия, или от юридически лица, 
образувания или органи, установени в Русия, включително ако са 
подадени съвместно от руски гражданин, или от физически лица, преби 
ваващи в Русия, или от юридически лица, образувания или органи, уста 
новени в Русия, и едно или повече неруски физически или юридически 
лица, пребиваващи или установени извън Русия. 

5. Параграфи 1—4 не се прилагат за граждани на държава 
членка, на страна — членка на Европейското икономическо 
пространство, или на Швейцария, нито за физически лица, прите 
жаващи разрешение за временно или постоянно пребиваване 
в държава членка, в страна — членка на Европейското иконо 
мическо пространство, или в Швейцария. 

Член 5у 

1. Забранява се приемането на дарения, икономически облаги 
или подкрепа, включително финансиране и финансова помощ, 
пряко или непряко, предоставяни от: 

а) Правителството на Русия; 

б) юридически лица, образувания или органи, установени в Русия, 
които са контролирани от публичната администрация или 
в които над 50 % от участието е публична собственост; 

▼M31 

( 1 ) Регламент (ЕС) № 1257/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 
17 декември 2012 г. за осъществяване на засилено сътрудничество 
в областта на създаването на единна патентна закрила (ОВ L 361, 
31.12.2012 г., стр. 1).



 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 92 

в) юридически лица, образувания или органи, установени извън 
Съюза, в които над 50 % от правата на собственост се 
притежават пряко или непряко от образувание, посочено 
в буква а) или б); или 

г) физически или юридически лица, образувания или органи, 
действащи от името или по указание на образувание, посочено 
в буква а), б) или в). 

2. Параграф 1 се прилага само за: 

а) европейските политически партии и европейските политически 
фондации, съгласно определенията за тях в Регламент (ЕС) 
№ 1141/2014 на Европейския парламент и на Съвета ( 1 ); 

б) политическите партии и политическите съюзи, съгласно опред 
еленията за тях в Регламент (ЕС) № 1141/2014, без да се 
накърняват основополагащите принципи от конституционен 
характер, прилагани в държавите членки, регулиращи функцио 
нирането на такива политически партии и политически съюзи; 

в) неправителствените организации, установени или регистрирани 
в съответствие с правото на държава членка; и 

г) доставчиците на медийни услуги съгласно определението за тях 
в Регламент (ЕС) 2024/1083 на Европейския парламент и на 
Съвета ( 2 ), установени в държава членка, без да се накърняват 
основополагащите принципи от конституционен характер, 
прилагани в държавите членки, свързани със свободата на 
печата и свободата на изразяване. 

3. Чрез дерогация от параграф 1 компетентните органи могат да 
разрешат, при условията, които сметнат за подходящи, приемането 
на дарения, икономически облаги или подкрепа, включително 
финансиране и финансова помощ, от образуванията, посочени 
в параграф 2, букви в) и г), ако това приемане по никакъв начин 
не засяга демократичните процеси в Съюза и не подкопава 
неговите демократични устои, включително чрез кампании за 
оказване на влияние и чрез разпространение на дезинформация с 
цел да се подкопаят териториалната цялост, суверенитетът и неза 
висимостта на Украйна и чрез пропагандни действия в подкрепа на 
военната агресия на Русия срещу Украйна. 

4. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всяко разрешение, дадено съгласно 
параграф 3, в двуседмичен срок от даването на разрешението. 

▼M31 

( 1 ) Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 на Европейския парламент и на 
Съвета от 22 октомври 2014 г. относно статута и финансирането на 
европейските политически партии и на европейските политически 
фондации (ОВ L 317, 4.11.2014 г., стр. 1). 

( 2 ) Регламент (ЕС) 2024/1083 на Европейския парламент и на Съвета от 
11 април 2024 г. за създаване на обща рамка за медийните услуги на 
вътрешния пазар и за изменение на Директива 2010/13/ЕС (Европейски 
акт за свободата на медиите) (OВ L, 2024/1083, 17.4.2024 г., ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg/2024/1083/oj)
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Член 6 

1. Държавите членки и Комисията се уведомяват взаимно за 
предприетите съгласно настоящия регламент мерки и обменят 
всяка информация от значение, с която разполагат, във връзка с 
настоящия регламент, и по- специално информация: 

▼M25 
а) за издадените или отказаните съгласно настоящия регламент 

разрешения; 

▼M7 
б) във връзка с получената съгласно член 5ж информация; 

▼M31 
в) за проблемите във връзка с нарушенията и изпълнението, за 

санкциите, наложени за нарушения на разпоредбите на 
настоящия регламент, както и за съдебните решения, поста 
новени от национални съдилища; 

▼M25 
г) установените случаи на нарушаване, заобикаляне и опити за 

нарушаване или заобикаляне на забраните, установени в 
настоящия регламент, включително чрез използването на крип 
тоактиви. 

▼M7 
2. Държавите членки незабавно се уведомяват взаимно и 
съобщават на Комисията всяка друга информация от значение, с 
която разполагат, която би могла да засегне ефективното прилагане 
на настоящия регламент. 

3. Всяка информация, предоставена или получена съгласно 
настоящия член, се използва само за целите, за които е била пред 
оставена или получена, в т.ч. за осигуряване ефективното 
прилагане на настоящия регламент. 

▼M31 
4. Всички документи, съхранявани от Съвета, Комисията или 
върховния представител на Съюза по въпросите на външните 
работи и политиката на сигурност („върховния представител“) с 
цел осигуряване на изпълнението на мерките, установени с 
настоящия регламент, или с цел предотвратяване на тяхното нару 
шаване или заобикаляне, са предмет на професионална тайна и се 
ползват със защитата, предоставена от правилата, приложими за 
институциите на Съюза. Тази защита се отнася за съвместните 
предложения на върховния представител и Комисията за 
изменение на настоящия регламент и за всички подготвителни 
документи, свързани с тях. 

Приема се, че оповестяването на всякакви документи или пред 
ложения, посочени в първа алинея, би навредило на сигурността 
на Съюза или на една или повече от неговите държави членки или 
на техните международни отношения. 

▼M25 

Член 6a 

1. Съответната държава членка или държави членки 
уведомява(т) останалите държави членки и Комисията за всяко 
разрешение, отказано съгласно членове 3, 3а, 3б, 3в, 3г, 3да, 3е, 
3ж, 3з, 3и, 3к, 3м, 3н, 5а, 5в, 5г, 5к, 5м, 5н, 5п и 12б, в двуседмичен 
срок след отказа. 

▼M7
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2. Преди държава членка да разреши съгласно членове 3, 3а, 3б, 
3в, 3г, 3да, 3е, 3ж, 3з, 3и, 3к, 3н, 3м, 5а, 5в, 5г, 5к, 5м, 5н, 5п и 12б 
трансакция, която по същество е същата като такава, която една 
или повече държави членки са отказали и отказът им е все още в 
сила, тя се консултира първо с държавата членка или държавите 
членки, издали отказа. Ако след тези консултации държавата 
членка реши да издаде разрешение, тя уведомява за това оста 
налите държави членки и Комисията, като предоставя в 
обяснение на това решение цялата съответна информация. 

Член 6б 

1. При зачитане на поверителността на съобщенията между 
адвокатите и техните клиенти, гарантирана в член 7 от Хартата 
на основните права на Европейския съюз, и, когато е приложимо, 
без да се засягат правилата относно поверителността на инфор 
мацията, съхранявана от съдебните органи, физическите и юриди 
ческите лица, образуванията и органите: 

а) предоставят на компетентния орган на държавата членка, в 
която пребивават или са разположени, всяка информация, 
която би улеснила прилагането на настоящия регламент, в 
двуседмичен срок от получаването ѝ; и 

б) сътрудничат на компетентния орган при всякакви проверки на 
тази информация. 

▼M26 
1а. За целите на параграф 1 поверителността на съобщенията 
между адвокати и техните клиенти включва поверителността на 
съобщенията, свързани с правни консултации, предоставяни от 
други правоспособни специалисти, които съгласно националното 
право имат право да представляват своите клиенти в съдебни 
производства, доколкото тези правни консултации са предоставени 
във връзка с висящи или бъдещи съдебни производства. 

▼M25 
2. Съответната държава членка предава на Комисията всяка 
относима информация, получена съгласно параграф 1, в срок от 
един месец от получаването ѝ. Съответната държава членка може 
да предаде такава информация в анонимизиран вид, ако разследващ 
или съдебен орган е обявил въпросната информация за поверителна 
в контекста на висящо наказателно разследване или наказателно 
съдебно производство. 

3. Всяка допълнителна информация, получена директно от 
Комисията, се предоставя на държавите членки. 

▼M26 
4. Всяка информация, предоставена или получена в съответствие 
с настоящия член, се използва единствено за целите, за които е 
била предоставена или получена. 

▼M7 

Член 7 

На Комисията се предоставя правомощието да изменя приложения 
I и IX въз основа на предоставяната от държавите членки 
информация. 

▼M25
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Член 7a 

Комисията изменя: 

а) Приложение XXVIII, в съответствие с решенията на Съвета за 
изменение на Решение 2014/512/ОВППС с оглед актуализиране 
на цените, договорени от Коалицията за таван на цените; както и 

б) Приложение XXIX в съответствие с решенията на Съвета за 
изменение на Решение 2014/512/ОВППС с оглед актуализиране 
на списъка с освободени енергийни проекти, въз основа на 
обективни критерии за допустимост, договорени от Коалицията 
за таван на цените. 

▼B 

Член 8 

▼M31 
1. Държавите членки установяват санкции, включително, когато 
е уместно, с наказателноправен характер, приложими при 
нарушение на разпоредбите на настоящия регламент, и вземат 
всички мерки, необходими за осигуряване на прилагането им. 
Предвидените санкции трябва да бъдат ефективни, пропорционални 
и възпиращи и могат да отчитат доброволното саморазкриване по 
собствена инициатива на нарушения на разпоредбите на настоящия 
регламент като смекчаващо обстоятелство, съгласно съответното 
национално право. Държавите членки предвиждат и подходящи 
мерки за конфискация на облагите от такива нарушения. 

▼B 
2. Държавите членки уведомяват Комисията за правилата, 
посочени в параграф 1, незабавно след влизането в сила на 
настоящия регламент, както и за всяко последващо изменение. 

▼M31 

Член 8а 

Физическите и юридическите лица, образуванията и органите 
полагат всички възможни усилия да гарантират, че установените 
извън Съюза юридически лица, образувания или органи, които те 
притежават или контролират, не участват в дейности, които възпре 
пятстват изпълнението на ограничителните мерки, предвидени 
в настоящия регламент. 

▼B 

Член 9 

1. Държавите членки определят компетентните органи за целите 
на настоящия регламент и ги посочват на интернет страниците, 
изброени в приложение I. Държавите членки уведомяват 
Комисията за всички промени в адресите на своите интернет 
страници, изброени в приложение I. 

2. Незабавно след влизането в сила на настоящия регламент 
държавите членки уведомяват Комисията относно своите 
компетентни органи, включително относно данните за връзка с 
тези компетентни органи, както и относно всички последващи 
изменения. 

3. Когато в настоящия регламент е предвидено изискване за 
уведомяване, информиране или предаване на съобщения на 
Комисията по друг начин, за целите на тези съобщения се 
използват адресът и другите данни за връзка, посочени в 
приложение I. 

▼M17
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Член 10 

Действията на физическите или юридическите лица, образуванията 
или органите не пораждат каквато и да било отговорност за тях, 
ако те не са знаели и не са имали основателна причина да пред 
полагат, че действията им ще бъдат в нарушение на мерките, пред 
видени в настоящия регламент. 

▼M7 

Член 11 

1. Не се удовлетворяват никакви претенции във връзка с 
договори или операции, чието изпълнение е било засегнато пряко 
или непряко, изцяло или частично от мерките, наложени с 
настоящия регламент, включително претенции за обезщетение или 
други претенции от същия вид, като претенции за компенсация или 
претенции по гаранция, по-специално претенции за удължаване на 
сроковете или за изплащане на обезпечение, гаранция или обез 
щетение, по-специално на финансова гаранция или финансово обез 
щетение, независимо от формата, предявени от: 

▼M13 
а) юридическите лица, образуванията или органите, изброени в 

приложенията към настоящия регламент, или юридически 
лица, образувания или органи, установени извън Съюза, 
повече от 50 % от правото на собственост в които се 
притежава пряко или непряко от тях; 

▼M7 
б) всяко друго лице, образувание или орган от Русия; 

в) всяко лице, образувание или орган, действащо чрез или за 
сметка на някое от лицата, образуванията или органите, 
посочени в буква а) или буква б) от настоящия параграф. 

2. Във всяко производство за удовлетворяване на претенция, 
тежестта на доказване, че удовлетворяването ѝ не е забранено 
съгласно параграф 1, се носи от лицето, което търси това удовлет 
воряване. 

3. Настоящият член не засяга правото на лицата, образуванията 
и органите, посочени в параграф 1, на съдебен контрол за законо 
съобразността на неизпълнението, в изпълнение на настоящия 
регламент, на договорни задължения. 

▼M31 
4. Чрез дерогация от параграф 1 компетентните органи, въз 
основа на специфична оценка за всеки отделен случай, могат до 
31 декември 2024 г. да разрешат удовлетворяването на претенция, 
предявена от едно от лицата, образуванията и органите, посочени 
в параграф 1, буква б), при условията, които компетентните органи 
сметнат за уместни, и след като установят, че удовлетворяването на 
претенцията е строго необходимо за освобождаването от активи 
в Русия или за прекратяването на стопанска дейност в Русия. 

▼B
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Член 11а 

Всяко лице, посочено в член 13, буква в) или г), има право на 
възстановяване, чрез съдебни производства пред компетентните 
съдилища на държавата членка, на вредите, включително 
съдебните разноски, понесени от него в резултат на искове, 
подадени пред съдилища в трети държави от лицата, образуванията 
и органите, посочени в член 11, параграф 1, буква а), б) или в), във 
връзка с договори или трансакции, чието изпълнение е засегнато 
пряко или непряко, изцяло или частично от мерките, наложени с 
настоящия регламент, при условие че съответното лице няма 
ефективен достъп до средствата за правна защита, предвидени 
в съответната юрисдикция. 

Член 11б 

1. Всяко лице, посочено в член 13, буква в) или г), има право на 
възстановяване, чрез съдебни производства пред компетентните 
съдилища на държавата членка, на вредите, включително 
съдебните разноски, причинени му от лица, образувания 
и органи, посочени в член 11, параграф 1, буква а), б) или в), 
които са се възползвали от решение на основание Указ № 302 на 
Президента на Руската федерация от 25 април 2023 г. с послед 
ващите му изменения или от руски нормативен акт, свързан с 
посочения указ или еквивалентен на него, при условие че такова 
решение е незаконно съгласно международното обичайно право 
или съгласно двустранно инвестиционно споразумение, сключено 
между държава членка и Русия, и че съответното лице няма 
ефективен достъп до средствата за правна защита, предвидени 
в съответната юрисдикция. 

2. Държавите членки не носят отговорност за съдебни решения, 
постановени в съответствие с параграф 1, или за изпълнението на 
такива решения. Държавите членки не се съобразяват със съдебни 
решения, арбитражни решения, включително арбитражни решения 
между инвеститор и държава, или други съдебни решения, които ги 
подвеждат под отговорност противно на предвиденото в първото 
изречение. 

Член 12 

Забранява се съзнателното и преднамереното участие в дейности, 
чиято цел или резултат е заобикаляне на установените с настоящия 
регламент забрани, включително чрез участие в такива дейности 
без умишлено да се търси тази цел или този резултат, но със 
съзнанието, че участието може да има тази цел или този резултат 
и тази възможност се приема. 

▼M7 

Член 12a 

1. Комисията обработва лични данни в изпълнение на задачите 
си съгласно настоящия регламент. Тези задачи включват обработка 
на информация за депозитите и за разрешенията, издадени от 
компетентните органи. 

▼M25 
2. За целите на настоящия регламент Комисията се определя за 
„администратор“ по смисъла на член 3, точка 8 от Регламент 
(ЕС) 2018/1725 за дейностите по обработване, необходими за 
изпълнението на задачите, посочени в параграф 1. 

▼M31
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3. Компетентните органи на държавите членки, включително 
правоприлагащите органи, митническите органи по смисъла на 
Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета ( 1 ), компетентните органи по смисъла на Регламент (ЕС) 
№ 575/2013, Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент 
и на Съвета ( 2 ) и Директива 2014/65/ЕС, както и администраторите 
на официални регистри, в които са регистрирани физически лица, 
юридически лица, образувания и органи, както и недвижимо или 
движимо имущество, обработват и обменят незабавно информация, 
включително лични данни, а при необходимост и информацията, 
посочена в член 6б, параграф 1, с други компетентни органи на 
своята държава членка, на други държави членки и с Комисията, 
ако такова обработване и обмен са необходими за изпълнението на 
задачите на обработващия или получаващия орган съгласно 
настоящия регламент, по-специално когато открият случаи на нару 
шаване или заобикаляне на забраните, установени с настоящия 
регламент, или опити за такова нарушаване или заобикаляне. 
Настоящата разпоредба не засяга правилата относно поверител 
ността на информацията, държана от съдебни органи. 

▼M16 
4. Всяко обработване на лични данни се извършва в съот 
ветствие с настоящия регламент и регламенти (ЕС) 2016/679 ( 3 ) и 
(ЕС) 2018/1725 ( 4 ) на Европейския парламент и на Съвета и само 
дотолкова, доколкото това е необходимо за прилагането на 
настоящия регламент и за да се гарантира ефективно сътрудни 
чество между държавите членки, както и с Европейската 
комисия, във връзка с прилагането на настоящия регламент. 

▼M20 

Член 12б 

▼M31 
1. Чрез дерогация от членове 2, 2а, 3, 3б, 3в, 3е, 3з и 3к, компет 
ентните органи могат да разрешат извършването до 31 декември 
2024 г. на продажби, доставки или трансфер на стоки и технологии, 
изброени в приложения II, VII, X, XI, XVI, XVIII, XX и XXIII към 
настоящия регламент и в приложение I към Регламент (ЕС) 
2021/821, както и на продажби, лицензиране или прехвърляне по 
друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп или 
повторно използване на материали или информация, защитени с 

▼M25 

( 1 ) Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 
9 октомври 2013 г. за създаване на Митнически кодекс на Съюза 
(ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1). 

( 2 ) Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета от 
20 май 2015 г. за предотвратяване използването на финансовата 
система за целите на изпирането на пари и финансирането на тероризма, 
за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент 
и на Съвета и за отмяна на Директива 2005/60/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета и на Директива 2006/70/ЕО на Комисията 
(ОВ L 141, 5.6.2015 г., стр. 73). 

( 3 ) Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 
27 април 2016 г. относно защитата на физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни и относно свободното движение на 
такива данни и за отмяна на Директива 95/46/ЕО (Общ регламент 
относно защитата на данните) (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1). 

( 4 ) Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 
23 октомври 2018 г. относно защитата на физическите лица във връзка 
с обработването на лични данни от институциите, органите, службите и 
агенциите на Съюза и относно свободното движение на такива данни и 
за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО 
(ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 39).
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права върху интелектуална собственост или представляващи 
търговски тайни, свързани с посочените по-горе стоки 
и технологии, когато продажбата, доставката, трансферът, лицензи 
рането и предоставянето на права за достъп или повторно 
използване е строго необходимо за освобождаването от активи 
в Русия или за прекратяването на стопанска дейност в Русия и са 
изпълнени следните условия: 

▼M20 
а) стоките и технологиите са собственост на гражданин на държава 

членка, на регистрирано или учредено съгласно правото на 
държава членка юридическо лице, образувание или орган или 
на установени в Русия юридически лица, образувания или 
органи, притежавани или контролирани, самостоятелно или 
съвместно, от юридически лица, образувания или органи, регис 
трирани или учредени съгласно правото на държава членка; и 

б) компетентните органи, които вземат решение по дадено искане 
за разрешение, нямат основателни причини да смятат, че стоките 
могат да са предназначени за военен краен потребител или да 
имат военна крайна употреба в Русия; и 

в) съответните стоки и технологии са се намирали физически в 
Русия, когато за тях са влезли в сила приложимите забрани в 
членове 2, 2а, 3, 3б, 3в, 3е, 3з или 3к. 

▼M31 
1а. Чрез дерогация от член 3 компетентните органи могат да 
разрешат продажбата, доставката или трансфера на стоките и техно 
логиите, включени в приложение II, до 31 декември 2024 г., когато 
продажбата, доставката или трансферът са строго необходими за 
освобождаването от активи в съвместно предприятие, регистрирано 
или учредено съгласно правото на държава членка преди 
24 февруари 2022 г., в което участва юридическо лице, образувание 
или орган от Русия и което експлоатира газопроводна инфраст 
руктура между Русия и трети държави. 

2. Чрез дерогация от членове 3ж и 3и, компетентните органи 
могат да разрешат извършването до 31 декември 2024 г. на внос 
или трансфер на стоки, изброени в приложения XVII и XXI, когато 
вносът или трансферът е строго необходим за освобождаването от 
активите в Русия или за прекратяването на стопанска дейност 
в Русия и са изпълнени следните условия: 

▼M20 
а) стоките са собственост на гражданин на държава членка, на 

регистрирани или учредени съгласно правото на държава 
членка юридически лица, образувания и органи или на уста 
новени в Русия юридически лица, образувания и органи, прите 
жавани или контролирани, самостоятелно или съвместно, от 
юридически лица, образувания и органи, регистрирани или 
учредени съгласно правото на държава членка; както и 

б) съответните стоки са се намирали физически в Русия, когато за 
тях са влезли в сила приложимите забрани в членове 3ж и 3и. 

▼M31
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2а. Чрез дерогация от член 5н, компетентните органи могат да 
разрешат предоставянето на изброените в него услуги да продължи 
до 31 декември 2024 г., когато предоставянето на услугите е строго 
необходимо за освобождаването от активи в Русия или за прекра 
тяване на стопанска дейност в Русия и са изпълнени следните 
условия: 

▼M24 
а) тези услуги се предоставят изключително на — и в полза на — 

юридическите лица, образуванията и органите, създадени в 
резултат на освобождаването от активи; както и 

б) компетентните органи, които се произнасят по дадено искане за 
разрешение, нямат основателни причини да смятат, че потре 
бителят на услугите може, пряко или непряко, да е руското 
правителство или военен краен потребител или че самите 
услуги могат да имат военна крайна употреба в Русия. 

▼M25 
2б. Чрез дерогация от член 5н, параграф 2 компетентните органи 
могат да разрешат предоставянето до 31 март 2024 г. на правни 
консултации, които се изискват по закон за извършването на 
продажба или прехвърляне на права на собственост в юридическо 
лице, образувание или орган, установен(о) в Съюза, притежавани 
пряко или непряко от юридически лица, образувания или органи, 
установени в Русия. 

3. Съответната държава членка уведомява останалите държави 
членки и Комисията за всяко предоставено съгласно параграфи 1, 
1а, 2, 2а или 2б разрешение в двуседмичен срок от предоставянето 
му. 

▼M20 
4. Всички разрешения, посочени в параграф 1, по отношение на 
стоките и технологиите, изброени в приложение VII, както и в 
приложение I към Регламент (ЕС) 2021/821, се издават, когато е 
възможно, по електронен път и като се използват формуляри, 
съдържащи най-малко всички посочени в образец В от 
приложение IX елементи, подредени в предвидения в него ред. 

Член 12в 

1. Компетентните органи обменят информация с другите 
държави членки и с Комисията относно дадените съгласно 
член 12б, параграф 1 разрешения за стоките и технологиите, 
изброени в приложение VII, както и в приложение I към 
Регламент (ЕС) 2021/821. Обменът на информация се извършва 
чрез електронната система, осигурена в изпълнение на член 23, 
параграф 6 от Регламент (ЕС) 2021/821. 

2. Информацията, получена при прилагането на настоящия член, 
включително при посочения в член 2г, параграф 4 обмен на 
информация, се използва само за целите, за които е била поискана. 

3. Държавите членки и Комисията осигуряват в съответствие с 
правото на Съюза и приложимото национално право защитата на 
поверителната информация, получена при прилагането на 
настоящия член. 

▼M31
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4. Държавите членки и Комисията се уверяват, че нивото на 
поверителност на предоставената или обменена съгласно 
настоящия член класифицирана информация не се понижава или 
отнема без предварителното писмено съгласие на източника ѝ. 

▼M26 
▼C11 

Член 12г 

Предвидените в настоящия регламент забрани не се прилагат за 
предоставянето на пилотски услуги, необходими по причини, 
свързани с морската безопасност. 

▼M24 

Член 12д 

1. С оглед на предвидените в настоящия регламент забрани за 
внос на стоки, намиращите се физически в Съюза стоки могат да 
бъдат освобождавани съгласно предвиденото в член 5, точка 26 от 
Митническия кодекс на Съюза ( 1 ) от митническите органи в съот 
ветствие с член 134 от Митническия кодекс на Съюза, ако са били 
представени на митническите органи преди по-късната от двете 
дати: датата на влизане в сила на съответните забрани за внос 
или началната им дата на прилагане. 

2. Разрешават се всички процедурни стъпки, необходими за 
освобождаването, посочено в параграфи 1 и 5, на съответните 
стоки съгласно Митническия кодекс на Съюза. 

3. Митническите органи не разрешават освобождаване на 
стоките, ако имат основателни причини да подозират заобикаляне 
на мерките, като също така не разрешават реекспорта на стоките в 
Русия. 

4. Плащанията във връзка с такива стоки са в съответствие с 
разпоредбите и целите на настоящия регламент, по-специално със 
забраната за закупуване, и на Регламент (ЕС) № 269/2014. 

5. Физически намиращите се в Съюза и представени пред митни 
ческите органи преди 26 февруари 2023 г. стоки, които са спрени в 
изпълнение на настоящия регламент, могат да бъдат освободени от 
митническите органи при условията, предвидени в параграфи 1, 2, 
3 и 4. 

▼M25 

Член 12е 

1. Забраняват се пряката или непряка продажба, доставка, 
трансфер или износ на стоки и технологии, посочени в приложение 
XXXIII, независимо дали са с произход от Съюза, на физически 
или юридически лица, образувания или органи в трета държава, 
посочена в същото приложение. 

▼M20 

( 1 ) Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 
9 октомври 2013 г. за създаване на Митнически кодекс на Съюза 
(ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1).
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2. Забранява се: 

а) предоставянето на техническа помощ, брокерски услуги или 
други услуги, свързани със стоките и технологиите, посочени 
в параграф 1, както и с предоставянето, производството, 
поддръжката и употребата на тези стоки и технологии, пряко 
или непряко, на физически или юридически лица, образувания 
или органи в посочената трета държава; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките и технологиите, посочени в параграф 1, за 
всякакви продажби, доставки, трансфер или износ на тези стоки 
и технологии, или за предоставянето на свързана с тях 
техническа помощ, брокерски услуги или други услуги, пряко 
или непряко, на физически или юридически лица, образувания 
или органи в посочената трета държава; 

в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да е 
друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, които 
са защитени с права върху интелектуална собственост или пред 
ставляват търговски тайни, свързани със стоките и технологиите, 
посочени в параграф 1, и с предоставянето, производството, 
поддръжката и използването на тези стоки и технологии — 
пряко или непряко, на физически или юридически лица, образ 
увания или органи в посочената трета държава. 

3. В приложение XXXIII се включват само чувствителни стоки и 
технологии с двойна употреба или стоки и технологии, които могат да 
допринесат за повишаването на военните, технологичните или промиш 
лените способности на Русия или за развитието на нейния сектор на 
отбраната и сигурността по начин, който засилва възможностите ѝ за 
водене на война, и чийто износ за Русия е забранен по силата на 
настоящия регламент и за които има висок и продължителен риск да 
бъдат предмет на продажба, доставка, трансфер или износ от трети 
държави към Русия, след като са продадени, доставени, прехвърлени 
или изнесени от Съюза. В приложение XXXIII за всяко от изделията 
от включените в списъка стоки или технологии се посочват третите 
държави, към които се забраняват продажбата, доставката, трансферът 
или износът. В приложение XXXIII се включват само трети държави, за 
които Съветът е установил, че системно и непрекъснато не са възпре 
пятствали продажбата, доставката, трансфера или износа за Русия на 
изнасяни от Съюза стоки и технологии, включени в посоченото 
приложение, въпреки предхождащите дейности по комуникация и 
помощ на Съюза за въпросната държава. 

4. Ако продажбата, доставката, трансферът или износът на стоки 
или технологии, включени в приложение XXXIII, за физически или 
юридически лица, образувания или органи в Русия, или за 
използване в Русия, не са забранени по силата на някои 
изключения, предвидени в настоящия регламент, тяхната 
продажба, доставка, трансфер или износ за физическо или 
юридическо лице, образувание или орган в посочената трета 
държава не са забранени, ако са изпълнени същите условия, 
приложими съгласно настоящия регламент за износ за Русия или 
за използване в Русия. 

5. Ако продажбата, доставката, трансферът или износът на стоки 
или технологии, включени в приложение XXXIII, за физически или 
юридически лица, образувания или органи в Русия, или за използване в 
Русия, могат да бъдат разрешени от компетентните органи в съот 
ветствие с настоящия регламент, тяхната продажба, доставка, 
трансфер или износ за физическо или юридическо лице, образувание 
или орган в посочената трета държава могат да бъдат разрешени от 
компетентните органи при същите условия, каквито се прилагат за 
дерогации за износ за Русия или за използване в Русия. 

▼M25
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Член 12ж 

1. Когато продават, доставят, извършват трансфер или изнасят за 
трета държава, с изключение на партньорските държави, изброени 
в приложение VIII към настоящия регламент, стоки или 
технологии, изброени в приложения XI, XX и XXXV към 
настоящия регламент, високоприоритетни изделия с общо предназ 
начение, изброени в приложение XL към настоящия регламент, или 
огнестрелни оръжия и боеприпаси, изброени в приложение I към 
Регламент (ЕС) № 258/2012, считано от 20 март 2024 г. износи 
телите забраняват чрез договорна клауза реекспорта за Русия 
и реекспорта за използване в Русия. 

2. Параграф 1 не се прилага за: 

a) изпълнението на договори, отнасящи се до стоки с кодове по 
КН 8457 10, 8458 11, 8458 91, 8459 61, 8466 93, изброени 
в приложение XL; 

б) изпълнението на договори, сключени преди 19 декември 2023 г. 
и отнасящи се до стоки, различни от посочените в буква а), до 
1 януари 2025 г. или до датата на изтичане на срока им, като се 
прилага по-ранната дата. 

2а. Параграф 1 не се прилага за договори за обществени 
поръчки, сключени с публичен орган в трета държава или с между 
народна организация. 

2б. Износителите уведомяват компетентния орган на държавата 
членка, в която пребивават или са установени, за всеки сключен от 
тях договор за обществена поръчка, който се ползва от освобожда 
ването съгласно параграф 2а, в двуседмичен срок от сключването 
му. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всяка информация, получена съгласно 
настоящия параграф, в двуседмичен срок от нейното получаване. 

3. В изпълнение на параграф 1 износителите правят необхо 
димото, така че споразумението с насрещната страна от трета 
държава да съдържа подходящи средства за правна защита 
в случай на нарушение на договорно задължение, поето в съот 
ветствие с параграф 1. 

4. Ако насрещната страна от трета държава наруши някое от 
договорните задължения, поети в съответствие с параграф 1 износи 
телите информират компетентния орган на държавата членка, 
в която пребивават или са установени, веднага след като узнаят 
за нарушението. 

5. Държавите членки се информират взаимно и информират 
Комисията за установените случаи на нарушение или заобикаляне 
на договорно задължение, поето в съответствие с параграф 1. 

▼M31
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Член 12жа 

1. Когато продават, лицензират или прехвърлят по какъвто и да било 
друг начин права върху интелектуална собственост или търговски тайни, 
както и когато предоставят права за достъп или за повторно използване 
на материал или информация, защитени чрез права върху интелектуална 
собственост или защитени като търговска тайна във връзка с високопри 
оритетните изделия с общо предназначение, изброени в приложение XL 
към настоящия регламент, физическите и юридическите лица, образ 
уванията и органите, считано от 26 декември 2024 г., забраняват чрез 
договорна клауза на своите контрагенти от трета държава и изискват от 
тях да забранят на евентуалните подлицензополучатели на тези права 
върху интелектуална собственост или търговски тайни да използват 
тези права върху интелектуална собственост, търговски тайни или 
друга информация във връзка с високоприоритетните изделия с общо 
предназначение, изброени в приложение XL към настоящия регламент, 
които са предназначени за продажба, доставка, трансфер или износ, 
пряко или непряко, за Русия или за използване в Русия. 

2. Параграф 1 не се прилага за изпълнението на договорите, 
сключени преди 25 юни 2024 г., до 26 юни 2025 г. или до датата 
на изтичане на срока им, като се прилага по-ранната дата. 

3. В изпълнение на параграф 1 физическите и юридическите 
лица, образуванията и органите правят необходимото, така че 
споразумението с контрагента от трета държава да съдържа 
подходящи средства за правна защита в случай на нарушение на 
договорно задължение, поето в съответствие с параграф 1. 

4. Ако контрагентът от трета държава наруши някое от дого 
ворните задължения, поети в съответствие с параграф 1, физи 
ческите и юридическите лица, образуванията и органите 
информират компетентния орган на държавата членка, в която 
пребивават или са установени, веднага след като узнаят за нару 
шението. 

5. Държавите членки се информират взаимно и информират 
Комисията за установените случаи на нарушение или заобикаляне 
на договорно задължение, поето в съответствие с параграф 1. 

Член 12жб 

1. Физическите и юридическите лица, образуванията и органите, 
които продават, доставят, извършват трансфер или изнасят високо 
приоритетни изделия с общо предназначение, изброени 
в приложение XL към настоящия регламент, считано от 
26 декември 2024 г., 

a) предприемат подходящи мерки, пропорционално на техния вид 
и размер, за идентифициране и оценка на рисковете от износ за 
Русия и износ за употреба в Русия на такива стоки или 
технологии и гарантират, че тези оценки на риска се доку 
ментират и актуализират; 

б) прилагат подходящи политики, механизми за контрол 
и процедури, пропорционално на техния вид и размер, за огра 
ничаване и ефективно управление на рисковете от износ за 
Русия и износ за употреба в Русия на такива стоки или 
технологии, независимо дали тези рискове са идентифицирани 
на тяхното равнище, на равнището на държавата членка или на 
равнището на Съюза. 

2. Параграф 1 не се прилага за физически и юридически лица, образ 
увания и органи, които продават, доставят или извършват трансфер на 
високоприоритетни изделия с общо предназначение, изброени 
в приложение XL само в рамките на Съюза или за партньорски 
държави, посочени в приложение VIII към настоящия регламент. 

▼M31
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3. Физическите и юридическите лица, образуванията и органите 
гарантират, считано от 26 декември 2024 г., че всяко юридическо 
лице, образувание или орган, установен(о) извън Съюза, което те 
притежават или контролират и което продава, доставя, извършва 
трансфер или изнася високоприоритетни изделия с общо предназ 
начение, изброени в приложение XL, изпълнява изискванията по 
параграф 1, букви а) и б). 

4. Параграф 3 не се прилага, когато по независещи от него 
причини физическо или юридическо лице, образувание или орган 
не е в състояние да упражни контрол върху юридическото лице, 
образуванието или органа, който притежава. 

Член 12з 

По отношение на проекта Paks II забраните в настоящия регламент 
не се прилагат за дейности, необходими за изграждането, експлоа 
тацията, поддръжката, снабдяването с гориво и неговото прера 
ботване и осигуряването на безопасността на ядрените мощности 
за граждански цели, продължаването на проектирането, изграж 
дането и въвеждането в експлоатация, необходими за довършването 
на ядрени съоръжения за граждански цели, при условие че за всяка 
такава дейност физическите и юридическите лица, образуванията 
и органите уведомят в двуседмичен срок от започването ѝ компет 
ентния орган на държавата членка, в която пребивават, където се 
намират или са установени или учредени. 

Съответната държава членка уведомява другите държави членки 
и Комисията за всяка информация, получена съгласно настоящия 
член, в двуседмичен срок от нейното получаване. 

▼B 

Член 13 

Настоящият регламент се прилага: 

а) на територията на Съюза; 

б) на борда на всички въздухоплавателни средства или плавателни 
съдове под юрисдикцията на държава членка; 

в) спрямо всяко лице на територията на Съюза или извън нея, 
което е гражданин на държава членка; 

г) спрямо всяко юридическо лице, образувание или орган, във или 
извън територията на Съюза, регистрирани или учредени 
съгласно правото на държава членка; 

д) спрямо всяко юридическо лице, образувание или орган във 
връзка с всякакъв вид стопанска дейност, извършвана изцяло 
или частично в рамките на Съюза. 

Член 14 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в 
Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага 
пряко във всички държави членки. 

▼M31
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ПРИЛОЖЕНИЕ І 

▼M32 
БЕЛГИЯ 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

БЪЛГАРИЯ 

https://www.mfa.bg/en/EU-sanctions 

ЧЕХИЯ 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

ДАНИЯ 

https://um.dk/udenrigspolitik/sanktioner/ansvarlige-myndigheder 

ГЕРМАНИЯ 

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Aussenwirtschaft/embargos- 
aussenwirtschaftsrecht.html 

ЕСТОНИЯ 

https://vm.ee/sanktsioonid-ekspordi-ja-relvastuskontroll/rahvusvahelised- 
sanktsioonid 

ИРЛАНДИЯ 

https://www.dfa.ie/our-role-policies/ireland-in-the-eu/eu-restrictive-measures/ 

ГЪРЦИЯ 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

ИСПАНИЯ 

https://www.exteriores.gob.es/es/PoliticaExterior/Paginas/ 
SancionesInternacionales.aspx 

ФРАНЦИЯ 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

ХЪРВАТИЯ 

https://mvep.gov.hr/vanjska-politika/medjunarodne-mjere-ogranicavanja/22955 

ИТАЛИЯ 

https://www.esteri.it/it/politica-estera-e-cooperazione-allo-sviluppo/ 
politica_europea/misure_deroghe/ 

КИПЪР 

https://mfa.gov.cy/themes/ 

ЛАТВИЯ 

https://www.fid.gov.lv/en 

ЛИТВА 

https://www.urm.lt/en/lithuania-in-the-region-and-the-world/lithuanias-security- 
policy/international-sanctions/997 

▼M14
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ЛЮКСЕМБУРГ 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
organisations-economiques-int/mesures-restrictives.html 

УНГАРИЯ 

https://kormany.hu/kulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ensz-eu-szankcios- 
tajekoztato 

МАЛТА 

https://smb.gov.mt/ 

НИДЕРЛАНДИЯ 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

АВСТРИЯ 

https://www.bmeia.gv.at/themen/aussenpolitik/europa/eu-sanktionen-nationale- 
behoerden/ 

ПОЛША 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/sankcje-miedzynarodowe 

https://www.gov.pl/web/diplomacy/international-sanctions 

ПОРТУГАЛИЯ 

https://portaldiplomatico.mne.gov.pt/politica-externa/medidas-restritivas 

РУМЪНИЯ 

http://www.mae.ro/node/1548 

СЛОВЕНИЯ 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

СЛОВАКИЯ 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

ФИНЛАНДИЯ 

https://um.fi/pakotteet 

ШВЕЦИЯ 

https://www.regeringen.se/sanktioner 

Адрес за изпращане на уведомления до Европейската комисия: 

European Commission 
Directorate-General for Financial Stability, Financial Services and Capital 
Markets Union (DG FISMA) 
Rue de Spa 2 
B-1049 Brussels, Belgium 
Електронна поща: relex-sanctions@ec.europa.eu 

▼M32
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

▼M2 
Списък на изделията, посочени в член 3 

▼B 

Код по КН Описание 

7304 11 00 Тръби от видовете, използвани за нефтопроводи или газопроводи, безшевни, от неръждаема 
стомана 

7304 19 10 Тръби от видовете, използвани за нефтопроводи или газопроводи, безшевни, от желязо или 
стомана, с външен диаметър, непревишаващ 168,3 mm (без продукти от неръждаема стомана 
или чугун) 

7304 19 30 Тръби от видовете, използвани за нефтопроводи или газопроводи, безшевни, от желязо или 
стомана, с външен диаметър, превишаващ 168,3 mm, но непревишаващ 406,4 mm (без 
продукти от неръждаема стомана или чугун) 

7304 19 90 Тръби от видовете, използвани за нефтопроводи или газопроводи, безшевни, от желязо или 
стомана, с външен диаметър, превишаващ 406,4 mm (без продукти от неръждаема стомана 
или чугун) 

7304 22 00 Сондажни щанги, безшевни, от неръждаема стомана, от видовете, използвани за добив на 
нефт или газ 

7304 23 00 Сондажни щанги, безшевни, от видовете, използвани за добив на нефт или газ, от желязо или 
стомана (без продукти от неръждаема стомана или чугун) 

7304 29 10 Обсадни тръби и други тръби от видовете, използвани за добив на нефт или газ, безшевни, от 
желязо или стомана, с външен диаметър, непревишаващ 168,3 mm (без продукти от чугун) 

7304 29 30 Обсадни тръби и други тръби от видовете, използвани за добив на нефт или газ, безшевни, от 
желязо или стомана, с външен диаметър, превишаващ 168,3 mm, но непревишаващ 406,4 mm 
(без продукти от чугун) 

7304 29 90 Обсадни тръби и други тръби от видовете, използвани за добив на нефт или газ, безшевни, от 
желязо или стомана, с външен диаметър, превишаващ 406,4 mm (без продукти от чугун) 

7305 11 00 Тръби от видовете, използвани за нефтопроводи или газопроводи, с кръгло сечение и външен 
диаметър, превишаващ 406,4 mm, от желязо или стомана, надлъжно заварени с подфлюсова 
дъга 

7305 12 00 Тръби от видовете, използвани за нефтопроводи или газопроводи, с кръгло сечение и външен 
диаметър, превишаващ 406,4 mm, от желязо или стомана, надлъжно заварени (без продукти, 
надлъжно заварени с подфлюсова дъга) 

7305 19 00 Тръби от видовете, използвани за нефтопроводи или газопроводи, с кръгло сечение и външен 
диаметър, превишаващ 406,4 mm, от плосковалцувани продукти от желязо или стомана (без 
надлъжно заварени продукти) 

7305 20 00 Обсадни тръби от видовете, използвани за добив на нефт или газ, с кръгло сечение и външен 
диаметър, превишаващ 406,4 mm, от плосковалцувани продукти от желязо или стомана 

7306 11 Тръби от видовете, използвани за нефтопроводи или газопроводи, заварени, от плосковал 
цувани продукти от неръждаема стомана, с външен диаметър, непревишаващ 406,4 mm 

7306 19 Тръби от видовете, използвани за нефтопроводи или газопроводи, заварени, от плосковал 
цувани продукти от желязо или стомана, с външен диаметър, непревишаващ 406,4 mm (без 
продукти от неръждаема стомана или чугун) 

▼B
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Код по КН Описание 

7306 21 00 Обсадни тръби и други тръби от видовете, използвани за добив на нефт или газ, заварени, от 
плосковалцувани продукти от неръждаема стомана, с външен диаметър, непревишаващ 
406,4 mm 

7306 29 00 Обсадни тръби и други тръби от видовете, използвани за добив на нефт или газ, заварени, от 
плосковалцувани продукти от желязо или стомана, с външен диаметър, непревишаващ 406,4 
mm (без продукти от неръждаема стомана или чугун) 

8207 13 00 Инструменти за пробиване на почвата, на камъни и за сондиране, сменяеми, с работна част от 
синтеровани метални карбиди или металокерамики 

8207 19 10 Инструменти за пробиване на почвата, на камъни и за сондиране, сменяеми, с работна част от 
диаманти или агломерирани диаманти 

▼M2 

ex 8413 50 Електрически обемни помпи за течности с възвратно-постъпателно действие с максимална 
пропускателна способност над 18 м 

3 /час и максимално налягане при изхода на помпата по- 
голямо от 40 бара, специално предназначени за помпане на промивни течности и/или цимент 
в нефтени и газови кладенци. 

ex 8413 60 Електрически обемни ротационни помпи за течности с максимална пропускателна способност 
над 18 м 

3 /час и максимално налягане при изхода на помпата по-голямо от 40 бара, специално 
предназначени за помпане на промивни течности и/или цимент в нефтени и газови кладенци. 

▼B 

8413 82 00 Елеватори за течности (без помпи) 

8413 92 00 Части за елеватори за течности, неупоменати другаде 

8430 49 00 Машини за пробиване или сондиране за пробиване на почвата или за извличане на полезните 
изкопаеми или рудите, несамоходни и нехидравлични (без машини за копаене на тунели или 
галерии и ръчни инструменти) 

▼M2 

ex 8431 39 00 Части, изключително или главно предназначени за машини, използвани в нефтени находища 
от позиция 8428 

ex 8431 43 00 Части, изключително или главно предназначени за машини, използвани в нефтени находища 
от подпозиции 8430 41 или 8430 49 

ex 8431 49 Части, изключително или главно предназначени за машини, използвани в нефтени находища 
от позиции 8426, 8429 и 8430 

▼B 

8705 20 00 Автомобилни дериккранове за сондиране или пробиване 

8905 20 00 Сондажни или производствени платформи, плаващи или потопяеми 

8905 90 10 Предназначени за морско корабоплаване кораби-фарове, кораби-помпи, плаващи кранове и 
други кораби, за които корабоплаването има второстепенно значение по отношение на 
главното им предназначение (без кораби-драги, сондажни или производствени платформи, 
плаващи или потопяеми; риболовни кораби и бойни плавателни съдове) 

▼B
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ПРИЛОЖЕНИЕ III 

Списък на юридическите лица, образуванията и органите, посочени в 
член 5, параграф 1, буква а) 

▼B 

1. SBERBANK 

2. VTB BANK 

3. GAZPROMBANK 

4. VNESHECONOMBANK (VEB) 

5. ROSSELKHOZBANK 

▼M7
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▼M31 

ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

В настоящото приложение са изброени физически или юридически лица, образувания или органи, които са крайни военни потребители, пред 
ставляват част от военнопромишления комплекс на Русия или които имат търговски или други връзки със сектора на отбраната и сигурността 
на Русия, или които по друг начин подкрепят този сектор. Тези физически или юридически лица, образувания или органи допринасят за военното 
и технологичното укрепване на Русия или за развитието на сектора на отбраната и сигурността на Русия. Сред тях са физически или юридически 
лица, образувания или органи в трети държави, различни от Русия. Включването им в настоящото приложение не води до вменяване на отго 
ворност за техните действия на юрисдикцията, в която действат. 

Списък на физическите или юридическите лица, образувания или органи, посочени в член 2, параграф 7, член 2а, параграф 7 и член 2б, 
параграф 1 

Номер Наименование Идентификационни данни Дата на вписване 

1. JSC Sirius 

Местно наименование Открытое Акционерное Общество 
«Концерн «Сириус» (ОАО «Концерн «Сириус») 

Известнo още като: JSC Concern Sirius; Kontsern Sirius 

Адрес(и): 119435, Moscow, Pirogovskaya M. Str., 18, Building 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 926-78-9; + 7 (495) 772-42-82; + 7 (926) 998-67-10 

Уебсайт: www.con-sirius.ru; http://rostec.ru/about/company/341 

Регистрационен номер: 7704730655 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

12.9.2014 г. 

2. OJSC Stankoinstrument 

Местно наименование Акционерное Общество «РТ-Станкоин 
струмент» (АО «РТ-Станкоинструмент») 

Известнo още като: Joint Stock Company “RT-Stankoinstrument” 

Адрес(и): 107996, Moscow, Gilyarovskogo Str., 65, Building 1, Руска федерация 

Телефон: (495) 681-16-18, 681-10-39 

Уебсайт: http://www.rt-stanko.ru 

Адрес на електронна поща: info@rt-stanko.ru 

Регистрационен номер: 7702715348 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

12.9.2014 г. 

3. OAO JSC Chemcomposite 

Местно наименование Акционерное Общество «РТ-Химические 
технологии и композиционные материалы» (АО «РТ-Химкомпозит») 

Известнo още като: OJSC Khimkompozit; RT-Chemical Technologies 
and Composite Materials 

Адрес(и): 117218, Moscow, Gilyarovskogo Str., 29, Building 6, Руска федерация 
119435, Bolshoy Savvinskiy Lane, 11, Entrance 1, Floor 4, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 783-6444 

Уебсайт: http://rt-chemcomposite.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@rt-cc.ru 

Регистрационен номер: 7734613934 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

12.9.2014 г.
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Номер Наименование Идентификационни данни Дата на вписване 

4. JSC Kalashnikov 

Местно наименование Акционерное Общество «Концерн 
«Калашников» (АО «Концерн «Калашников») 

Известнo още като: JSC Concern Kalashnikov; Izhevskiy Mashinost
roitel'nyi Zavod; NPO Izhmash 

Адрес(и): 426006, Udmurt Republic, Izhevsk, Deryabina Avenue, 2/193, Room 
78, Руска федерация 

Телефон: 8-800-200-1807 

Уебсайт: https://kalashnikovgroup.ru 

Регистрационен номер: 1832090230 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

12.9.2014 

5. JSC Tula Arms Plant 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество «Импе 
раторский Тульский Оружейный Завод» (ПАО «Императорский 
Тульский Оружейный Завод») 

Известнo още като: PJSC Imperial Tula Arms Plant; Public Joint 
Stock Company “Imperatorsky Tulsky Oruzheiny Zavod” 

Адрес(и): 300041, Tula Oblast, Tula, Sovetskaya Str., 1A, Руска федерация 

Телефон: + 7 (4872) 32-14-99 

Уебсайт: https://www.itoz.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@tulatoz.ru 

Регистрационен номер: 7107003303 (Данъчен ID/INN) 

12.9.2014 г. 

6. NPK Technologii Maschinostrojenija 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственный Концерн «Технологии Машиностроения» (АО 
«НПК «Техмаш») 

Известнo още като: NPK Engineering Technology; Tecmash Concern; 
Kontsern “Tecmash” JSC Research and Production Concern Machine 
Building Technologies; JSC “Scientific-Production Concern 
“Mechanical Engineering”; Joint Stock Company Scientific Production 
Concern Tekhmash 

Адрес(и): 115184, Moscow, Bolshaya Tatarskaya Str., 35, Building 5, Office 728, 
Руска федерация; 125212, Moscow, Leningradskoe Highway, 58, Building 4, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 459-99-05; + 7 (495) 459-98-81 

Уебсайт: http://www.tecmash.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@tecmash.ru 

Регистрационен номер: 7743813961 (Данъчен ID/INN) 

12.9.2014 г. 

7. OAO Wysokototschnye Kompleksi 

Местно наименование Акционерное Общество «НПО «Высоко 
точные Комплексы» (АО «НПО «Высокоточные Комплексы») 

Известнo още като: JSC NPO “High-precision complexes”; High 
Precision Systems; NPO Vysokotochnye Kompleksy AO 

Адрес(и): 119019, Moscow, Gogolevsky Boulevard, 21, Building 1, Руска 
федерация; 121059, Moscow, Kievskaya Str., 7, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 981-92-77; 

Уебсайт: https://www.npovk.ru/ 

Адрес на електронна поща: npovk@npovk.ru 

Регистрационен номер: 7704721192 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

12.9.2014 г.
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Номер Наименование Идентификационни данни Дата на вписване 

8. OAO Almaz Antey 

Местно наименование Акционерное Общество «Концерн 
Воздушно-Космической Обороны «Алмаз - Антей» (АО 
«Концерн ВКО «Алмаз - Антей») 

Известнo още като: JSC Concern VKO “Almaz-Antey”; Almaz-Antey 
Corporation; “Almaz – Antey” Air and Space Defence Corporation”, 
Joint Stock Company 

Адрес(и): 121471, Moscow, Kievskaya Str., 41, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 276 29 75, + 7 (495) 231 70 45, + 7 (495) 276 29 80, + 7 
(495) 231 70 45 

Уебсайт: http://www.almaz-antey.ru/ 

Адрес на електронна поща: antey@almaz-antey.ru 

Регистрационен номер: 7731084175 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

12.9.2014 г. 

9. OAO NPO Bazalt 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Объединение «Базальт» (АО «НПО «Базальт») 

Известнo още като: JSC “Scientific and Production Association 
“Basalt”; Joint Stock Company "Research and Production Association 
“BAZALT” 

Адрес(и): 105318, Moscow, Velyaminovskaya Str. 32, Руска федерация; 141292, 
Krasnoarmeysk, Dachnaya Str., 2A, Руска федерация; 300004, Tula, Shcheg
lovskaya Zaseka Str., 53, Руска федерация; 157800, Nerekhta, Metallistov 
Square, 1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 369-01-22; + 7 (495) 993-60-81; + 7 (4872) 70-18-26; + 7 
(49431) 7-55-43 

Уебсайт: https://bazalt.ru/ 

Адрес на електронна поща: moscow@bazalt.ru; knpp@bazalt.ru; tpp@bazalt.ru; 
nmz@bazalt.ru 

Регистрационен номер: 7719830028 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

12.9.2014 г. 

10. Admiralty Shipyard JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Адмиралтейские 
Верфи» (АО «Адмиралтейские Верфи») 

Известнo още като: JSC Admiralteyskiye Verfi; Soviet Shipyard No. 
194 

Адрес(и): 190121, St. Petersburg, Fontanka River Embankment, 203, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 714-88-33 

Уебсайт: http://admship.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@ashipyards.com 

Регистрационен номер: 7839395419 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г.
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Номер Наименование Идентификационни данни Дата на вписване 

11. Aleksandrov Scientific Research Technological Institute NITI 

Местно наименование Федеральное Государственное Унитарное 
Предприятие «Научно-Исследовательский Технологический 
Институт имени А.П. Александрова» (ФГУП «НИТИ им. А.П. 
Александрова») 

Известнo още като: Federal State unitary Enterprise Alexandrov 
Research Institute of Technology; FGUP “A.P. Aleksandrov NITI”; 
FSUE Alexandrov NITI 

Адрес(и): 188540, Leningrad Oblast, Sosnovy Bor, Koporskoye Shosse, 72, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 81369 22667 

Уебсайт: https://niti.ru/ 

Адрес на електронна поща: foton@niti.ru 

Регистрационен номер: 4714000067 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

12. Argut OOO 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Аргут» (ООО «Аргут») 

Известнo още като: Argut LLC 

Адрес(и): 127287, Moscow, Khutorskaya Str., 2, 38A, Building 1, Руска 
федерация; 123007, Moscow, Mnyovniki Str., 6, Floor 3, Premises II, Room 
13, Руска федерация; 123007, Moscow, 2nd Magistralny Tupik, 7A, Building 
1, Руска федерация; 123423, Moscow, MO Khoroshevo-Mnevniki, Narodnogo 
Opolcheniya Str., 34, Floor 3, Office 330, Руска федерация 

Телефон: 8 499 346-06-32; 8 800 555-60-12 

Уебсайт: https://argut.net/ 

Адрес на електронна поща: info@argut.net 

Регистрационен номер: 7714419505 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

13. Комуникационен център на Министерство на отбраната 

Местно наименование Департамент информации и массовых 
коммуникаций Министерства обороны Российской Федерации 

Известнo още като: Department of Information and Mass Communi
cations of the Ministry of Defence of the Руска федерация 

Адрес(и): 119019, Moscow, Khamovniki, Bolshoi Znamensky Pereulok, 21, 
Руска федерация; 119160, Moscow, Frunzenskaya Embankment, 22/2, Руска 
федерация 

Телефон: 8 (495) 498-02-74 

Уебсайт: https://structure.mil.ru/structure/ministry_of_defence/details.htm? 
id=9581@egOrganization 

Адрес на електронна поща: press@mil.ru 

25.2.2022 г.
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14. Federal Research Center Boreskov Institute of Catalysis 

Местно наименование Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение Науки «Федеральный Исследовательский Центр 
«Институт Катализа им. Г.К. Борескова Сибирского Отделения 
Российской Академии Наук» (ИК СО РАН, Институт Катализа 
СО РАН) 

Известнo още като: Institute of Catalysis named after G. K. Boreskov 
SB RAS; IR SB RAS; Institute of Catalysis SB RAS; BIC 

Адрес(и): 630090, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Akademika Lavrentiev 
Prospekt, 5, Руска федерация 

Телефон: + 7 (383) 330-80-56 

Уебсайт: https://catalysis.ru/ 

Адрес на електронна поща: bic@catalysis.ru 

Регистрационен номер: 5408100177 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

15. Федерално държавно бюджетно учреждение на Администрацията 
на президента на Русия 

Местно наименование Управление делами Президента Российской 
Федерации 

Известнo още като: Administration of the President of the Руска 
федерация; The Administrative Directorate of the President of the 
Руска федерация 

Адрес(и): 103132, Moscow, Nikitnikov Pereulok, 2, Building 5, Руска 
федерация 

Телефон: +7 495 606-92-33 

Уебсайт: https://udprf.ru/ 

Адрес на електронна поща: udprf@gov.ru 

Регистрационен номер: 7710023340 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

16. Федерално държавно бюджетно учреждение „Специален летателен 
отряд „Русия“ на Администрацията на президента на Русия 

Местно наименование Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение «Специальный Летный Отряд «Россия» Управления 
Делами Президента Российской Федерации (ФГБУ «СЛО 
«Россия») 

Известнo още като: Federal State Budgetary Institution “Special Flight 
Detachment “Russia"; FGBU SLO Rossya; Federal State Budgetary 
Institution “Special Flight Squad” Russia” 

Адрес(и): 119027, Moscow, 1st Reisovaya Str., 2, Руска федерация 

Телефон: +7 495 122-99-99; +7 495 122-99-45 

Уебсайт: https://udprf.ru/content/federalnoe-gosudarstvennoe-byudzhetnoe- 
uchrezhdenie-specialnyy-letnyy-otryad-rossiya 

Адрес на електронна поща: office@sfdrussia.ru 

Регистрационен номер: 7732537999 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г.
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17. Federal State Unitary Enterprise Dukhov Automatics Research 
Institute (VNIIA) 

Местно наименование Федеральное Государственное Унитарное 
Предприятие «Всероссийский Научно-Исследовательский 
Институт Автоматики им. Н.Л. Духова» (ФГУП «ВНИИА») 

Известнo още като: Federal State Unitary Enterprise “All-Russian 
Research Institute of Automation named after N.L. Dukhov”; FSUE 
“VNIIA” 

Адрес(и): 127030, Moscow, Sushchevskaya S, 22, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 978-7803 

Уебсайт: https://vniia.ru/ 

Адрес на електронна поща: vniia@vniia.ru 

Регистрационен номер: 7707074137 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

18. Foreign Intelligence Service (SVR) 

Местно наименование Служба Внешней Разведки Российской 
Федерации (СВР России) 

Известнo още като: Foreign Intelligence Service of the Руска 
федерация (SVR of Russia) 

Адрес(и): 119034, Moscow, Ostozhenka Str., 51, Building 1, Руска федерация 

Телефон: +7 495 247-19-38; + 7 (499) 245-3368; + 7 (499) 255-7938 

Уебсайт: http://свр.рф/ 

Регистрационен номер: 7728302546 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

19. Център по криминалистика към Главна дирекция на Министер 
ството на вътрешните работи, регион Нижни Новгород 

Местно наименование Главное Управление Министерства Внут 
ренних Дел Российской Федерации по Нижегородской Области 
(ГУ МВД России по Нижегородской Области) 

Известнo още като: Main Directorate of the Ministry of Internal 
Affairs of the Руска федерация for the Nizhny Novgorod Region; 
GU MIA of Russia for the Nizhny Novgorod Region 

Адрес(и): 603000, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Maxim Gorky 
Str., 71, Руска федерация 

Телефон: 268-73-06 

Уебсайт: http://mvdnn.ru/ 

Регистрационен номер: 5260040766 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г.
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20. Международен център за квантова оптика и квантови технологии 
(Руски квантов център) 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Международный Центр Квантовой Оптики И Квантовых 
Технологий» (ООО «МЦКТ»); Российский квантовый центр (РКЦ) 

Известнo още като: RCC; RQC; LLC “MCCT”; OOO MTsKT 

Адрес(и): 121205, Moscow, Territory of the Skolkovo Innovation Center, Bolshoi 
Boulevard, 30, Building 1, Руска федерация 

Телефон: + 7495280 1291 

Уебсайт: https://rqc.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@rqc.ru 

Регистрационен номер: 7743801910 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

21. Irkut Corporation 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество 
«Яковлев» (ПАО «Яковлев»); Публичное Акционерное Общество 
«Научно-Производственная Корпорация «Иркут» (ПАО 
«Корпорация «Иркут») 

Известнo още като: Public Joint Stock Company Yakovlev; PJSC 
Yakovlev; Irkut Research and Production Corporation Public Joint 
Company; PJSC Irkut Corporation 

Адрес(и): 125315, Moscow, Leningradsky Prospekt, 68, Руска федерация 

Телефон: +7 495 777-21-01 

Уебсайт: https://yakovlev.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@yakovlev.ru 

Регистрационен номер: 3807002509 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

22. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Computing 
Machinery 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Средств Вычислительной Техники» (АО 
«НИИ СВТ») 

Известнo още като: Scientific Research Institute of Computer Tech
nology; JSC NII SVT; AO NII SVT 

Адрес(и): 610025, Kirov, Melnichnaya Str., 31, Руска федерация 

Телефон: 8(8332) 67-99-75 

Уебсайт: https://niisvt.ru/ 

Адрес на електронна поща: niisvt@niisvt.ru 

Регистрационен номер: 4345309407 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г.
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23. JSC Central Research Institute of Machine Building (JSC TsNIIMash) 

Местно наименование Акционерное Общество «Центральный 
Научно-Исследовательский Институт Машиностроения» (АО 
«ЦНИИМаш») 

Известнo още като: Federal State Unitary Enterprise Central Research 
Institute for Machine Building 

Адрес(и): 141070, Moscow Oblast, Korolev, Pionerskaya Str. 4, Building 22, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 513-59-51 

Уебсайт: https://www.tsniimash.ru/ 

Адрес на електронна поща: corp@tsniimash.ru 

Регистрационен номер: 5018200994 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

24. JSC Kazan Helicopter Plant Repair Service (АД „Казански хели 
коптерен завод —ремонт, обслужване“) 

Местно наименование Акционерное Общество «Казанский Верто 
летный Завод-Ремонт, Сервис» (АО «КВЗ-РемСервис») 

Известнo още като: Kazanski Vertoletny Zavod Remservis; KVZ 
Remservis 

Адрес(и): 420085, Republic of Tatarstan, Kazan, Tetsevskaya Str., 14, Building 
22, Руска федерация 

Телефон: + 7 (843) 571-90-67 

Уебсайт: https://kvz-remservice.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@kvz-remservice.ru 

Регистрационен номер: 1653002439 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

25. JSC Shipyard Zaliv (Zaliv Shipbuilding Yard) 

Местно наименование Открытое Акционерное Общество «Судост 
роительный Завод «Залив» (ОАО «Судостроительный Завод 
«Залив») 

Известнo още като: Zaliv Shipbuilding Plant 

Адрес(и): 298310, Republic of Crimea, Kerch, Tankistov Str., 4 

Телефон: +7 978 705-23-88 

Уебсайт: http://zaliv.com/ 

Адрес на електронна поща: zaliv@zaliv.com 

Регистрационен номер: 9111001119 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г.
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26. JSC Rocket and Space Centre – Progress 

Местно наименование «Ракетно-Космический Центр «Прогресс» 
(РКЦ «Прогресс») 

Известнo още като: JSC Progress; RKTs Progress; Progress Rocket 
Space Centre 

Адрес(и): 443009, Samara Oblast, Samara, Zemets Str., 18, Руска федерация; 
Moscow, Gilyarovsky Str., 39, Building 1, Room 203, Руска федерация; 
Arkhangelsk Oblast, Mirny, Lesnaya Str., 10, Руска федерация; Amur Oblast, 
Svobodnensky District, Uglegorsk Village, Marshala Nedelina Str., 13a, Руска 
федерация. 

Телефон: + 7 (846) 955-13-61 

Уебсайт: https://www.samspace.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@samspace.ru 

Регистрационен номер: 6312139922 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

27. Kamensk-Uralsky Metallurgical Works JSC 

Местно наименование Открытое Акционерное Общество 
«Каменск-Уральский Металлургический Завод» (ОАО «КУМЗ») 

Известнo още като: KUMZ JSC; Kamensk-Ural Metallurgical Plant 

Адрес(и): 623405, Sverdlovsk region, Kamensk-Uralsky, Zavodskaya Str., 5, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (3439)39-51-16 

Уебсайт: https://kumz.ru/ 

Адрес на електронна поща: any@kumw.ru 

Регистрационен номер: 6665002150 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

28. Kazan Helicopter Plant PJSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Казанский Верто 
летный Завод» (АО «Казанский Вертолетный Завод») 

Известнo още като: Kazan Helicopters; Kazanski Vertoletny Zavod 
AO 

Адрес(и): 420085, Republic of Tatarstan, Kazan, Tetsevskaya Str., 14, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (843) 549 66 99 

Уебсайт: https://www.rhc.aero/structure/kazanskiy-vertoletnyy-zavod 

Адрес на електронна поща: kvz@kazanhelicopters.com 

Регистрационен номер: 1656002652 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г.
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29. Komsomolsk-na-Amur Aviation Production Organization (KNAAPO) 

Местно наименование Комсомольский-на-Амуре Авиационный 
Завод имени Ю. А. Гагарина (КнААЗ); Открытое Акционерное 
Общество «Комсомольское-на-Амуре Авиационное Производст 
венное Объединение имени Ю.А. Гагарина» (ОАО «КнААПО») 

Известнo още като: Komsomolsk-on-Amur Aviation Plant named 
after Y. A. Gagarin; KnAAZ; Branch of PJSC United Aircraft Corpo
ration Yuri Gagarin Komsomolsk-on-Amur Aircraft Plant; Branch of 
AO Company Sukhoi Yuri Gagarin Komsomolsk-on-Amur Aircraft 
Plant 

Адрес(и): 681018, Khabarovsk Krai, Komsomolsk-on-Amur, Sovetskaya Str., 1, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (4217) 52-62-00;+7 (4217) 22-85-25 

Уебсайт http://knaaz.org/; https://www.uacrussia.ru/ru/corporation/company/filial- 
otkrytogo-aktsionernogo-obshchestva-aviatsionnaya-kholdingovaya-kompaniya- 
sukhoy-komsomolskiy/ 

Адрес на електронна поща: info@knaaz.org 

25.2.2022 г. 

30. Ministry of Defence of the Руска федерация 

Местно наименование Министерство Обороны Российской 
Федерации (Минобороны России) 

Известнo още като: MOD RF; MO RF 

Адрес(и): 119019, Moscow, Znamenka Str., 19, Руска федерация 

Уебсайт: http://mil.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@mil.ru 

Регистрационен номер: 7704252261 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

31. Moscow Institute of Physics and Technology 

Местно наименование Федеральное Государственное Автономное 
Образовательное Учреждение Высшего Образования «Московский 
Физико-Технический Институт (Национальный Исследовательский 
Университет)» (МФТИ, ФИЗТЕХ) 

Известнo още като: MFTI, FizTech; MIPT 

Адрес(и): 117303, Moscow, Kerchenskaya Str., 1A, Building 1, Руска 
федерация; 141701, Moscow Oblast, Dolgoprudny, Institutskiy Pereulok, 9, 
Руска федерация; 115184, Moscow, Klimentovsky Pereulok, 1, Building 1 
(Moscow Campus), Руска федерация; 140180, Moscow Oblast, Zhukovsky, 
Gagarina Str., 16 (FALT), Руска федерация; 123098, Moscow, Maksimova 
Str., 4 (INBICST), Руска федерация; 117485, Moscow, Profsoyuznaya Str., 84/ 
32 (Department of Applied Physics, FPFE), Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 408-45-54 

Уебсайт: http://mipt.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@mipt.ru 

Регистрационен номер: 5008006211(Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г.
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32. NPO Splav JSC (НПО „Сплав“ Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Объединение «Сплав» имени А.Н. Ганичева» (АО 
«НПО «Сплав» им. А.Н. Ганичева») 

Известнo още като: Scientific and Production Association “SPLAV”; 
JSC A.N. Ganichev Scientific and Production Association “SPLAV” 

Адрес(и): 300004, Tula Oblast, Tula, Shcheglovskaya Zaseka Str., 33, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (4872) 25-55-64 

Уебсайт: https://splav-kran.ru/ 

Адрес на електронна поща: popova.kd@splavtula.ru; nevmer
zhitskiy.dn@splavtula.ru 

Регистрационен номер: 7105515987 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

33. OPK Oboronprom 

Местно наименование Акционерное Общество «Объединенная 
Промышленная Корпорация «Оборонпром» (АО «ОПК 
«Оборонпром») 

Известнo още като: United Industrial Corporation Oboronprom 

Адрес(и): 121357, Moscow, Vereyskaya Str., 29, Building 141, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 984-02-15 

Уебсайт: https://oboronprom.com/; www.oboronprom.ru 

Адрес на електронна поща: mail@oboronprom.ru 

Регистрационен номер: 7718218951 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

34. PJSC Beriev Aircraft Company (Самолетно дружество „Бериев“, 
Русия) 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество «Таган 
рогский Авиационный Научно-Технический Комплекс им. Г.М. 
Бериева» (ПАО «ТАНТК им. Г.М. Бериева») 

Известнo още като: Taganrog Aviation Scientific and Technical 
Complex named after G. M. Beriev; Public Joint-Stock Company 
“Beriev Aircraft”; TANTK 

Адрес(и): 347923, Rostov Oblast, Taganrog, Aviatorov Square, 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (8634) 390-901 

Уебсайт: http://beriev.com/ 

Адрес на електронна поща: info@beriev.com 

Регистрационен номер: 6154028021 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

35. POLYUS Research Institute of M.F. М. Ф. Стелмах“, Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт «Полюс» им. М.Ф.Стельмаха» (АО «НИИ 
«Полюс» им. М.Ф. Стельмаха») 

Известнo още като: Joint Stock Company Institute for Scientific 
Research Polyus Named After M. F. Stelmakha; NII Polyus; Polyus 
Scientific Research Institute 

Адрес(и): 117342, Moscow, Vvedenskogo Str. 3, Building 1, Руска федерация 

Телефон: +7 495 333-91-44 

Уебсайт: https://niipolyus.ru/ 

Адрес на електронна поща: bereg@niipolyus.ru 

Регистрационен номер: 7728816598 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г.
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36. Promtech-Dubna, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Промтех-Дубна» 
(АО «Промтех-Дубна») 

Адрес(и): 141983, Moscow Oblast, Korolev, Pionerskaya Str. 4, Building 364, 
Руска федерация 141983, Moscow Oblast, Dubna, Nauki Prospekt, 14, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 526-69-93 

Уебсайт: https://promtech-dubna.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@promtech-dubna.ru 

Регистрационен номер: 5010041037 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

37. Public Joint Stock Company United Aircraft Corporation (ПАД 
„Обединена авиационна корпорация“, Русия) 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество «Объе 
диненная Авиастроительная Корпорация» (ПАО «ОАК») 

Известнo още като: PAO AOK; PJSC UAC 

Адрес(и): 115054, Moscow, Bolshaya Pionerskaya Str., 1, Руска федерация 

Телефон: +7 495 926-14-20 

Уебсайт: http://uacrussia.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@uacrussia.ru 

Регистрационен номер: 7708619320 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

38. Radiotechnical and Information Systems (RTI) Concern 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Объединение Дальней Радиолокации» (АО «НПО 
Дальней Радиолокации»); Акционерное Общество «Концерн 
«Радиотехнические и Информационные Системы» (АО «Концерн 
«РТИ Системы») 

Известнo още като: RTI Systems; Joint Stock Company “Scientific 
and Production Association of Long-Range Radar”; AO NPO Dalney 
Radiolokatsii 

Адрес(и): 127083, Moscow, 8 Marta Str., 10, Building 1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 723-83-49 

Уебсайт: https://www.krtis.ru/ 

Адрес на електронна поща: inbox@krtis.ru 

Регистрационен номер: 7713269230 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

39. Rapart Services LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной ответствен 
ностью «РАпарт Сервисез» (ООО «РАпарт Сервисез») 

Адрес(и): 141580, Moscow Oblast, Khimki, Dubrovki District, Aeroportskaya 
Str., 2/2, “Sherland” Business Centre, Руска федерация; 141580, Moscow 
Oblast, Khimki, Dubrovki District, Aeroportskaya Str., 6, Building 2, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 798-75-44 

Уебсайт: https://rapart.aero/ 

Адрес на електронна поща: info@rapart.yakovlev.ru 

Регистрационен номер: 7725497858 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г.
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40. Rosoboronexport OJSC (ROE) 

Местно наименование Акционерное Общество «Рособоро 
нэкспорт» (АО «Рособоронэкспорт») 

Адрес(и): 107076, Moscow, Stromynka Str., 272, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 534 61 83 

Уебсайт: https://roe.ru/ 

Адрес на електронна поща: roe@roe.ru 

Регистрационен номер: 7718852163 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

41. Rostec (Russian Technologies State Corporation) 

Местно наименование Государственная Корпорация по 
Содействию Разработке, Производству и Экспорту Высокотехно 
логичной Промышленной Продукции «Ростех» (Государственная 
Корпорация «Ростех») 

Известнo още като: Rostekh; Russian Technologies; State Corporation 
for the Promotion of the Development, Manufacture, and Export of 
High-Tech Products “Rostec”; Rostekhnologii 

Адрес(и): 119991, Moscow, Gogolevsky Boulevard, 21, Building 1, Руска 
федерация; Moscow, Volokolamskoe Shosse, 75A, Руска федерация; 119048, 
Moscow, Usacheva Str., 24, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 287-25-25 

Уебсайт: https://rostec.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@rostec.ru 

Регистрационен номер: 7704274402 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

42. Rostekh – Azimuth („Ростех-Азимут“, Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество «Азимут» (АО 
«Азимут») 

Известнo още като: Azimut JSC 

Адрес(и): 125167, Moscow, Naryshkinskaya Alleya, 5, Building 2, Floor 2, 
Premises X, Room 15, Руска федерация 

Телефон: +7 495 926 37 69 

Уебсайт: https://azimut.ru/ 

Адрес на електронна поща: mailbox@azimut.ru 

Регистрационен номер: 7701583410 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

43. Russian Aircraft Corporation MiG 

Местно наименование Акционерное Общество «Российская Само 
летостроительная Корпорация «МиГ» (АО «РСК «МиГ») 

Известнo още като: JSC “RAC MiG”; Mikoyan 

Адрес(и): 125171, Moscow, Leningradskoe Shosse, 6, Building 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7(495) 721-81-00 

Уебсайт: http://www.migavia.ru/ 

Адрес на електронна поща: inbox@rsk-mig.ru 

25.2.2022 г.
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44. Russian Helicopters JSC (АД „Руски хеликоптери“, Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество «Вертолеты 
России» (АО «Вертолеты России») 

Известнo още като: AO Vertolety Rossii 

Адрес(и): 123610, Moscow, Bolshaya Pionerskaya, 1, Руска федерация; 123557, 
Moscow, Presnensky Val, 14, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 660-5560 

Уебсайт: https://www.rhc.aero/ 

Адрес на електронна поща: hsc@hsc-copter.com 

Регистрационен номер: 7731559044 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

45. SP KVANT (Съвместно предприятие „Квантови технологии“) 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Совместное Предприятие «Квантовые Технологии» 
(ООО «СП «Квант») 

Известнo още като: Joint Venture Quantum Technologies 

Адрес(и): 121205, Moscow, Territory of the Skolkovo Innovation Centre, 
Nobelya Str., 1, Руска федерация; 115230, Moscow, Varshavskoe Shosse, 46, 
Floor 6, Premises 600K, Руска федерация 

Телефон: + 7495280 1291 

Уебсайт: https://quant-digital.ru/ 

Адрес на електронна поща: NQL@rosatom.ru 

Регистрационен номер: 7726464220 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

46. Sukhoi Aviation JSC (АД „Сухой“)(Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество «Авиационная 
Холдинговая Компания «Сухой» (АО «Компания «Сухой») 

Известнo още като: Joint Stock Company “Aviation Holding 
Company “Sukhoi” 

Адрес(и): 125284, Moscow, Polikarpova Str., 23B, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 550-01-06 

Уебсайт: https://www.sukhoi.org/ 

Адрес на електронна поща: info@sukhoi.org 

25.2.2022 г. 

47. Sukhoi Civil Aircraft (АД „Цивилни самолети на Сухой“) 

Местно наименование Акционерное Общество «Гражданские 
Самолеты Сухого» (АО «ГСС») 

Известнo още като: SACC; Sukhoi Civil Aircraft Company (SCAC); 
AO GSS 

Адрес(и): 115280, Moscow, Leninskaya Sloboda Str., 26, Floor 1, Premises IV, 
Room 54, Руска федерация; 125284, Moscow, Polikarpova Str., 23B, Building 2, 
Руска федерация 

Телефон: 7 (495) 727-19-88 

Уебсайт: http://www.scac.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@scac.ru 

25.2.2022 г.
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48. Tactical Missiles Corporation JSC (Корпорация „Тактически 
ракети“)(Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество «Корпорация 
«Тактическое Ракетное Вооружение» (АО «Корпорация «Такти 
ческое Ракетное Вооружение») 

Известнo още като: KTRV 

Адрес(и): 141080, Moscow Oblast, Korolev, Ilycha Str., 7, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 542-57-09 

Уебсайт: https://ktrv.ru/ 

Адрес на електронна поща: kmo@ktrv.ru 

Регистрационен номер: 5099000013 

25.2.2022 г. 

49. Tupolev JSC (АД. „Туполев“)(Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество «Туполев» (АО 
«Туполев») 

Адрес(и): 105005, Moscow, Akademika Tupoleva Embankment, 17, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (499) 263-77-77 

Уебсайт: https://tupolev.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@tupolev.ru 

Регистрационен номер: 7705313252 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

50. UEC-Saturn (ПАД „ОДК-Сатурн“)(Русия) 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество «ОДК- 
Сатурн» (ПАО «ОДК-Сатурн») 

Известнo още като: United Engine Corporation – Saturn; ODK-Saturn 
PAO; PJSC UEC-Saturn 

Адрес(и): 152903, Yaroslavl Oblast, Rybinsk, Lenina Prospekt, 163, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (4855) 329-000 

Уебсайт: https://www.uecrus.com/about/structure/pao-odk-saturn/ 

Адрес на електронна поща: saturn@uec-saturn.ru 

Регистрационен номер: 7610052644 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

51. JSC AeroKompozit (АД „Аерокомпозит“)(Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество «АэроКомпозит» 
(АО «АэроКомпозит») 

Известнo още като: Joint Stock Company “AeroComposit” 

Адрес(и): 125284, Moscow, Polikarpova Str. 23B, Building 2, Руска федерация; 
125167, Moscow, Leningradsky Prospekt, 47, Руска федерация 

Уебсайт: http://aerocomposit.ru (offline); https://www.yakovlev.ru/structure/ 
aerocomposit/ 

Телефон: + 7 (495) 940-87-11 

Адрес на електронна поща: info@aerocomposit.ru 

Регистрационен номер: 7714759967 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г.
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52. United Engine Corporation (Обединена двигателостроителна 
корпорация)(Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество «Объединенная 
Двигателестроительная Корпорация» (АО «ОДК») 

Известнo още като: JSC UEC; AO ODK 

Адрес(и): 105118, Moscow, Budyonny Prospekt, 16, Руска федерация; 109147, 
Moscow, Mayakovsky Pereulok, 11, Руска федерация 

Телефон: +7 495 232 55 02; + 7 (499) 558-16-94 

Уебсайт: https://uecrus.com/ 

Адрес на електронна поща: info@uecrus.com 

Регистрационен номер: 7731644035 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

53. UEC-Aviadvigatel JSC (АД „ОДК-Авиадвигатель“)(Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество «ОДК-Авиадви 
гатель» (АО «ОДК-Авиадвигатель») 

Известнo още като: AO ODK-Aviadvigatel 

Адрес(и): 614010, Perm Krai, Perm, Komsomolsky Prospekt, 93, Building 61, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (342) 240-97-86 

Уебсайт: https://www.avid.ru/; https://uecrus.com/about/structure/ao-odk- 
aviadvigatel/ 

Адрес на електронна поща: office@avid.ru 

Регистрационен номер: 5904000620 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

54. United Instrument Manufacturing Corporation (Обединена приборост 
роителна корпорация) 

Местно наименование Акционерное Общество «Объединенная 
Приборостроительная Корпорация» (АО «ОПК») 

Известнo още като: AO OPK; UIMC 

Адрес(и): 121357, Moscow, Vereyskaya Str., 29, Building 141, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 357-09-04 

Уебсайт: http://rtopk.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@opkrt.ru 

Регистрационен номер: 7704859803 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г.
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55. United Shipbuilding Corporation 

Местно наименование 

Известнo още като: USC; AO OSK 

Адрес(и): 191119, St. Petersburg, Marata Str., 90, Руска федерация; 115184, 
Moscow, Bolshaya Tatarskaya Str., 11, Building V, Руска федерация 

Телефон: +7 495 617-33-00; +7 812 494-17-42 

Уебсайт: https://aoosk.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@aoosk.ru 

Регистрационен номер: 7838395215 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

56. JSC PO Sevmash (АД „ПО Севмаш“) 

Местно наименование Акционерное Общество «Производственное 
Объединение «Северное Машиностроительное Предприятие» (АО 
«ПО «СевМаш») 

Известнo още като: JSC “Production Association “Northern Machine 
Building Enterprise” 

Адрес(и): 164500, Arkhangelsk Oblast, Severodvinsk, Arkhangelskoye Shosse, 
58, Руска федерация 

Телефон: + 7 (88184) 50-46-09 

Уебсайт: https://sevmash.ru/ 

Адрес на електронна поща: smp@sevmash.ru 

Регистрационен номер: 2902059091 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

57. Krasnoye Sormovo Shipyard (Корабостроителница „Красное 
Сормово“)(Русия) 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество «Завод 
«Красное Сормово» (ПАО «Завод «Красное Сормово») 

Известнo още като: PJSC “Zavod “Krasnoye Sormovo” 

Адрес(и): 603003, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Barrikad Str., 1, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (831) 229-61-05; + 7 (831) 229-61-27 

Уебсайт: http://krsormovo.nnov.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@krsormovo.ru 

Регистрационен номер: 5263006629 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

58. Severnaya Shipyard (Корабостроителница „Северная“) 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество Судост 
роительный Завод «Северная Верфь» (ПАО СЗ «Северная Верфь») 

Известнo още като: PJSC Shipbuilding Plant “Severnaya Verf”; PAO 
SZ “Severnaya Verf” 

Адрес(и): 198096, St. Petersburg, Korabelnaya Str., 61, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 600-52-60 

Уебсайт: https://nordsy.spb.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@nordsy.spb.ru 

Регистрационен номер: 7805034277 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г.
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59. Shipyard Yantar (Корабостроителница „Янтар“) 

Местно наименование Акционерное Общество «Прибалтийский 
Судостроительный Завод «Янтарь» (АО «ПСЗ «Янтарь») 

Известнo още като: JSC “Pribaltic Shipbuilding Factory “Yantar”; AO 
PSZ Yantar 

Адрес(и): 236005, Kaliningrad Oblast, Kaliningrad, Guskova Square, 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (4012) 61 30 71; + 7 (4012) 61 30 83 

Уебсайт: https://shipyard-yantar.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@shipyard-yantar.ru 

Регистрационен номер: 3900000111 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

60. UralVagonZavod 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственная Корпорация «Уралвагонзавод» имени Ф.Э. Дзер 
жинского» (АО «Научно-Производственная Корпорация «Уралва 
гонзавод») 

Известнo още като: JSC “Scientific and Production Corporation 
“Uralvagonzavod” named after F. E. Dzerzhinsky”; Research and 
Production Corporation Ural Wagon Factory 

Адрес(и): 622007, Sverdlovsk Oblast, Nizhny Tagil, Vostochnoye Shosse, 28, 
Руска федерация; 119049, Moscow, Bolshaya Yakimanka Str., 40 

Телефон: + 7 (495) 737-00-80; + 7 (3435) 344-209 

Уебсайт: http://uvz.ru/; http://uralvagonzavod.ru/ 

Адрес на електронна поща: web@npk.uvz.ru 

Регистрационен номер: 6623029538 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2022 г. 

61. Baikal Electronics 

Местно наименование Акционерноe Обществo «Байкал Элек 
троникс» (АО «Байкал Электроникс») 

Известнo още като: AO “Baikal Elektroniks” 

Адрес(и): 143421, Moscow Oblast, Krasnogorsk District, 26th Kilometer of the 
M9 “Baltia” Highway, 5 (RigaLand Business Centre), Building 1, Руска 
федерация; 123182, Moscow, Marshala Vasilevskogo Str., 15, Building 20, 
Руска федерация; 124498, Moscow, Zelenograd, Proezd 4922th, 4, Building 5, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 956-54-90; + 7 (495) 221-39-47 

Уебсайт: https://www.baikalelectronics.ru/ 

Адрес на електронна поща: Info@baikalelectronics.ru 

Регистрационен номер: 7808035536 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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62. Center for Technological Competencies in Radiophtonics 

Местно наименование Центр Технологических Компетенций 
в Области Радиофотоники 

Адрес(и): 127083, Moscow, 8th March Str., 10, Building 1, Руска федерация 15.3.2022 г. 

63. Central Research and Development Institute Tsiklon (Централен науч 
ноизследователски и развоен инстут „Циклон“) 

Местно наименование Акционерное Общество «Центральный 
Научно-Исследовательский Институт «Циклон» (АО "ЦНИИ 
«Циклон») 

Известнo още като: Cyclone TsNII; CRI Cyclone; Central Research 
Institute Cyclone JSC 

Адрес(и): 107497, Moscow, Golyanovo Municipal District, Shchelkovskoe 
Shosse, 77, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 460-48-00; + 7 (499) 606-06-06 

Уебсайт: https://cyclone.su/ 

Адрес на електронна поща: info@cyclone-jsc.ru 

Регистрационен номер: 7718159209 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

64. Crocus Nano Electronics 

Местно наименование Общество С Ограниченной Ответствен 
ностью «Крокус Наноэлектроника» (ООО «Крокус Наноэлек 
троника») 

Известнo още като: OOO Krokus Nanoelektronika; OOO Crocusnano 

Адрес(и): 109129, Moscow, Tekstilshschiki Municipal District, 8th Testilshchikov 
Str., 11, Building 2, Руска федерация; 109129, Moscow, Volgogradsky Prospekt, 
42, Building 5, Floor 1, Premises 1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (909) 921-55-55; + 7 (495) 640-51-86 

Уебсайт: http://crocusnano.com 

Адрес на електронна поща: info@crocusnano.com 

Регистрационен номер: 7710889933 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

65. Dalzavod Ship-Repair Center 

Местно наименование Акционерное Общество «Центр Судо 
ремонта «Дальзавод» (АО «ЦСД») 

Известнo още като: AO TsSD; DCSS; AO Tsentr Sudoremonta 
Dalzavod; JSC CSD 

Адрес(и): 690950, Vladivostok, Svetlanskaya Str., 72, Руска федерация; 690001, 
Primorsky Krai, Vladivostok, Dalzavodskaya Str., 2, Premises 22, Room 2-27, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (423) 222-38-12; + 7 (423) 220-57-88; + 7 (423) 265-17-36 

Уебсайт: https://dcss.ru/ 

Адрес на електронна поща: dalzavod@dcss.ru; DCSS@DCSS.RU 

Регистрационен номер: 2536210349 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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66. Elara 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственный Комплекс «Элара» имени Г.А. Ильенко» (АО 
«Элара») 

Известнo още като: JSC Scientific and Production Complex Elara 
named after G.A. Illienko; The Ilyenko Elara Research and Production 
Complex, Joint-Stock Company 

Адрес(и): 428034, Chuvash Republic, Cheboksary, Moskovsky Prospekt, 40, 
Руска федерация; 127055, Moscow, Obraztsova Str., 7, Руска федерация; 
198097, St. Petersburg, Marshala Govorova Str., 29, Letter A, Руска федерация 

Телефон: + 7 (8352) 45-36-50; + 7 (8352) 22-17-13; + 7 (8352) 45-10-48 

Уебсайт: https://elara.ru/ 

Адрес на електронна поща: elara@elara.ru 

Регистрационен номер: 2129017646 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

67. Electronic Computing and Information Systems 

Местно наименование Акционерное Общество Научно-Произ 
водственный Центр «Электронные Вычислительно-Информа 
ционные Системы» (АО НПЦ «Элвис») 

Известнo още като: ELVIS, JSC Research and Development Center 
ELVEES; Scientific Production Center Elvis 

Адрес(и): 124460, Moscow, Solino Municipal District, Zelenograd, Konstruktora 
Lukina Str., 14, Building 14, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 926-79-57 

Уебсайт: https://elvees.ru 

Адрес на електронна поща: secretary@elvees.com 

Регистрационен номер: 7735582816 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

68. ELPROM 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Элпром» (ООО «Элпром») 

Известнo още като: OOO Elprom; Elprom LLC 

Адрес(и): 196142, St. Petersburg, Zvezdoe Municipal District, Pulkovskaya Str., 
2, Building 1, Letter A; 198095, St. Petersburg, Marshala Govorova Str., 40, 
Letter A, Premises 2-N, Room 34, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 332-70-04 

Уебсайт: http://elprom-llc.com/ 

Регистрационен номер: 7805592546 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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69. Engineering Center Ltd. 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Инжиниринговый Центр» (ООО «Инжиниринговый 
Центр») 

Известнo още като: OOO Engineering Center; LCEC; EC 

Адрес(и): 125367, Moscow, Pokrovskoye-Streshnevo Municipal District, Gabric
heskogo Str., 4, Room 124, Руска федерация; 125424, Moscow, Volokolamskoye 
Shosse, 73, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 663-91-92 

Уебсайт: http://www.lcec.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@lcec.ru 

Регистрационен номер: 7733829842 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

70. Forss Technology Ltd. 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Форсс Технологии» (ООО «ФТ») 

Известнo още като: OOO FT 

Адрес(и): 190013, St. Peterburg, Semenovsky Municipal District, Bronnitskaya 
Str., 44, Letter 1, Premises 1N, Руска федерация 

Телефон: 8 (812) 363-14-67, 8 (812) 363-14-68 

Уебсайт: https://forss.tech/ 

Адрес на електронна поща: info@forss.su 

Регистрационен номер: 7838480196 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

71. Integral SPB 

Местно наименование Совместное Предприятие Акционерное 
Общество «Интеграл СПБ» (СП АО «Интеграл СПБ») 

Известнo още като: Joint Venture JSC Integral SPB 

Адрес(и): 195279, St. Peterburg, Irinovsky Prospekt, 21, Building 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 527-78-90; + 7 (812) 527-78-87 

Уебсайт: http://integralspb.ru/ 

Адрес на електронна поща: order@integralspb.ru; komplekt@integ.spb.ru 

Регистрационен номер: 7801047839 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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72. JSC Element (АД „Елемент“)(Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество «Элемент» (АО 
«Элемент») 

Известнo още като: GK “Element”; Element Group of Companies 

Адрес(и): 123112, Moscow, Presnensky Municipal District, Presnenskaya 
Embankment, 12, Floor 20, Office 2024, Руска федерация; 123112, Moscow, 
Presnenskaya Embankment, 12, Federation Tower “Vostok”, Office 2024, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 770 03 33 

Уебсайт: https://www.gkelement.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@elementec.ru 

Регистрационен номер: 9703014282 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

73. JSC Pella-Mash (АД „Пелла-Маш“)(Русия) 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Пелла-Маш» (ООО «Пелла-Маш») 

Известнo още като: Machine-Building Company Pella-Mash LLC 

Адрес(и): 187330, Leningrad Oblast, Kirovsky District, Otradnoye, Tsentralnaya 
Str., 4, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 312-67-49 

Уебсайт: http://www.pellamash.ru/ 

Адрес на електронна поща: pellamash@mail.ru 

Регистрационен номер: 4706036197 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

74. JSC Shipyard Vympel (АД „Корабостроителница Вимпел“)(Русия) 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество 
«Судостроительный Завод «Вымпел» (ПАО «ССЗ «Вымпел») 

Известнo още като: PAO SSZ “Vympel”; Shipbuilding Plant 
“Vympel” 

Адрес(и): 152912, Yaroslavl Oblast, Rybinsk, Novaya Str., 4, Руска федерация 

Телефон: + 7 (4855) 20-24-42 

Уебсайт: https://www.vympel-rybinsk.ru/ 

Адрес на електронна поща: post@vympel-rybinsk.ru 

Регистрационен номер: 7610015674 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

75. Kranark LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Кранарк» (ООО «Кранарк») 

Известнo още като: OOO Kranark Technika 

Адрес(и): 192919, St. Peterburg, Professora Kachalova Str., 14, Letter A, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 365-50-50; + 7 (964) 349 71 63; + 7 (965) 046 52 90 

Уебсайт: https://kranark.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@kranark.ru 

Регистрационен номер: 7811550230 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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76. Lev Anatolyevich Yershov (Ershov) 

Местно наименование Лев Анатольевич Ершов 

Адрес(и): 196006, St. Petersburg, Tvetochnaya Str., 25, Building 3, Руска 
федерация 

Регистрационен номер: 781106099658 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

77. LLC Center 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Центр» (ООО «Центр») 

Известнo още като: OOO Tsentr 

Адрес(и): 127322, Moscow, Butyrsky Municipal District, Yablochkova Str., 21, 
Building 3, Floor 3, Premises VIII, Room 1L, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 961-00-71; + 7 (495) 616-10-01 

Регистрационен номер: 7716575919 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

78. MCST Lebedev 

Местно наименование Акционерное Общество «МЦСТ» (АО 
«МЦСТ») 

Известнo още като: MTsST Elbrus; Moscow Center of SPARC Tech
nologies 

Адрес(и): 119991, Moscow, Leninsky Prospekt, 51, Руска федерация; 117437, 
Moscow, Profsoyuznaya Str., 108, Руска федерация; 117105, Moscow, Naga
tinskaya Str. 1, Building 21, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 246-30-43; + 7 (495) 363-96-65 

Уебсайт: http://www.mcst.ru/ 

Адрес на електронна поща: mcst@mcst.ru 

Регистрационен номер: 7736053886 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

79. Miass Machine-Building Factory 

Местно наименование Акционерное Общество «Миасский Маши 
ностроительный Завод» (АО «ММЗ») 

Известнo още като: AO MMZ 

Адрес(и): 456320, Chelyabinsk Oblast, Miass, Trugoyakskoye Shosse, 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (3513) 298-271, + 7 (3513) 298-222 

Уебсайт: http://www.mmz.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@mmz.ru 

Регистрационен номер: 7415061758 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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80. Microelectronic Research and Development Center Novosibirsk 
(Научно изследователски и развоен център за микроелектроника 
„Новосибирск“) 

Местно наименование Новосибирский Филиал Федерального Госу 
дарственного Бюджетного Учреждения Науки Института Физики 
Полупроводников имени А. В. Ржанова СО РАН «Конструк 
торско-Технологический Институт Прикладной Микроэлек 
троники» 

(КТИПМ СО РАН) 

Известнo още като: KTIPM; IFP KTIPM SO RAN; Novosibirsk 
Branch of the Federal State Budgetary Institution of Science of the 
A.V. Rzhanov Institute of Semiconductor Physics SB RAS “Design 
and Technology Institute of Applied Microelectronics” 

Адрес(и): 630090, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Nikolaeva Str., 8, Руска 
федерация; 630090, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Akademika Lavrenteva 
Prospekt, 2/1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (383) 330-65-59 

Уебсайт: https://ktipm.isp.nsc.ru/ 

Адрес на електронна поща: ktipm@oesd.ru 

15.3.2022 г. 

81. MPI Volna 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Машприборинторг-Волна» (ООО «Машприборинторг- 
Волна») 

Известнo още като: “Mashpriborintorg - Volna” Ltd.; Mashpribo
rintorg Wave 

Адрес(и): 111123, Moscow, Plekhanova Str., 4a, Floor 2, Business Centre 
“YUNIKON”, Руска федерация; 113184, Moscow, 1st Spasonalivkovsky 
Pereulok, 3/5, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 223-47-68; + 7 (495) 223-47-72 

Уебсайт: https://www.mpi-volna.ru/ 

Адрес на електронна поща: general@mpivolna.ru 

Регистрационен номер: 7706001520 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

82. N.A. Dollezhal Order of Lenin Research and Design Institute of Power 
Engineering 

Местно наименование Акционерное Общество «Ордена Ленина 
Научно-Исследовательский и Конструкторский Институт Энерго 
техники имени Н.А. Доллежаля» (АО «НИКИЭТ») 

Известнo още като: AO NIKIET; JSC “Lenin Order Research and 
Design Institute of Power Engineering named after N.A. Dollezhal” 

Адрес(и): 107140, Moscow, Krasnoselsky Municipal District, Malaya Krasno
selskaya Str., 2/8, Building 3, Руска федерация; 107140, Moscow, Krasnoselsky 
Municipal District, Akademika Dollezhala Square, 1/3, Руска федерация; 101000, 
Moscow, P.O. Box 788, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 263-73-13; + 7 (499) 264-00-40; + 7 (499) 263-73-37 

Уебсайт: https://www.nikiet.ru/ 

Адрес на електронна поща: nikiet@nikiet.ru 

Регистрационен номер: 7708698473 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.



 

02014R
0833 —

 B
G

 —
 29.10.2024 —

 025.001 —
 135 

▼M31 

Номер Наименование Идентификационни данни Дата на вписване 

83. Nerpa Shipyard (Корабостроителница „Нерпа“) 

Местно наименование Филиал «Судоремонтный Завод «Нерпа» – 
Акционерное Общество «Центр Судоремонта «Звёздочка» (ФЛ 
«СРЗ «Нерпа» – АО «ЦС «Звёздочка») 

Известнo още като: SRZ Nerpa; Branch Nerpa Shipyard - JSC “Ship 
Repair Centre Zvyozdochka” 

Адрес(и): 184682, Murmansk Oblast, Snezhnogorsk, Руска федерация; 164509, 
Archangelsk Oblast, Severodvinsk, Proezd Mashinostroiteley, 12, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (815-30) 67-101; + 7(8152) 799-299 

Уебсайт: http://srznerpa.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@srznerpa.ru 

15.3.2022 г. 

84. NM-Tekh 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «НМ-Тех» (ООО «НМ-Тех») 

Известнo още като: NM-Tech LLC; HM-TEX 

Адрес(и): 124527, Moscow, Zelenograd, Solnechnaya Alleya, 6, Floor 1, 
Premises XII, Office 4, 4A, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 995-00-70 

Уебсайт: https://nm-tech.org/ 

Адрес на електронна поща: info@nm-tech.org 

Регистрационен номер: 7735183410 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

85. Novorossiysk Shipyard JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Новороссийский 
Судоремонтный Завод» (АО «НСРЗ») 

Известнo още като: OA Novosrossiyskiy Sudoremontnyy Zavod; JSC 
NSRZ 

Адрес(и): 353902, Krasnodar Krai, Novorossiysk, Sukhumskoye Shosse, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (8617) 27-97-87 

Уебсайт: nsrz@nsrz.ru 

Адресна електронна поща: nsrz@nsrz.ru 

Регистрационен номер: 2315007476 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

86. NPO Electronic Systems 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «НПО Электронные Системы» (ООО «НПО Электронные 
Системы») 

Известнo още като: NPO Electric Systems; NPO Elektronnye 
Sistemy; NPO E-Systems 

Адрес(и): 196006, St. Petersburg, Moskovskaya Zastava Municipal District, Tash
kentskaya Str., 4, Building 2, Letter U, Руска федерация; 196084, St. Petersburg, 
Kievskaya Str., 6, Руска федерация 

Телефон: + 7(812) 564-66-43 

Уебсайт: http://npo-esystems.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@npo-esystems.ru 

Регистрационен номер: 7811660956 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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87. АЕЦ „Изток“ 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Предприятие «Исток» имени А. И. Шокина» (АО 
«Исток» им. Шокина») 

Известнo още като: JSC Scientific and Production Enterprise Istok 
named after A. I. Shokin; JSC Istok A. I. Shokin; Research and 
Production Corporation “Istok” 

Адрес(и): 141190, Moscow Oblast, Fryazino, Vokzalnaya Str., 2A, Руска 
федерация; 141190, Moscow Oblast, Fryazino, Okruzhnoy Proezd 4A, Руска 
федерация; 607210 Nizhny Novgorod Oblast, Chernukha, Azamassky District, 
Zavodskaya Str., 19, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 465-86-66; + 7 (495) 465-86-80 

Уебсайт: http://istokmw.ru 

Адрес на електронна поща: info@istokmw.ru 

Регистрационен номер: 5050108496 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

88. NTC Metrotek (НТЦ Метротек) 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Научно-Технический Центр Метротек» (ООО «НТЦ 
Метротек») 

Известнo още като: Metrotek Inzhiniring; OOO Nauchno-Tekhnic
heskii Tsentr Metrotek; NTTs Metrotek; Metrotek Science and Tech
nology Center 

Адрес(и): 127322, Moscow, Yablochka Str., 21, Building 3, Руска федерация; 
197341, St. Petersburg, Kolomyazhsky Prospekt, 27, Floor 4, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 616-10-01 

Уебсайт: http://metrotek.ru/ 

Адрес на електронна поща: Info@metrotek.ru 

Регистрационен номер: 9715250083 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

89. OAO GosNIIKhimanalit 

Местно наименование Акционерное Общество «Государственный 
Научно-Исследовательский Химико-Аналитический Институт» 
(АО «ГосНИИХимАналит») 

Известнo още като: State Research Chemical-Analytical Institute; 
HIMANALIT 

Адрес(и): 190020, St. Petersburg, Bumazhnaya Str., 17, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 786-61-59 

Уебсайт: https://himanalit.ru/ 

Адрес на електронна поща: himanalit@mail.ru; mail@himanalit.ru 

Регистрационен номер: 7839332218 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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90. OAO Svetlovskoye Predpriyatiye Era 

Местно наименование Акционерное Общество «Светловское Пред 
приятие «Эра» (АО «СП «Эра») 

Известнo още като: AO SP Era; Svetlovsky Enterprise ERA 

Адрес(и): 238340, Kaliningrad Oblast, Svetly, Lizy Chaikinoy Str., 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (40152) 2-22-46; + 7 (4012) 60-76-50; 8 (40152) 3-52-46 

Уебсайт: http://erasvetly.ru; https://www.aoosk.ru/companies/oao-svetlovskoe- 
predpriyatie-era-/ 

Адрес на електронна поща: office@spera.ru 

Регистрационен номер: 3913007731 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

91. OJSC TSRY 

Местно наименование Открытое Акционерное Общество «Туап 
синский Судоремонтный Завод» (ОАО «Туапсинский Судоре 
монтный Завод»); Акционерное Общество «Туапсинский 
Морской Торговый Порт» (АО «ТМТП») 

Известнo още като: OJSC Tuapse Ship Repair Plant; OJSC Tuapse 
Shipyard; JSC Tuapse Sea Commercial Port; OA TMTP 

Адрес(и): 352800, Krasnodar Krai, Tuapse Maksima Gorkogo Str., 11; 352800, 
Krasnodar Krai, Tuapse, Morskoy Boulevard Str., 2, Руска федерация 

Телефон: + 7 (86167) 2-38-15; + 7 (86167) 7-10-88 

Уебсайт: http://www.tsrz.tmtp.ru/; https://www.tmtp.ru; https://port.one/tmtp/ 

Адрес на електронна поща: tsry@tuapse.ru 

Регистрационен номер: 2322001997 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

92. OOO Elkomtekh (Elkomtex) 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Элкомтех» (ООО «Элкомтех») 

Адрес(и): 197229, St. Petersburg, Lakhta, Lakhtinsky Prospekt, 54, Руска 
федерация; 198095, St. Peterburg, Shkapina Str., 32-34, Letter A, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (901) 305-48-30 

Регистрационен номер: 7839489650 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

93. OOO Planar 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Планар» (ООО «Планар») 

Известнo още като: Planar Elements; The Planar Company 

Адрес(и): 426034, Udmurt Republic, Izhevsk, Bazisnaya Str., 19, Руска 
федерация; 426034, Udmurt Republic, Izhevsk, Likhvintseva Str., 76, Office 1, 
Руска федерация; 426034, Udmurt Republic, Izhevsk, 8th Marta Str., 16, Руска 
федерация; 115093, Moscow, Partiyny Pereulok, 1, Building 58, Building 2, 
Office 23, Руска федерация 

Телефон: + 7 (3412) 48-78-46; + 7 (3412) 76-23-02; + 7 (3412) 95-69-69 

Уебсайт: http://planar-elements.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@planar-elements.ru 

Регистрационен номер: 1833015934 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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94. OOO Sertal 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Сертал» (ООО «Сертал») 

Известнo още като: Sertal LLC 

Адрес(и): 127322, Moscow, Yablochkova Str., 21, Building 3, Floor 3, Premises 
VIII, Room 1I, Руска федерация; 109369, Moscow, Novocherkassky Boulevard, 
47, Руска федерация; 117105, Moscow, Donskoy Municipal District, 
Varshavskoe Shosse, 1A, Руска федерация; 119333, Moscow, P.O. Box 364, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 124-98-29; +7 495 133 72 47; + 7 (495) 204 10 92; 
+7 495 932-92-40 

Уебсайт: http://sertal.ru 

Адрес на електронна поща: info@sertal.ru 

Регистрационен номер: 9715216050 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

95. Photon Pro LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Фотон ПРО» (ООО «Фотон ПРО») 

Известнo още като: OOO Foton PRO 

Адрес(и): 430034, Mordovia Republic, Saransk, Lodygina Str., 3, Main Building, 
Floor 2, Premises 206, Руска федерация; 430032, Mordovia Republic, Saransk, 
R. Luxemburg Str., 11, Руска федерация 

Телефон: + 7 (8342) 33-35-08; + 7 (917) 074-39-62; + 7 (962) 927-47-31; + 7 
8342 33-35-03 

Уебсайт: https://photon.pro/ 

Адрес на електронна поща: info@photon.pro 

Регистрационен номер: 1327025929 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

96. PJSC Zvezda 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество 
«Звезда» (ПАО «Звезда») 

Адрес(и): 192012, St. Petersburg, Babushkina Str., 123, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 703-00-70; + 7 (812) 703-00-74; + 7 (812) 362-07-47 

Уебсайт: http://www.zvezda.spb.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@zvezda.spb.ru 

Регистрационен номер: 7811038760 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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97. Amur Shipbuilding Factory PJSC (Амурски корабостроителен завод) 

Местно наименование Публичноe Акционерноe Обществo 
«Амурский судостроительный завод» (ПАО «АСЗ») 

Известнo още като: PAO Amurskiy Sudostroitelnyy Zavod, PJSC 
ASZ; Amursky Shipbuilding Plant PJSC 

Адрес(и): 681000, Khabarovsk Krai, Komsomolsk-on-Amur, Alleya Truda Str.,1, 
Руска федерация; 115184, Moscow, Bolshaya Tatarskaya Str., 2, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (4217) 57-34-83; + 7(914) 427-7778; + 7(4217) 59-11-12; + 7 
(495) 959-49-97 

Уебсайт: https://amurshipyard.ru 

Адрес на електронна поща: vostok@amurshipyard.ru; Адрес на електронна 
поща@amurshipyard.ru 

Регистрационен номер: 2703000015 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

98. AO Center of Shipbuilding and Ship Repairing JSC 

Местно наименование Акционерноe Обществo «Центр Технологии 
Судостроения и Судоремонта» (AO «ЦTCC») 

Известнo още като: AO Tsentr Tekhnologii Sudostroyeniya i Sudo
remonta; AO TsSS; Joint Stock Corporation Shipbuilding and Ship 
Repair Technology Center; JSC “SSTC” 

Адрес(и): 198095, St.Petersburg, Promyshlennaya Str., 7, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812)786-19-10 

Уебсайт: http://sstc.spb.ru/ 

Адрес на електронна поща: inbox@sstc.spb.ru 

Регистрационен номер: 7805482938 

15.3.2022 г. 

99. AO Kronshtadt 

Местно наименование Акционерноe Обществo «Кронштадт» (AО 
«Кронштадт») 

Известнo още като: Kronshtadt Group, Kronde Group, ZAO Kron
shtadt, Kronshtadt 

Адрес(и): 192019, St.Petersburg, Obuchovskoy Oborony Prospekt, 21/2, Руска 
федерация; 123060, Moscow, Shukino Municipal District, Proezd 1st Voloko
lamskiy, 10, Building 1, “Diapazon” Business Centre, Руска федерация; 
199178, St. Petersburg, Maly Prospekt V.O., 54, Building 4, Letter P, Руска 
федерация; 141983, Moscow Oblast, Dubna, Zhukovskogo Str., 2, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 325-31-31; + 7 (495) 748-35-77; + 7 (812) 449-90-90 

Уебсайт: https://kronshtadt.ru/ 

Адрес на електронна поща: uav@kronshtadt.ru; group@kronshtadt.ru; 
office@kronshtadt.ru 

Регистрационен номер: 7808035536 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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100. Avant Space LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Авант - Спэйс» (ООО «Авант - Спэйс») 

Известнo още като: Avant Space Systems, Avant Space Propulsion 
Systems, OOO Avant-Spejs 

Адрес(и): 121205, Moscow, Skolkovo Innovation Center, Bolshoi Boulevard, 42, 
Building 1, Floor 4, Room 1434, 1431, Руска федерация; 123112, Moscow, 
Presnensky Municipal District, Presnenskaya Embankment, 12, Руска федерация; 
117335, Moscow, Garibaldi Str., 15, Building 1, Руска федерация; 143026, 
Moscow, Skolkovo Innovation Center Lugovaya Str., Building 4/7, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (499) 994-95-05; + 7 (495) 660-83-65 

Уебсайт: https://avantspace.com/ 

Адрес на електронна поща: info@avantspace.com 

Регистрационен номер: 7706772795 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

101. Production Association Strela (Производствено обединение 
„Стрела“) 

Местно наименование Акционерное Общество «Производственное 
Объединение «Стрела» (АО «ПО «Стрела») 

Известнo още като: JSC “PA “STRELA”; Strela Manufacturing Asso
ciation JSC; AO Proizvodstvennoye Obyedineniye Strela 

Адрес(и): 460005, Orenburg Oblast, Orenburg, Shevchenko Str., 26, Руска 
федерация 

Уебсайт: http://www.pa-strela.com; https://orgstrela.ru/ 

Телефон: + 7 (3532) 75-71-00; + 7 (3532) 75-51-22 

Адрес на електронна поща: mail@pa-strela.com; dep158@pa-strela.com; 
infopos@orgstrela.ru 

Регистрационен номер: 5609061432 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

102. Radioavtomatika 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Радиоавтоматика» (ООО «Радиоавтоматика») 

Известнo още като: Testprecision LLC; Radioautomatic LLC 

Адрес(и): 119602, Moscow, Municipal District Troparevo-Nikulino, Akademika 
Anokhina Str., 2, Building 7, Руска федерация; 101033, Moscow, Zolotorozhsky 
Val Str., 11, Building 22, Руска федерация; 197198, St. Petersburg, Maly 
Prospekt P.S., 5 Letter B, Руска федерация; 600007, Vladimir Oblast, 
Vladimir, Severnaya Str., 2a, Руска федерация; 143966, Moscow Oblast, 
Reutov, Gagarina Str., 3, Building 78, Руска федерация; 142100, Moscow 
Oblast, Podolsk, Komsomolskaya Str., 1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 286-99-99; + 7 (495) 109-00-22; + 7 (812) 209-10-00; + 7 
(495) 109-10-33 

Уебсайт: https://radioautomatic.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@radioautomatic.ru 

Регистрационен номер: 7725824287 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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103. Research Center Module (Изследователски център „Модул“)(Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество Научно-Техни 
ческий Центр «Модуль» (АО НТЦ «Модуль») 

Известнo още като: NTTs Science and Technology Research Center 
Module; JSC STC Module; AO NTTs “Modul”; RC Module 

Адрес(и): 125167, Moscow, 4th 8 Marta Str., 3, Руска федерация; 125190, 
Moscow, P.O. Box 166, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 531-30-80 

Уебсайт: http://module.ru 

Адрес на електронна поща: info@module.ru 

Регистрационен номер: 7714009178 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

104. Robin Trade Limited 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Робин Трейд» (ООО «Робин Трейд») 

Известнo още като: OOO Robin Treid; Robin Trade LLC 

Адрес(и): 127322, Moscow, Yablochkova Str., 21, Building 3, Premises VIII, 
Руска федерация 

Уебсайт: https://robin-trade.ru/ 

Адрес на електронна поща: a.zibyrov@robin-trade.ru 

Регистрационен номер: 9715259583 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

105. Централно проектантско бюро за кораби на подводни криле „Р.Е. 
Alekseyev Central Design Bureau for Hydrofoil Ships 

Местно наименование Акционерное Общество «Центральное 
Конструкторское Бюро по Судам на Подводных Крыльях имени 
Р. Е. Алексеева» (АО «ЦКБ ПО СПК им. Р. Е. Алексеева») 

Известнo още като: OA Tsentralnoye Konstructorskoye Byuro po 
Sudam na Podvodnykh Krylyakh imeni R.E. Alekseyeva; JSC 
Alexeev’s Hydrofoil Design Bureau; R.E. Alekseev Central Hydrofoil 
Design Bureau; TsKB PO SPK named after R. E. Alekseev 

Адрес(и): 603003, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Svobody Str., 51, 
Руска федерация; 606549, Nizhny Novgorod Oblast, Chkalovsky District, 
Kuznetsovo Village, Alekseev Str., 5, Руска федерация; 192286, St. Petersburg, 
Alpinskiy Pereulok, 29, Руска федерация 

Телефон: + 7 (831) 229-14-90; + 7 (831) 273-02-48; + 7 (812) 331-63-56; + 7 
(831) 437-17-64 

Уебсайт: http://ckbspk.ru/ 

Адрес на електронна поща: alekseev@ckbspk.ru 

Регистрационен номер: 5263001420 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

106. Rubin Sever Design Bureau (Проектантско бюро „Рубин 
Север“)(Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество «Конструкторское 
Бюро «Рубин-Север» (АО «КБ «Рубин-Север») 

Известнo още като: Rubin Sever AO; Konstruktorskoe Byuro 
Rubin-Sever, PAO; Aktsionernoe Obshchestvo “Konstruktorskoe 
Byuro “Rubin-Sever”; JSC KB Rubin-Sever 

Адрес(и): 164500, Archangelsk Oblast, Severodvinsk, Archangelskoe Shosse, 58, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (8184) 58-57-08 

Уебсайт: http://rubin-sever.ru 

Адрес на електронна поща: rubin-north@yandex.ru 

Регистрационен номер: 2902046014 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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107. Russian Space Systems 

Местно наименование Акционерное Общество «Российская 
Корпорация Ракетно-Космического Приборостроения и Информа 
ционных Систем» (АО «Российские Космические Системы») 

Известнo още като: RKS; Joint Stock Company Russian Corporation 
of Rocket and Space Instrumentation and Information Systems; RSS 

Адрес(и): 111250, Moscow, Aviamotornaya Str., 53, Руска федерация; 127490, 
Moscow, Dekabristov Str., 51, Руска федерация; 676470, Amur Oblast, Tsiol
kovsky, Sosnovaya Str., 222, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 673-93-20, + 7 (495) 509-12-01; + 7495673 9430 

Уебсайт: https://russianspacesystems.ru/ 

Адрес на електронна поща: contact@spacecorp.ru 

Регистрационен номер: 7722698789 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

108. Rybinsk Shipyard Engineering 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Рыбинская Верфь» (ООО «РВ») 

Известнo още като: Rybinsk Shipyard; OOO Rybinskaya Verf; OOO 
“RV” 

Адрес(и): 152978, Yaroslavl Oblast, Rybinsk District, Sudoverf, Sudostroitelnaya 
Str.,1A, Руска федерация 

Телефон: + 7 (4855) 29-56-77; + 7 (4855) 29-56-78; + 7 (495) 744-03-72 

Уебсайт: https://kalashnikovgroup.ru/catalog/sudostroenie/rybinskaya-verf; 
http://rybinskshipyard.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@rybinskshipyard.ru 

Регистрационен номер: 7610128727 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

109. Scientific Research Institute of Applied Chemistry (Научноизследова 
телски институт за приложна химия) 

Местно наименование Акционерное Общество «Федеральный 
Научно-Производственный Центр «Научно-Исследовательский 
Институт Прикладной Химии» (АО «ФНПЦ «НИИ Прикладной 
Химии») 

Известнo още като: Federal Research and Production Center Research 
Institute of Applied Chemistry; NIIPH; AO FNPTs NII Prikladnoy 
Khimii; JSC FNPC Research Institute of Applied Chemistry 

Адрес(и): 141300, Moscow Oblast, Sergiev Posad, Akademika Silina Str., 3, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 632-78-79; + 7 (495) 975-21-70; + 7 (496) 548-69-08 

Уебсайт: https://niiph.ru/ 

Адрес на електронна поща: niiph@niiph.ru 

Регистрационен номер: 5042120394 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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110. Scientific-Research Institute of Electronics (Научноизследователски 
институт за електроника) 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Электронной Техники» (АО «НИИЭТ») 

Известнo още като: AO Scientific Research Institute of Electronics; 
NIIET; AO Scientific Research Institute of Electronic Technology; 
Joint Stock Company Institute for Scientific Research Elektronnoy 
Tekhniki 

Адрес(и): 394033, Voronezh Oblast, Voronezh, Starykh Bolshevikov Str., 5, 
Руска федерация; 141008, Moscow, Mytishi, Kollakova Str., 24A (Business 
Centre “Artium”), Руска федерация; 394042, Voronezh Oblast, Voronezh, 
Leninsky Prospekt, 119A, Руска федерация 

Телефон: + 7 (473) 226-20-35; + 7 (473) 226-97-68; + 7 (473) 280-22-94 

Уебсайт: https://niiet.ru/ 

Адрес на електронна поща: niiet@niiet.ru 

Регистрационен номер: 3661057900 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

111. Scientific Research Institute of Hypersonic Systems (Научноизслед 
ователски институт за хиперзвукови приложениа) 

Местно наименование «Научно-Исследовательское Предприятие 
Гиперзвуковых Систем» (ОАО «НИПГС») 

Известнo още като: OJSC Scientific Research Enterprise Hypersonic 
Systems; Hypersonic Systems Research Institute; OAO NIPGS; HSRI; 
Hypersonic Systems Research Institute of “Leninetz” Holding 
Company 

Адрес(и): 196066, St. Petersburg, Moskovsky Prospekt, 212, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 371-98-67, + 7 (812) 371-01-54 

Уебсайт: http://www.hypersonics.ru/ 

Адрес на електронна поща: nipgs@inbox.ru; mail@hypersonics.ru 

Регистрационен номер:: 7810224530 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

112. Scientific Research Institute NII Submikron 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт «Субмикрон» (АО «НИИ «Субмикрон») 

Известнo още като: Submicron; AO NII Submikron 

Адрес(и): 124460, Moscow, Zelenograd, Georgievsky Prospekt, 5, Building 2, 
Floor 4, Premises I, Room 50, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 731-89-31 

Уебсайт: http://submicron.ru 

Адрес на електронна поща: submicron@se.zgrad.ru 

Регистрационен номер: 7735574607 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

113. Sergey IONOV 

Местно наименование Сергей Ионов 

Адрес(и): 198095, St. Petersburg, Marshala Govorova Str., 40, Letter A, Office 
34, Руска федерация 

15.3.2022 г.
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114. Serniya Engineering 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Серния Инжиниринг» (ООО «Серния Инжиниринг») 

Известнo още като: Sernia Engineering 

Адрес(и): 117292, Moscow, Vavilova Str., 57A, Floor 2, Premises 211, Room 
211-3, Руска федерация; 127322, Moscow, Ogorodnyy Proezd, 27, Floor 6, 
Office 8, Руска федерация; 603093, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny 
Novgorod, Rodionova Str., 167B, Руска федерация; 196084, St. Petersburg, 
Ligovsky Prospekt, 270, Section B, Office 2201, Руска федерация; Sverdlovsk 
Oblast, Yekaterinburg, Sibirskiy Tract, 1A, Руска федерация 

Телефон: + 7 (905) 718-93-71; + 7 (812) 509 20 91; + 7 (495) 204 13 17; + 8 
(800) 301 13 17 

Уебсайт: https://sernia.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@sernia.ru 

Регистрационен номер: 9715292478 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

115. Ship Maintenance Center Zvezdochka 

(Кораборемонтен център „Звьоздочка“)(Русия) Местно наиме 
нование Акционерное Общество «Центр Судоремонта «Звёздочка» 
(АО «ЦС «Звёздочка») 

Известнo още като: JSC Ship Repair Center “Zvezdochka”; Zvez
dochka Shipyard; AO TsS Zvyozdochka; JSC Center Sudoremonta 
Zvezdochka; JSC SC “Zvyozdochka” 

Адрес(и): 164509, Archangelsk Oblast, Severodvinsk, Proezd Mashinostroiteley, 
12, Руска федерация 

Телефон: + 7 (8184) 59-63-09, + 7 (8184) 59-63-67, + 7 (8184) 27-02-97; + 7 
(8184) 59-66-29 

Уебсайт: https://www.star.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@star.ru 

Регистрационен номер: 2902060361 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

116. State Governmental Scientific Testing Area of Aircraft Systems 
(GkNIPAS) 

Местно наименование Федеральное Казенное Предприятие «Госу 
дарственный Казенный Научно-Испытательный Полигон Авиа 
ционных Систем имени Л. К. Сафронова» (ФКП «ГКНИПАС 
имени Л. К. Сафронова») 

Известнo още като: Federal State Enterprise State Research and 
Testing Ground for Aviation Systems named after L. K. Safronov 

Адрес(и): 140250, Moscow Oblast, Voskresensk District, Beloozersky, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 556-07-09; + 7 (495) 556-07-40 

Уебсайт: http://www.fkpgknipas.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@gknipas.ru 

Регистрационен номер: 5005020218 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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117. State Machine Building Design Bureau Raduga Bereznya (Държавно 
машиностроително проектантско бюро „Радуга Березня“)(Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество «Государственное 
Машиностроительное Конструкторское Бюро «Радуга» имени 
А.Я. Березняка» (АО «ГосМКБ «Радуга» им. А.Я. Березняка») 

Известнo още като: JSC State Machine-Building Design Bureau 
Raduga named after A.Ya. Bereznyak; AO “GosMKB “Raduga” IM. 
A.Ya.Bereznyaka”; Joint Stock Company “State Machine-Building 
Design Bureau “Raduga”; MKB Raduga; GosMKB “Rainbow” 
named after A. Ya. Bereznyak 

Адрес(и): 141980, Moscow Oblast, Dubna, Zhukovskogo Str., 2A, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (49621) 2-46-47; + 7(495) 777-07-20 

Уебсайт: https://ktrv.ru/about/structure/raduga.html 

Адрес на електронна поща: raduga@dubna.ru 

Регистрационен номер: 5010031470 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

118. Държавен научен център „АО GNTs RF—FEI A.I. Leypunskiy 
Physico-Energy Institute 

Местно наименование Акционерное Общество «Государственный 
Научный Центр Российской Федерации - Физико - Энергети 
ческий Институт имени А. И. Лейпунского» (АО «ГНЦ РФ – 
ФЭИ») 

Известнo още като: Leypunsky Institute of Physics and Power Engi
neering; IPPE; Joint Stock Company “State Scientific Centre of the 
Руска федерация - Leipunsky Institute of Physics and Energy”; AO 
GNTs RF - FEI 

Адрес(и): 249033, Kaluga Oblast, Obninsk, Bondarenko Square, 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (48439) 9-82-49; + 7 (484) 399-89-61 

Уебсайт: http://ippe.ru 

Адрес на електронна поща: postboxs@ippe.ru 

Регистрационен номер: 4025442583 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

119. State Scientific Research Institute of Machine Building Bakhirev 
(GosNIImash) (Русия)1 

Местно наименование Акционерное Общество «Государственный 
Научно-Исследовательский Институт Машиностроения им. В.В. 
Бахирева» (АО «ГосНИИмаш») 

A.k.a: State Scientific Research Institute of Machine Building Bakhirev 
(GosNIImash); JSC “State Scientific Research Institute of Mechanical 
Engineering named after V.V. Bakhirev” 

Адрес(и): 606002, Nizhny Novgorod Oblast, Dzerzhinsk, Sverdlova Prospekt, 
11 A, Руска федерация 

Телефон: + 7 (8313) 36-70-00, + 7 (831) 324-90-00 

Уебсайт: http://www.gosniimash.ru/ 

Адрес на електронна поща: niimash@mts-nn.ru 

Регистрационен номер: 5249093130 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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120. Tomsk Microwave and Photonic Integrated Circuits and Modules 
Collective Design Center 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «ТУСУР-Электроника» (ООО «ТУСУР-Электроника») 

Известнo още като: TUSUR-Electronica Research Company; 
TUSUR-Electronics LLC 

Адрес(и): 634045, Tomsk Oblast, Tomsk, 19 Gvardeyskoy Divizii Str., 15, 
Apartment 64, Руска федерация; 634045, Tomsk Oblast; Tomsk, Krasnoarme
yskaya Str., 147, Office 101, Руска федерация 

Телефон: + 7 (3822) 41-32-29 

Уебсайт: https://engineers.tusur.ru/laboratories/collective-design; https://tusur.ru/ru/ 
nauka-i-innovatsii/innovatsionnaya-deyatelnost/malye-innovatsionnye- 
predpriyatiya-s-uchastiem-tusura#ooo_tusur_elektronika 

Адрес на електронна поща: leonid.babak@mail.ru 

Регистрационен номер: 7017255070 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

121. UAB Pella-Fjord 

Местно наименование Закрытое Акционерное Общество «Пелла- 
Фиорд» (ЗАО «Пелла-Фиорд») 

Известнo още като: Pella-Fjord CJSC; Pella-Fiord Shipbuilding 
Company 

Адрес(и): 187330, Leningrad Oblast, Kirovsky District, Otradnoe, Tsentralnaya 
Str., 4, Руска федерация 

Телефон: + 7 (81362) 4-30-07; + 7 (812) 380-40-91 

Уебсайт: https://pellafiord.ru/ 

Адрес на електронна поща: p-fiord@mail.ru; info@pellafiord.ru; 
pellafiord@mail.ru 

Регистрационен номер:: 4706000313 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

122. United Shipbuilding Corporation JSC „35th Shipyard“ 

Местно наименование Филиал «35 Судоремонтный Завод» – 
Акционерное Общество «Центр Судоремонта «Звёздочка» (ФЛ 
«35 СРЗ» – АО «ЦС «Звёздочка») 

Известнo още като: SRZ-35; Branch “35 SRZ” – Joint Stock 
Company “Ship Repair Center Zvyozdochka”; 35-y SRZ; 35th Ship 
Repair Plant 

Адрес(и): 183017, Murmansk Oblast, Murmansk, Admiral Lobov Str., 100, Руска 
федерация; 164509, Archangelsk Oblast, Severodvinsk, Proezd Mashinostroiteley, 
12, Руска федерация 

Телефон: + 7 (8152) 22-19-18; + 7 (8152) 221-942 

Уебсайт: https://35srz.ru/; https://www.star.ru/Filiali/35-y-SRZ 

Адрес на електронна поща: info@35srz.ru 

15.3.2022 г.
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123. United Shipbuilding Corporation JSC „Astrakhan Shipyard“ 

Местно наименование Филиал «Астраханский Судоремонтный 
Завод» – Акционерное Общество «Центр Судоремонта 
«Звёздочка» (ФЛ «Астраханский Судоремонтный Завод» – АО 
«ЦС «Звёздочка») 

Известнo още като: Astrahansky Shipyard; Astrahanskiy SRZ; 
Astrakhan Ship Repair Plant; Branch “Astrakhansky Sudoremontny 
Zavod” – Joint Stock Company “Ship Repair Center “Zvyozdochka” 

Адрес(и): 414009, Astrakhan Oblast, Astrakhan, Atarbekova Str., 37, Руска 
федерация; 164509, Archangelsk Oblast, Severodvinsk, Proezd Mashinostroiteley, 
12, Руска федерация 

Телефон: + 8 (8512) 27-00-88 

Уебсайт: https://www.star.ru/Filiali/Astrahanskiy-SRZ 

Адрес на електронна поща: aoasrz@mail.ru 

15.3.2022 г. 

124. United Shipbuilding Corporation JSC „Aysberg Central Design 
Bureau“ 

Местно наименование Акционерное Общество «Центральное 
Конструкторское Бюро «Айсберг» (АО «ЦКБ «Айсберг») 

Известнo още като: Iceberg Central Design Bureau; AO TsKB 
Aysberg 

Адрес(и): 199034, St. Petersburg, V.O., Bolshoy Prospekt, 36, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 677-36-09; + 7 (812) 677-12-31 

Уебсайт: https://iceberg.org.ru/ 

Адрес на електронна поща: main@iceberg.sp.ru 

Регистрационен номер: 7801005606 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

125. United Shipbuilding Corporation JSC „Baltic Shipbuilding Factory“ 

Местно наименование Акционерное Общество «Балтийский 
Завод» (АО «Балтийский Завод») 

Известнo още като: JSC Baltiski Zavod; Baltic Shipyard, JSC 

Адрес(и): 199106, St. Petersburg, Kosaya Liniya Str., 16, Руска федерация 

Телефон: + 8 (812) 324-94-35; + 8 (812) 324-93-70 

Уебсайт: https://www.bz.ru/ 

Адрес на електронна поща: zavod@bz.ru 

Регистрационен номер: 7830001910 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

126. United Shipbuilding Corporation ‘Scientific Research Design Techno
logical Bureau Onega’ 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательское Проектно-Технологическое Бюро «Онега» (AO 
«НИПТБ «Онега») 

Известнo още като: Nauchno-Issledovatelskoe Proektno-Teknnologic
heskoe Byuro Onega PJSC; SC NIPTB Onega 

Адрес(и): 164509, Archangelsk Oblast, Severodvinsk, Proezd Mashinostroiteley., 
12, Руска федерация 

Телефон: + 7 (8184) 52-55-52; + 7 (8184) 59-65-41; + 7(8184) 50-30-38 

Уебсайт: http://onegastar.ru/ 

Адрес на електронна поща: niptb@onegastar.ru 

Регистрационен номер: 2902057961 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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127. United Shipbuilding Corporation „Sredne-Nevsky Shipyard“ 

Местно наименование Акционерное Общество «Средне-Невский 
Судостроительный Завод» (АО «СНСЗ») 

Известнo още като: JSC SNSZ; Aktcionernoe Obshestvo “Sredne- 
Nevsky Sudostroyelny Plant”; Middle Neva Shipbuilding Plant; 
Federal State Unitary Enterprise “Sredne-Nevsky Shipbuilding Plant” 

Адрес(и): 196643, St. Petersburg, Pontonny, Zavodskaya Str., 10, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 462-75-35; + 7 (812) 648-30-50; + 7 (812) 648-30-51 

Уебсайт: http://snsz.ru 

Адрес на електронна поща: office@snsz.ru 

Регистрационен номер: 7817315385 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

128. Ural Scientific Research Institute for Composite Materials (Уралски 
научноизследователски институт за композитни материали) 

Местно наименование Акционерное Общество «Уральский 
Научно-Исследовательский Институт Композиционных Мате 
риалов» (АО «УНИИКМ») 

Известнo още като: UNIIKM; JSC “Ural Research Institute of 
Composite Materials” 

Адрес(и): 614014, Perm Krai, Perm, Novozvyaginskaya Str., 57, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (342) 267-07-68; + 7 (342) 263-16-00 

Уебсайт: http://www.uniikm.ru/ 

Адрес на електронна поща: uniikm@yandex.ru 

Регистрационен номер: 5906092190 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

129. Urals Project Design Bureau Detal 

Местно наименование Акционерное Общество «Уральское 
Проектно-Конструкторское Бюро «Деталь» (АО «УПКБ «Деталь») 

Известнo още като: Joint-Stock Company Ural Design Bureau 
“Detal”; JSC Ural Design and Construction Bureau “Detal”; Aktsio
nernoe Obshchestvo Uralskoe Proektno Konstruktorskoe Byuro 
“Detal”; AO UPKB “Detal” 

Адрес(и): 623409, Sverdlovsk Oblast, Kamensk-Uralski, Pionerskaya Str., 8, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (3439) 37-58-50; + 7 (3439) 37-58-61 

Уебсайт: https://upkb.ru/ 

Адрес на електронна поща: upkb@upkb.ru 

Регистрационен номер: 6612011546 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

130. Vega Pilot Plant 

Местно наименование «Опытный Завод «Вега» – Филиал Акцио 
нерного Общества «Центр Судоремонта «Звездочка» («ОЗ 
«Вега» – Филиал АО «ЦС «Звездочка») 

Известнo още като: Experimental Plant Vega – Branch of Joint Stock 
Company Zvezdochka Ship Repair Centre; OZ Vega – Filial AO TSS 
Zvezdochka; Experimental Plant Vega 

Адрес(и): 249010, Kaluga Oblast, Borovsk, Lenina Str., 73, Руска федерация; 
165509, Archangelsk Oblast, Severodvinsk, Proezd Mashinostroiteley, 12, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (48438) 4-18-96 

Уебсайт: https://www.star.ru/Filiali/OZ-Vega 

Адрес на електронна поща: vega@borovsk.ru 

15.3.2022 г.
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131. Vertikal LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Вертикаль» (ООО «Вертикаль») 

Известнo още като: OOO “Vertikal” 

Адрес(и): 196006, St. Petersburg, Moskovskaya Zastava Municipal District, 
Moskovsky Prospekt, 148, Letter D, Premises 8, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 425-38-85 

Уебсайт: http://vertical-e.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@vertical-e.ru 

Регистрационен номер: 7840410492 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

132. Vladislav Vladimirovich Fedorenko 

Местно наименование Федоренко Владислав Владимирович 

Адрес(и): 191014, St. Petersburg, Artilleriyskaya Str., 1, Letter А, Premises 26-N, 
Руска федерация 

Регистрационен номер: 781706521543 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

133. VTK Ltd 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Ваша Топливная Компания» (ООО «ВТК») 

Известнo още като: Limited Liability Company “Your Fuel 
Company”, LLC “VTK” 

Адрес(и): 192019, St. Petersburg, Professora Kachalova Str., 14, Letter A, Руска 
федерация; 198207, St. Petersburg, Tramvaynyy Prospekt, 12, Letter A, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 365-11-11 

Уебсайт: http://dtoplivo.ru/ 

Адрес на електронна поща: MB@dtoplivo.ru 

Регистрационен номер: 7811550255 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

134. Yaroslavl Shipbuilding Factory 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество «Объе 
диненная Авиастроительная Корпорация» (ПАО «ЯСЗ») 

Известнo още като: PAO Yaroslavskiy Sudostroitelnyy Zavod; PAO 
YaSZ; Yaroslavsky Shipyard 

Адрес(и): 150006, Yaroslavl Oblast, Yaroslavl, Korabelnaya Str., 1, Руска 
федерация; 196084, St. Petersburg, Izmailovskoye Municipal District, 
Krasutskogo Str., 4b, Letter B, Руска федерация 

Телефон: + 7 (4852) 27-72-73; + 7 (4852) 27-72-48; + 7 (4852) 46-52-41; + 7 
(4852) 28-88-88 

Уебсайт: http://yarshipyard.ru/ 

Адрес на електронна поща: shipyard@yaroslavl.ru; info@yarshipyard.com 

Регистрационен номер: 7601001080 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г.
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135. ZAO Elmiks-VS 

Местно наименование Закрытое Акционерное Общество «Элмикс- 
ВС» (ЗАО «Элмикс-ВС») 

Известнo още като: CJSC Elmiks-VS 

Адрес(и): 191014, St. Petersburg, Artilleriyskaya Str., 1, Letter А, Premises 26-N, 
Руска федерация 

Телефон: + 8 (812) 332-69-92; + 7 (812) 275-47-27; + 7 (812) 252-62-82 

Уебсайт: http://elmiks.com/ 

Регистрационен номер: 7841352941 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

136. ZAO Sparta 

Местно наименование Акционерное Общество «Спарта» (АО 
«Спарта») 

Известнo още като: AO Sparta 

Адрес(и): 191028, St. Petersburg, Mokhovaya Str., 18, Letter A, Premises 7N, 
Руска федерация; 196084, St. Petersburg, Izmailovskoye Municipal District, 
Krasutskogo Str., 4b, Letter B, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 677-68-21 

Уебсайт: https://www.sparta-components.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@nio-sparta.ru 

Регистрационен номер: 7826138686 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

137. ZAO Svyaz Inzhiniring 

Местно наименование Акционерное Общество «Связь Инжи 
ниринг» (АО «Связь Инжиниринг») 

Известнo още като: Svyaz Engineering 

Адрес(и): 115404, Moscow, 6th Radialnaya Str., 9, Руска федерация; 127083, 
Moscow, 8 Marta Str., 10, Building 3, Руска федерация 

Телефон: + 7 (910) 404-23-24; + 7 (495) 544-21-90 

Уебсайт: http://sipower.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@sipower.ru 

Регистрационен номер: 7713159847 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

15.3.2022 г. 

138. 46th TSNII Central Scientific Research Institute 

Местно наименование: Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение «46 Центральный Научно-Исследовательский 
Институт» Министерства Обороны Российской Федерации 
(ФГБУ «46 ЦНИИ» Минобороны России) 

Известнo още като: 46 TsNII; 46 TsNII MO RF 

Адрес(и): 129327, Moscow, Chukotskiy Proezd, 10, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 471-17-07; + 7 (926) 353-24-55 

Регистрационен номер: 7716567668 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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139. Alagir Resistor Factory 

Местно наименование Открытое Акционерное Общество 
«Алагирский Завод Сопротивлений» (ОАО «АЗС») 

Известнo още като: Alagirsky Resistor Factory; OJSC “AZS” 

Адрес(и): 363240, Republic of North Ossetia - Alania, Alagir, L. Tolstoy Str., 
202, Руска федерация 

Телефон: + 7 (86731) 2-22-25, + 7 (928) 863-80-77 

Уебсайт: http://alzas.ru/ 

Адрес на електронна поща: alzas@mail.ru 

Регистрационен номер: 1514010249 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

140. All-Russian Research Institute of Optical and Physical Measurements 

Местно наименование Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение «Всероссийский Научно-Исследовательский 
Институт Оптико-Физических Измерений» (ФГБУ «ВНИИОФИ») 

Известнo още като: All-Russian Research Institute for Optical and 
Physical Measurements Federal State Budgetary Institution; FGBU 
VNIIOFI; FSUE VNIIOFI 

Адрес(и): 119361, Moscow, Ozernaya Str., 46, 202, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 430-42-89 

Уебсайт: https://www.vniiofi.ru/ 

Адрес на електронна поща: vniiofi@vniiofi.ru 

Регистрационен номер: 9729338933 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

141. All-Russian Scientific-Research Institute Etalon JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Всероссийский 
Научно-Исследовательский Институт «Эталон» (АО «ВНИИ 
«Эталон») 

Известнo още като: VNII Etalon JSC 

Адрес(и): 125040, Moscow, 1st Yamskogo Polya Str., 19, Руска федерация 

Телефон: 8 (499) 251-37-71 

Уебсайт: http://vnii-etalon.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@vnii-etalon.ru 

Регистрационен номер: 7714613189 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

142. Almaz, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Алмаз» (АО 
«Алмаз») 

Известнo още като: Almaz 

Адрес(и): 344093, Rostov Oblast, Rostov-on-Don, Tupolev Str., 16, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (863) 252-60-00 

Уебсайт: http://almazrostov.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@almazrostov.ru 

Регистрационен номер: 6166055693 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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143. Arzam Scientific Production Enterprise Temp Avia 

Местно наименование Акционерное Общество «Арзамасское 
Научно-Производственное Предприятие «Темп-Авиа» (АО АНПП 
«Темп-Авиа») 

Известнo още като: Temp-Avia Arzamas Research and Production 
Association JSC; OKB Temp; ANPP Temp-Avia 

Адрес(и): 607220, Nizhny Novgorod Oblast, Arzamas, Kirov Str., 26, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (83147) 7-83-86 

Уебсайт: https://temp-avia.ru/ 

Адрес на електронна поща: ao@temp-avia.ru 

Регистрационен номер: 5243001887 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

144. Automated Procurement System for State Defense Orders, LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Автоматизированная Система Торгов Государственного 
Оборонного Заказа» (ООО «АСТ ГОЗ») 

Известнo още като: AST GOZ LLC 

Адрес(и): 117393, Moscow, Profsoyuznaya Str., 78, Building 1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 811-18-18 

Уебсайт: http://www.astgoz.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@astgoz.ru 

Регистрационен номер: 7728312865 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

145. Dolgoprudniy Design Bureau of Automatics (DDBA JSC) 

Местно наименование Акционерное Общество «Долгопрудненское 
Конструкторское Бюро Автоматики» (АО «ДКБА») 

Известнo още като: DKBA JSC; Dolgoprudno Design Bureau of 
Automation; Joint Stock Company “Dolgoprudnenskoe Design 
Bureau of Automatics” 

Адрес(и): 141700, Moscow Oblast, Dolgoprudny, Letnaya Str., 1, Руска 
федерация 

Телефон: 8 (495) 408-75-11 

Уебсайт: http://dkba.ru/ 

Адрес на електронна поща: dkba@dkba.ru 

Регистрационен номер: 5008058393 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

146. Electronic Computing Technology Scientific-Research Center JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно - Исслед 
овательский Центр Электронной Вычислительной Техники» (АО 
«НИЦЭВТ») 

Известнo още като: NICEVEY; NICEVT 

Адрес(и): 117587, Moscow, Varshavskoye Shosse, 125, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 319-17-90 

Уебсайт: http://nicevt.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@nicevt.ru 

Регистрационен номер: 7726019325 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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147. Electrosignal, JSC 

Местно наименование: Акционерное Общество «Электросигнал» 
(АО «Электросигнал») 

Адрес(и): 394026, Voronezh Oblast, Voronezh, Elektrosignalnaya Str., 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (473) 246-10-51; + 7 (473) 221-04-94 

Уебсайт: http://elektrosignal.ru/ 

Адрес на електронна поща: electrosignal@pad.vsi.ru 

егистрационен номер: 3650001159 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

148. JSC Energiya 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество 
«Энергия» (ПАО «Энергия») 

Известнo още като: PAO “Energiya” 

Адрес(и): 399775, Lipetsk Oblast, Yelets, Elektrik Settlement, 1, Руска 
федерация 

jsc-energiya.com/ 

Телефон: + 7 (47467) 4-02-17 

Уебсайт: https://jsc-energiya.com/ 

Адрес на електронна поща: marketing@ao-energiya.ru 

Регистрационен номер: 4821000142 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

149. Engineering Center Moselectronproekt 

Местно наименование Акционерное Общество «МосЭлектрон 
Проект» (АО «МосЭП») 

Известнo още като: Moselectronproekt (JSC); MosEP JSC 

Адрес(и): 127299, Moscow, Kosmonavta Volkova Str., 12, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 225-15-22 

Уебсайт: https://mosep.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@mosep.ru 

Регистрационен номер: 7712008203 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

150. Etalon Scientific and Production Association 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Научно-Производственное Объединение «Эталон» (ООО 
«НПО «Эталон») 

Известнo още като: NPO Etalon LLC 

Адрес(и): 618740, Perm Krai, Dobryanka, Proezd Tsentralny, 3, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (34265) 2-29-13; + 7 (34265) 2-27-46; + 7 (342) 294-39-45 

Уебсайт: https://npoetalon.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@npoetalon.ru 

Регистрационен номер: 5906078439 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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151. Evgeny Krayushin 

Местно наименование Евгений Краюшин 

Адрес(и): Moscow Oblast, Dmitrov, Zheleznodorozhniy Pereulok, 3, Building 41, 
Руска федерация; 117403, Mosocow, Melitopolskaya Str., 9, Building 3, Руска 
федерация 

3.6.2022 г. 

152. Foreign Trade Association Mashpriborintorg 

Местно наименование Акционерное Общество «Внешнеэкономи 
ческое Объединение «Машприборинторг» (АО «ВО «Машприбо 
ринторг») 

Известнo още като: FTA Mashpriborintorg JSC; Joint Stock Company 
“Foreign Economic Association “Mashpriborintorg” 

Address(es):105318, Moscow, Shcherbakovskaya Str., 3, Руска федерация; 
105318, Moscow, Tkatskaya Str., 19, Руска федерация; 121108, Moscow, 
Fili-Davydkovo Municipal District, Ivana Franko Str., 4, Building 10, Руска 
федерация; 121059, Moscow, Ukrainsky Boulevard, 8, Building 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 974-83-50; + 7 (499) 110-49-76 

Уебсайт: http://mashpriborintorg.com/ 

Адрес на електронна поща: post@mashpriborintorg.com 

Регистрационен номер: 7719813840 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

153. Ineko LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Инеко» (ООО «Инеко) 

Известнo още като: OO Ineko 

Адрес(и): 141800, Moscow Oblast, Dmitrov, Zheleznodorozhny Pereulok, 3, 
Premises 41, Руска федерация 

Телефон: +7 985 507 31 52 

Уебсайт: https://www.inekocom.ru/ 

Адрес на електронна поща: inekocom@mail.ru 

Регистрационен номер: 5007104304 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

154. Informakustika JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Информакустика» 
(АО «Информакустика») 

Известнo още като: Joint Stock Company “Informacoustics” 

Адрес(и): 194021, St. Petersburg, Politekhnicheskaya Str., 22, Letter A, Руска 
федерация; 197376, St. Petersburg, R. Krestovki Embankment, 3, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 777-78-84 

Уебсайт: http://forso.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@forso.ru 

Регистрационен номер: 7813487947 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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155. Institute of High Energy Physics 

Местно наименование: Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение «Институт Физики Высоких Энергий имени А.А. 
Логунова Национального Исследовательского Центра «Курча 
товский Институт» (НИЦ «Курчатовский Институт» – ИФВЭ) 

Известнo още като: IHEP; NITs Kurchatovsky Institute IFVE; Federal 
State Budgetary Institution “Institute of High Energy Physics named 
after A.A. Logunov of the National Research Center “Kurchatov 
Institute” 

Адрес(и): 142281, Moscow Oblast, Protvino, Nauki Square, 1, Руска федерация; 
142281, Moscow Oblast, Protvino, Pobedy Str., 1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (4967) 71-36-23; + 8 (4967) 71-33-66 

Уебсайт: http://www.ihep.ru/ 

Адрес на електронна поща: fgbu@ihep.ru 

Регистрационен номер: 5037007869 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

156. Institute of Theoretical and Experimental Physics 

Местно наименование Национальный Исследовательский Центр 
«Курчатовский Институт» – Курчатовский Комплекс Теорети 
ческой и Экспериментальной Физики (НИЦ «Курчатовский 
Институт» – ИТЭФ) 

Известнo още като: ITEP; ITEF; Kurchatovsky Institute ITEF; Federal 
State Budgetary Institution “Institute of Theoretical and Experimental 
Physics named after A. I. Alikhanov of the National Research Center 
“Kurchatov Institute”; Kurchatov Complex of Theoretical and Experi
mental Physics 

Адрес(и): 117218, Moscow, Bolshaya Cheremushkinskaya Str., 25, Руска 
федерация; 117209, Moscow, Sevastopolsky Prospekt, 24, Руска федерация 

Телефон: + 8 (499) 789-62-12 

Уебсайт: http://www.itep.ru/ 

Адрес на електронна поща: chancellery@itep.ru 

3.6.2022 г. 

157. Inteltech PJSC 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество 
«Информационные Телекоммуникационные Технологии» (ПАО 
«Интелтех») 

Известнo още като: Information Telecommunications Technology 
PJSC; Inteltekh 

Адрес(и): 197342, St. Petersburg, Kantemirovskaya Str., 8, Руска федерация; 
194100, St. Petersburg, Kantemirovskaya Str. 5, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 295-50-69; + 7 (812) 313-12-51 

Уебсайт: https://www.inteltech.ru/ 

Адрес на електронна поща: intelteh@inteltech.ru 

Регистрационен номер: 7802030605 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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158. ISE SO RAN Institute of High-Current Electronics 

Местно наименование Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение Науки Институт Сильноточной Электроники 
Сибирского Отделения Российской Академии Наук (ИСЭ СО 
РАН) 

Известнo още като: Institute of High Current Electronics of the 
Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences; IHE SB RAS 

Адрес(и): 634055, Tomsk, Akademichesky Prospekt, 2/3, Руска федерация 

Телефон: + 7 (3822) 491-544 

Уебсайт: https://hcei.tsc.ru// 

Адрес на електронна поща: contact@hcei.tsc.ru 

Регистрационен номер: 7021001375 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

159. Kaluga Scientific-Research Institute of Telemechanical Devices JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Калужский 
Научно-Исследовательский Институт Телемеханических 
Устройств» (АО «КНИИТМУ») 

Известнo още като: KNIITMU JSC 

Адрес(и): 248650, Kaluga Oblast, Kaluga, Pushkina Str., 19, Руска федерация; 
2480000, Kaluga Oblast, Kaluga, Karla Marksa Str., 4, Руска федерация 

Телефон: + 7 (4842) 74-35-00 

Уебсайт: http://www.kniitmu.ru/ 

Адрес на електронна поща: kniitmu@kaluga.net 

Регистрационен номер: 4027100480 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

160. Kulon Scientific-Research Institute JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт «Кулон» (АО «НИИ «Кулон») 

Известнo още като: NII Kulon JSC 

Адрес(и): 129075, Moscow, Ostankinsky Municipal District, Murmansky Proezd, 
14, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 966-05-66 

Уебсайт: https://niikulon.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@niikulon.ru 

Регистрационен номер: 7717149279 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

161. Lutch Design Office JSC (АД Проектантско бюро „Лъч“)(Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество «Конструкторское 
бюро «Луч» (АО «КБ «Луч») 

Известнo още като: Lutch Design Bureau JCS; Lutch JSC; KB-Lutch 

Адрес(и): 152920, Yaroslavl Oblast, Rybinsk, Pobedy Boulevard, 25, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (4855) 28-58-22 

Уебсайт: https://kb-lutch.ru/ 

Адрес на електронна поща: kb@kb-lutch.ru 

Регистрационен номер: 7610063043 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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162. Meteor Plant JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Завод «Метеор» 
(АО «Завод «Метеор») 

Известнo още като: AO Zavod Meteor 

Адрес(и): 404130, Volgograd Oblast, Volzhsky, Loginova Str., 23, Руска 
федерация; 404122, Volgograd Oblast, Volzhsky, Gorkogo Str., 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (8443) 34-26-94 

Уебсайт: http://meteor.su/ 

Адрес на електронна поща: info@meteor.su 

Регистрационен номер: 3435000717 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

163. Moscow Communications Research Institute JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Московский 
Научно-Исследовательский Институт Связи» (АО «МНИИС») 

Известнo още като: MNIIS JSC 

Адрес(и): 117534, Moscow, Kirovogradsky Proezd, 3, Building 2, Руска 
федерация; 121170, Moscow Kutuzovsky Prospekt, 34, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 249 40 88 

Уебсайт: http://mniis.ru/ 

Адрес на електронна поща: mniis@mniis.ru 

Регистрационен номер: 7726336229 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

164. Moscow Order of the Red Banner of Labor Research Radio Engi
neering Institute JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Московский 
Ордена Трудового Красного Знамени Научно-Исследовательский 
Радиотехнический Институт» (АО «МНИРТИ») 

Известнo още като: MNIRTI JSC. 

Адрес(и): 103028, Moscow, Bolshoi Trekhsvyatitelsky Pereulok, 2/1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 626-23-44 

Уебсайт: https://mnirti.ru/ 

Адрес на електронна поща: astra@mnirti.ru 

Регистрационен номер: 7709899951 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

165. Joint Stock Company NPO Elektromechaniki 

Местно наименование: Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Объединение Электромеханики» (АО «НПО Электро 
механики») 

A.k.a: NPO Elektromechaniki JSC; Scientific and Production Asso
ciation “Electromechanics” JSC 

Адрес(и): 45630, Chelyabinsk Oblast, Miass, Mendeleeva Str., 31, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (3513) 28-88-04 

Уебсайт: https://npoe.ru/; http://npomash.ru/npom/ru/electromeh.htm 

Адрес на електронна поща: root@npoe.ru 

Регистрационен номер: 7415044181 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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166. Omsk Production Union Irtysh JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Омское Произ 
водственное Объединение «Иртыш» (АО «ОмПО «Иртыш») 

Известнo още като: OmPO Irtysh 

Адрес(и): 644060, Omsk Oblast, Omsk, Gurteva Str., 18, Руска федерация; 

Телефон: + 7 (3812) 44-87-05 

Уебсайт: https://irtysh.ru/ 

Адрес на електронна поща: irtysh@irtysh.com.ru 

3.6.2022 г. 

167. Omsk Scientific-Research Institute of Instrument Engineering JSC 

Местно наименование Акционерное общество «Омский Научно- 
Исследовательский Институт Приборостроения» (АО «ОНИИП») 

Известнo още като: JSC Omsk Research Institute of Instrument Engi
neering; AO ONIIP 

Адрес(и): 644071, Omsk Oblast, Omsk, Maslennikova Str., 231, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (3812) 44-85-45 

Уебсайт: http://www.oniip.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@oniip.ru 

Регистрационен номер: 5506218498 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

168. Optron, JSC 

Местно наименование Акционерное общество «Оптрон» (АО 
«Оптрон») 

Адрес(и): 105318, Moscow, Shcherbakovskaya Str., 53, Руска федерация 

Телефон: + 8 (495) 366-22-66 

Уебсайт: https://www.optron.ru/ 

Адрес на електронна поща: main@optron.ru 

Регистрационен номер: 7719019691 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

169. Pella Shipyard OJSC 

Местно наименование Акционерное общество «Ленинградский 
Судостроительный Завод «Пелла» (АО «Пелла») 

Известнo още като: JSC Leningrad Shipyard Pella; AO “Leningradsky 
Sudostroitelny Zavod “Pella”; AO “Pella” 

Адрес(и): 187330, Leningrad Oblast, Kirovsky District, Otradnoe, Tsentralnaya 
Str., 4, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 336 4066; + 7 (812) 336 40 55 

Уебсайт: http://pellaship.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@pellaship.ru 

Регистрационен номер: 4706000296 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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170. Polyot Chelyabinsk Radio Plant JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Челябинский 
Радиозавод «Полёт» (АО «ЧРЗ «Полет») 

Известнo още като: AO “ChRZ “Polyot”; Chelyabinsk Radio Plant 
Polet; ChRP “Polet” 

Адрес(и): 454080, Chelyabinsk Oblast, Chelyabinsk, Terponolskaya Str., 6, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (351) 267-02-20 

Уебсайт: https://www.polyot.ru/ 

Адрес на електронна поща: chrz@polyot.ru 

Регистрационен номер: 7453140915 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

171. Pskov Distance Communications Equipment Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Псковский Завод 
Аппаратуры Дальней Связи» (АО «Псковский Завод АДС») 

Известнo още като: Pskov Plant ADS JSC; Pskov Distance Commu
nications Equipment (ADS) 

Адрес(и): 180004, Pskov Oblast, Pskov, Gagarina Str., 4, Руска федерация 

Телефон: + 8 (8112) 79-41-12; + 8 (8112) 79-41-00 

Уебсайт: http://www.ads-pskov.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@ads-pskov.ru 

Регистрационен номер: 6027014643 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

172. Radiozavod, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Радиозавод» (АО 
«Радиозавод») 

Адрес(и): 440039, Penza Oblast, Penza, Baydukova Str., 1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (8412) 92-80-96 

Уебсайт: https://www.penza-radiozavod.ru/ 

Адрес на електронна поща: radio@rf58.ru 

Регистрационен номер: 5835049799 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

173. Razryad JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Разряд» (АО 
«Разряд») 

Известнo още като: Zavod Razryad 

Адрес(и): 362031, Republic of North Ossetia – Alania, Vladikavkaz, Kosta 
Prospekt, 233, Руска федерация 

Телефон: + 8 (8672) 51-52-94; + 8 (8672) 51-61-82; + 8 (8672) 51-81-83 

Уебсайт: http://www.zavod-razryad.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@zavod-razryad.ru 

Регистрационен номер: 1513030980 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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174. Research Production Association Mars 

Местно наименование Федеральный Научно-Производственный 
Центр Акционерное Общество «Научно-Производственное Объе 
динение «Марс» (ФНПЦ АО «НПО «Марс») 

Известнo още като: RPA Mars; NPO Mars; Federal Research and 
Development Center JSC Scientific Production Association “Mars”; 
FNPTs AO “NPO “MARS” 

Адрес(и): 432022, Ulyanovsk Oblast, Ulyanovsk, Solnechnaya Str., 20, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (8422) 52-47-22 

Уебсайт: http://npomars.com/ru/ 

Адрес на електронна поща: mars@mv.ru 

Регистрационен номер: 7303026811 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

175. Ryazan Radio-Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Рязанский 
Радиозавод» (АО «Рязанский Радиозавод») 

Адрес(и): 390023, Ryazan Oblast, Ryazan Lermontova Str., 11, Руска федерация 

Телефон: + 7 (4912) 29-27-33; + 7 (4912) 29-29-30 

Уебсайт: https://radiozavod.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@radiozavod.ru 

Регистрационен номер: 6231006875 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

176. Scientific Production Center Vigstar JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственный Центр «Вигстар» (АО «НПЦ «Вигстар») 

Известнo още като: AO Nauchno-Proizvodstvennyy Tsentr Vigstar; 
JSC SRC Vigstar; AO NPTs Vigstar 

Адрес(и): 117545, Moscow, 1st Dorozhny Proezd, 8, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 276 5201; + 7 (495) 276 5202 

Уебсайт: https://www.vigstar.ru/ 

Адрес на електронна поща: vigstar@vigstar.ru 

Регистрационен номер: 7726687555 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

177. Scientific Production Enterprise „Radiosviaz“ 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Предприятие «Радиосвязь» (АО «НПП «Радиосвязь») 

Известнo още като: AO NPP Radiosvyaz; Joint Stock Company 
“Research and Production Enterprise “Radiosvyaz” 

Адрес(и): 660021, Krasnoyarsk Krai, Krasnoyarsk, Dekabristov Str., 19, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (391) 204-11-02 

Уебсайт: https://krtz.su/ 

Адрес на електронна поща: info@krtz.su 

Регистрационен номер: 2460243408 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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178. Scientific Research Institute Ferrite-Domen 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт «Феррит-Домен» (АО «НИИ «Феррит- 
Домен») 

Известнo още като: AO NII Ferrit-Domen 

Адрес(и): 196006, St. Petersburg, Zvetochnaya Str., 25, Building 3, Letter B, 
Room 417, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 676-28-83 

Уебсайт: https://www.domen.ru/ 

Адрес на електронна поща: dpo@domen.ru 

Регистрационен номер: 7810245940 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

179. Scientific Research Institute of Communication Management Systems 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Систем Связи и Управления» (АО 
«НИИСУ») 

Известнo още като: AO NIISU; Joint Stock Company “Research and 
Development Institute of Communication and Management Systems” 

Адрес(и): 11760, Moscow, Starokaluzhkoe Shosse, 58, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 333-75-03 

Уебсайт: https://niissu.ru/ 

Адрес на електронна поща: niissu@niissu.ru 

Регистрационен номер: 7728804257 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

180. Scientific-Production Association and Scientific-Research Institute of 
Radio-Components 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Научно-Производственное Объединение НИИРК» (ООО 
«НПО НИИРК») 

Известнo още като: NIIRK; Limited Liability Company “Research 
and Production Association NIIRK”; OOO NPO NIIRK 

Адрес(и): 119049, Moscow, Krymsky Val Str., 3, Building 1, Office 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (499)764-58-89 

Уебсайт: http://niirk.ru/ 

Адрес на електронна поща: niirk@yandex.ru 

Регистрационен номер: 7706265403 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

181. Scientific-Production Enterprise „Kant“ (Научно-производствено 
предприятие „Кант“) 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Предприятие «Кант» (АО «НПП «Кант») 

Известнo още като: AO NPP Kant; Joint Stock Company “Research 
and Production Enterprise “Kant” 

Адрес(и): 109316, Moscow, Talalikhina Str., 12, Building 7, Руска федерация; 
129626, Moscow, 3rd Mytishchinskaya Str., 16, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 902-73-27; + 7 (495) 902-72-37 

Уебсайт: https://npp-kvant.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@npp-kvant.ru 

Регистрационен номер: 7709868424 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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182. Scientific-Production Enterprise „Svyaz“ (Научно-производствено 
предприятие „Связ“)(Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Предприятие «Связь» (АО «НПП «Связь») 

Известнo още като: AO NPP Svyaz; Joint Stock Company “Research 
and Production Enterprise “Svyaz” 

Адрес(и): 301214, Tula Oblast, Shekinsky District, Yasnaya Polyana Village, 
Shkolnaya Str., 19, Руска федерация 

Телефон: + 8 (487) 517-63-68 

Уебсайт: http://www.nppsvyaz.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@nppsvyaz.ru 

Регистрационен номер: 7118011916 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

183. Scientific-Production Enterprise „Almaz“ JSC (Научно-произ 
водствено предприятие „Алмаз“) 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Предприятие «Алмаз» (АО «НПП «Алмаз») 

Известнo още като: AO NPP Almaz; Joint Stock Company “Research 
and Production Enterprise “Almaz”; Almaz Research and Production 
Enterprise; RPE Almaz 

Адрес(и): 410033, Saratov Oblast, Saratov, Panfilov I.V. Str., 1A, Building 1, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (8452) 63-35-58 

Уебсайт: https://almaz-rpe.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@almaz-rpe.ru 

Регистрационен номер: 6453119615 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

184. Scientific-Production Enterprise „Salyut“ JSC (Научно-произ 
водствено предприятие „Салют“)(Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Предприятие «Салют» (АО «НПП «Салют») 

Известнo още като: AO NPP Salyut; Joint Stock Company “Research 
and Production Enterprise “Salute” 

Адрес(и): 603107, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Larina Str., 7, 
Building 4, Office 4264, Руска федерация 

Телефон: + 7 (831) 211-40-00 

Уебсайт: https://nppsalut.ru/ 

Адрес на електронна поща: salut@nppsalut.ru 

Регистрационен номер: 5261079332 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

185. Scientific-Production Enterprise „Volna“ (Научно-производствено 
предприятие „Волна“) 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Предприятие «Волна» (АО «НПП «Волна») 

Известнo още като: AO NPP Volna; Joint Stock Company “Research 
and Production Enterprise “Wave” 

Адрес(и): 117105, Moscow, Varshavskoe Shosse, 26, Руска федерация 

Телефон: + 8 (499) 611-31-00; + 8 (499) 782 20 31 

Уебсайт: http://volna.ru/ 

Адрес на електронна поща: volna@volna.ru 

Регистрационен номер: 7726534774 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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186. Scientific-Production Enterprise „Vostok“ JSC (АД „Научно-произ 
водствено предприятие „Восток“) 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Предприятие «Восток» (АО «НПП «Восток») 

Известнo още като: AO NPP Vostok; Joint Stock Company “Research 
and Production Enterprise “Wave” 

Адрес(и): 630049, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Dusi Kovalchuk Str. 276, 
Руска федерация; 

Телефон: + 7 (383) 226-57-17 

Уебсайт: http://vostok.nsk.su/ 

Адрес на електронна поща: vostok@nzpp.ru 

3.6.2022 г. 

187. Scientific-Research Institute „Argon“ (Научноизследователски 
институт „Аргон“) 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт «Аргон» (АО «НИИ «Аргон») 

Известнo още като: AO NII Argon; Joint Stock Company “Scientific 
Research Institute “Argon” 

Адрес(и): 117587, Moscow, Varshavskoe Shosse, 125, Building 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 319-78-67 

Уебсайт: http://www.argon.ru/ 

Адрес на електронна поща: argon@argon.ru 

Регистрационен номер: 7726694231 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

188. Scientific-Research Institute and Factory Platan (Научноизследова 
телски институт и завод „Платан“)(Русия) 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт «Платан» с Заводом при НИИ» (АО 
«НИИ «Платан» с Заводом при НИИ») 

Известнo още като: AO NII Platan s Zavodom pri NIII; Joint Stock 
Company “Scientific Research Institute “Platan”; Joint Stock Company 
“Scientific Research Institute “Platan” with a Plant at the Research 
Institute” 

Адрес(и): 141190, Moscow Oblast, Fryazino, Territory Vostochnaya Zavodskaya 
Promyshlennaya, 16, Руска федерация; 141190, Moscow Oblast, Fryazino, 
Zavodskoy Proezd, 2, Room 225, Руска федерация 

Телефон: + 7 (496) 566-90-17; + 7 (495) 221-71-43 

Уебсайт: https://f-platan.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@f-platan.ru 

Регистрационен номер: 5052023047 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

189. Scientific-Research Institute of Automated Systems and Communi
cations Complexes Neptune JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Автоматизированных Систем и Комплексов 
Связи «Нептун» (АО «НИИ «Нептун») 

Известнo още като: AO NII Neptun 

Адрес(и): 199178, St. Petersburg, Vasilyevsky Island, 7th Line, 80, Building 1, 
Letter A, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 327-09-72 

Уебсайт: http://www.niineptun.ru/ 

Адрес на електронна поща: inform@niineptun.ru 

Регистрационен номер: 7801563590 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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190. Special Design and Technical Bureau for Relay Technology 
(Специално проектантско-техническо бюро за релейни 
технологии) 

Местно наименование Акционерное Общество «Специальное 
Конструкторско-Технологическое Бюро по Релейной Технике» 
(АО «СКТБ РТ») 

Известнo още като: Relay Technology Bureau JSC; AO SKTB RT; 
Joint Stock Company Special Relay System Design and Engineering 
Bureau 

Адрес(и): 173021, Novgorod Oblast, Veliky Novgorod, Nekhinskaya Str., 55, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 8162 629001 

Уебсайт: http://sktbrt.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@sktbrt.ru 

Регистрационен номер: 5321095589 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

191. Special Design Bureau „Salute“ JSC ((Специално проектантско бюро 
„Салют“) 

Местно наименование Акционерное общество «Особое Конструк 
торское Бюро «Салют» (АО «ОКБ «Салют») 

Известнo още като: AO OKB Salyut 

Адрес(и): 630049, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Krasny Prospekt, 153, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (383) 226-57-19 

Уебсайт: http://okb-salyut.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@okb-salyut.ru 

Регистрационен номер: 5402512720 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

192. Tactical Missile Company, Joint Stock Company ‘Salute’ 

Местно наименование АО «Салют» 

Известнo още като: AO Salyut; Zavod “Salyut”; Kuibyshev 
Mechanical Plant 

Адрес(и): 443028, Samara Oblast, Samara, Moskovskoe Shosse, 20, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (846) 957-01-01 

Уебсайт: https://www.ao-salut.ru/; https://www.salut-samara.ru/ 

Адрес на електронна поща: salut-info@yandex.ru 

Регистрационен номер: 6313034986 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

193. Tactical Missile Company, Joint Stock Company “State Machine 
Building Design Bureau “Vympel” named after I.I.Toropov” 

Местно наименование Акционерное Общество «Государственное 
Машиностроительное Конструкторское Бюро «Вымпел» им. 
И.И.Торопова» (АО «Гос МКБ «Вымпел» им. И.И. Торопова») 

Известнo още като: AO Gos MKB “Vympel” im. I.I. Toropova; NPO 
Vympel; JSC State Machine-Building Construction Bureau “Vympel” 
named after I.I. Toropov JSC 

Адрес(и): 125424, Moscow, Volokolamskoe Shosse, 90, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 491-06-74 

Уебсайт: https://vympelmkb.com/ 

Адрес на електронна поща: info@vympelmkb.ru 

Регистрационен номер: 7733546058 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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194. Tactical Missile Company, Joint Stock Company “Uralelement” 

Местно наименование Акционерное Общество «Верхнеуфалейский 
Завод «Уралэлемент» (АО «Уралэлемент») 

Известнo още като: Joint Stock Company “Verkhneufaleysky Plant 
“Uralelement”; Aktsionernoe Obshchestvo Verkhneufaleysky Zavod 
Uralelement; AO Uralelement 

Адрес(и): 456800, Chelyabinsk Oblast, Verkhny Ufaley, Dmitrieva Str., 24, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (351)-649-21-10 

Уебсайт: https://uralelement.ru/ 

Адрес на електронна поща: support@uralelement.ru 

Регистрационен номер: 7402006277 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

195. Tactical Missile Company, Joint Stock Company „Plant Dagdiesel“ 

Местно наименование Акционерное Общество «Завод «Дагдизель» 
(АО «Завод «Дагдизель») 

Известнo още като: Dagdizel Plant JSC; Factory Dagdizel; AO Zavod 
“Dagdizel” 

Адрес(и): 368399, Republic of Dagestan, Kaspiysk, Lenina Str., 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (872) 465-27-34 

Уебсайт: http://dagdizel.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@dagdizel.ru 

Регистрационен номер: 0545001919 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

196. Tactical Missile Company, Joint Stock Company “Scientific Research 
Institute of Marine Heat Engineering” 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Морской Теплотехники» (АО «НИИ 
Мортеплотехники») 

Известнo още като: Research Institute of Morteplotehniki; AO NII 
Morteplotekhniki; Joint Stock Company “Scientific Research Institute 
of Marine Thermal Engineering” 

Адрес(и): 198412, St. Petersburg, Lomonosov, Chernikova Str., 44, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 363-8000 

Уебсайт: https://gidropribor.ru/about/departments/morteplotekhniki.html 

Адрес на електронна поща: fmtt@mail.ru 

Регистрационен номер: 7819308094 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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197. Tactical Missile Company, Joint Stock Company „Plant Kulakov“ 

Местно наименование Акционерное Общество «Завод имени 
А.А.Кулакова» (AO «Завод им А.А. Кулакова») 

Известнo още като: JSC Plant named after A.A. Kulakov; AO Zavod 
im. A.A. Kulakova; JSC Zavod Kulakova 

Адрес(и): 197198, St. Petersburg, Yablochkova Str., 12, Letter A, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 233-29-02 

Уебсайт: https://zavodkulakova.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@zavodkulakova.ru 

Регистрационен номер: 7813346618 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

198. Tactical Missile Company, Joint Stock Company „Ravenstvo“ 

Местно наименование Акционерное Общество «Равенство» (АО 
«Равенство») 

Известнo още като: Joint Stock Company Rawenstvo; AO Ravenstvo 

Адрес(и): 198095, St. Petersburg, Promyshlennaya Str., 19, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 252-93-33; + 7 (812) 252-93-42 

Уебсайт: https://rawenstvo.ru/ru/ 

Адрес на електронна поща: rawenstvo@rawenstvo.ru 

Регистрационен номер: 7805395957 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

199. Tactical Missile Company, Joint Stock Company Ravenstvo-Service 

Местно наименование Акционерное Общество «Равенство- 
Сервис» (АО «Равенство-Сервис») 

Известнo още като: Joint Stock Company Rawenstvo-Service; AO 
Ravenstvo-Servis 

Адрес(и): 198095, St. Petersburg, Promyshlennaya Str., 19, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 252-92-00 

Уебсайт: https://ktrv.ru/about/structure/ravenstvo-servis.html; https://www.granit- 
electron.ru/concern/subsidiaries/jsc-ravenstvo-service/ 

Адрес на електронна поща: rs@rawenstvo.ru 

Регистрационен номер: 7805417618 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

200. Tactical Missile Company, Joint Stock Company „Saratov Radio 
Instrument Plant“ 

Местно наименование Акционерное Общество «Саратовский 
Радиоприборный Завод» (АО «СРЗ») 

Известнo още като: Aktsionernoe Obshchestvo Saratovsky Radio
priborny Zavod; AO SRZ 

Адрес(и): 410040, Saratov Oblast, Saratov, Prospekt 50 Let Oktyabrya, 108, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (8452) 79-95-05 

Уебсайт: http://granit-srz.ru 

Адрес на електронна поща: srz@granit-srz.ru 

Регистрационен номер: 6453104288 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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201. Tactical Missile Company, Joint Stock Company „Severny Press“ 

Местно наименование Акционерное Общество «Северный Пресс» 
(АО «Северный Пресс») 

Известнo още като: Joint Stock Company “Northern Press”; AO 
Severny Press 

Адрес(и): 195196, St. Petersburg, Tallinskaya Str., 7, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 445-21-36 

Уебсайт: http://new.nordpress.spb.su/; https://www.granit-electron.ru/concern/ 
subsidiaries/ao-severnyy-press/ 

Адрес на електронна поща: post@nordpress.spb.su 

Регистрационен номер: 7806337732 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

202. Tactical Missile Company, Joint-Stock Company “Research Center for 
Automated Design” 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Центр Автоматизированных Систем Конструи 
рования» (АО «НИЦ АСК») 

Известнo още като: AO NITs ASK; Joint Stock Company “Scientific 
Research Center for Automated Design Systems” 

Адрес(и): 125167, Moscow, Leningradsky Prospekt, 37, Building 12, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 666-32-74 

Уебсайт: http://www.nicask.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@nicask.ru 

Регистрационен номер: 7714022309 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

203. Tactical Missile Company, KB Mashinostroeniya (Дружество за 
тактически ракети, Проектантско бюро „Машиностроене“) 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственная Корпорация «Конструкторское Бюро Машиност 
роения» (АО «НПК «КБМ») 

Известнo още като: Joint Stock Company “Research and Production 
Corporation “Design Bureau of Mechanical Engineering”; AO NPK 
KBM; Joint Stock Company “Research and Production Corporation 
“Machine Building Design Bureau”; Joint Stock Company Research 
and Production Corporation Konstruktorskoye Byuro Mashynost
royeniya; Kolomna Design Bureau of Machine-Building 

Адрес(и): 140402, Moscow Oblast, Kolomna, Oksky Prospekt, 42, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 363-38-56; + 7 kbm-kbm@mail.ru 

Уебсайт: https://ktrv.ru/about/structure/kb_mashinostroeniya.html 

Адрес на електронна поща: kbm-kbm@mail.ru 

Регистрационен номер: 5022039177 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

204. Tactical Missile Company, NPO Lightning 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Объединение «Молния» (АО «НПО «Молния») 

A.k.a: Research and Production Association Lightning JSC; Molniya 
Research & Industrial Corporation JSC; JSC NPO Molniya 

Адрес(и): 125363, Moscow, Lodochnaya Str., 5, Building 1, Руска федерация 

Телефон: +7 495 580-71-86; +7 495 580-71-87 

Уебсайт: http://www.npomolniya.ru/ 

Адрес на електронна поща: molniya@npomolniya.ru 

Регистрационен номер: 7733028761 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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205. Tactical Missile Company, Petrovsky Electromechanical Plant „Molot“ 

Местно наименование Акционерное Общество «Петровский Элек 
тромеханический Завод «Молот» (АО «ПЭМЗ «Молот») 

A.k.a: Aktsionernoe Obshchestvo Petrovskii Elektromekhanicheskii 
Zavod Molot; JSC Petrovsky Electromechanical Zavod Molot; AO 
PEMZ Molot 

Адрес(и): 412540, Saratov Oblast, Petrovsk, Gogolya Str., 40, Руска федерация 

Телефон: + 7 (84555) 31-501; + 7 (84555) 3-37-01 

Уебсайт: https://ktrv.ru/about/structure/petrovskiy_emz_-molot.html; http://pemz- 
molot.ru/ 

Адрес на електронна поща: ao@pemzmolot.ru; molot_pemz@mail.ru 

Регистрационен номер: 6444009038 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

206. Tactical Missile Company, PJSC “MBDB “ISKRA” 

Местно наименование Акционерное Общество «Машинострои 
тельное Конструкторское Бюро «ИСКРА» имени Ивана 
Ивановича Картукова» (АО «МКБ «ИСКРА») 

A.k.a: JSC “MDB “Iskra”; Joint Stock Company Machine Building 
Design Bureau "ISKRA"; Iskra Engineering Design Bureau JSC 
named after I.I. Kartukov; JSC MBDB ISKRA; Machine-Building 
Design Bureau 'Iskra' named after Ivan Kartukov JSC; Aktsionernoe 
Obshchestvo “Mashinostroitelnoe; Konstruktorskoe Byuro “Iskra” 
Imeni Ivana Ivanovicha Kartukova; AO MKB ISKRA 

Адрес(и): 125284, Moscow, Leningradsky Prospekt, 35, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 612-53-51; + 7 (495) 945-43-59; + 7 (495) 614-00-52 

Уебсайт: http://www.iskramkb.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@iskramkb.ru 

Регистрационен номер: 7714288059 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

207. Tactical Missile Corporation, „Central Design Bureau of Automation“ 

Местно наименование Акционерное Общество «Центральное 
Конструкторское Бюро Автоматики» (АО «ЦКБА») 

Известнo още като: CCBA: TsKBA; Central Design Bureau for Auto
matics Engineering JSC 

Адрес(и): 644027, Omsk Oblast, Omsk, Kosmichesky Prospekt, 24A, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (3812) 53-98-30 

Уебсайт: http://www.ckba.net/ 

Адрес на електронна поща: aockba@ckba.net 

Регистрационен номер: 5506202219 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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208. Tactical Missile Corporation, 711 Aircraft Repair Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «711 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «711 АРЗ») 

A.k.a: 711 ARZ 

Адрес(и): 397171, Voronezh Oblast, Borisoglebsk, Chkalova Str., 18, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (47354) 6-69-73 

Уебсайт: http://711arz.ru/ 

Адрес на електронна поща: arz@711arz.ru 

Регистрационен номер: 3604016369 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

209. Tactical Missile Corporation, AO GNPP „Region“ 

Местно наименование Акционерное Общество «Государственное 
Научно-Производственное Предприятие «Регион» (АО «ГНПП 
«Регион») 

A.k.a: Aktsionernoe Obshchestvo Gosudarstvennoe Nauchno Proiz
vodstvennoe Predpriyatie Region; “Region” Scientific & Production 
Enterprise JSC; AO GNPP Region 

Адрес(и): 115230, Moscow, Kashirskoe Shosse, 13A, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 741-55-44; + 7 (499) 611-30-55 

Уебсайт: https://gnppregion.ru/ 

Адрес на електронна поща: GNPPREGION@SOVINTEL.RU 

Регистрационен номер: 7724552070 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

210. Tactical Missile Corporation, AO TMKB „Soyuz“ 

Местно наименование Акционерное Общество Тураевское Маши 
ностроительное Конструкторское Бюро «Союз» (АО ТМКБ 
«Союз») 

Известнo още като: TMBDB Soyuz PJSC, Aktsionernoe Obshchestvo 
Turaevskoe Mashinostroitelnoe Konstruktorskoe Byuro “Soyuz”, JSC 
Turayev Machine-Building Design Bureau “Soyuz” 

Адрес(и): 140080, Moscow Oblast, Lytkarino, Industrial Zone Tyraevo, Building 
10, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 552-57-21; + 7 (495) 555-08-77 

Уебсайт: http://tmkb-soyuz.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@tmkb-soyuz.ru 

Регистрационен номер: 5026000759 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

211. Tactical Missile Corporation, Azov Optical and Mechanical Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Азовский Оптико- 
Механический Завод» (АО «АОМЗ») 

A.k.a: Azovsky Optiko-Mechanichesky Zavod; JSC AOMZ; Azov 
Optomechanical Plant JSC 

Адрес(и): 346780, Rostov Oblast, Azov, Promyshlennaya Str., 5, Руска 
федерация, 

Телефон: +7 863 424-07-67; + 8 (863-42) 4-07-67 

Уебсайт: https://aomz.org/ 

Адрес на електронна поща: volna.aomz@mail.ru 

Регистрационен номер: 6140022069 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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212. Tactical Missile Corporation, Concern „MPO – Gidropribor“ 

Местно наименование Акционерное Общество «Концерн 
«Морское Подводное Оружие - Гидроприбор» (АО «Концерн 
«МПО - Гидроприбор») 

A.k.a: JSC Concern Sea Underwater Weapons Gidropribor; Central 
Research Institute “Gidropribor”; AO Konstern Morskoe Podvonoe 
Oruzhie Gidropribor 

Адрес(и): 194044, St. Petersburg, Bolshoi Sampsonievskiy Prospekt, 24A, Letter 
Z, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 542-01-47, + 7 (812) 542-95-51 

Уебсайт: https://gidropribor.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@gidropribor.ru 

Регистрационен номер: 7802375889 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

213. Tactical Missile Corporation, Joint Stock Company “Krasny 
Gidropress” 

Местно наименование Акционерное Общество «Красный 
Гидропресс» (АО «Красный Гидропресс») 

A.k.a: Aktsionernoe Obshchestvo “Krasny Gidropress,”; JSC Red 
Hydraulic Press 

Адрес(и): 347928, Rostov Oblast, Taganrog, Severnaya Square, 3, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (8634) 36-63-39; + 7 (8634) 366-338 

Уебсайт: http://aohpress.ru/ 

Адрес на електронна поща: hpress@mail.ru 

Регистрационен номер: 6154082903 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

214. Tactical Missile Corporation, Joint Stock Company „Avangard“ 

Местно наименование Акционерное Общество «Авангард» (АО 
«Авангард») 

Адрес(и): 215500, Smolensk Oblast, Safonovo, Oktyabrskaya Str., 78, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (48142) 3-42-45; + 7 (481) 226 86-05; + 7 (48142) 3-42-32 

Уебсайт: https://avangard-plastik.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@avangard-plastik.ru 

Регистрационен номер: 6726504312 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

215. Tactical Missile Corporation, Joint Stock Company Concern 
Granit-Electron 

Местно наименование Акционерное Общество «Концерн «Гранит- 
Электрон» (АО «Концерн «Гранит-Электрон») 

A.k.a: AO Konstern Granit Elektron 

Адрес(и): 191014, St. Petersburg, Gospitalnaya Str., 3, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 271-45-85; + 7 (812) 578-94-17 

Уебсайт: https://www.granit-electron.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@granit-electron.ru 

Регистрационен номер: 7842335610 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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216. Tactical Missile Corporation, Joint Stock Company Elektrotyaga 

Местно наименование Акционерное Общество «Электротяга» (АО 
«Электротяга») 

Адрес(и): 198099, St. Petersburg, Kalinina Str., 50 A, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 252-80-77; + 7 (812) 786-32-19; + 7 (812) 786-97-19; + 7 
(812) 240-12-90 

Уебсайт: https://gidropribor.ru/about/departments/electrotyaga.html 

Адрес на електронна поща: contact@aoelectrotyaga.ru 

Регистрационен номер: 7805230257 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

217. Tactical Missile Corporation, RKB Globus 

Местно наименование Акционерное Общество «Рязанское 
Конструкторское Бюро «Глобус» (АО «РКБ «Глобус») 

Известнo още като: JSC Ryazan Design Bureau Globus 

Адрес(и): 390013, Ryazan Oblast, Ryazan, Vysokovoltnaya Str., 6, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (4912) 76-52-16; + 7 (4912) 22-80-02 

Уебсайт: https://rkbglobus.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@rkbglobus.ru 

Регистрационен номер: 6229060995 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

218. Tactical Missile Corporation, Smolensk Aviation Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Смоленский Авиа 
ционный Завод» (АО «СмАЗ») 

Известнo още като: JSC “SMAZ”; Smolensk Aircraft Plant JSC 

Адрес(и): 214006, Smolensk Oblast, Smolensk, Frunze Str., 74, Руска федерация 

Телефон: + 8 (4812) 29 93 07; + 7 (4812) 21-95-50; + 7 (4812) 21-82-58 

Уебсайт: http://www.smaz.ru/ 

Адрес на електронна поща: oaosmaz@yandex.ru 

Регистрационен номер: 6729001476 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

219. Tactical Missile Corporation, TRV Engineering 

Местно наименование Акционерное Общество «ТРВ - Инжи 
ниринг» (АО «ТРВ - Инжиниринг») 

Адрес(и): 141076, Moscow Oblast, Korolev, Ordzhonikidze Str., 2A, Руска 
федерация 

Телефон: +7 495 245 5132; + 7 (498) 601-29-49 

Уебсайт: https://trv-e.ru/ 

Адрес на електронна поща: trv-e@mail.ru; zvezda-strela@mail.ru 

Регистрационен номер: 5018205784 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г.
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220. Tactical Missile Corporation, Zvezda-Strela Limited Liability Company 

Местно наименование Акционерное Общество «Звезда-Стрела» 
(АО «Звезда-Стрела») 

Известнo още като: JSC Zvezda-Strela 

Адрес(и): 347904, Rostov Oblast, Taganrog, 18th Pereulok, 1, Building 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (8634) 366-359; + 7 (8634) 366-341 

Уебсайт: https://tdzs.ru/ 

Адрес на електронна поща: taganrog@tdzs.ru 

Регистрационен номер: 6154160069 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

221. Tambov Plant (TZ) “October” 

Местно наименование Акционерное Общество «Тамбовский Завод 
«Октябрь» (АО «ТЗ «Октябрь») 

Известнo още като: Tambov AO “TZ Oktyabr” 

Адрес(и): 392029, Tambov Oblast, Tambov, Bastionnaya Str., 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (4752) 73-77-60; + 7 (4752) 78-13-52 

Уебсайт: https://www.oktabr-tz.ru/ 

Адрес на електронна поща: oktabr@t-sozvezdie.ru 

Регистрационен номер: 6829014768 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

3.6.2022 г. 

222. United Shipbuilding Corporation “5th Shipyard” 

Местно наименование Головной Филиал «5 Судоремонтный 
Завод» Акционерного Общества «Центр Судоремонта «Звездочка» 
(ФЛ «5 Судоремонтный Завод – АО «ЦС «Звездочка») 

Известнo още като: 5-y Sudoremontnyy Zavod; 5 SRZ; Head Branch 
“5 Shipyard” of Joint Stock Company “Zvezdochka Shiprepair 
Centre”; FL “5 Shipyard - JSC “CS Zvezdochka”; 5 Ship Repair Plant 

Адрес(и): 353500, Krasnodar Krai, Temryuk, Port, Lenina Str., 67, Руска 
федерация; 164509, Archangelsk Oblast, Severodvinsk, Proezd Mashinostroiteley, 
12, Руска федерация 

Телефон: + 8 (86148) 5-86-41 

Уебсайт: https://www.star.ru/Filiali/5-y-SRZ 

Адрес на електронна поща: 5srz@mail.ru 

3.6.2022 г. 

223. Federal Center for Dual-Use Technology (FTsDT) Soyuz 

Местно наименование Федеральное Государственное Унитарное 
Предприятие «Федеральный центр двойных технологий «Союз» 
(ФГУП «ФЦДТ «Союз») 

Известнo още като: FGUP FTsDT “Soyuz”; FSUE “FCDT “Soyuz” 

Адрес(и): 140090, Moscow Oblast, Dzerzhinsky, Akademika Zhukova Str., 42, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 551-76-00; + 7 (495) 551-72-00 

Уебсайт: https://fcdt.ru/ 

Адрес на електронна поща: soyuz@fcdt.ru 

Регистрационен номер: 5027030450 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

21.7.2022 г.
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224. Zhukovskiy Central Aerohydrodynamics Institute (TsAGI) 

Местно наименование Федеральное Автономное Учреждение 
«Центральный Аэрогидродинамический Институт имени 
Профессора Н.Е. Жуковского» (ФАУ «ЦАГИ») 

A.k.a: Central Aerohydrodynamic Institute named after Professor N.E. 
Zhukovsky 

Адрес(и): 140180, Moscow Oblast, Zhukovsky, Zhukovsky Str., 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (495) 556-43-03 

Уебсайт: http://www.tsagi.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@tsagi.ru 

Регистрационен номер: 5040177331 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

21.7.2022 г. 

225. Rosatomflot 

Местно наименование Федеральное Государственное Унитарное 
Предприятие Атомного Флота (ФГУП «Атомфлот») 

Известнo още като: FSUE Rosatomflot, Federal State Unitary 
Enterprise “Atomflot”; Federal State Unitary Enterprise of the 
Atomic Fleet 

Адрес(и): 183038, Murmansk Oblast, Murmansk, Territory of Murmansk-17, 1, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (8152) 28-91-16, + 7 (8152) 55-33-55 

Уебсайт: http://www.rosatomflot.ru/ 

Адрес на електронна поща: general@rosatomflot.ru 

Регистрационен номер: 5192110268 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

21.7.2022 г. 

226. A. Lyulki Experimental-Design Bureau 

Местно наименование Опытно-конструкторское Бюро имени А. 
Люльки — Филиал ОДК-Уфимского Моторостроительного Произ 
водственного Объединения («ОКБ им. А. Люльки» – Филиал ПАО 
«ОДК-УМПО») 

Известнo още като: A. Lyulki OKB; Lyulki Experimental-Design 
Bureau Branch of UEC UMPO; Experimental Design Bureau named 
after A. Lyulka – Branch of ODK-Ufa Engine Building Production 
Association 

Адрес(и): 129301 Moscow, Kasatkina Str., 13, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 783-01-11 

Уебсайт: https://www.uecrus.com/about/structure/okb-im-a-m-lyulki/ 

Адрес на електронна поща: okb@okb.umpo.ru 

16.12.2022 г. 

227. A. Lyulki Science and Technology Center 

Местно наименование «Научно-Технический Центр им. А. 
Люльки» – Филиал ПАО «ОДК-Сатурн» (НТЦ им. А. Люльки) 

Известнo още като: NTTs A. Lyulki; A. Lyulka Research and Engi
neering Centre – Branch of ODK-Saturn PJSC 

Адрес(и): 129301 Moscow, Kasatkina Str., 13, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 286-28-52 

16.12.2022 г.
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228. AO Aviaagregat 

Местно наименование Акционерное Общество «Авиаагрегат» (АО 
«Авиаагрегат») 

A.k.a: Aviaagregat JSC 

Адрес(и): 443009, Samara Oblast, Samara, Zavodskoye Shosse, 55, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (846) 207-00-01 

Уебсайт: http://aviaagregat.net/ 

Адрес на електронна поща: mail@aviaagregat.net 

Регистрационен номер: 6319031396 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

229. Closed Joint Stock Company Turborus (Turborus) 

Местно наименование Акционерное Общество «Турборус» (АО 
«Турборус») 

A.k.a: Turborus ZAO 

Адрес(и): 152907, Yaroslavl Oblast, Rybinsk District, Rybinsk, Lenina Prospekt, 
179, Руска федерация 

Телефон: + 7(4855) 32 0040; + 7(4855) 296-416 

Уебсайт: https://www.turborus.com/ 

Адрес на електронна поща: info@turborus.com 

Регистрационен номер: 7610005718 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

230. Federal Autonomous Institution Central Institute of Engine-Building 
N.A. P.I. Baranov; (Федерална автономна анституция „Централен 
институт за производство на двигатели „Н.А. Баранов“;) Central 
Institute of Aviation Motors (CIAM) 

Местно наименование Государственный Научный Центр, Феде 
ральное Автономное Учреждение «Центральный Институт Авиа 
ционного Моторостроения имени П.И. Баранова» (ФАУ «ЦИАМ 
им. П.И. Баранова») 

A.k.a: Central Institute of Aviation Motors; CIAM 

Адрес(и): 111116, Moscow, Aviamotornaya Str., 2, Руска федерация; 140080, 
Moscow Oblast, Lytkarino, Turaevo industrial zone, Building 7, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 763-61-67 

Уебсайт: https://ciam.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@ciam.ru 

Регистрационен номер: 7722497881 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

231. Federal State Budgetary Institution National Research Center Institute 
N.A. N.E. Zhukovsky (Zhukovsky National Research Institute) 

Местно наименование Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение «Национальный Исследовательский Центр 
«Институт имени Н.Е. Жуковского» (ФГБУ «НИЦ «Институт 
имени Н.Е. Жуковского») 

A.k.a: NRCZH 

Адрес(и): 140180, Moscow Oblast, Zhukovsky, Zhukovskogo Str., 1, Руска 
федерация; 125319, Moscow, Viktorenko Str., 7, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 231-76-23; + 7 (495) 231-76-24 

Уебсайт: https://nrczh.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@nrczh.ru 

Регистрационен номер: 5040136208 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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232. Federal State Unitary Enterprise „State Scientific-Research Institute for 
Aviation Systems“ (GosNIIAS) 

Местно наименование Федеральное Автономное Учреждение 
«Государственный Научно-Исследовательский Институт Авиа 
ционных Систем» (ФАУ «ГосНИИАС») 

A.k.a: FAA GosNIIAS; State Research Institute of Aviation Systems 

Адрес(и): 125319, Moscow, Viktorenko Str., 7, Building 2, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 157-70-47 

Уебсайт: https://gosniias.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@gosniias.ru 

Регистрационен номер: 7714482225 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

233. Joint Stock Company 123 Aviation Repair Plant (123 ARZ) 

Местно наименование Акционерное Общество «123 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «123 АРЗ») 

A.k.a: JSC “123 Aircraft Repair Plant” 

Адрес(и): 175201, Novgorod Oblast, Staraya Russa, Starorussky District, Gorodok 
Microdistrict, Руска федерация 

Телефон: + 7 (816 52) 368-00; + 7 (816 52) 368-51 

Уебсайт: http://aviaremont.ru/company/plants/123arz; http://avia.novgorod.com 

Адрес на електронна поща: aviaremont@aviaremont.ru; 
avia@avia.novgorod.com 

Регистрационен номер: 5322010620 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

234. Joint Stock Company 218 Aviation Repair Plant (218 ARZ) 

Местно наименование Акционерное Общество «218 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «218 АРЗ»); Акционерное Общество 
«ОДК-Сервис» (АО «ОДК-Сервис») 

Известнo още като: United Engine Corporation-Service; Joint Stock 
Company “UEC-Service”; ODK-Service 

Адрес(и): 188307, Leningrad Oblast, Gatchina, Grigorina Str., 7A, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (81371) 9-34-82 

Уебсайт: https://www.uecrus.com/about/structure/ao-odk-servis/; 
https://218арз.рф/ 

Адрес на електронна поща: zavod@218arz.ru; zavod@uec-service.ru 

Регистрационен номер: 4705036363 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

235. Joint Stock Company 360 Aviation Repair Plant (360 ARZ) 

Местно наименование Акционерное Общество «360 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «360 АРЗ») 

Известнo още като: JSC “360 Aircraft Repair Plant” 

Адрес(и): 390015, Ryazan Oblast, Ryazan, Zabaikalskaya Str., 13V, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (4912) 392-509; + 7 (4912) 392-529 

Уебсайт: http://www.360arz.ru/ 

Адрес на електронна поща: contact@360arz.ru 

Регистрационен номер: 6229059220 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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236. Joint Stock Company 514 Aviation Repair Plant (514 ARZ) 

Местно наименование Акционерное Общество «514 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «514 АРЗ») 

Известнo още като: JSC “514 Aircraft Repair Plant” 

Адрес(и): 172383, Tver Oblast, Rzhev, Chelyuskintsev Str., 121, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (48232) 6-02-01 

Уебсайт: http://arz514.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@arz514.ru 

Регистрационен номер: 6914013187 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

237. Joint Stock Company 766 UPTK 

Местно наименование Акционерное Общество «766 Управление 
Производственно-Технологической Комплектации» (АО «766 
УПТК»); Акционерное Общество «Специальное Конструкторское 
Бюро МО РФ» (АО «СКБ МО РФ») 

Известнo още като: JSC 766 UPTK; JSC “766 Management of 
Production and Technological Equipment”; Special Design Bureau of 
the Ministry of Defence of the Руска федерация; JSC “Special Design 
Bureau MO RF”; JSC SKB MO RF 

Адрес(и): 143432, Moscow Oblast, Krasnogorsk, Nakhabino, Institutskaya Str. 1, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 566-57-17 

Уебсайт: https://skbmo.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@skbmo.ru 

Регистрационен номер: 5024076350 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

238. Joint Stock Company Aramil Aviation Repair Plant (AARZ) 

Местно наименование Филиал АО «ОДК-Сервис» «Арамиль» 

Известнo още като: Aramil Branch of ODK-Service JSC 

Адрес(и): 624003, Sverdlovsk Oblast, Aramil, Garnizon Str., 11a, Building 1, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (343) 383-15-17 

Уебсайт: http://www.aarz.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@aarz.ru 

16.12.2022 г. 

239. Joint Stock Company Aviaremont (Aviaremont) 

Местно наименование Акционерное Общество «Авиаремонт» (АО 
«Авиаремонт») 

Адрес(и): 119021, Moscow, Rossolimo Str. 17, Building 2, Floor 4, Section V, 
Rooms 11-28, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 911-69-02 

Уебсайт: http://aviaremont.ru/ 

Адрес на електронна поща: aviaremont@aviaremont.ru 

Регистрационен номер: 7704726240 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.



 

02014R
0833 —

 B
G

 —
 29.10.2024 —

 025.001 —
 177 

▼M31 

Номер Наименование Идентификационни данни Дата на вписване 

240. Joint Stock Company Flight Research Institute N.A. M.M. Gromov 
(FRI Gromov) 

Местно наименование Акционерное Общество «Летно-Исследова 
тельский Институт имени М.М.Громова» (АО «ЛИИ 
им.М.М.Громова») 

A.k.a: Aktsionernoe Obshchestvo Letno-Issledovatelski Institut Imeni 
M. M. Gromova; JSC LII named after M. M. Gromov 

Адрес(и): 140180, Moscow Oblast, Zhukovsky, Garnaeva Str., 2A, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 556-59-38 

Уебсайт: http://www.lii.ru 

Адрес на електронна поща: dir@lii.ru 

Регистрационен номер: 5040114973 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

241. Joint Stock Company Metallist Samara (Metallist Samara) 

Местно наименование Акционерное Общество «Металлист- 
Самара» (АО «Металлист-Самара») 

A.k.a: Metalist 

Адрес(и): 443023, Samara Oblast, Samara, Promyshlennosti Str., 278, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (846) 246-91-57 

Уебсайт: http://metallist-s.ru/ 

Адрес на електронна поща: metallist@metallist-s.ru 

Регистрационен номер: 6318105574 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

242. Joint Stock Company Moscow Machine-Building Enterprise named 
after V. V. Chernyshev (MMP V.V. Chernyshev) 

Местно наименование Акционерное Общество «Московское 
Машиностроительное Предприятие имени В.В. Чернышева» (АО 
«ММП имени В.В. Чернышева») 

Известно също като Chernyshev UEC 

Адрес(и): 125362, Moscow, Vishnevaya Str., 7, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 491-57-44 

Уебсайт: http://avia500.ru; https://www.uecrus.com/about/structure/ao-mmp-imeni- 
v-v-chernysheva/ 

Адрес на електронна поща: zavod@avia500.ru 

Регистрационен номер: 7733018650 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

243. JSC NII Steel 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Стали» (АО «НИИ Стали») 

A.k.a: Scientific Research Institute of Steel; Research Institute of Steel; 
AO NII Stali 

Адрес(и): 105318, 127411, Moscow, Dubninskaya Str., 81A, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 484-63-61 

Уебсайт: https://www.niistali.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@niistali.ru 

Регистрационен номер: 7713070243 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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244. Joint Stock Company Remdizel 

Местно наименование Акционерное Общество «Ремдизель» (АО 
«Ремдизель») 

A.k.a: Remdiesel JSC 

Адрес(и): 423800, Republic of Tatarstan, Naberezhnye Chelny, Menzelinsky 
Trakt, 40, Руска федерация 

Телефон: + 7 (8552) 30-80-00 

Уебсайт: http://remdizel.com/ 

Адрес на електронна поща: info@remdizel.com 

Регистрационен номер: 1650004741 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

245. Joint Stock Company Special Industrial and Technical Base Zvez
dochka (SPTB Zvezdochka) 

Местно наименование Акционерное Общество «Специальная 
Производственно-Техническая База Звездочка» (АО «СПТБ 
Звездочка») 

Известнo още като: JSC “Special Production and Technical Base 
Zvezdochka”; SPTB Zvezdochka 

Адрес(и): 184650, Murmansk Oblast, Polyarny, Komsomolskaya Str., 2/7, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (8152) 21-20-20 

Уебсайт: http://sptb-mf.ru/ 

Адрес на електронна поща: m.star@sptb-mf.ru 

Регистрационен номер: 5116060209 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

246. Joint Stock Company STAR 

Местно наименование Акционерное Общество «ОДК-Стар» (AO 
«ОДК-Стар») 

Известнo още като: AO ODK-Star; JSC UEC-Star 

Адрес(и): 614990, Perm Oblast, Perm, Kuybyshev Str., 140A, Руска федерация; 
615990, Perm Oblast, Perm, Komsomol Prospekt, 93, Руска федерация 

Телефон: + 7 (342) 249-18-13 

Уебсайт: https://ao-star.ru/ 

Адрес на електронна поща: star@ao-star.ru 

Регистрационен номер: 5904100329 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

247. Joint Stock Company Votkinsk Machine Building Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Воткинский 
Завод» (АО «Воткинский Завод») 

Известнo още като: JSC “Votkinsk Plant”; AO Votkinsky Zavod 

Адрес(и): 427430, Udmurt Republic, Votkinsk, Kirov Str., 2, Руска федерация 

Телефон: + 7 (34145) 6-53-53 

Уебсайт: https://vzavod.ru/ 

Адрес на електронна поща: zavod@vzavod.ru 

Регистрационен номер: 1828020110 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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248. Joint Stock Company Yaroslav Radio Factory 

Местно наименование Акционерное Общество «Ярославский 
Радиозавод» (АО «Ярославский Радиозавод») 

Известнo още като: PJSC “Yaroslavl Radiozavod”; Aktsionernoe 
Obschestvo Yaroslavskiy Radiozavod; JSC Yaroslavl Radio Plant; 
YRZ; YARZ 

Адрес(и): 150010, Yaroslavl Oblast, Yaroslavl, Margolina Str., 13, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (4852) 48-78-69 

Уебсайт: https://yarz.ru/ 

Адрес на електронна поща: yarz@yarz.ru 

Регистрационен номер: 7601000086 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

249. Joint Stock Company Zlatoustovsky Machine Building Plant (JSC 
Zlatmash) 

Местно наименование Акционерное Общество «Златоустовский 
Машиностроительный Завод» (АО «Златмаш») 

Известнo още като: JSC Zlatoust Machine-Building Plant 

Адрес(и): 456227, Chelyabinsk Oblast, Zlatoust, Parkovy Proezd, 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (3513) 67-11-11 

Уебсайт: http://zlatmash.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@zlatmash.ru 

Регистрационен номер: 7404052938 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

250. Limited Liability Company Center for Specialized Production OSK 
Propulsion (OSK Propulsion) 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Центр Продуктовой Специализации «ОСК-Движение» 
(ООО «ЦПС «ОСК-Движение») 

Известнo още като: OOO “Center for Product Specialization “USC- 
Movement” 

Адрес(и): 199226, Saint Petersburg, Municipal District Gavan, Galerny Passage, 
3, Letter A, Room 75, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 603-69-99 

Уебсайт: https://www.aoosk.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@osk-propulsion.ru 

Регистрационен номер: 3017053239 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

251. Lytkarino Machine-Building Plant 

Местно наименование Лыткаринский Машиностроительный 
Завод – Филиал ПАО «ОДК-УМПО» 

Известнo още като: Branch of UEC-UMPO Lytkarino 
Machine-Building Plant 

Адрес(и): 140080, Moscow Oblast, Lytkarino, Turayevskaya Str., 9, Руска 
федерация 

Телефон: +7 495 552-43-94 

16.12.2022 г.
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252. Moscow Aviation Institute 

Местно наименование Федеральное Государственное Бюджетное 
Образовательное Учреждение Высшего Образования «Московский 
Авиационный Институт (Национальный Исследовательский 
Университет)» 

Известнo още като: MAI; Federal State Budgetary Establishment of 
Higher Education “Moscow Aviation Institute (National Research 
University)” 

Адрес(и): 125993, Moscow Region, Volokolamskoe Highway, 4, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (499) 158-49-18 

Уебсайт: https://mai.ru/ 

Адрес на електронна поща: mai@mai.ru 

Регистрационен номер: 7712038455 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

253. Moscow Institute of Thermal Technology 

Местно наименование Акционерное Общество «Корпорация 
«Московский Институт Теплотехники» (АО «Корпорация «МИТ») 

Известнo още като: AO Koporatsiya Moskovskiy Institut Teplo
tekhniki, JSC Corporation MIHT, Moscow Institute of Thermal Tech
nology 

Адрес(и): 127273, Moscow, Berezovaya Alleya, 10, Руска федерация 

Телефон: 8-499-907-37-74 

Уебсайт: http://corp-mit.ru/ 

Адрес на електронна поща: mitАдрес на електронна поща@umail.ru 

Регистрационен номер: 7715842760 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

254. Omsk Motor-Manufacturing Design Bureau 

Местно наименование Филиал ПАО «ОДК-Сатурн» - Омское 
Моторостроительное Конструкторское Бюро (ОМКБ) 

A.k.a: FL UEC-Saturn – OMKB; Omsk Engine Design Bureau; 
Branch of PAO UEC-Saturn Omsk Motor-Manufacturing Design 
Bureau 

Адрес(и): 644021, Omsk, Okruzhnaya Road Str., 3, Руска федерация 

Телефон: + 7 (3812) 36-07-04 

Уебсайт: https://www.uecrus.com/about/structure/pao-odk-saturn/filial-pao- 
odk-saturn-omkb/ 

Адрес на електронна поща: omkb@omkb.uec-saturn.ru 

16.12.2022 г. 

255. Open Joint Stock Company 170 Flight Support Equipment Repair Plant 
(170 RZ SOP) 

Местно наименование Акционерное Общество «170 Ремонтный 
Завод Средств Обеспечения Полетов» (АО «170 РЗ СОП») 

Известнo още като: JSC «170 Repair Plant of Flight Support», OJSC 
“170 Maintenance Works of Flights Support” 

Адрес(и): 603104, Nizhny Novgorod, Meditsinskaya Str., 2, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 911-69-42; + 7 (831) 465 19 78 

Уебсайт: http://170rz.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@170rz.ru 

Регистрационен номер: 5262240714 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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256. Joint Stock Company 20 Aviation Repair Plant (20 ARZ) 

Местно наименование Акционерное Общество «20 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «20 АРЗ») 

Адрес(и): 196603, St. Petersburg, Pushkin, Gatchinskoe Shosse, 11, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 911-69-42 

Уебсайт: http://www.aviaremont.ru/company/plants/20arz/ 

Адрес на електронна поща: 20arz@inbox.ru 

Регистрационен номер: 7820309254 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

257. Joint Stock Company 275 Aviation Repair Plant (275 ARZ) 

Местно наименование Акционерное Общество «275 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «275 АРЗ») 

Известнo още като: PJSC “275 Aircraft Repair Plant” 

Адрес(и): 350090, Krasnodar, Dzerzhinsky Str., 141, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 911-69-42 

Уебсайт: http://www.aviaremont.ru/company/plants/275arz/; http://275arz.ru 

Адрес на електронна поща: 275arz@bk.ru 

Регистрационен номер: 2311096404 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

258. Open Joint Stock Company 308 Aviation Repair Plant (308 ARZ) 

Местно наименование Акционерное Общество «308 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «308 АРЗ») 

Известнo още като: AO 308 ARZ 

Адрес(и): 153035, Ivanovo, Lezhnevskaya Str., 118-B, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 911-69-42; + 7 (4932)23-40-26 

Уебсайт: http://308arf.ru/ 

Адрес на електронна поща: arf308@yandex.ru 

Регистрационен номер: 3702530967 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

259. Open Joint Stock Company 32 Repair Plant of Flight Support 
Equipment (32 RZ SOP) 

Местно наименование Акционерное Общество «32 Ремонтный 
Завод Средств Обеспечения Полетов» (АО «32 РЗ СОП») 

Известнo още като: OJSC 32 Repair Plant of Flight Support 
Equipment; JSC “32 Flight Support Equipment Repair Plant”; JSC 
“32 RZ SOP” 

Адрес(и): 692243, Primorsky Krai, Spassk-Dalny, Hospitalnaya Str., 10, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 911-69-42; + 8 (42352) 24033 

Уебсайт: http://32rzsop.ru/ 

Адрес на електронна поща: 32rzsop@mail.ru 

Регистрационен номер: 2510012328 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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260. Open Joint Stock Company 322 Aviation Repair Plant (322 ARZ) 

Местно наименование Акционерное Общество «322 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «322 АРЗ») 

Известнo още като: JSC “322 Aircraft Repair Plant”; JSC “322 ARP” 

Адрес(и): 692557, Primorsky Krai, Ussuriysky District, Vozdvizhenka Village, 
Zhukovsky Str., 5, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 911-69-42; (4234) 399-222 

Уебсайт: http://322арз.рф/ 

Адрес на електронна поща: info@322arz.ru 

Регистрационен номер: 2511055959 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

261. Open Joint Stock Company 325 Aviation Repair Plant (325 ARZ) 

Местно наименование Акционерное Общество «325 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «325 АРЗ») 

Известнo още като: JSC “325 Aircraft Repair Plant"; JSC “325 ARP” 

Адрес(и): 347916, Rostov Oblast, Taganrog, Tsiolkovsky Str., 42, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 911-69-42; (8634) 33-45-74 

Уебсайт: www.325arz.ru 

Адрес на електронна поща: 325@mail.ru; asf325@pbox.ttn.ru 

Регистрационен номер: 6154105808 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

262. Joint Stock Company 680 Aviation Repair Plant (680 ARZ) 

Местно наименование Акционерное Общество «680 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «680 АРЗ») 

Известнo още като: JSC “680 Aircraft Repair Plant”; JSC “680 ARP” 

Адрес(и): 676859, Amur Oblast, Belogorsk, Bazarnaya Str. 2a, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 911-69-42 

Уебсайт: http://aviaremont.ru/company/plants/680arz/ 

Адрес на електронна поща: arz680@mail.ru 

Регистрационен номер: 2804012458 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

263. Open Joint Stock Company 720 Special Flight Support Equipment 
Repair Plant (720 RZ SOP) 

Местно наименование Акционерное Общество «720 Ремонтный 
Завод Средств Обеспечения Полетов» (АО «720 РЗ СОП») 

Известнo още като: JSC “720 Repair Plant of Flight Support Faci
lities” 

Адрес(и): 216507, Smolensk Oblast, Roslavl District, Krasnoarmeiskaya Str., 6, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 911-69-42 

Уебсайт: http://aviaremont.ru/company/plants/720rzsop/ 

Адрес на електронна поща: 720rz@mail.ru 

Регистрационен номер: 6725015051 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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264. Open Joint Stock Company Volgograd Radio-Technical Equipment 
Plant (VZ RTO) 

Местно наименование Акционерное Общество «Волгоградский 
Завод Радиотехнического Оборудования» (АО «ВЗРТО») 

Известнo още като: JSC VZRTO 

Адрес(и): 400010, Volgograd Oblast, Volgograd, Novodvinskaya Str., 60, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 911-69-42 

Уебсайт: http://aviaremont.ru/company/plants/vzrto/ 

Адрес на електронна поща: vzrto@mail.ru 

Регистрационен номер: 3443073324 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

265. Public Joint Stock Company Agregat (PJSC Agregat) 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество 
«Агрегат» (ПАО «Агрегат») 

Адрес(и): 456020, Chelyabinsk Oblast, Sim, Ashinsky District, Pushkin Str. 1, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (35159) 79-022 

Уебсайт: https://www.agregat-avia.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@agregat-avia.ru 

Регистрационен номер: 7401000191 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

266. Salute Gas Turbine Research and Production Center 

Местно наименование Производственный комплекс «Салют» АО 
«ОДК» (ПК «Салют» АО «ОДК») 

Известнo още като: Salyut Production Complex of UEC JSC; 
Scientific Production Center for Gas Turbine Engineering “Salyut” JSC 

Адрес(и): 105118, Moscow, Budyonnogo Avenue 16, Building 2, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (499) 785-81-19; + 7 (499) 785-80-01 

Уебсайт: http://www.salut.ru/; https://www.uecrus.com/about/structure/ao-odk-pk- 
salyut/ 

Адрес на електронна поща: info@salut.ru 

16.12.2022 г. 

267. Scientific-Production Association Vint of Zvezdochka Shipyard (SPU 
Vint) 

Местно наименование Головной филиал «Научно-Производст 
венное Объединение «Винт» Акционерное Общество «Центр 
Судоремонта «Звездочка» (Головной филиал «НПО «Винт» АО 
«ЦС «Звездочка») 

Известнo още като: NPO Vint; Head Branch “Scientific and 
Production Association “Vin”" of Joint Stock Company “Shiprepair 
Centre “Zvezdochka” 

Адрес(и): 121099, Moscow, Novinsky Boulevard, 11, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 255-49-04 

Уебсайт: http://vintnpo.ru/ 

Адрес на електронна поща: msk@vintnpo.ru 

16.12.2022 г.
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268. Scientific Research Institute of Applied Acoustics (NIIPA) 

Местно наименование Федеральное Государственное Унитарное 
Предприятие «Научно-Исследовательский Институт Прикладной 
Акустики» (ФГУП «НИИПА») 

Известнo още като: FSUE “Research Institute of Applied Acoustics”; 
FGUP NIIPA 

Адрес(и): 141980, Moscow, Dubna, 9 May Str., 7A, Руска федерация 

Телефон: + 7 (49621) 276-37 

Уебсайт: http://niipa.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@niipa.ru 

Регистрационен номер: 5010007607 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

269. Siberian Scientific-Research Institute of Aviation N.A. S.A. Chaplygin 
(SibNIA) 

Местно наименование Федеральное Автономное Учреждение 
«Сибирский Научно-Исследовательский Институт Авиации им. 
С.А. Чаплыгина» (ФАУ «СибНИА им. С.А. Чаплыгина») 

Известнo още като: S.A. Chaplygin Siberian Research Institute of 
Aviation; Federal Autonomous Institution “Siberian Research Institute 
of Aviation named after S. A. Chaplygin”; FAU SibNIA im. S.A. 
Chplygina 

Адрес(и): 630051, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Polzunova Str., 21, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (383) 278-70-10 

Уебсайт: https://www.sibnia.ru/ 

Адрес на електронна поща: sibnia@sibnia.ru 

Регистрационен номер: 5405071094 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

270. Software Research Institute 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Программных Средств» (АО «НИИ ПС») 

Известнo още като: JSC Research Institute of Software Tools; JSC 
NII PS 

Адрес(и): 194021, St. Petersburg, Politekhnicheskaya Str., 22, Letter H, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 313-78-00 

Уебсайт: http://www.nii-ps.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@nii-ps.ru 

Регистрационен номер: 7804454896 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

271. Subsidiary Sevastopol Naval Plant of Zvezdochka Shipyard 
(Sevastopol Naval Plant) 

Местно наименование Акционерное Общество «Севастопольский 
Морской Завод имени Серго Орджоникидзе» (АО «СМЗ»); 
Филиал «Севастопольский морской завод» АО «Центр Судо 
ремонта «Звездочка» 

Известнo още като: Sevastopol Naval Plant N.A. Sergo Ordzho
nikidze; Sevastopol Marine Plant Branch of JSC “Ship Repair Center 
“Zvezdochka”; JSC “Sevastopolskiy Morskoy Zavod Imeni Sergo 
Ordjonikidze” 

Адрес(и): 299001, Sevastopol, Geroev Sevastopol Str., 13 

Телефон: + 7 (8692) 55-99-50 

Уебсайт: https://aosmz.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@aosmz.ru 

Регистрационен номер: 9200010443 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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272. Russian Institute of Radio Navigation and Time 

Местно наименование Акционерное Общество «Российский 
Институт Радионавигации и Времени» (АО «РИРВ») 

Известнo още като: RIRT; AO RIRV 

Адрес(и): 192012, St. Petersburg, Obukhovskaya Oborona Prospekt, 120, Letter 
ETs, Руска федерация; 105066, Moscow, Staraya Basmannaya Str., 19, Building 
12, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 665-58-77; + 7 (812) 665-58-80; + 7 (495) 098-0213 

Уебсайт: https://rirt.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@rirt.ru; osp_rirt@mail.ru 

16.12.2022 г. 

273. Federal Technical Regulation and Metrology Agency (Rosstandart) 

Местно наименование Федеральное Агентство по Техническому 
Регулированию и Метрологии (Росстандарт) 

Известнo още като: Federal Agency for Technical Regulation and 
Metrology 

Адрес(и): 123112, Moscow, Presnenskaya Naberezhnaya, 10, Building 2, Floors 
7, 29, 39, Руска федерация; 123112, Moscow, Presnenskaya Naberezhnaya, 10, 
Building 2, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 547-51-51 

Уебсайт: https://www.rst.gov.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@rst.gov.ru 

Регистрационен номер: 7706406291 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

274. Federal State Budgetary Institution of Science P.I. K.A. Valiev RAS of 
the Ministry of Science and Higher Education of Russia (FTIAN) 

Местно наименование Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение Науки Физико-Технологический Институт имени 
К.А. Валиева Российской Академии Наук (ФТИАН им. 
К.А.Валиева РАН) 

Известнo още като: FTIAN im. K.A. Valiev RAS; FRI RAS 

Адрес(и): 117218, Moscow, Nakhimovsky Prospekt, 34, Руска федерация; 
117218, Moscow, Nakhimovsky Prospekt, 36, Building 1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 129-54-92 

Уебсайт: https://www.rst.gov.ru/ 

Адрес на електронна поща: ftian.director@bk.ru; lukichev@ftian.ru 

Регистрационен номер: 7727084140 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

275. Federal State Unitary Enterprise All-Russian Research Institute of 
Physical, Technical and Radio Engineering Measurements (VNIIFTRI) 

Местно наименование Федеральное Государственное Унитарное 
Предприятие «Всероссийский Научно-Исследовательский 
Институт Физико-Технических и Радиотехнических Измерений» 
(ФГУП «ВНИИФТРИ») 

Известнo още като: FGUP VNIIFTRI; VNIIFTRI - State Scientific 
Center of the Руска федерация 

Адрес(и): 141570, Moscow Oblast, Solnechnogorsk, Mendeleevo Village, 
Industrial Zone of FGUP VNIIFTRI, Building 11, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 526-63-63 

Уебсайт: https://vniiftri.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@vniiftri.ru 

Регистрационен номер: 5044000102 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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276. Institute of Physics Named After P.N. Lebedev of the Russian 
Academy of Sciences (LPI) 

Местно наименование Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение Науки Физический Институт им. П.Н. Лебедева 
Российской Академии Наук (ФИАН) 

Известнo още като: Lebedev Physical Institute; LPI RAS; FIAN; R.N. 
Lebedev Physical Institute of the Russian Academy of Sciences 

Адрес(и): 119991, Moscow, Leninsky Prospekt, 53, Руска федерация 

Телефон: + 7(495) 668-88-88 

Уебсайт: https://lebedev.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@vniiftri.ru 

Регистрационен номер: 7736037394 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

277. The Institute of Solid-State Physics of the Russian Academy of 
Sciences (ISSP) 

Местно наименование Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение Науки Институт Физики Твердого Тела имени Ю.А. 
Осипьяна Российской Академии Наук (ИФТТ РАН) 

Известнo още като: IFTT RAS; Federal State Budgetary Institution of 
Science Institute of Solid-State Physics N.A. Yu. A. Osipyan of the 
Russian Academy of Sciences; Osipyan Institute of Solid-State Physics 
RAS 

Адрес(и): 142432, Moscow Oblast, Chernogolovka, Akademika Osipyana Str., 2, 
Руска федерация 

Телефон: +7 906 095 4402; 8(496)52 219-82 

Уебсайт: http://issp.ac.ru/ 

Адрес на електронна поща: adm@issp.ac.ru 

Регистрационен номер: 5031003120 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

278. Rzhanov Institute of Semiconductor Physics, Siberian Branch of 
Russian Academy of Sciences (IPP SB RAS) 

Местно наименование Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение Науки Институт Физики Полупроводников им. А.В. 
Ржанова Сибирского Отделения Российской Академии Наук (ИФП 
СО РАН) 

Известнo още като: IPP SB RAS; Institute of Semiconductor Physics 
NA A.V. Rzhanov; IFP SO RAN 

Адрес(и): 630090, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Akademika Lavrenteva 
Prospekt, 13, Руска федерация 

Телефон: + 7(383)330-90-55; + 7(383)333-29-65 

Уебсайт: https://www.isp.nsc.ru/ 

Адрес на електронна поща: ifp@isp.nsc.ru 

Регистрационен номер: 5408100057 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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279. UEC-Perm Engines, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «ОДК-Пермские 
Моторы» (АО «ОДК-ПМ») 

Известнo още като: Permsky Motorny Zavod; AO ODK-PM; Perm 
Motors; Perm Engine Plant 

Адрес(и): 614010, Perm Krai, Perm, Komsomolsky Prospekt, 93, Building 61, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (342) 211-39-39 

Уебсайт: http://pmz.ru/; https://perm-motors.ru/ 

Регистрационен номер: 5904007312 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

280. Ural Works of Civil Aviation, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Уральский Завод 
Гражданской Авиации» (АО «УЗГА») 

Известнo още като: UZGA; Ural Civil Aviation Factory 

Адрес(и): 620025, Sverdlovsk Oblast, Ekaterinburg, Bakhchivandzhi Str., 2G, 
Руска федерация; 123308, Moscow, Marshala Zhukova Prospekt, 1, Building 
1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (343) 295-51-51; + 7 (495) 122-25-33 

Уебсайт: https://uwca.ru/ 

Регистрационен номер: 6664013640 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

281. Central Design Bureau for Marine Engineering “Rubin”, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Центральное 
Конструкторское Бюро Морской Техники «Рубин» (АО «ЦКБ 
МТ «Рубин») 

A.k.a: “Rubin” Design Bureau; JSC Tsentralnoye Konstruktorskoye 
Byuro Morskoy Tekhniki Rubin; JSC TsKB MT Rubin; CDB ME 
“Rubin” 

Адрес(и): 191119, St. Petersburg, Marata Str., 90, Руска федерация 

Телефон: +7 812 407-51-32 

Уебсайт: https://ckb-rubin.ru/ 

Адрес на електронна поща: neptun@ckb-rubin.ru 

Регистрационен номер: 7838418751 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

282. “Aeropribor-Voskhod”, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Аэроприбор- 
Восход» (АО «АП Восход») 

A.k.a: AO AP-Voskhod 

Адрес(и): 105318, Moscow, Tkatskaya Str. 19, Floor 4, Room 400, Руска 
федерация 

Телефон: +7 495 363-23-01 

Уебсайт: http://aeropribor.ru/ 

Адрес на електронна поща: ext@aeropribor.ru 

Регистрационен номер: 7719021450 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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283. Aerospace Equipment Corporation, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Корпорация 
«Аэрокосмическое Оборудование» (АО «КАО») 

Известнo още като: Aerospace Equipment JSC; KAO JSC 

Адрес(и): 198095, St. Petersburg, Marshala Govorova Str., 40, Building 11, 
Office 407., Руска федерация; 197101, St. Petersburg, Kropotkina Str., 1, 
Руска федерация; 

Телефон: + 8 (495) 926-66-77 

Уебсайт: http://aequipment.ru 

Адрес на електронна поща: info@aequipment.com 

Регистрационен номер: 7813132895 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

284. Central Research Institute of Automation and Hydraulics (CNIIAG), 
JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Центральный 
Научно-Исследовательский Институт Автоматики И Гидравлики» 
(АО «ЦНИИАГ») 

Известнo още като: TsNIIAG 

Адрес(и): 127018, Moscow, Sovetskaya Armiya Str., 5, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 631-29-44 

Уебсайт: http://cniiag.ru/ 

Адрес на електронна поща: cniiag@cniiag.ru 

Регистрационен номер: 7715900066 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

285. Aerospace Systems Design Bureau, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Опытно-Конструк 
торское Бюро «Аэрокосмические Системы» (АО «ОКБ «Аэрокос 
мические Системы») 

Известнo още като: JSC “OKB “Aerospace Systems” 

Адрес(и): 141983, Moscow Oblast, Dubna, Programistov Str., 4, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 526-69-77 

Уебсайт: https://aerospace-systems.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@aerospace-systems.ru 

Регистрационен номер: 5010041950 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

286. Afanasyev Technomac, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Объединение «Техномаш» имени С.А. Афанасьева» 
(АО «НПО «Техномаш» им. С.А. Афанасьева») 

Известнo още като: JSC Scientific and Production Association “Tekh
nomash” named after S.A. Afanasiev; Afanasyev Research and 
Production Enterprise Technomac, JSC; AO NPO Technomash 

Адрес(и): 127018, Moscow, Maryina Roshcha 3rd Proezd, 40, Building 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (495) 689-50-66 

Уебсайт: https://tmnpo.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@tmnpo.ru 

Регистрационен номер: 9715411975 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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287. Ak Bars Shipbuilding Corporation, CJSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Судостроительная 
Корпорация «Ак Барс» (АО «СК «Ак Барс») 

Известнo още като: Shipbuilding Corporation “Ak Bars” 

Адрес(и): 422546, Republic of Tatarstan, Zelenodolsk District, Zelenodolsk, 
Zavodskaya Str., 5, Руска федерация; 422546, Republic of Tatarstan, Zelenodolsk 
District, Zelenodolsk, Zavodskaya Str., 9a, Руска федерация 

Телефон: + 7 (84-371) 2-11-66 

Уебсайт: https://sk-akbars.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@sk-akbars.ru 

Регистрационен номер: 1648040380 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

288. AGAT, Gavrilov-Yaminskiy Machine-Building Plant, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество Гаврилов-Ямский 
Машиностроительный Завод «АГАТ» (АО ГМЗ «АГАТ») 

Известнo още като: AO GMZ AGAT 

Адрес(и): 152240, Yaroslavl Oblast, Gavrilov-Yamsky District, Gavrilov-Yam, 
Mashinostroiteley Proezd, 1, Руска федерация 

Телефон: + 7(48534)2-54-34 

Уебсайт: http://gmzagat.ru/ 

Адрес на електронна поща: tnpmag@gmzagat.ru 

Регистрационен номер: 7616002417 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

289. Almaz Central Marine Design Bureau, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Центральное 
Морское Конструкторское Бюро «Алмаз» (АО «ЦМКБ «Алмаз») 

Известнo още като: JSC TsMKB Almaz; St. Petersburg Naval Design 
Bureau Almaz 

Адрес(и): 196128, St. Petersburg, Varshavskaya Str. 50, Руска федерация 

Телефон: +7 812 373 70 53; +7 812 373 28 00 

Уебсайт: http://almaz-kb.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@almaz-kb.ru 

Регистрационен номер: 7810537558 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

290. Joint Stock Company Eleron 

Местно наименование Акционерное Общество «Федеральный 
центр науки и высоких технологий «Специальное научно-произ 
водственное объединение «Элерон» (АО «ФЦНИВТ «СНПО 
«Элерон») 

Известнo още като: JSC “Federal Center for Science and High Tech
nologies “Special Research and Production Association “Aileron”; AO 
FZNIVT SNPO Eleron 

Адрес(и): 115563, Moscow, Generala Belova Str., 14, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 725-02-06 

Уебсайт: https://www.eleron.ru/ 

Адрес на електронна поща: support.atss@eleron.org 

Регистрационен номер: 7724313681 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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291. AO Rubin 

Местно наименование Акционерное Общество «Рубин» (АО 
«Рубин») 

Известнo още като: Joint Stock Company Rubin 

Адрес(и): 191119, St. Petersburg, Marata Str., 86, Letter A, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 320 26 40 

Уебсайт: https://rubingroup.ru/ 

Адрес на електронна поща: rubin@rubingroup.ru 

Регистрационен номер: 7809002741 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

292. Branch of PAO II – Aviastar 

Местно наименование Филиал Публичного Акционерного 
Общества «Авиационный Комплекс Им. С.В. Ильюшина» - 
Авиастар (Филиал ПАО «Ил» - Авиастар) 

Известнo още като: Aviastar-SP; Branch of the Public Joint Stock 
Company “S.V. Ilyushin Aviation Complex” – Aviastar; Branch of 
PJSC “IL” – Aviastar 

Адрес(и): 432072, Ulyanovsk, Antonova Avenue, 21, Руска федерация 

Телефон: + 7 (8422) 28-09-09; + 7 (8422) 28-12-81 

Уебсайт: https://aviastar-sp.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@aviastar-sp.ru 

16.12.2022 г. 

293. Branch of RSK MiG Nizhny Novgorod Aircraft-Construction Plant 
Sokol 

Местно наименование Нижегородский Авиастроительный Завод 
«Сокол» – Филиал АО «Российская Самолетостроительная 
Корпорация «МиГ» (РСК «МиГ»); Филиал ПАО «Объединенная 
Авиастроительная Корпорация» – Нижегородский Авиастрои 
тельный завод «Сокол» 

Известнo още като: SOKOL NAZ; Nizhny Novgorod Aviation Plant 
Sokol; Sokol Aircraft Plant; United Aircraft Corporation PJSC 
Branch – Nizhny Novgorod Aircraft Building Plant Sokol 

Адрес(и): 603035, Nizhny Novgorod, Chaadaeva Str., 1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (831) 222-19-25 

Уебсайт: http://www.migavia.ru/index.php/ru/o-korporatsii/struktura; 
http://www.sokolplant.ru/o-nas/ 

Адрес на електронна поща: nazsokol@rsk-mig.ru 

16.12.2022 г.
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294. Chkalov Novosibirsk Aviation Plant 

Местно наименование Открытое Акционерное Общество «Новоси 
бирское Авиационное Производственное Объединение им. В.П. 
Чкалова» (ОАО «НАПО им. В.П. Чкалова»); Новосибирский Авиа 
ционный Завод имени В.П. Чкалова - Филиал ПАО «Компания 
«Сухой» 

Известнo още като: Novosibirsk Aircraft Production Association 
Plant; OAO NAPO im. V. P. Chkalova; JSC Novosibirsk Aircraft 
Production Plant named after V.P. Chkalov; V.P. Chkalov Novosibirsk 
Aviation Plant - Branch of PJSC Sukhoi Company 

Адрес(и): 630051, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Polzunova Str., 15, Руска 
федерация 

Телефон: (383) 278-85-01; + 7 (499) 550-01-06 

Уебсайт: http://www.napo.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@naz.sukhoi.org 

16.12.2022 г. 

295. Joint Stock Company All-Russian Scientific-Research Institute 
Gradient 

Местно наименование Акционерное Общество «Всероссийский 
Научно-Исследовательский Институт «Градиент» (АО «ВНИИ 
«Градиент») 

Известнo още като: AO VNII Gradient 

Адрес(и): 344000, Rostov Oblast, Rostov-on-Don, Sokolov Avenue, 96, Руска 
федерация 

Телефон: 8 (863) 232-47-70; + 7 (863) 204-20-31 

Уебсайт: http://gradient-rnd.ru/; https://gradient.kret.com/ 

Адрес на електронна поща: rostov@gradient-rnd.ru 

Регистрационен номер: 6163111477 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

296. Joint Stock Company Almatyevsk Radiopribor Plant (JSC AZRP) 

Местно наименование Акционерное Общество «Альметьевский 
Завод «Радиоприбор» (АО «Альметьевский Завод «Радиоприбор») 

Известнo още като: JSC “Alymetyevsk Plant “Radiopribor” 

Адрес(и): 423457, Republic of Tatarstan, Almetyevsk District, Almetyevsk, 2, 
Stroiteley Prospekt, 2, Руска федерация 

Телефон: + 7 (8553) 22-19-09 

Уебсайт: https://radiopribor-zavod.kret.com/ 

Адрес на електронна поща: azrp@mail.ru; azrp@yandex.ru 

Регистрационен номер: 1644018390 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

297. Joint Stock Company Experimental-Design Bureau Elektroavtomatika 
named after P.A. Efimov 

Местно наименование Акционерное Общество «Опытно-Конструк 
торское Бюро «Электроавтоматика» Имени П.А.Ефимова» (АО 
«ОКБ «Электроавтоматика») 

Известнo още като: JSC “Development аnd Design Bureau “Elektro
avtomatika” named after P. A. Efimov”; AO OKB Elektroavtomatika 

Адрес(и): 198095, St. Petersburg, Marshala Govorova Str., 40, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 252-1398 

Уебсайт: http://electroavtomatica.kret.com/ 

Адрес на електронна поща: postmaster@elavt.spb.ru 

Регистрационен номер: 7805326230 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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298. Joint Stock Company Industrial Controls Design Bureau 

Местно наименование Акционерное Общество «Конструкторское 
Бюро Промышленной Автоматики» (АО «КБПА») 

Известнo още като: Joint Stock Company “Design Bureau of 
Industrial Automatics”; AO KBPA; Design Bureau for Industrial Auto
matics 

Адрес(и): 410005, Saratov Oblast, Saratov, Bolshaya Sadovaya Str., 239, Руска 
федерация 

Телефон: +7 845 247-86-70 

Уебсайт: https://kbpa.kret.com/ 

Адрес на електронна поща: pilot@kbpa.ru 

Регистрационен номер: 6452099998 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

299. Joint Stock Company Kazan Instrument-Engineering and Design 
Bureau 

Местно наименование Акционерное Общество «Казанское Прибо 
ростроительное Конструкторское Бюро» (АО «КПКБ») 

Известнo още като: JSC “Kazan Instrument Design Bureau”; AO 
KPKB 

Адрес(и): 420061, Republic of Tatarstan, Kazan, Sibirskiy Trakt Str., 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (843) 202-0502 (112) 

Уебсайт: https://kpkb.kret.com/ 

Адрес на електронна поща: kpkb@mail.ru; office@kpkb.ru 

Регистрационен номер: 1660151791 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

300. Joint Stock Company Microtechnology 

Местно наименование Акционерное Общество «Микротехника» 
(АО «Микротехника») 

Известнo още като: JSC Microtechnology; AO Mikrotechnica 

Адрес(и): 197110, St. Petersburg, Pionerskaya Str., 44, Letter R, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 230-45-33 

Уебсайт: http://microt.ru 

Адрес на електронна поща: info@microt.ru 

Регистрационен номер: 7813183628 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

301. Phasotron Scientific-Research Institute of Radio-Engineering 

Местно наименование Акционерное Общество «Корпорация 
«Фазотрон - Научно-Исследовательский Институт Радиостроения» 
(АО «Корпорация «Фазотрон-НИИР») 

Известнo още като: Phasotron NIIR; Corporation “Fazotron – 
Research Institute of Radio Engineering” JSC 

Адрес(и): 115516, Moscow, Kavkazsky Boulevard, 59, Floor 3, Space XIV, 
Room 21, Руска федерация; 123557, Moscow, Elektrichesky Lane, 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 927-0777 

Уебсайт: http://phazotron.kret.com/; http://www.phazotron.com/ 

Адрес на електронна поща: info@phazotron.com 

Регистрационен номер: 7710037914 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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302. Joint Stock Company Radiopribor 

Местно наименование Акционерное Общество «Радиоприбор» 
(АО «Радиоприбор») 

Известнo още като: AO Radiopribor 

Адрес(и): 420021, Republic of Tatarstan, Kazan, Fatkullina Str., 2, Руска 
федерация 

Телефон: +7 843 293-38-00 

Уебсайт: https://radiopribor.kret.com/ 

Адрес на електронна поща: rp@mi.ru 

Регистрационен номер: 1659034109 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

303. Joint Stock Company Ramensk Instrument-Engineering Bureau 

Местно наименование Акционерное Общество «Раменское Прибо 
ростроительное Конструкторское Бюро» (АО «РПКБ») 

Известнo още като: Joint-Stock Company Ramenskoye 
Instrument-Making Design Bureau; Ramenskoye Engineering Design 
Office, JSC; Ramenskoye Instrument-Making Design Bureau, JSC; 
RPKB 

Адрес(и): 140103, Moscow Oblast, Ramenskoye, Guriev Street, 2, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 992-56-96; + 7 (496) 463-21-07 

Уебсайт: https://rpkb.kret.com/ 

Адрес на електронна поща: rpkb@rpkb.ru 

Регистрационен номер: 5040007594 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

304. Joint Stock Company Research and Production Center SAPSAN 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственный Центр «САПСАН» (АО НПЦ «САПСАН») 

Известнo още като: AO NPTs SAPSAN; NPC SAPSAN 

Адрес(и): 115280, Moscow, Avtozavodskaya Str., 25, Building 2, Руска 
федерация; 115280, Moscow, Avtozavodskaya Str., 23, Building 15, Руска 
федерация 

Телефон: + 7-(495)-225-60-88; + 7 (495) 674-63-28 

Уебсайт: http://www.sapsan.org.ru; http://npc-sapsan.ru/ 

Адрес на електронна поща: sapsan@systud.msk.su 

16.12.2022 г. 

305. Joint Stock Company Rychag 

Местно наименование Акционерное Общество «Рычаг» (АО 
«Рычаг») 

Адрес(и): 420075, Republic of Tatarstan, Kazan, Lipatova Str., 37, Руска 
федерация 

Телефон: +7 843 235-80-70; +7 917 273-79-40 

Уебсайт: http://oaorychag.narod2.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@ao-rychag.ru 

Регистрационен номер: 1660170995 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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306. Joint Stock Company Scientific Production Enterprise Izmeritel 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Предприятие «Измеритель» (АО «НПП «Изме 
ритель») 

Известнo още като: NPP Izmeritel.; NPP Meter; Joint Stock Company 
“Research and Production Enterprise “Izmeritel” 

Адрес(и): 214031, Smolensk Oblast, Smolensk, Babushkina Str., 5, Руска 
федерация 

Телефон: + 7(4812) 62-11-99; + 7(4812) 31-30-88 

Уебсайт: http://npp-izmeritel.ru/ 

Адрес на електронна поща: izmerit@smoltelecom.ru 

Регистрационен номер: 6731036814 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

307. Joint Stock Company Scientific-Production Union for Radioelectronics 
named after V.I. Shimko 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Объединение «Радиоэлектроника» имени В.И. 
Шимко» (АО «НПО «Радиоэлектроника» им. В.И. Шимко») 

Известнo още като: NPO Radioelectronics N.A. V.I. Shimko 

Адрес(и): 420029, Republic of Tatarstan, Kazan, Zhurnalistov Str., 50, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (843) 272-55-00 

Уебсайт: http://shimko.rostechn.org/; https://radioelectronika.kret.com/ 

Адрес на електронна поща: info@nposhimko.ru 

Регистрационен номер: 1660155764 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

308. Joint Stock Company Taganrog Communications Scientific-Research 
Institute 

Местно наименование: Акционерное Общество «Таганрогский 
Научно-Исследовательский Институт Связи» (АО «ТНИИС») 

Известнo още като: AO TNIIS; JSC “Taganrog Scientific-Research 
Institute of Communication” 

Адрес(и): 347900, Rostov Oblast, Taganrog, Sedova Str., 3, Руска федерация 

Телефон: + 8 (8634) 65-71-61 

Уебсайт: https://tniis.ru/ 

Адрес на електронна поща: niis@pbox.ttn.ru 

Регистрационен номер: 6154573235 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

309. Joint Stock Company Urals Instrument-Engineering Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Уральский Прибо 
ростроительный Завод» (АО «УПЗ») 

Известнo още като: AO UPZ; JSC “Ural Instrument-Making Plant” 

Адрес(и): 624000, Sverdlovsk Oblast, Sysertsky District, 25 Km Chelyabinskiy 
Trakt, Руска федерация 

Телефон: + 7 (343) 359-93-76; + 8 (800) 222-58-40 

Уебсайт: https://upz.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@upz.ru 

Регистрационен номер: 6660000400 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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310. Joint Stock Company Vzlet Engineering Testing Support 

Местно наименование Акционерное Общество «Инженерное 
Сопровождение Испытаний «Взлет» (АО «ИСИ «Взлет») 

Известнo още като: AO ISI Vzlet 

Адрес(и): 416511, Astrakhan Oblast, Aktyubinsk District, Territory № 1, Building 
5, Руска федерация; 476507, Astrakhan Oblast, Aktyubinsk District, 
Aktyubinsk-7, ISI Vzlet Room, Руска федерация 

Телефон: + 7 (85141) 4-03-23; + 7 (85141) 3-02-01 

Уебсайт: https://vzlet.kret.com/ 

Адрес на електронна поща: isi.vzlet@yandex.ru 

Регистрационен номер: 3022001050 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

311. Joint Stock Company Zhiguli Radio Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Жигулевский 
Радиозавод» (АО «ЖРЗ») 

Известнo още като: AO ZhRZ 

Адрес(и): 445359, Samara Oblast, Zhigulevsk, Radiozavodskaya Str., 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (84862) 2-17-24 

Уебсайт: https://zhigulevskiyradiozavod.kret.com/ 

Адрес на електронна поща: radioplant@mail.ru 

Регистрационен номер: 6345012304 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

312. Joint Stock Company Bryansk Electromechanical Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Брянский Элек 
тромеханический Завод» (АО «БЭМЗ») 

Известнo още като: AO BEMZ 

Адрес(и): 241017, Bryansk Oblast, Bryansk, Vokzalnaya Str., 136, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (4832)53-01-01 

Уебсайт: http://aobemz.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@aobemz.ru 

Регистрационен номер: 3255517577 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

313. Public Joint Stock Company Moscow Institute of Electro-Mechanics 
and Automation 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество 
«Московский Институт Электромеханики и Автоматики» (ПАО 
«МИЭА») 

Известнo още като: PAO MIEA, Moscow Institute of Electromec
hanics and Automatics PJSC, Moskovskiy Institut Elektromekhaniki 
i Avtomatiki 

Адрес(и): 125167, Moscow, Aviatsionny Pereulok, 5, Руска федерация 

Телефон: +7 499 152-48-74 

Уебсайт: https://aomiea.ru/; https://miea.kret.com/ 

Адрес на електронна поща: aomiea@aviapribor.ru 

Регистрационен номер: 7714025469 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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314. Public Joint Stock Company Stavropol Radio Plant Signal 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество Ставро 
польский Радиозавод «Сигнал» (ПАО «Сигнал») 

Известнo още като: Signal Radio Plant; PJSC Signal; Public Joint 
Stock Company Stavropol Radioplant “Signal” 

Адрес(и): 355014, Stavropol Krai, Stavropol, 2nd Yugo-Zapadny Proezd, 9A, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (8652) 77-98-35 

Уебсайт: http://signalrp.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@signalrp.ru 

Регистрационен номер: 2635000092 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

315. Public Joint Stock Company Techpribor 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество 
«Техприбор» (ПАО «Техприбор») 

Известнo още като: PAO Techpribor 

Адрес(и): 196128, St. Petersburg, Varshavskaya Str., 5A, Руска федерация 

Телефон: (812) 648-85-82; +7 812 648-84-76 

Уебсайт: http://techpribor.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@techpribor.ru 

Регистрационен номер: 7810237177 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

316. Joint Stock Company Ramensky Instrument-Engineering Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Раменский Прибо 
ростроительный Завод» (АО «РПЗ») 

Известнo още като: AO UPZ; 

Адрес(и): 140100, Moscow Oblast, Ramenskoye, Mikhalevicha Str., 39, Building 
20, Floor 2, Room 124, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495)995-94-03 

Уебсайт: https://rpz.kret.com/ 

Адрес на електронна поща: pochta@rpz.ru 

Регистрационен номер: 5040001426 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

317. V.V. Tarasov Avia Avtomatika 

Местно наименование Акционерное Общество «Авиаавтоматика» 
имени В.В. Тарасова» (АО «Авиаавтоматика» им. В.В. Тарасова») 

Известнo още като: Kursk Pribor; Joint Stock Company Aviaavto
matika named after V.V. Tarasov 

Адрес(и): 305040, Kursk Oblast, Kursk, Zapolnaya Str., 47, Руска федерация 

Телефон: + 7 (4712) 72-24-83; + 7 (4712) 72-28-83 

Уебсайт: http://www.aviaavtomatika.ru/; https://www.privodpribor.ru/ 

Адрес на електронна поща: plant@aviaavtomatika.ru 

Регистрационен номер: 4629019412 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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318. Design Bureau of Chemical Machine Building KBKhM 

Местно наименование Акционерное Общество «Конструкторское 
Бюро Химического Машиностроения имени А.М. Исаева» (АО 
«КБхиммаш им. А.М. Исаева») 

Известнo още като: A.M. Isayev Chemical Engineering Design 
Bureau; KB KhimMash; Joint Stock Company “Chemical Machine 
Building Design Bureau named after A.M. Isaev” 

Адрес(и): 141070, Moscow Oblast, Korolev, Bogomolova Str., 12, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (499) 429-03-02 

Уебсайт http://kbhmisaeva.ru/ 

Адрес на електронна поща: kbhimmash@korolev-net.ru 

Регистрационен номер: 5018202198 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

319. Far Eastern Shipbuilding and Ship Repair Center 

Местно наименование Акционерное Общество «Дальневосточный 
Центр Судостроения и Судоремонта» (АО «ДЦСС») 

Известнo още като: AO DTSSS 

Адрес(и): 690001, Primorsky Krai, Vladivostok, Svetlanskaya Str., 72, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (423) 2651736 

Уебсайт https://dcss.ru/ 

Адрес на електронна поща: dcss@dcss.ru 

Регистрационен номер: 2536196045 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

320. Ilyushin Aviation Complex Branch: Myasishcheva Experimental 
Mechanical Engineering Plant 

Местно наименование Филиал ПАО «Авиационный Комплекс им 
С.В. Ильюшина» – «Экспериментальный Машиностроительный 
Завод им. В.М. Мясищева» 

Известнo още като: Myasishcheva EMZ; V.M. Мyasishchev Experi
mental Mechanical Engineering Plant PJSC; Branch of S.V. Ilyushin 
Aviation Complex PJSC – lV.M. Myasishchev Experimental 
Machine-Building Plant 

Адрес(и): 140182, Moscow Oblast, Zhukovsky, Narkomvod Str., 7, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 664-76-76 

Уебсайт: http://www.emz-m.ru/ 

Адрес на електронна поща: mdb@emz-m.ru 

16.12.2022 г.
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321. Institute of Marine Technology Problems Far East Branch Russian 
Academy of Sciences 

Местно наименование Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение Науки Институт Проблем Морских Технологий им. 
Академика М.Д. Агеева Дальневосточного Отделения Российской 
Академии Наук (ИПМТ ДВО РАН) 

Известнo още като: Federal State Budgetary Institution of Science 
M.D. Ageev Institute of Marine Technology Problems Far East 
Branch Russian Academy of Sciences; IPMT DVO RAN; IPMT 
FEB RAS 

Адрес(и): 690091, Primorsky Krai, Vladivostok, Sukhanova Str., 5A, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (423) 243-24-16 

Уебсайт: http://imtp.febras.ru 

Адрес на електронна поща: imtp@marine.febras.ru 

Регистрационен номер: 2536007749 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

322. Irkutsk Aviation Plant 

Местно наименование Филиал ПАО «Яковлев» — Иркутский 
Авиационный Завод 

Известнo още като: Branch of PJSC Yakovlev – Irkutsk Aviation 
Plant; Irkutsk Aircraft Factory 

Адрес(и): 664020, Irkutsk Oblast, Irkutsk, Novatorov Str., 3, Руска федерация 

Телефон: + 7 (3952) 21-16-75 

Уебсайт: https://www.yakovlev.ru/structure/aviation-factory/; 
http://www.irkut.com/ru/corporation/iaz/ 

Адрес на електронна поща: iaz@irkut.ru 

16.12.2022 г. 

323. Joint Stock Company Aerocomposit Ulyanovsk Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «АэроКомпозит» — 
Ульяновский Завод; Филиал АО «АэроКомпозит» в городе 
Ульяновск 

A.k.a: Branch of AeroKomposit JSC in the city of Ulyanovsk 

Адрес(и): 432072, Ulyanovsk Oblast, Ulyanovsk, Antonov Prospekt, 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (8422) 59-06-00 

Уебсайт: http://aerocomposit.ru 

Адрес на електронна поща: info@u-composit.ru 

16.12.2022 г. 

324. Joint Stock Company Experimental Design Bureau named after A.S. 
Yakovlev 

Местно наименование Акционерное Общество «Опытно-Конструк 
торское Бюро им. А.С. Яковлева» (АО «ОКБ ИМ. А.С. Яковлева») 

Известно още като Joint-Stock Company “A. S. Yakovlev Design 
Bureau”; A.S Yakovlev EDB 

Адрес(и): 125315, Moscow, Leningradsky Prospekt, 68, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 787-28-77 

Уебсайт: http://www.yak.ru/ 

Адрес на електронна поща: okb@yak.ru 

Регистрационен номер: 7714039849 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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325. Joint Stock Company Federal Research and Production Center Altai 

Местно наименование Акционерное Общество «Федеральный 
Научно-Производственный Центр «Алтай» (АО «ФНПЦ «Алтай») 

Известнo още като: AO FNPZ Altai 

Адрес(и): 659322, Altai Krai, Biysk, Socialisticheskaya Str., 1, Руска федерация 

Телефон: 8-800-300-8379 

Уебсайт: http://frpc.secna.ru/ 

Адрес на електронна поща: post@frpc-altay.ru 

Регистрационен номер: 2204051487 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

326. Joint Stock Company “Head Special Design Bureau Prozhektor” 

Местно наименование Акционерное Общество «Головное Особое 
Конструкторское Бюро «Прожектор» (АО «ГОКБ «Прожектор») 

Известнo още като: AO GOKB Prozhektor 

Адрес(и): 111123, Moscow, Enthusiastov Highway, 56, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 305-59-25 

Уебсайт: https://projektor.su/ 

Адрес на електронна поща: info@projektor.su 

Регистрационен номер: 7720699480 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

327. Joint Stock Company Ilyushin Aviation Complex 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество «Авиа 
ционный Комплекс им. С.В. Ильюшина» (ПАО «Ил») 

Известнo още като: Ilyushin; Ilyushin Design Bureau; PJSC Aviation 
Complex named after S. V. Ilyushin; PAO “Il” 

Адрес(и): 125190, Moscow, Leningradsky Prospekt, 45G, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 943-81-17; + 7 (499) 943-81-21 

Уебсайт: http://ilyushin.org/ 

Адрес на електронна поща: info@ilyushin.net 

Регистрационен номер: 7714027882 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

328. Joint Stock Company Lazurit Central Design Bureau 

Местно наименование Акционерное Общество «Центральное 
Конструкторское Бюро «Лазурит» (АО «ЦКБ «Лазурит») 

Известнo още като: AO TsKB Lazurit 

Адрес(и): 603003, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Svobody Str., 57, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (831) 273-84-00; + 7 (831) 273-00-69 

Уебсайт: https://cdb-lazurit.ru/ 

Адрес на електронна поща: cdb@cdb-lazurit.ru 

Регистрационен номер: 5263000105 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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329. Joint Stock Company Research and Development Enterprise Protek 

Местно наименование Акционерное Общество Научно-Внедрен 
ческое Предприятие «Протек» (АО НВП «Протек») 

Известнo още като: AO NVP Protek 

Адрес(и): 394028, Voronezh Oblast, Voronezh, Basovaya Str., 6, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (473) 220-47-22; + 7 (473) 220-47-23 

Уебсайт: http://www.protek-vrn.ru/ 

Адрес на електронна поща: protek@protek-vrn.ru 

Регистрационен номер: 3665017521 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

330. Joint Stock Company SPMDB Malachite 

Местно наименование Акционерное Общество «Санкт-Петер 
бургское Морское Бюро Машиностроения «Малахит» (АО 
«СПМБМ «Малахит») 

Известнo още като: Joint Stock Company “St. Petersburg Marine 
Bureau of Machine Building “Malakhit”; Malakhit Marine Engineering 
Bureau; St. Petersburg Marine Bureau of Machine Building Malakhit; 
AO SPMBM Malakhit 

Адрес(и): 196135, St. Petersburg, Frunze Str., 18, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 242-85-85 

Уебсайт: http://malachite-spb.ru/ 

Адрес на електронна поща: info-ckb@malachite-spb.ru 

Регистрационен номер: 7810537540 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

331. Kalyazinsky Machine Building Factory – Branch of RSK MiG 

Местно наименование Филиал АО «РСК «МиГ» «Калязинский 
Машиностроительный Завод»; Филиал Публичного Акционерного 
Общества «Объединенная Авиастроительная Корпорация» - Каля 
зинский Машиностроительный Завод (Филиал ПАО «ОАК» - 
Калязинский Машиностроительный Завод) 

Известнo още като: Branch of Public Joint Stock Company “United 
Aircraft Corporation” – Kalyazinskiy Machine Building Factory; 
Kalyazinskiy Machine Building Plant 

Адрес(и): 171573, Tver Oblast, Kalyazin District, Kalyazin, Industrialnaya Str. 5, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (48249) 2-07-50; + 7 (48249)-2-30-57 

Уебсайт: http://www.migavia.ru/index.php/ru/o-korporatsii/struktura/ 
proizvodstvennyj-klaster/kalyazinskij-mashinostroitelnyj-zavod-filial-ao-rsk-mig 

Адрес на електронна поща: kmz@kalazin.tver.ru; kmz@rsk-mig.ru 

16.12.2022 г.
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332. Main Directorate of Deep-Sea Research of the Ministry of Defense of 
the Руска федерация 

Местно наименование Главное Управление Глубоководных 
Исследований Министерства Обороны Российской Федерации 
(ГУГИ) 

Известнo още като: Main Directorate of Deep-Sea Research; GUGI; 
Hydrographic Service of the Navy; Department of Navigation and 
Oceanography of the Ministry of Defence of the Руска федерация 

Адрес(и): 125413, Moscow, Onezhskaya Str., 26A / 119019, Руска федерация; 
199034, St. Petersburg, 8, 11 line of Vasilievsky Island, Руска федерация 

16.12.2022 г. 

333. NPP Start 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Предприятие «Старт» им. А.И. Яскина» (АО «НПП 
«Старт» им. А. И. Яскина») 

Известнo още като: AO NPP Start im. A. I. Yaskina; JSC Research 
and Production Enterprise “Start” named after A.I. Yaskin 

Адрес(и): 620007, Sverdlovsk Oblast, Ekaterinburg, Pribaltiyskaya Str., 24, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (343) 228-92-22 

Уебсайт: https://nppstart.ru/ 

Адрес на електронна поща: nppstart@tdhc.ru 

Регистрационен номер: 6662054224 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

334. OAO Radiofizika 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество «Радио 
физика» (ПАО «Радиофизика») 

Известнo още като: PJSC Radiophysics; PAO Radiofizika 

Адрес(и): 125480, Moscow, Geroev Panfilovtsev Str., 10, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 272-48-01 

Уебсайт: https://radiofizika.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@radiofizika.ru 

Регистрационен номер: 7733022671 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

335. P.A. Voronin Lukhovitsk Aviation Plant, Branch of RSK MiG 

Местно наименование Филиал Публичного Акционерного 
Общества «Объединенная Авиастроительная Корпорация» – Лухо 
вицкий Авиационный Завод имени П.А. Воронина (Филиал ПАО 
«ОАК» - Луховицкий Авиационный Завод) 

Известнo още като: Branch of Public Joint Stock Company “United 
Aircraft Corporation” – Lukhovitsky Aviation Plant named after P. A. 
Voronin; LAZ im. P. A. Voronina 

Адрес(и): 140500, Moscow Oblast, Lukhovitsky District, Territory LAZ imeni 
Pavla Andreevicha Voronina, Руска федерация 

Телефон: 

Уебсайт: https://www.uacrussia.ru/ru/corporation/company/lukhovitskiy- 
aviatsionnyy-zavod/ 

Адрес на електронна поща: laz@rsk-mig.ru 

16.12.2022 г.
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336. Public Joint Stock Company Bryansk Special Design Bureau 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество 
«Брянское Специальное Конструкторское Бюро» (ПАО «БСКБ») 

Известнo още като: PAO BSKB 

Адрес(и): 241017, Bryansk Oblast, Bryansk, Vokzalnaya Str., 136, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (4832) 53-16-82 

Уебсайт: https://bckb.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@bckb.ru 

Регистрационен номер: 3232001722 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

337. Public Joint Stock Company Voronezh Joint Stock Aircraft Company 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество «Воро 
нежское Акционерное Самолетостроительное Общество» (ПАО 
«ВАСО») 

Известнo още като: PJSC “VASO”; PAO VASO; Voronezh Aircraft 
Production Association 

Адрес(и): 394029, Voronezh Oblast, Voronezh, Tsiolkovskogo Str., 27, Руска 
федерация 

Телефон: +7 473 244-88-00 

Уебсайт: https://www.vaso.ru/ 

Адрес на електронна поща: admin@air.vrn.ru 

16.12.2022 г. 

338. Radio Technical Institute named after A. L. Mints 

Местно наименование Акционерное Общество «Радиотехнический 
Институт имени Академика А.Л. Минца» (АО РТИ) 

Известнo още като: Concern Radio-Technical Information Systems; 
AO RTI; Academician A.L. Mints Radio Engineering Institute 

Адрес(и): 127083, Moscow, 8 Marta Str., 10, Building 1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 612-99-99 

Уебсайт: https://www.rti-mints.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@rti-mints.ru 

Регистрационен номер: 7713006449 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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339. Russian Federal Nuclear Center – All-Russian Research Institute of 
Experimental Physics 

Местно наименование Федеральное Государственное Унитарное 
Предприятие «Российский Федеральный Ядерный Центр - Всерос 
сийский Научно-Исследовательский Институт Экспериментальной 
Физики» (ФГУП «РФЯЦ - ВНИИЭФ»); Филиал Федерального 
Государственного Унитарного Предприятия «Российский Феде 
ральный Ядерный Центр – Всероссийский Научно-Исследовате 
льский Институт Экспериментальной Физики»; Федеральное Госу 
дарственное Унитарное Предприятие Федеральный Научно-Произ 
водственный Центр «Научно-Исследовательский Институт Изме 
рительных Систем им.Ю.Е.Седакова» (ФГУП «ФНПЦ НИИИС 
им. Ю. Е. Седакова») 

Известнo още като: Federal State Unitary Enterprise Yu. E. Sedakov 
Scientific Research Institute of Measuring Systems; FGUP RFYaTs 
VNIIEF; FGUP FNPTs NIIS; Sedakov Research Institute of 
Measuring Systems 

Адрес(и): 603137, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Tropinina Str., 
47, Руска федерация; 607188, Nizhny Novgorod Oblast, Sarov, Prospekt Mira, 
37, Руска федерация 

Телефон: + 7 (831) 466-59-90; 8 (83130) 2-48-02 

Уебсайт: https://vniief.ru/; https://www.niiis.nnov.ru/ 

Адрес на електронна поща: niiis@niiis.nnov.ru; staff@vniief.ru 

Регистрационен номер: 5254001230 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

340. Shvabe JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Швабе» (АО 
«Швабе») 

Известнo още като: Shvabe 

Адрес(и): 129366, Moscow, Prospekt Mira, 176, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 951-48-32 

Уебсайт: https://shvabe.com/ 

Адрес на електронна поща: mail@shvabe.com 

Регистрационен номер: 7717671799 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

341. Special Technological Center LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Специальный Технологический Центр» (ООО «СТЦ») 

Известнo още като: STC LLC; Special Technology Center Ltd.; 
Special Technology Centre Limited Liability Company; OOO STTs 

Адрес(и): 195220, St. Petersburg, Gzhatskaya Str., 21, Office 53, Letter B, Руска 
федерация; 195220, St. Petersburg Piskarevsky Prospekt, 150, Building 5, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (812) 244-33-13 

Уебсайт: https://www.stc-spb.ru/ 

Регистрационен номер: 7802170553 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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342. St. Petersburg Shipbuilding Institution Krylov 

Местно наименование Федеральное Государственное Унитарное 
Предприятие «Крыловский Государственный Научный Центр» 
(ФГУП «Крыловский Государственный Научный Центр») 

Известнo още като: Federal State Unitary Enterprise Krylov State 
Scientific Centre; Krylov State Research Centre; FSUE Krylov State 
Scientific Centre 

Адрес(и): 196158, St. Petersburg, Moskovskoye Highway, 44, Руска федерация; 
109240, Moscow, Slavyanskaya Square, 2/5/4, Building 3, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 415-46-07; + 7 (499) 502-76-62 

Уебсайт: https://krylov-centre.ru/ 

Адрес на електронна поща: krylov@ksrc.ru; mpkrylov@mail.ru 

Регистрационен номер: 7810213747 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

343. Strategic Control Posts Corporation 

Местно наименование Акционерное Общество «Корпорация 
«Стратегические Пункты Управления» (АО «Корпорация «СПУ- 
ЦКБ ТМ») 

Известнo още като: CCB TM; AO SPU-TsKB TM; Central Design 
Bureau of Heavy Machine Building; JSC Corporation SPU-CCB TM 

Адрес(и): 109052, Moscow, Podyomnaya Str., 12A, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 673-62-46 

Уебсайт: https://ckbtm.org/ 

Адрес на електронна поща: mail@corpspu.ru 

Регистрационен номер: 7722775458 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

344. V.A. Trapeznikov Institute of Control Sciences of the Russian 
Academy of Sciences 

Местно наименование Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение Науки Институт Проблем Управления им. В.А. 
Трапезникова Российской Академии Наук (ИПУ РАН) 

Известнo още като: ICS RAS; IPU RAN; Institute of Control 
Sciences RAS 

Адрес(и): 117997, Moscow, Profsoyuznaya Str., 65, Руска федерация 

Телефон: +7 495 334-89-10 

Уебсайт: http://ipu.ru/ 

Адрес на електронна поща: novikov@ipu.ru 

Регистрационен номер: 7728013512 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

345. Vladimir Design Bureau for Radio Communications OJSC 

Местно наименование Открытое Акционерное Общество «Влади 
мирское Конструкторское Бюро Радиосвязи» (ОАО «ВКБР») 

A.k.a: OAO VKBR 

Адрес(и): 600017, Vladimir Oblast, Vladimir, Baturina Str., 28, Руска 
федерация; 600009, Vladimir, P.O. Box 68, Руска федерация 

Телефон: + 7 (4922) 43-15-54 

Уебсайт: http://elcom.ru/~vkbrs/ 

Адрес на електронна поща: vkbrs@vkbrs.elcom.ru 

Регистрационен номер: 3328412561 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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346. Voentelecom JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Воентелеком» (АО 
«Воентелеком») 

Адрес(и): 107014, Moscow, Bolshaya Olenya Str. 15A, Building 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 609-50-05, + 7 (985) 900-50-05 

Уебсайт: https://voentelecom.ru 

Адрес на електронна поща: info@voentelecom.ru 

Регистрационен номер: 7718766718 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

347. A.A. Kharkevich Institute for Information Transmission 
Problems (IITP), Russian Academy of Sciences (RAS) 

Местно наименование Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение Науки Институт Проблем Передачи Информации 
им. А.А. Харкевича Российской Академии Наук (ИППИ РАН) 

A.k.a: IPPI RAN; IITP RAS 

Адрес(и): 127051, Moscow, Bolshoi Trekhsvyatitelsky Pereulok, 19/1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 650-42-25 

Уебсайт: http://iitp.ru/ 

Адрес на електронна поща: director@iitp.ru 

Регистрационен номер: 7707020131 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

348. Ak Bars Holding 

Местно наименование Акционерное Общество «Холдинговая 
Компания «Ак Барс» (АО «Холдинговая Компания «Ак Барс») 

A.k.a: “Ak Bars” Holding Company JSC 

Адрес(и): 420094, Kazan, Korolenko Str., 58a, Руска федерация 

Телефон: + 7 (843) 511-45-50 

Уебсайт: http://abh.ru/ 

Адрес на електронна поща: abh@abh.ru 

Регистрационен номер: 1657049075 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

349. Special Research Bureau for Automation of Marine Researches of the 
Far East Branch of the Russian Academy of Sciences 

Местно наименование Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение Науки Специальное Конструкторское Бюро Средств 
Автоматизации Морских Исследований Дальневосточного 
Отделения Российской Академии Наук (СКБ САМИ ДВО РАН) 

Известнo още като: SKB SAMI DVO RAN; Federal State Budgetary 
Institution of Science Special Design Bureau of Marine Research Auto
mation Means of the Far Eastern Branch of the Russian Academy of 
Sciences; SKB SAMI FEB RAS; 

Адрес(и): 693023, Sakhalin Oblast, Yuzhno-Sakhalinsk, Aleksei Maksimovich 
Gorky Str., 25, Руска федерация 

Телефон: + 8 (4242) 23-69-66; + 8 (4242) 75-05-70 

Уебсайт: https://skbsami.ru/ 

Адрес на електронна поща: skb@skbsami.ru 

Регистрационен номер: 6501084820 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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350. Systems of Biological Synthesis LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Системы Биологического Синтеза» (ООО «СБС») 

A.k.a: SBS LLC; OOO SBS 

Адрес(и): 129515, Moscow, Akademika Koroleva Str., 13, Building. 1, Floor 2, 
Premises II, Room 60, 61, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 674-70-08 

Уебсайт: https://sysbiosyn.ru/ 

Адрес на електронна поща: infor@sysbiosyn.ru 

Регистрационен номер: 7736314136 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

351. Borisfen, JSC 

Местно наименование: Акционерное Общество «Борисфен» (АО 
«Борисфен») 

Адрес(и): 125252, Moscow, 2nd Peschanaya Str., 4, Premises 1a, Rooms 1-4, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 411-51-11 

Уебсайт: https://bf-avia.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@bf-avia.ru 

Регистрационен номер: 7743754385 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

352. Barnaul Cartridge Plant, JSC 

Местно наименование: Акционерное Общество «Барнаульский 
Патронный Завод» (АО «БПЗ») 

Известнo още като: BCP 

Адрес(и): 656002, Altai Krai, Barnaul, Kulagina Str., 28, Руска федерация 

Телефон: + 7 (3852) 77-55-65 

Уебсайт: https://www.barnaulpatron.ru/ 

Адрес на електронна поща: ammo@bszholding.ru 

Регистрационен номер: 2224080239 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

353. Concern Avrora Scientific and Production Association, JSC 

Местно наименование: Акционерное Общество «Концерн 
«Научно-Производственное Объединение «Аврора» (АО 
«Концерн «НПО «Аврора») 

Известнo още като: JSC Avrora; AO Kontsern NPO Avrora” 

Адрес(и): 194021, St. Petersburg, Karbyshev Str. 15, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 297-23-11 

Уебсайт: http://avrorasystems.com/ 

Адрес на електронна поща: mail@avrorasystems.com 

Регистрационен номер: 7802463197 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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354. Bryansk Automobile Plant, JSC 

Местно наименование: Акционерное Общество «Брянский Авто 
мобильный Завод» (АО «БАЗ») 

Известнo още като: AO BAZ; Joint Stock Company “Bryansk Auto
mobile Factory” 

Адрес(и): 241035, Bryansk Oblast, Bryansk, Staleliteynaya Str., 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 4832 221500 

Уебсайт: http://www.baz32.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@baz32.ru 

Регистрационен номер: 3255502838 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

355. Burevestnik Central Research Institute, JSC 

Местно наименование: Акционерное Общество «Центральный 
Научно-Исследовательский Институт «Буревестник» (АО «ЦНИИ 
«Буревестник») 

Известнo още като: AO TsNII Burevestnik 

Адрес(и): 603950, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Sormovskoye 
Shosse, 1A, Руска федерация 

Телефон: + 7 (831) 241-12-42 

Уебсайт: https://www.burevestnik.com/ 

Адрес на електронна поща: mail@burevestnik.com 

Регистрационен номер: 5259075468 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

356. Research Institute of Space Instrumentation, JSC 

Местно наименование: Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Космического Приборостроения» (АО 
«НИИ КП») 

Известнo още като: AO NII KP 

Адрес(и): 111024, Moscow, Aviamotornaya Str., 53, Building. 1, Floor 2, 
Premises VII, Room 12-14, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 517-92-00 

Уебсайт: https://orkkniikp.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@orkkniikp.ru 

Регистрационен номер: 7722488005 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

357. Arsenal Machine-Building plant, OJSC 

Местно наименование: Открытое Акционерное Общество «Маши 
ностроительный Завод «Арсенал» (ОАО «МЗ «Арсенал») 

Известнo още като: OAO MZ Arsenal 

Адрес(и): 195009, St. Petersburg, Komsomola Str., 1-3, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 292 40 11 

Уебсайт: http://www.mzarsenal.spb.ru/ 

Адрес на електронна поща: arsenal@mzarsenal.com 

Регистрационен номер: 7804040302 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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358. Zelenodolsk Design Bureau, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Зеленодольское 
Проектно-Конструкторское Бюро» (АО «Зеленодольское ПКБ») 

Известнo още като: AO Zelenodolskoe PKB; ZPKB 

Адрес(и): 422540, Republic of Tatarstan, Zelenodolsk, Lenin Str., 41a, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (84371) 530-66 

Уебсайт: https://zpkb.com/ 

Адрес на електронна поща: info@zpkb.com 

Регистрационен номер: 1648024290 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

359. Zavod Elecon, JSC 

Местно наименование: Акционерное Общество «Завод Элекон» 
(АО «Завод Элекон») 

Известнo още като: OA Zavod Elekon 

Адрес(и): 420094, Republic of Tatarstan, Kazan, Korolenko Str., 58, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (843) 510-10-10 

Уебсайт: https://zavod-elecon.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@zavod-elecon.ru 

Регистрационен номер: 1657032272 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

360. VMP “Avitec”, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Вятское Маши 
ностроительное Предприятие «Авитек» (АО «ВМП «Авитек») 

Известнo още като: AO VMP Avitek; Joint Stock Company Vyatka 
Machine-Building Enterprise Avitek; Joint Stock Company Vyatskoye 
Mashinostroitelnoye Predpriyatiye Avitek 

Адрес(и): 610047, Kirov Oblast, Kirov, Oktyabrsky Prospekt, 1A, Руска 
федерация 

Телефон: + 7-800-222-43-43, + 7 (8332) 232-522 

Уебсайт: https://vmpavitec.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@vmpavitec.ru 

Регистрационен номер: 4345047310 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

361. JSC V. V. Tikhomirov Scientific Research Institute of Instrument 
Design 

Местно наименование: Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Приборостроения имени В.В. Тихомирова» 
(АО «НИИП имени В.В. Тихомирова») 

Известнo още като: JSC “V.V. Tikhomirov Scientific Research 
Institute of Instrument Engineering”; AO NIIP imeni V. V. Tikho
mirova; Joint Stock Company “Scientific Research Institute of 
Instrument Engineering named after V.V. Tikhomirov” 

Адрес(и): 140180, Moscow Oblast, Zhukovsky, Gagarina Str., 3, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 556-23-48 

Уебсайт: https://niip.ru 

Адрес на електронна поща: niip@niip.ru 

Регистрационен номер: 5013045054 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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362. Tulatochmash, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Тулаточмаш» (АО 
«Тулаточмаш») 

Адрес(и): 300041, Tula Oblast, Tula, Kominterna Str., 24, Руска федерация 

Телефон: + 7 (4872) 32-93-38 

Уебсайт: https://tulatochmash.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@tulatochmash.ru 

Регистрационен номер: 7106002829 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

363. PJSC “I.S. Brook” INEUM 

Местно наименование: Публичное Акционерное Общество 
«Институт Электронных Управляющих Машин им. И.С. Брука» 
(ПАО «ИНЭУМ им. И.С. Брука») 

Известнo още като: Public Joint Stock Company Institute of 
Electronic Control Computers named after I.S. Bruk; JSC INEUM; 
AO INEUM im. I.S. Bruka 

Адрес(и): 119334, Moscow, Vavilova Str., 24, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 135 33 21 

Уебсайт: http://ineum.ru/ 

Адрес на електронна поща: ineum@ineum.ru 

Регистрационен номер: 7736005096 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

364. SPE “Krasnoznamenets”, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Предприятие «Краснознамёнец» (АО «НПП «Крас 
нознамёнец») 

Известнo още като: Scientific and Production Enterprise Krasnozna
menets; Research and Production Enterprise “Krasnoznamyonets”; AO 
NPP Krasnoznamenets 

Адрес(и): 195043, St. Petersburg, Chelyabinskaya Str., 95, Руска федерация 

Телефон: + 7(812)677-04-48 

Уебсайт: http://npp-krzn.ru/ 

Адрес на електронна поща: vpetrov@krzn.ru 

Регистрационен номер: 7806469104 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

365. SPA Pribor named after S.S. Golembiovsky, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Объединение «Прибор» имени С.С. Голембиовского» 
(АО «НПО «Прибор» имени С.С. Голембиовского») 

Известнo още като: JSC “Scientific and Production Association 
“Pribor” named after S.S. Golembiovsky”; AO NPO Pribor imeni S. 
S. Golumbiovskogo 

Адрес(и): 117587, Moscow, Kirovogradskaya Str., 1, Руска федерация 

Телефон: +8 991 626 39 22 

Уебсайт: https://www.militarypribor.ru/ 

Адрес на електронна поща: s.kluev@ao-pribor.ru 

Регистрационен номер: 7726700943 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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366. SPA “Impuls”, JSC 

Местно наименование: Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Объединение «Импульс» (АО «НПО «Импульс») 

Известнo още като: Joint Stock Company “Research and Production 
Association “Impulse”; AO NPO Impuls 

Адрес(и): 195299, St. Petersburg, Kirishskaya Str., 2, Letter A, Руска федерация; 

Телефон: + 7 (812) 590-38-33 

Уебсайт: http://npoimpuls.ru/ 

Адрес на електронна поща: kanz@npoimpuls.ru 

Регистрационен номер: 7804478424 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

367. RusBITech 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Объединение Русские Базовые Информационные 
Технологии» (АО «НПО РусБИТех») 

Известнo още като: Joint Stock Company “Scientific and Production 
Association Russian Basic Information Technologies”; AO NPO 
RusBITech; RPA RusBITech 

Адрес(и): 117105, Moscow, Varshavskoe Shosse, 26, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 648-06-40 

Уебсайт: https://rusbitech.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@rusbitech.ru 

Регистрационен номер: 7726604816 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

368. ROTOR 43 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Ротор-43» (ООО «Ротор-43») 

Известнo още като: Rotor-43 LLC; OOO Rotor-43 

Адрес(и): 344056, Rostov Oblast, Rostov-on-Don, Kombaynostroiteley Str., 4A, 
Руска федерация 

Телефон: + 7-928-105-81-67 

Уебсайт: https://rotor43.ru/ 

Адрес на електронна поща: rotor-43@mail.ru 

Регистрационен номер: 6166117477 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

369. Rostov Optical and Mechanical Plant, PJSC 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество 
«Ростовский Оптико-Механический Завод» (ПАО «РОМЗ») 

Известнo още като: PJSC “ROMZ”; PAO ROMZ; Public Joint Stock 
Company “Rostov Optical-Mechanical Plant” 

Адрес(и): 152150, Yaroslavl Oblast, Rostov, Savinskoye Shosse, 36, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (48536) 9-52-03 

Уебсайт: http://romz.ru/ 

Адрес на електронна поща: priem@romz.ru 

Регистрационен номер: 7609000881 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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370. RATEP, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «РАТЕП» (АО 
«РАТЕП») 

Известнo още като: AO RATEP 

Адрес(и): 142205, Moscow Oblast, Serpukhov, Dzerzhinskogo Str., 11, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (4967) 78-64-00 

Уебсайт: https://www.ratep.ru/ 

Адрес на електронна поща: ratep@ratep.ru 

Регистрационен номер: 5043000212 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

371. PLAZ 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «ПЛАЗ» (ООО «ПЛАЗ») 

Известнo още като: PLAZ LLC; OOO PLAZ 

Адрес(и): 194021, St. Petersburg, Politekhnicheskaya Str., 22, Letter V, Room 1- 
H, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 363-33-67 

Уебсайт: https://www.plazlink.com/ 

Адрес на електронна поща: plaz@plazlink.com 

Регистрационен номер: 7816388172 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

372. OKB “Technika” 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Опытно-Конструкторское Бюро «Техника» (ООО «ОКБ 
«Техника») 

Известнo още като: Limited Liability Company Experimental Design 
Bureau Technika; OOO OKB Tekhnika 

Адрес(и): 115191, Moscow, Novaya Zarya Str., 6, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 954-51-51 

Уебсайт: https://www.plazlink.com/ 

Адрес на електронна поща: plaz@plazlink.com 

Регистрационен номер: 7725568298 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

373. Ocean Chips 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Океан Электроники» (ООО «Океан Электроники») 

Известнo още като: Ocean Electronics Limited Liability Company; 
OOO Okean Elektroniki 

Адрес(и): 198099, St. Petersburg, Kalinina Str., 2, Building 4, Letter A, Premises 
1N, Room 10, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 309-75-97 

Уебсайт: https://oceanchips.ru/ 

Адрес на електронна поща: ocean@oceanchips.ru 

Регистрационен номер: 7813525631 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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374. Nudelman Precision Engineering Design Bureau 

Местно наименование Акционерное Общество «Конструкторское 
Бюро Точного Машиностроения имени А.Э. Нудельмана» (АО 
«КБточмаш им. А.Э. Нудельмана») 

Известнo още като: KB Tochmash; Joint Stock Company “Design 
Bureau of Precision Engineering named after A.E. Nudelman”; AO 
KBTochmash im. A. E. Nudelmana 

Адрес(и): 117342, Mosocow, Vvedenskogo Str., 8, Руска федерация 

Телефон: +7 495 333 01 65 

Уебсайт: http://kbtochmash.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@kbtochmash.ru 

Регистрационен номер: 7728789425 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

375. Angstrem JSC 

Местно наименование: Акционерное Общество «Ангстрем» (АО 
«Ангстрем») 

Адрес(и): 124498, Moscow, Zelenograd, Shokina Square, 2, Building 3, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (499) 720-84-44 

Уебсайт: http://angstrem.ru/ 

Адрес на електронна поща: general@angstrem.r 

Регистрационен номер: 7735010706 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

376. NPCAP 

Местно наименование: Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственный Центр Автоматики и Приборостроения имени 
Академика Н.А. Пилюгина» (АО «НПЦАП») 

Известнo още като: JSC NPCAP; AO NPTsAP; Joint Stock Company 
“Academician Piyugin Scientific-Production Center of Automatics and 
Instrument Making”; Joint Stock Company Scientific Production 
Center of Automatics and Instrument Building named after Acade
mician N.A. Pilyugin 

Адрес(и): 117342, Moscow, Vvedenskogo Str., 1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 330-65-70 

Уебсайт: https://npcap.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@npcap.ru 

Регистрационен номер: 9728050571 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

377. Novosibirsk Plant of Artificial Fibre 

Местно наименование: Акционерное Общество «Новосибирский 
Завод Искусственного Волокна» (АО «НЗИВ») 

Известнo още като: AO NZIV; JSC NPAF 

Адрес(и): 633208, Novosibirsk Oblast, Iskitim, Yuzhny District, 101, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (383) 254-77-74 

Уебсайт: http://nziv.ru/ 

Адрес на електронна поща: smirnovan@nziv.ru 

Регистрационен номер: 5446013327 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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378. Novosibirsk Cartridge Plant, JSC (SIBFIRE) 

Местно наименование Акционерное Общество «Новосибирский 
Патронный Завод» (АО «НПЗ») 

Известнo още като: AO NPZ 

Адрес(и): 630108, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Stantsionnaya Str., 30A, 
Office 307, Руска федерация 

Телефон: + 7 (383) 364-01-33; + 7 (383) 341-35-55 

Уебсайт: https://sibfire.com/; http://lveplant.ru/ 

Адрес на електронна поща: otdel_prodag@lveplant.ru; n-v-a@lveplant.ru 

Регистрационен номер: 5445115799 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

379. Novator DB 

Местно наименование: Акционерное Общество «Опытное 
Конструкторское Бюро «Новатор» (АО «ОКБ «Новатор») 

Известнo още като: Joint Stock Company “Experimental Design 
Bureau “Novator”; Novator Design Bureau JSC; AO OKB Novator 

Адрес(и): 620091, Sverdlovsk Oblast, Yekaterinburg, Kosmonavtov Prospekt, 18, 
Руска федерация 

Уебсайт: http://okb-novator.ru/ (offline) 

Телефон: + 7 (343) 264-13-00 

Адрес на електронна поща: main@okb-novator.ru 

Регистрационен номер: 6673092045 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

380. NIMI named after V.V. Bakhirev, JSC 

Местно наименование: Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Машиностроительный Институт имени В.В. 
Бахирева» (АО «НИМИ им. В.В. Бахирева») 

Известнo още като: Joint Stock Company “V.V. Bakhirev Research 
and Development Machine Building Institute”; Joint Stock Company 
Mechanical Engineering Research Institute; Joint Stock Company 
“Scientific Research Mechanical Engineering Institute named after 
V.V. Bakhirev”; AO NIMI im. V. V. Bakhireva 

Адрес(и): 125212, Moscow, Leningradskoye Shosse, 58, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 459-97-78 

Уебсайт: https://nimi.su/ 

Адрес на електронна поща: nimi@nimi.su 

Регистрационен номер: 7743873015 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

381. Nevskoe Design Bureau, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Невское 
Проектно-Конструкторское Бюро» (АО «Невское ПКБ») 

Известнo още като: AO Nevskoe PKB; Joint Stock Company 
“Nevskoye Design Bureau” 

Адрес(и): 199226, St. Petersburg, Galerny Proezd, 3, Руска федерация 

Телефон: 7 (812) 635-05-66 

Уебсайт: http://www.npkb.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@npkb.ru 

Регистрационен номер: 7801074335 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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382. Neva Electronica JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Нева Элек 
троника» (АО «Нева Электроника») 

Адрес(и): 196105, St. Petersburg, Yuri Gagarin Prospekt, 2, Letter A, Room 20- 
N, Руска федерация 

Телефон: +7 812 646-50-50 

Уебсайт: https://nevael.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@nevael.ru 

Регистрационен номер: 7813389280 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

383. ENICS 

Местно наименование Акционерное Общество «ЭНИКС» (АО 
«ЭНИКС») 

Известнo още като: AO ENIKS; JSC ENICS 

Адрес(и): 420094, Republic of Tatarstan, Kazan, Korolenko Str., 120, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (843) 212-07-08 

Уебсайт: https://enics.aero/ 

Адрес на електронна поща: uav@enics.ru 

Регистрационен номер: 1661009974 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

384. JSC Makeyev Design Bureau 

Местно наименование: Акционерное Общество «Государственный 
Ракетный Центр имени Академика В.П.Макеева» (АО «ГРЦ 
Макеева») 

Известнo още като: Joint Stock Company “Academician 
V.P.Makeyev State Rocket Centre”; JSC “Makeyev State Rocket 
Centre”; Joint Stock Company “State Missile Center named after 
Akademika V.P. Makeyeva”; Makeyev OKB; Makeyev SRC; AO 
GRTs Makeyeva 

Адрес(и): 456313, Chelyabinsk Oblast, Miass, Turgoyakskoye Shosse, 1, Руска 
федерация 

Телефон: 8 (3513) 28-63-70 

Уебсайт: https://makeyev.ru/ 

Адрес на електронна поща: src@makeyev.ru 

Регистрационен номер: 7415061109 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г. 

385. Kurganpribor, JSC 

Местно наименование: Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Объединение «Курганприбор» (АО «НПО «Курган 
прибор») 

Известнo още като: Joint-Stock Company “Scientific and Production 
Association “Kurganpribor”; AO NPO Kurganpribor 

Адрес(и): 640007, Kurgan Oblast, Kurgan, Yastrzhembskogo Str., 41a, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (3522) 443-529 

Уебсайт: https://kurganpribor.ru/ 

Адрес на електронна поща: kp@kurganpribor.ru 

Регистрационен номер: 4501129676 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

16.12.2022 г.
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386. Ural Optical-Mechanical Plant E.S. Yalamova, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Производственное 
объединение «Уральский оптико-механический завод» имени Э. С. 
Яламова» (АО «ПО «УОМЗ») 

Известнo още като: JSC “Production Association “Ural Optical and 
Mechanical Plant” named after E. S. Yalamov”; JSC “PA “UOMP”, 
AO PO UOMZ 

Адрес(и): 620100, Yekaterinburg, Vostochnaya Str., 33 B, Руска федерация 

Телефон: + 7 (343) 229-80-75 

Уебсайт: http://www.uomz.ru/; https://уомз.рф/ 

Адрес на електронна поща: mail@uomz.com 

Регистрационен номер: 6672315362 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

387. Vologda Optical and Mechanical Plant, JSC 

Местно наименование: Акционерное Общество «Вологодский 
Оптико-Механический Завод» (АО «ВОМЗ») 

Известнo още като: Joint Stock Company Vologda Optical and 
Mechanical Plant; OA VOMZ; JSC VOMP 

Адрес(и): 160009, Vologda Oblast, Vologda, Maltseva Str., 54, Руска федерация 

Телефон: +7 817 221-58-15 

Уебсайт: https://vomz.ru/; https://pilad-vomz.ru/ 

Регистрационен номер: 3525023010 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

388. Videoglaz Project 

Местно наименование ООО «Видеоглаз Проект» 

Известнo още като: Limited Liability Company “Videoglaz Project” 

Адрес(и): 105118, Moscow, Volnaya Str., 35, Руска федерация; 117041, 
Moscow, Admiral Rudnev Str., 4, Floor 6, Premises 6, Office 6G 

Телефон: + 7 (495) 278-09-56 

Уебсайт: https://project.videoglaz.ru/; https://vgproekt.ru/ 

Регистрационен номер: 7719828389 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

389. Innovative Underwater Technologies, LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Инновационные Подводные Технологии» (ООО «ИПТ») 

Известнo още като: IPT LLC; OO IPT 

Адрес(и): 198035, St. Petersburg, Mezhevoy Canal Str., 4, Premises 58A, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 713 03 94 

Уебсайт: https://ipt.spb.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@ipt.spb.ru 

Регистрационен номер: 7805315905 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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390. Ulyanovsk Mechanical Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Ульяновский 
Механический Завод» (АО «УМЗ») 

Известнo още като: Joint Stock Company Ulyanovsk Mechanical 
Plant; AO UMZ; JSC UMP 

Адрес(и): 432008, Ulyanovsk Oblast, Ulyanovsk, Moskovskoe Shosse, 94, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (8422) 40-74-50; + 7 (8422) 42-03-70; + 7 (8422) 32-61-63 

Уебсайт: http://aoumz.ru/; http://ump.mv.ru/ 

Адрес на електронна поща: ump@aoumz.ru 

Регистрационен номер: 7303026762 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

391. All-Russian Research Institute of Radio Engineering 

Местно наименование Акционерное Общество «Всероссийский 
Научно-Исследовательский Институт Радиотехники» (АО 
«ВНИИРТ») 

Известнo още като: AO VNIIRT, AO Vserossiyskiy 
Nauchno-Issledovatelskiy Institut Radiotekhniki 

Адрес(и): 105082, Moscow, Bolshaya Pochtovaya Str. 22, Руска федерация 

Телефон: +7 499 267-66-04 

Уебсайт: http://vniirt.ru/ 

Регистрационен номер: 7701315700 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

392. PJSC “Scientific and Production Association “Almaz” named after 
Academician A.A. Raspletin” 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество 
«Научно-Производственное Объединение «Алмаз» имени 
Академика А.А.Расплетина» (ПАО «НПО «Алмаз» имени 
Академика А. А. Расплетина) 

Известнo още като: NPO Almaz; Almaz Scientific Production Asso
ciation; JSC NPO Almaz named after A.A. Raspletin; AO NPO Almaz 
imeni Akademika A. A. Raspletina 

Адрес(и): 125190, Moscow, Leningradskiy Prospekt, 80, Building 16, Руска 
федерация 

Телефон: +7 499 940 02 22 

Уебсайт: https://www.raspletin.com/ 

Регистрационен номер: 7712040285 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

393. OJSC Concern Kizlyar Electro-Mechanical Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Концерн 
Кизлярский Электромеханический Завод» (АО «Концерн КЭМЗ») 

Известнo още като: Concern KEMZ, AO Kontsern KEMZ; 
Joint-Stock Company “Concern Kizlyar Electromechanical Plant” 

Адрес(и): 368832, Republic of Dagestan, Kizlyar, Kutuzov Str., 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (87239) 2-31-48 

Уебсайт: https://kizlyar-kemz.ru/ 

Адрес на електронна поща: koncern_kemz@mail.ru 

Регистрационен номер: 0547003781 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.



 

02014R
0833 —

 B
G

 —
 29.10.2024 —

 025.001 —
 217 

▼M31 

Номер Наименование Идентификационни данни Дата на вписване 

394. Concern Oceanpribor, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Концерн «Океан 
прибор» (АО «Концерн «Океанприбор») 

Известнo още като: AO Kontsern Okeanpribor 

Адрес(и): 197376, St. Petersburg, Chkalovsky Prospekt, 4, Руска федерация; 
187341, Leningrad Oblast, Kirovsk, Severnaya Str., 1, Руска федерация; 
186734, Republic of Karelia, Lahdenpokhsky District, Lasanen Village, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 320-80-40 

Уебсайт: http://www.oceanpribor.ru/ 

Адрес на електронна поща: mfp@mail.wplus.net; mail@oceanpribor.ru 

Регистрационен номер: 7813341546 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

395. JSC Zelenogradsky Nanotechnology Center 

Местно наименование Акционерное Общество «Зеленоградский 
Нанотехнологический Центр» (АО «ЗНТЦ») 

Известнo още като: AO ZNTC; Joint Stock Company “Zelenograd 
Nanotechnology Center” 

Адрес(и): 124527, Moscow, Zelenograd, Solnechnaya Alleya, 6, Room IX, Office 
17, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 720 6944; + 7 (499) 720 6969 

Уебсайт: https://zntc.ru/ 

Адрес на електронна поща: sales@zntc.ru 

Регистрационен номер: 7735570680 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

396. JSC Elektronstandart Pribor 

Местно наименование Открытое Акционерное Общество «Элек 
троприбор» (ОАО «Электроприбор») 

Известнo още като: OJSC Elektropribor 

Адрес(и): 428020, Chuvash Republic - Chuvashia, Cheboksary, I.Y. Yakovlev 
Prospekt, 3, Руска федерация 

Телефон: + 7 (8352) 39-99-18, 39-99-71 

Уебсайт: https://www.elpribor.com/ 

Адрес на електронна поща: op@elpribor.ru 

Регистрационен номер: 2128002051 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

397. Vest Ost Limited Liability Company 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Вест – Ост» (ООО «Вест – Ост») 

Известнo още като: OOO Vest Ost; West Ost Company 

Адрес(и): 620107, Sverdlovsk Oblast, Yekaterinburg, Gotvalda Str., 21, Building 
2, Premises 17, Руска федерация 

Регистрационен номер: 6670249749 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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398. Trade-Component LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Трейд-Компонент» (ООО «Трейд-Компонен») 

Известнo още като: OOO Tried-Komponent; OOO Treyd-Komponent 

Адрес(и): 12705511, Moscow, Tihvinskii Pereulok, 11, Building 2, Room 29, 
Руска федерация 

Телефон: +7 916 858-78-51; +7 495 280-15-12 

Уебсайт: http://trade-component.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@trade-component.ru 

Регистрационен номер: 7707366122 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

399. Radiant Electronic Components JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Радиант-ЭК» (АО 
«Радиант-ЭК») 

Известнo още като: AO Radiant-EK 

Адрес(и): 117246, Moscow, Profsoyuznaya Str., 65, Building 1, Руска 
федерация; 196006, St. Petersburg, Tashkentskaya Str. 1, Building. A, Room 
30N, Business Centre “Davidov”, Руска федерация; 630132; Novosibirsk, 
Narymskaya Str, 8A, Office 304, Руска федерация 

Телефон: 7 495 602-04-71; +7 495 725-04-04; +7 495 981-49-91 

Уебсайт: https://radiant.su/ 

Адрес на електронна поща: radiant@ranet.ru 

Регистрационен номер: 7728792756 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

400. JSC ICC Milandr 

Местно наименование Акционерное Общество «ПКК Миландр» 
(АО «ПКК Миландр») 

Известнo още като: Milandr EK OOO; Milandr ICC JSC; Milur IS, 
OOO; Mikroelectronic Production Complex (MPK) Milandr; AO PLL 
Milandr 

Адрес(и): 124498, Moscow, Zelenograd, Georgievskiy Prospekt, 5, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 981-54-33 

Уебсайт: https://www.milandr.com/ 

Адрес на електронна поща: export@milandr.com 

Регистрационен номер: 7735040690 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

401. SMT iLogic LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «СМТ-Айлогик» (ООО «СМТ-Айлогик») 

Известнo още като: SMT-iLogic, SMT-Ailogic; SMT Aylogik 

Адрес(и): 195220, St. Petersburg, Nepokorennykh Prospekt, 17, Building 4, Letter 
B, Room 5-N, Руска федерация 

Телефон: +7 981 893-20-01; +7 812 244-33-13 

Уебсайт: https://smtilogic.ru/ 

Адрес на електронна поща: smt.ilogic@mail.ru 

Регистрационен номер: 7804552300 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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402. Device Consulting 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Девайс Консалтинг» (ООО «Девайс Консалтинг») 

Известнo още като: Limited Liability Company Device Consulting; 
OOO Devais Konsalting 

197348, St. Petersburg, Aerodromnaya Str.., 6, Letter A, Room 45, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (800) 777-18-79 

Уебсайт: https://device.consulting/ 

Адрес на електронна поща: info@device.consulting 

Регистрационен номер: 7814128203 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

403. Concern Radio-Electronic Technologies 

Местно наименование Общество «Концерн Радиоэлектронные 
Технологии» (АО «КРЭТ») 

Известнo още като: Joint Stock Company Concern Radio-Electronic 
Technologies; AO KRET 

Адрес(и): 109240, Moscow, Goncharnaya Str., 20/1, Building. 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 587-70-7 

Уебсайт: https://kret.com 

Адрес на електронна поща: info@kret.com 

Регистрационен номер: 7703695246 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

404. Technodinamika, JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Технодинамика» 
(АО «Технодинамика») 

Известнo още като: AO Tekhnodinamika, JSC Aviation Equipment, 
JSC Technodynamics 

Адрес(и): 115184, Moscow, Bolshaya Tatarskaya Str., 35, Building 5, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 627-10-99 

Уебсайт: https://technodinamika.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@tdhc.ru 

Регистрационен номер: 7719265496 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

405. OOO “Unitek” 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Юнитек» (ООО «Юнитек») 

Известнo още като: Unitek LLC, Limited Liability Company 
“Unitech”; OOO Yunitek 

Адрес(и): 121596, Moscow, Gorbunova Str., 2, Building 3, Premises 238, Руска 
федерация 

Телефон: +7 496 547-35-05; +7 916 537-78-16 

Регистрационен номер: 7731414560 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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406. Closed Joint Stock Company TPK Linkos 

Местно наименование: Закрытое Акционерное Общество «Техно 
логический Парк Космонавтики «Линкос» (ЗАО «ТПК «Линкос») 

Известнo още като: Linkos Space Technology Park Company; ZAO 
TPK Linkos; Closed Joint Stock Company “Technological Park of 
Cosmonautics “Linkos” 

Адрес(и): 142172, Moscow, Shcherbinka, Dorozhnaya Str., 5, Руска федерация 

Телефон: +7 906 455-48-10; +7 499 944-24-53; +7 495 780-68-55 

Уебсайт: www.linkos-tcp.ru 

Адрес на електронна поща: info@linkos-tcp.ru 

Регистрационен номер: 7733061279 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

407. Closed Joint Stock Company TPK Linkos, Subdivision in Astrakhan 

Местно наименование: Закрытое Акционерное Общество «Техно 
логический Парк Космонавтики «Линкос» - Филиал в Ахтубинске 

Адрес(и): Astrakhan Oblast, Akhtubinsk, Velichko Str. 6, Руска федерация 

Уебсайт: www.linkos-tcp.ru 

Телефон: +7 906 455-48-10; +7 499 944-24-53; +7 495 780-68-56 

25.2.2023 г. 

408. Design and Manufacturing of Aircraft Engines (DAMA) 

Местно наименование امیپاوهروتومتخاسویحارط 

Известнo още като: Iranian Turbine Manufacturing Industries; Design 
and Manufacturing of Aero-Engine Company; Turbine Engine Manu
facturing Co. 

Адрес(и): Shishesh Mina Street, Karaj Special Road, Tehran, Ислямска 
република Иран 

Регистрационен номер: 14005160213 (ID) 

25.2.2023 г. 

409. Islamic Revolutionary Guard Corps Aerospace Force 

Местно наименование: یملاسابلاقنانارادساپهاپسىاضفاوهىورین 

Известнo още като: IRGC-ASF; Aerospace Division of IRGC; 
Aerospace Force of the Army of the Guardians of the Islamic Revo
lution; AFAGIR; Air Force, IRGC; IRGC Aerospace Force; IRGC Air 
Force; IRGCAFSepah Pasdaran Air Force 

Адрес(и): Damavand Tehran Highway, Tehran Province, Ислямска република 
Иран 

25.2.2023 г. 

410. Islamic Revolutionary Guard Corps Research and Self-Sufficiency 
Jihad Organization (IRGC SSJO) 

Местно наименование 

Адрес(и): Teheran and Isfahan, Ислямска република Иран 

Регистрационен номер: 5083678967 (ID) 

25.2.2023 г.
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411. Oje Parvaz Mado Nafar Company (Mado) 

Местно наименование: 

Известнo още като: Mado; Owj Parvaz Mado Nafar Company LLC; 
Oje Parvaz Mado Nafar Co 

Адрес(и): Qom, No. 1106, 11 Hemmat Corner, Hemmat Square, Hemmat 
Boulevard, Shokuhieh Industrial Town, Qom Province, 3718116354, Ислямска 
република Иран 

Регистрационен номер: 10590042155 (ID) 

25.2.2023 г. 

412. Paravar Pars Company 

Местно наименование سراپروارپتکرش 

Известнo още като: Paravar Pars Aerospace Research and Engineering 
Services; Paravar Pars Aerospace Research Institute; Paravar Pars Engi
neering and Services Aerospace Research Company; Paravar Pars; 
ParavarPars; Pravarpars Engineering Research and Design Company 

Адрес(и): 13 km of Shahid Babaei Highway, after Imam Hossein University, next 
to Telo Road, Tehran, Ислямска република Иран 

Телефон: + 982177000031 

Адрес на електронна поща: info@paravar-pars.com 

Уебсайт: www.paravar-pars.com 

Регистрационен номер: 10101373495 (ID) 

25.2.2023 г. 

413. Qods Aviation Industries 

Местно наименование: 

Известнo още като: Qods Aeronautics Industries; Company for 
Designing and Manufacturing Light Aircraft; Ghods Aviation 
Industries 

Адрес(и): Unit (or Suite) 207, Saleh Blvd, Tehran, Ислямска република Иран; 
Unit 207, Tarajit Maydane Taymori (or Teimori) Square, Basiri Building, Tarasht, 
Tehran, Ислямска република Иран; P.O. Box 15875-1834, Km 5 Karaj Special 
Road, Tehran, Ислямска република Иран 

Регистрационен номер: 14005441856 (ID) 

25.2.2023 г. 

414. Shahed Aviation Industries 

Местно наименование: 

Известнo още като: Shahed Aviation Industries Research Centre 

Адрес(и): Shahid Lavi Street, Sajad Street, Isfahan, Ислямска република Иран 

Уебсайт: www.shahedaviation.com 

25.2.2023 г. 

415. Concern Morinformsystem–Agat 

Местно наименование: Акционерное Общество «Концерн «Морин 
формсистема – Агат» (АО «Концерн «Моринсис – Агат») 

Известнo още като: Morinsis-Agat Concern JSC; JSC Kontsern 
Morinformsistema Agat; AO Kontsern Morinsis-agat 

Адрес(и): 105275, Moscow, Shosse Entuziastov, 29, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 673-4063 

Уебсайт: http://concern-agat.ru 

Адрес на електронна поща: info@concern-agat.ru 

Регистрационен номер: 7720544208 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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416. AO Papilon 

Местно наименование Акционерное Общество «Папилон» (АО 
«Папилон») 

Известнo още като: Aktsionernoe Obshchestvo Papilon 

Адрес(и): 456320, Chelyabinsk Oblast, Miass, Makeeva Prospekt, 48, Руска 
федерация; 117418, Moscow, Novocheremushkinskaya Str., 63, Building 1, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (3513) 54-64-33; + 7 (495) 718-22-77 

Уебсайт: https://papillonsystems.com/ 

Адрес на електронна поща: info@papillon.ru 

Регистрационен номер: 7415020254 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

417. IT-Papillon OOO 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Информационные технологии Папилон» (ООО «ИТ- 
Папилон») 

Известнo още като: Papillon Information Technologies LLC 

Адрес(и): 456320, Chelyabinsk Oblast, Miass, Makeeva Prospekt, 48, Premises 
222, Руска федерация 

Телефон: + 7 (3513) 54-64-33; + 7 (495) 718-22-77 

Уебсайт: https://papillonsystems.com/ 

Адрес на електронна поща: info@papillon.ru 

Регистрационен номер: 7415099399 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

418. OOO Adis 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Адис» (ООО «Адис») 

Известнo още като: Adis LLC 

Адрес(и): 456320, Chelyabinsk Oblast, Miass, Makeeva Prospekt, 48, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (3513) 54-65-88 

Регистрационен номер: 7415068591 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

419. Papilon Systems Limited Liability Company 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Системы Папилон» (ООО «Системы Папилон») 

Известнo още като: OOO Sistemy Papilon 

Адрес(и): 456320, Chelyabinsk Oblast, Miass, Makeeva Prospekt, 48, Руска 
федерация 

Телефон: +7 351 352-04-31; +7 351 354-65-88 

Уебсайт: https://www.papillon.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@papillon.ru 

Регистрационен номер: 7415002030 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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420. Advanced Research Foundation 

Местно наименование Фонд Перспективных Исследований (ФПИ) 

Известнo още като: Russian Foundation for Advanced Research 
Projects; Fond Perspektivnykh Issledovaniy; FPI 

Адрес(и): 121059, Moscow, Berezhkovskaya Embankment, 22, Building 3, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (499) 418-00-25 

Уебсайт: https://www.fpi.gov.ru/ 

Адрес на електронна поща: fpi@fpi.gov.ru 

Регистрационен номер: 7710480347 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

421. Federal Service for MilitaryTechnical Cooperation 

Местно наименование Федеральная Служба по Военно-Техни 
ческому Сотрудничеству (ФСВТС России) 

Известнo още като: Federalnaya Sluzhba po VoennoTekhnicheskomu 
Sotrudnishestvu, FSMTC, FSVTS, FSVTS Rossii 

Адрес(и): 115324, Moscow, Ovchinnikovskaya Embankment, 18/1, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (495) 950-98-08 

Уебсайт: https://en.fsvts.gov.ru/ 

Адрес на електронна поща: zapros@fsvts.gov.ru 

Регистрационен номер: 7705513237 (Tax ID/INN) 

25.2.2023 г. 

422. Federal State Budgetary Scientific Institution Research and Production 
Complex Technology Center 

Местно наименование Федеральное Государственное Бюджетное 
Научное Учреждение «Научно-Производственный Комплекс 
«Технологический Центр» (НПК «Технологический Центр») 

Известнo още като: Federalnoe Gosudarstvennoe Byudzhetnoe 
Nauchnoe Uchrezhdenie Nauchno-Proizvodstvenny Kompleks Tekhno
logicheskiy Tsentr; NPK Technological Center; NPKTS; Scientific 
Manufacturing Complex Technological Center; SMC Technological 
Center 

Адрес(и): 124498, Moscow, Zelenograd, Shokina Square, 1, Building 7, Room 
7237, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 734-45-21 

Уебсайт: http://www.tcen.ru/ 

Адрес на електронна поща: market@tcen.ru 

Регистрационен номер: 7735096460 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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423. Federal State Institution Federal Scientific Center Scientific Research 
Institute for System Analysis of the Russian Academy of Sciences 

Местно наименование Федеральное государственное учреждение 
«Федеральный научный центр Научно-исследовательский 
институт системных исследований Российской академии наук» 
(ФГУ ФНЦ НИИСИ РАН) 

Известнo още като: Federalnoe Gosudarstvennoe Uchrezhdenie Fede
ralnyy Nauchnyy Tsentr NauchnoIssledovatelskiy Institut Sistemnykh 
Issledovaniy Rossiyskoy Akademii Nauk, FGU FNTS NIISI RAN, FSI 
FSC SRISA RAS, Scientific Research Institute of System Analysis, 
Russian Academy of Science 

Адрес(и): 117218, Moscow, Nakhimovsky Prospekt, 36, Building 1, Руска 
федерация 

Телефон: +7 495 718 21 10 

Уебсайт: https://www.niisi.ru/ 

Адрес на електронна поща: niisi@niisi.msk.ru 

Регистрационен номер: 7727086772 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

424. Joint Stock Company All-Russian Research Institute Signal 

Местно наименование Акционерное Общество «Всероссийский 
Научно-Исследовательский Институт «Сигнал» (АО «ВНИИ 
«Сигнал») 

Известнo още като: AO Vserossiyskiy NauchnoIssledovatelskiy 
Institut Signal, AO VNII Signal, JSC VNII Signal, OJSC 
All-Russian Research Institute Signal 

Адрес(и): 601903, Vladimir Oblast, Kovrov, Krupskoy Str., 57, Руска федерация 

Телефон: + 7 (49232) 9-03-34 

Уебсайт: https://vniisignal.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@vniisignal.ru 

Регистрационен номер: 3305708964 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

425. Joint Stock Company Center of Research and Technology Services 
Dinamika 

Местно наименование Акционерное Общество «Центр Научно- 
Технических Услуг «Динамика» (АО ЦНТУ «Динамика») 

Известнo още като: AO TSNTU Dinamika, AO Tsentr NauchnoTekh
nicheskikh Uslug Dinamika, JSC Center for Scientific and Technical 
Services Dinamika. 

Адрес(и): 140184, Moscow Oblast, Zhukovsky, Shkolnaya Str., 9/18, Room 1, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 276-000-9 

Уебсайт: http://dinamika-avia.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@dinamika-avia.ru 

Регистрационен номер: 5013026936 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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426. Joint Stock Company Concern Avtomatika 

Местно наименование Акционерное Общество «Концерн «Авто 
матика» (АО «Концерн «Автоматика») 

Известнo още като: AO Kontsern Avtomatika, JSC Concern Auto
mation, OJSC Kontsern Avtomatika 

Адрес(и): 127106, Moscow, Botanicheskaya Str. 25, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 250-33-33 

Уебсайт: https://www.ao-avtomatika.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@ao-avtomatika.ru 

Регистрационен номер: 7715906332 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

427. Joint Stock Company Design Center Soyuz 

Местно наименование Акционерное Общество «Дизайн Центр 
«Союз» (АО «Дизайн Центр «Союз») 

Известнo още като: AO Dizain Tsentr Soyuz 

Адрес(и): 124482, Moscow, Zelenograd, Konstruktora Lukina Str., 14, Building 
1, Руска федерация; 124681, Moscow, Zelenograd, Building 100, Room 205, 
Руска федерация 

Телефон: + 8 (499) 995-25-18 

Уебсайт: https://dcsoyuz.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@dcsoyuz.ru 

Регистрационен номер: 7735143270 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

428. Joint Stock Company Design Technology Center Elektronika 

Местно наименование Акционерное Общество «Конструкторско- 
Технологический Центр «Электроника» (АО «КТЦ «Элек 
троника») 

Известнo още като: AO KTTs Elektronika, AO KonstruktorskoTekh
nologicheskiy Tsentr Elektronika, JSC Electronics EDC, JSC Elect
ronics Engineering and Design Center, JSC Elektronika Engineering 
and Design Center 

Адрес(и): 394033, Voronezh Oblast, Voronezh, Leninskiy Prospekt, 119A, Letter 
17a, Floor 2, Руска федерация 

Телефон: + 7 (473) 202-00-22 

Уебсайт: http://edc-electronics.ru/ 

Адрес на електронна поща: market@edc-electronics.ru 

Регистрационен номер: 3661033667 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

429. Joint Stock Company Institute for Scientific Research Microelectronic 
Equipment Progress 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Микроэлектронной Аппаратуры «Прогресс» 
(АО «НИИМА «Прогресс») 

Известнo още като: AO NIIMA Progress, Microelectronics Research 
Institute Progress JSC, Nauchno-Issledovatelskiy Institut Mikroelek
tronnoiy Apparatury Progress, Progress MRI JSC 

Адрес(и): 125183, Moscow, Cherepanovkh Proezd, 54, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 281-7057; + 7 (499) 153-0161 

Уебсайт: https://i-progress.tech/ 

Адрес на електронна поща: niima@i-progress.tech 

Регистрационен номер: 7743869192 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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430. Joint Stock Company Machine-Building Engineering Office Fakel 
Named After Akademika P.D. Grushina 

Местно наименование Акционерное Общество «Машинострои 
тельное Конструкторское Бюро «Факел» Имени Академика 
П.Д.Грушина» (АО «МКБ «Факел») 

Известнo още като: AO MKB Fakel, -Engineering Design Bureau 
Fakel, JSC EBD Fakel; Mashinostroitelnoe Konstruktorskoe Byuro 
Fakel imeni Akademika P.D. Grushina; Joint Stock Company 
“Machine-Building Design Bureau “Fakel” named after Academician 
P.D.“ 

Адрес(и): 141401, Moscow Oblast, Khimki, Akademika Grushina Str., 33, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (495) 781-05-73 

Уебсайт: https://www.mkbfakel.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@mkbfakel.ru 

Регистрационен номер: 5047051923 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

431. Joint Stock Company North Western Regional Center of Almaz Antey 
Concern Obukhovsky Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Северо-Западный 
Региональный Центр Концерна ВКО «Алмаз-Антей» - Обуховский 
Завод» (АО «Обуховский Завод») 

Известнo още като: AO GOZ, AO Severo-Zapadny Regionalny Tsentr 
Kontserna VKO Almaz-Antei Obukhovsky Zavod, JSC GOZ Obukhov 
Plant, AO Obukhovsky Zavod, JSC SOP Obukhovskiy Plant 

Адрес(и): 192012, St. Petersburg, Obukhovskaya Oborona Avenue, 120, Building 
19, Room1-Н № 708, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 363-93-40; + 7 (812) 363-95-23 

Уебсайт: https://www.goz.ru/ 

Адрес на електронна поща: dou@goz.ru 

Регистрационен номер: 7811144648 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

432. Joint Stock Company Obninsk Research and Production Enterprise 
Technologiya Named After A.G. Romashin 

Местно наименование Акционерное Общество «Обнинское 
Научно-Производственное Предприятие «Технология» им. 
А.Г.Ромашина» (АО «ОНПП «Технология» им. А.Г.Ромашина») 

Известнo още като: AO Obninskoe NPP Tekhnologiya IM. A.G. 
Romashina, AO ONPP Tekhnologiya im. A.G. Romashina, JSC 
ORPE Technology Named After A.G. Romashin 

Адрес(и): 249031, Kaluga Oblast, Obninsk, Kievskoe Shosse, 15, Руска 
федерация 

Телефон: +7 484 399 68 68; +7 484 396 39 87 

Уебсайт: https://technologiya.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@technologiya.ru 

Регистрационен номер: 4025431260 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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433. Joint Stock Company Penza Electrotechnical Research Institute 

Местно наименование Акционерное Общество «Пензенский 
Научно-Исследовательский Электротехнический Институт» (АО 
«ПНИЭИ») 

Известнo още като: AO Penzenskiy NauchnoIssledovatelskiy Elektro
tekhnicheskiy Institut, JSC Penza, JSC PNIEI 

Адрес(и): 440026, Penza Oblast, Penza, Sovetskaya Str., 9, Русия 

Телефон: + 7 (8412)59-33-35 

Уебсайт: http://pniei.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@pniei.ru; info@pniei.penza.ru 

Регистрационен номер: 5836649358 (Tax ID/INN) 

25.2.2023 г. 

434. Joint Stock Company Production Association Sever 

Местно наименование Акционерное Общество «Производственное 
Объединение «Север» (АО «ПО «Север») 

Известнo още като: AO PO Sever; JSC PA North; Proizvodstvennoe 
Obedinenie Sever 

Адрес(и): 630020, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Obedineniya Str., 3, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (383) 27-44-500 

Уебсайт: https://posever.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@posever.ru 

Регистрационен номер: 5410079229 (Tax ID/INN) 

25.2.2023 г. 

435. Joint Stock Company Research Center ELINS 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Техни 
ческий Центр ЭЛИНС» (АО «НТЦ ЭЛИНС») 

Известнo още като: AO Nauchnyy Tsentr ELINS; ELINS STC JSC; 
AO NTs ELINS; JSC Scientific and Technical Center ELINS; NTTS 
ELINS; Scientific-Technical Center ELINS; CJSC NTC Elins 

Адрес(и): 124460, Moscow, Zelenograd, Panfilovsky Propsekt, 10, Руска 
федерация; 124460, Moscow, Zelenograd, Panfilovsky Prospekt, 4, Building 1, 
Premises V, Room 1-9, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 651-08-86; + 7 (495) 532-22-62 

Уебсайт: https://elins.ru/; https://elins-journal.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@elins.ru 

Регистрационен номер: 7735064324 (Tax ID/INN) 

25.2.2023 г. 

436. Joint Stock Company Research and Production Association of 
Measuring Equipment 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Объединение Измерительной Техники» (АО «НПО 
ИТ») 

Известнo още като: AO NPO IT; AO Nauchno Proizvodstvennoe 
Obedinenie Izmeritelnoi Tekhniki, JSC NPO IT 

Адрес(и): 141074, Moscow Oblast, Korolev, Pionerskaya Str., 2, Building 4, 
Floor 2, Office 344, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 750-40-50 

Уебсайт: https://russianspacesystems.ru/holding/struktura/npo-it/ 

Адрес на електронна поща: npoit@npoit.ru 

Регистрационен номер: 5018139517 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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437. Joint Stock Company Research and Production Enterprise Radar MMS 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Предприятие «Радар ММС» (АО «НПП «Радар 
ММС») 

Известнo още като: AO Nauchno-Proizvodstvennoe Predpriyatie 
Radar MMS; JSC Radar MMS; NPP Radar MMS; Scientific 
Production Association Radar MMS JSC 

Адрес(и): 197375, St. Petersburg, Novoselkovskaya Str., 37, Letter A, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 777-50-51 

Уебсайт: https://radar-mms.com/ 

Адрес на електронна поща: radar@radar-mms.com 

Регистрационен номер: 7814027653 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

438. Joint Stock Company Research and Production Enterprise Sapfir 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Предприятие «Сапфир» (АО «НПП «Сапфир») 

Известнo още като: AO NPP Sapfir; AO Nauchno-Proizvodstvennoe 
Predpriyatie Sapfir, JSC NPP Sapphire; Joint Stock Company 
“Research and Production Company “Sapfir” 

Адрес(и): 105187, Moscow, Shcherbakovskaya Str., 53, Room 304А, Руска 
федерация 

Телефон: +8 499 290 05 41; +8 967 061 32 32 

Уебсайт: https://sapfirbusiness.ru/ 

Адрес на електронна поща: Uventa22@yandex.ru 

Регистрационен номер: 7719007689 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

439. Joint Stock Company RT-Tekhpriemka 

Местно наименование Акционерное Общество «РТ-Техприемка» 
(АО «РТ-Техприемка») 

Известнo още като: AO RT-Techpriemka; JSC Aviatekhpriemka; JSC 
RT-Tekhpriemka, RTTEC 

Адрес(и): 123557, Moscow, Elektrichesky Lane, 1, Building 12, Руска 
федерация 

Телефон: +7 495 927 07 55 

Уебсайт: https://rttec.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@rt-techpriemka.ru 

Регистрационен номер: 7714710760 (Tax ID/INN) 

25.2.2023 г. 

440. Joint Stock Company Russian Research Institute Electronstandart 

Местно наименование Акционерное Общество «Российский 
Научно-Исследовательский Институт «Электронстандарт» (АО 
«РНИИ «Электронстандарт») 

Известнo още като: AO Nauchno-Proizvodtvennoe Predpriyatie Elek
tronstandart; AO RNII Elektronstandart, JSC NPP Elektrostandart, 
RNII Electronstandard 

Адрес(и): 196006, St. Petersburg, Tsvetnaya Str., 25, Building 3, Letter R, Руска 
федерация 

Телефон: +7 812 676-29-29 

Уебсайт: http://elstandart.spb.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@elstandart.spb.ru 

Регистрационен номер: 7810196298 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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441. Joint Stock Company Ryazan Plant of Metal Ceramic Instruments 

Местно наименование Акционерное Общество «Рязанский Завод 
Металлокерамических Приборов» (АО «РЗМКП») 

Известнo още като: AO Ryazanski Zavod Metallokeramicheskikh 
Priborov, AO RZMKP, JSC Ryazan Metal Ceramics Instrumentation 
Plant, Ryazan Plant of Ceramic Devices, RMCIP 

Адрес(и): 390027, Ryazan Oblast, Ryazan, Novaya Str., 51v, Руска федерация 

Телефон: + 7 (4912) 24 97 57 

Уебсайт: http://rmcip.ru/; https://rzmkp.com/ 

Адрес на електронна поща: rzmkp@rmcip.ru 

Регистрационен номер: 6230006400 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

442. Joint Stock Company Scientific Production Enterprise Digital Solutions 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Предприятие «Цифровые Решения» (АО «НПП 
«Цифровые Решения») 

Известнo още като: ASIC; Electronic Engineering Design Center 
Digital Solutions JSC; AO NPP Tsifrovye Resheniya; DSol NPP; 
JSC Digital Solutions; Joint Stock Company “Research and Production 
Enterprise “Digital Solutions” 

Адрес(и): 111020, Moscow, 2nd Sinichkina Str., 9A, Building 7, Floor 3, Office 
I, Room 4, Руска федерация; 111020, Moscow, 2nd Sinichkina Str., 9a, Building 
7, Business Centre Sinitsa Plaza, Руска федерация; 105066, Moscow, P.O. Box 
18, Руска федерация; 111250, Moscow, Zavoda Serp i Molot Drive, 10, Business 
Centre Integral, Руска федерация; 440026, Penza, Kirov Str., 56, Business Centre 
Atrium, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 978-28-70 

Уебсайт: https://dsol.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@dsol.ru 

Регистрационен номер: 7722471770 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

443. Joint Stock Company Scientific Production Enterprise Kontakt 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Предприятие «Контакт» (АО «НПП «Контакт») 

Известнo още като: Joint Stock Company “Scientific Production 
Enterprise “Contact”; AO NPP Kontakt; AO 
Nauchno-Proizvodstvennoe Predpriyatie Kontakt; JSC NPP Kontakt; 
JSC SPE Contact 

Адрес(и): 410086, Saratov Oblast, Saratov, Spitsyna Str., 1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (8452) 35-76-76 

Уебсайт: http://kontakt-saratov.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@kontakt-saratov.ru 

Регистрационен номер: 6453097665 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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444. Joint Stock Company Scientific Production Enterprise Topaz 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Предприятие «Топаз» (АО «НПП «Топаз») 

Известнo още като: AO Nauchno-Proizvodstvennoe Predpriyatie 
Topaz; JSC NPP Topaz; Closed Joint-Stock Company Scientific 
Production Enterprise Topaz; JSC Research and Production Enterprise 
Topaz 

Адрес(и): 129626, Moscow, 3rd Mytishchinskaya Str., 16, Building 34, Floor 2, 
Office III, Room 25, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 909-84-82; + 7 (495) 909-84-83 

Уебсайт: https://topazlab.ru 

Адрес на електронна поща: mail@topazlab.ru 

Регистрационен номер: 5008011331 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

445. Joint Stock Company Scientific Research Institute Giricond 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт «Гириконд» (АО «НИИ «Гириконд») 

Известнo още като: AO Nauchno-Issledovatelskiy Institut Girikond; 
AO NII Girikond; Research Institute Girikond 

Адрес(и): 194223, St. Petersburg, Kurchatova Str., 10, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 247-14-50 

Уебсайт: https://giricond.ru/ 

Адрес на електронна поща: 5526057@giricond.ru 

Регистрационен номер: 7802144144 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

446. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Computer Engi
neering NII SVT 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Средств Вычислительной Техники» (АО 
«НИИ СВТ») 

Известнo още като: AO NII SVT; AO Nauchno Issledovatelskii 
Institut Sredstv Vychislitelnoi Tekhniki; JSC NII SVT; NII SVT 
PAO; Joint Stock Company "Research Institute for Computer 
Hardware”; Joint Stock Company “Scientific Research Institute of 
Computer Technology” 

Адрес(и): 610025, Kirov Oblast, Kirov, Melnichnaya Str., 31, Руска федерация 

Телефон: + 8 (8332) 67-99-75 

Уебсайт: https://niisvt.ru/ 

Адрес на електронна поща: niisvt@niisvt.ru 

Регистрационен номер: 4345309407 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

447. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Electrical Carbon 
Products 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно - Исслед 
овательский и Проектно-Технологический Институт Электроу 
гольных Изделий» (АО «НИИЭИ») 

Известнo още като: AO NIIEI; AO Nauchno Issledovatelskii I Proekt
noTekhnologicheskii Institut Elektrougolnykh Izdelii; JSC NIIEI; JSC 
Scientific Research and Project-Technical Institute of Electrical Carbon 
Products 

Адрес(и): 142455, Moscow Oblast, Noginsk, Elektrougli, Gorki Lane, 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (499) 270-64-11 

Уебсайт: https://niiei.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@niiei.ru 

Регистрационен номер: 5031099373 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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448. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Electronic and 
Mechanical Devices 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Электронно-Механических Приборов» (АО 
«НИИЭМП») 

Известнo още като: AO NII Elektronno-Mekhanicheskikh Priborov; 
AO NIIEMP; JSC SRIEMI; Penza Scientific Research Institute of 
Electromechanical Devices; Joint Stock Company “Scientific 
Research Institute of Electronic and Mechanical Devices” 

Адрес(и): 440600, Penza Oblast, Penza, Karakozova Str., 44, Руска федерация 

Телефон: + 7 (8412) 47-71-01 

Уебсайт: https://niiemp.ru/ 

Адрес на електронна поща: niiemp@niemp.ru 

Регистрационен номер: 5834054179 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

449. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Electronic Engi
neering Materials 

Местно наименование: Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Материалов Электронной Техники» (АО 
«НИИМЭТ») 

Известнo още като: AO Nauchno-Issledovatelskiy Institut Materialov 
Elektronnoi Tekhniki; AO NIIMET; JSC NIIMET 

Адрес(и): 248650, Kaluga Oblast, Kaluga, Gagarina Str., 1, Руска федерация; 
248033, Kaluga Oblast, Kaluga, 2nd Akademichesky Drive, 17, Building 3G, 
Rooms 27-40, Руска федерация 

Телефон: + 7 (4842) 74-44-38, + 7 (4842) 75-11-48, + 7 (495) 601-71-50 

Уебсайт: http://www.ruselectronics.ru/enterprises/niimet/ 

Адрес на електронна поща: niimet@kaluga.net 

Регистрационен номер: 4026008516 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

450. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Gas Discharge 
Devices Plasma 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Газоразрядных Приборов «Плазма» (АО 
«Плазма») 

Известнo още като: AO Nauchno-Issledovatelskiy Institut Gazoraz
riyadnikh Priborov Plazma; AO Plasma; JSC Plasma 

Адрес(и): 390023, Ryazan Oblast, Ryazan, Tsiolkovskogo Str., 24, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (4912) 24-90-02 

Уебсайт: https://plasmalabs.ru/ 

Адрес на електронна поща: market@plasmalabs.ru 

Регистрационен номер: 6230005886 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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451. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Industrial Tele
vision Rastr 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Промышленного Телевидения «Растр» (АО 
«НИИПТ «Растр») 

Известнo още като: AO Nauchno Issledovatelskii Institut Promysh
lennogo Televideniya Rastr; AO NIIPT Rastr 

Адрес(и): 173003, Novgorod Oblast, Veliky Novgorod, Bolshaya 
Sankt-Peterburgskaya Str., 39, Руска федерация 

Телефон: + 7 (8162) 77-43-31, + 7 (8162) 77-41-06 

Уебсайт: http://www.rastr.natm.ru/ 

Адрес на електронна поща: market@rastr.natm.ru 

Регистрационен номер: 5321144204 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

452. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Precision 
Mechanical Engineering 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Точного Машиностроения» (АО «НИИТМ») 

Известнo още като: AO Nauchno-Issledovatelskiy Institut Tochnogo 
Mashinostroeniya; AO NIITM; NIITM PAO; OJSC Scientific and 
Research Institute of Precision Engineering; Research Institute of 
Precision Machine Manufacturing; Scientific and Research Institute 
of Precision Mechanical Engineering 

Адрес(и): 124460, Moscow, Zelenograd, Panfilovsky Avenue, 10, Руска 
федерация 

Телефон: + 7(495)229-75-01 

Уебсайт: http://niitm.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@niitm.ru 

Регистрационен номер: 7735043966 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

453. Joint Stock Company Special Design Bureau of Computer Engineering 

Местно наименование Акционерное Общество «Специальное 
Конструкторское Бюро Вычислительной Техники» (АО «СКБ 
ВТ») 

Известнo още като: AO Spetsialnoe Konstruktorskoe Byuro Vychis
litelnoi Tekhniki; AO SKB VT; Joint Stock Company “Special Design 
Bureau of Computer Technology” 

Адрес(и): 180007, Pskov Oblast, Pskov, Maksima Gorkogo Str., 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (8112) 57 35 22 

Уебсайт: http://www.skbvt.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@skbvt.ru 

Регистрационен номер: 6027075580 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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454. Joint Stock Company Special Design Bureau of Control Means 

Местно наименование Акционерное Общество «Специальное 
Проектно-Конструкторское Бюро Средств Управления» (АО 
«СПКБ СУ») 

Известнo още като: AO Spetsialnoe Proektno-Konstruktorskoe Byuro 
Sredstv Upravleniya; AO SPKB SU; Joint Stock Company “Special 
Design Bureau of Control Facilities” 

Адрес(и): 170100, Tver Oblast, Tver, Vagzhanovski Lane, 9, Office 315, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (4822) 35-96-76, + 7 (4822) 41-53-41 

Уебсайт: https://spkbsu.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@spkbsu.ru 

Регистрационен номер: 6950087667 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

455. Joint Stock Company Special Design Bureau Turbina 

Местно наименование Акционерное Общество «Специальное 
Конструкторское Бюро «Турбина» (АО СКБ «Турбина») 

Известнo още като: AO SKB Turbina; AO Spetsialnoe Konstruck
torskoe Byuro Turbina; JSC Turbina SDB 

Адрес(и): 454085, Chelyabinsk Oblast, Chelyabinsk, Lenina Avenue, 2B, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (351) 775-10-37, + 7 (351) 775-10-36 

Уебсайт: http://www.skb-turbina.com/ 

Адрес на електронна поща: info@skb-turbina.com 

Регистрационен номер: 7452033815 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

456. Joint Stock Company State Scientific Research Institute Kristall 

Местно наименование Акционерное Общество «Государственный 
Научно-Исследовательский Институт «Кристалл» (АО «ГОСНИИ 
«Кристалл») 

Известнo още като: AO GOSNII Kristall; AO Gosudarstvenny 
Nauchno-Issledovatelski Institut Kristall; OAO GOSNII Kristall; 
OJSC Kristall State Research Institute; GosNII «Kristall» OJSC; 
State-Owned Scientific-Research Institute “Crystal” 

Адрес(и): 606007; Nizhny Novgorod Oblast; Dzerzhinsk; Zelenaya Str.; 6; Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (8313) 24-39-05 

Уебсайт: http://niikristall.ru/ 

Адрес на електронна поща: kristall@niikristall.ru 

Регистрационен номер: 5249116549 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

457. Joint Stock Company Svetlana Semiconductors 

Местно наименование Акционерное Общество «Светлана-Полу 
проводники» (АО «Светлана-Полупроводники») 

Известнo още като: AO Svetlana Poluprovodniki 

Адрес(и): 124460, Moscow, Zelenograd, Akademika Valieva Str., 6, Building 2 
Floor/Premises 1/I, Room 28, Руска федерация; 194156, St. Petersburg, Engelsa 
Avenue, 27, Letter AM, Room 18-H, Руска федерация 

Телефон: +7 812 554-03-85, + 7 (812) 646-85-66 

Уебсайт: https://svetpol.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@svetpol.ru 

Регистрационен номер: 7802002037 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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458. Joint Stock Company Voronezh Semiconductor Devices Factory 
Assembly 

Местно наименование Акционерное Общество «Воронежский 
Завод Полупроводниковых Приборов - Сборка"» (АО «ВЗПП-С») 

Известнo още като: AO Voronezhsky Zavod Poluprovodnikovykh 
PriborovSborka; AO VZPP-S; JSC VZPP-S 

Адрес(и): 394033, Voronezh Oblast, Voronezh, Leninsky Avenue, 119A, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (473) 223-03-55 

Уебсайт: https://vzpp-s.ru/ 

Адрес на електронна поща: ceo@vzpp-s.ru 

Регистрационен номер: 3661033635 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

459. KAMAZ Publicly Traded Company 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество «Камаз» 
(ПАО «Камаз») 

Известнo още като: KAMAZ PJSC; KAMAZ PAO; KAMAZ PTC; 
Kamskoe Obedinenie po Proizvodstvu Bolshegruznykh Avtomobilei 
Kamaz 

Адрес(и): 423827, Republic of Tatarstan, Naberezhnye Chelny, Avtozavodskiy 
Prospekt, 2, Руска федерация 

Телефон: + 8-800-555-00-99 

Уебсайт: https://kamaz.ru/ 

Адрес на електронна поща: callcentre@kamaz.org 

Регистрационен номер: 1650032058 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

460. Keldysh Institute of Applied Mathematics of the Russian Academy of 
Sciences 

Местно наименование Федеральное Государственное Учреждение 
«Федеральный Исследовательский Центр Институт Прикладной 
Математики Им. М.В. Келдыша Российской Академии Наук» 
(ИПМ ИМ. М.В. Келдыша РАН) 

Известнo още като: Federalnoe Gosudarstvennoe Uchrezhdenie 
Federalny Issledovatelski Tsentr Institut Prikladnoi Metematiki I.M. 
Keldysha Rossiiskoi Akademii Nauk; IPM IM. M.V. Keldisha RAN; 
KIAM RAS; Federal State Institution “Federal Research Center 
Institute of Applied Mathematics named after. M.V. Keldysh of the 
Russian Academy of Sciences” 

Адрес(и): 125047, Moscow, Miusskaya Square, 4, Руска федерация 

Телефон: +7 499 978-13-14 

Уебсайт: https://keldysh.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@keldysh.ru 

Регистрационен номер: 7710063939 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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461. Limited Liability Company Research and Production Association 
Radiovolna 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Научно-Производственное Объединение «Радиоволна» 
(ООО «НПО «Радиоволна») 

Известнo още като: LLC NPO Radiovolna, OOO 
Nauchno-Proizvodstvennoe Obedinenie Radiovolna, OOO NPO 
Radiovolna 

Адрес(и): 199106, St. Petersburg, 22nd Liniya, 3, Building 1, Letter M, Premises 
1N, Office 618, Руска федерация; 199106, St. Petersburg, Kozhevennaya Liniya, 
1-3, Letter P, Premises 1N, Руска федерация; 198320, St. Petersburg, Avotovo 
District, Kingiseppskoe Highway, 55, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 640-78-32 

Уебсайт: https://nporadiovolna.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@nporadiovolna.ru 

Регистрационен номер: 7838478782 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

462. Limited Liability Company RSB-Group 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «РСБ-ГРУПП» (ООО «РСБ-ГРУПП») 

Известнo още като: LLC Intelligence Technologies; OOO 
RSB-Grupp; Razvedyvatelnye Tekhnologii OOO; Russian Security 
Systems 

Адрес(и): 117525, Moscow, Dnepropetrovskaya Str., 3, Building 5, Floor 1, 
Premises III, Room 8, Office 6-6, Руска федерация; 

Телефон: +7 499 124-78-53; +7 495 500-62-84 

Уебсайт: http://rsb-group.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@rsb-group.ru 

Регистрационен номер: 7726531639 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

463. Mitishinskiy Scientific Research Institute of Radio Measuring 
Instruments 

Местно наименование Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение «Всероссийский Научно-Исследовательский Институт 
Радиоэлектроники» (ФГБУ «ВНИИР») 

Известнo още като: Federalnoe Gosudarstvennoe Byudzhetnoe 
Uchrezhdenie Vserossiiskii Nauchno-Issledovatelskii Institut Radioelek
troniki; Federal State Unitary Enterprise MNIIRIP; FGBU VNIIR; 
FGBU Vserossiiskii Nauchno-Issledovatelskii Institut Radioelektroniki; 
FGUP MNIIRIP; FSBI VNIIR; Mytishchi Research Institute for RF 
Measurement Instruments; Federal State Budgetary Institution 
All-Russian Scientific Research Institute of Radio Electronics 

Адрес(и): 141002, Moscow Oblast, Kolpakova Str., 2A, Building B1, Floor 3, 
Offices 66, 87, Руска федерация 

Телефон: +7 906 784-95-25; +7 495 586-17-21 

Уебсайт: https://vniir-m.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@mniirip.ru; vniir@vniir-m.ru 

Регистрационен номер: 5029267743 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.



 

02014R
0833 —

 B
G

 —
 29.10.2024 —

 025.001 —
 236 

▼M31 

Номер Наименование Идентификационни данни Дата на вписване 

464. Open Joint Stock Company Khabarovsk Radio Engineering Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Хабаровский 
Радиотехнический Завод» (АО «ХРТЗ») 

Известнo още като: AO Khabarovskiy Radiotekhnicheskiy Zavod; AO 
KhRTZ, JSC Khabarovsk Radio Engineering Plant; KHRTZ PAO; 
OAO KHRTZ 

Адрес(и): 680041, Khabarovsk Krai, Khabarovsk, Kedrovy Lane, 8, Building V, 
Руска федерация 

Телефон: +7 421 253-02-52; +7 421 253-00-91 

Уебсайт: https://khrtz.ru/ 

Адрес на електронна поща: khrtz@mail.ru 

Регистрационен номер: 2723118304 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

465. Open Joint Stock Company Mariyskiy Machine-Building Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Марийский 
Машиностроительный Завод» (АО «ММЗ») 

Известнo още като: AO Mariyskiy Mashinostroitelnyi Zavod; AO 
MMZ; JSC Mari Machine Building Plant; MARI MMZ; OAO 
Mariyskiy Mashinostroitelnyy Zavod; OAO MMZ 

Адрес(и): 424003, Republic of Mari-El, Yoshkar-Ola, Suvorova Str., 15, Руска 
федерация 

Телефон: (8362) 45-27-77 

Уебсайт: https://marimmz.ru/ 

Адрес на електронна поща: mmz@marimmz.ru 

Регистрационен номер: 1200001885 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

466. Open Joint Stock Company Scientific and Production Enterprise Pulsar 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Предприятие «Пульсар» (АО «НПП «Пульсар») 

Известнo още като: AO Nauchno-Proizvodstvennoe Predpriyatie 
Pulsar; AO NPP Pulsar; Enterprise SPE Pulsar JSC; JSC NPP 
Pulsar; JSC SPC Pulsar; OAO NPP Pulsar; SPE Pulsar 

Адрес(и): 105187, Moscow, Okruzhnoy Proezd, 27, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 365-12-30 

Уебсайт: https://pulsarnpp.ru/ 

Адрес на електронна поща: administrator@pulsarnpp.ru 

Регистрационен номер: 7719846490 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

467. Open Joint Stock Company Megafon 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество 
«Мегафон» (ПАО «Мегафон») 

Известнo още като: Megafon; PAO Megafon; PJSC Megafon 

Адрес(и): 127006, Moscow, Oruzheiny Lane, 41, Руска федерация 

Телефон: 8-800-550-05-00; +7 922-111-05-00 

Уебсайт: http://megafon.ru/ 

Регистрационен номер: 7812014560 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.



 

02014R
0833 —

 B
G

 —
 29.10.2024 —

 025.001 —
 237 

▼M31 

Номер Наименование Идентификационни данни Дата на вписване 

468. Public Joint Stock Company Tutaev Motor Plant 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество «Тута 
евский Моторный Завод» (ПАО «ТМЗ») 

Известнo още като: OAO Tutaevski Motorny Zavod; PAO TMZ; and 
PAO Tutaevski Motorny Zavod 

Адрес(и): 152303, Yaroslavl Oblast, Tutaevsky District, Tutaev, Stroiteley Str., 1, 
Руска федерация 

Телефон: +7 800-234-12-21 

Уебсайт: https://paotmz.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@paotmz.ru 

Регистрационен номер: 7611000399 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

469. Public Joint Stock Company Vympel Interstate Corporation 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество 
«Межгосударственная Акционерная Корпорация «Вымпел» (ПАО 
«МАК «Вымпел») 

Известнo още като: JSC MAC Vympel; PAO MAK Vympel; PAO 
Mezhgosudarstvennaya Aktsionernaya Korporatsiya Vympel; Vympel 
Interstate Commercial Corporation 

Адрес(и): 125480, Moscow, Geroev Panfilovtsev Str. 10, Building 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (499) 152 98 08 

Уебсайт: https://macvympel.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@macvympel.ru 

Регистрационен номер: 7714041693 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

470. RT-Inform Limited Liability Company 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «РТ-Информ» (ООО «РТ-Информ») 

Известнo още като: OOO RT-Inform 

Адрес(и): 119048, Moscow, Turchaninov Lane, 6, Building 2, Office 105, Руска 
федерация; 119435, Moscow, Savvinskaya Embankment, 23, Building 2, Room 
613, Руска федерация; 125424, Moscow, Volokolamskoe Highway, 75A, Руска 
федерация; 420021, Republic of Tatarstan, Kazan, Tatarstan Str., 11, P.O. Box 
107, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 557-06-52 

Уебсайт: http://rtinform.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@rtinform.ru 

Регистрационен номер: 7704810710 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г.
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471. Skolkovo Foundation 

Местно наименование Некоммерческая Организация Фонд 
Развития Центра Разработки и Коммерциализации Новых 
Технологий (Фонд «Сколково») 

Известнo още като: Foundation for the Development of the Center for 
Elaboration and Commercialization of New Technologies; Fond 
Skolkovo; Fund Skolkovo; and Nekommercheskaya Organizatsiya 
Fond Razvitiya Tsentra Razrabortki I Kommertsializatsii Novykh 
Tekhnologii; Non-profit Organization Development Fund of the 
Center for Development and Commercialization of New Technologies 

Адрес(и): 121205, Moscow, Skolkovo Innovation Centre, Lugovaya Str., 4, Руска 
федерация; 121205, Skolkovo Innovation Centre, Nobelya Str., 5, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 956 0033; + 7 (800) 250 0921 

Уебсайт: https://sk.ru/ 

Адрес на електронна поща: skfoundation@sk.ru 

Регистрационен номер: 7701058410 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

472. Skolkovo Institute of Science and Technology 

Местно наименование Автономная Некоммерческая Образова 
тельная Организация Высшего Образования «Сколковский 
Институт Науки и Технологий» (Сколковский Институт Науки И 
Технологий, Сколтех) 

Известнo още като: Autonomous Non-Profit Organization for Higher 
Education Skolkovo Institute of Science and Technology; Skolkovskiy 
Institut Nauki I Tekhnologii; and Skoltech 

Адрес(и): 121205, Moscow, Skolkovo Innovation Centre, Bolshoi Boulevard, 30, 
Building 1, Руска федерация 

Телефон: +7 495 280-14-81 

Уебсайт: http://skoltech.ru/ 

Адрес на електронна поща: inbox@skoltech.ru 

Регистрационен номер: 5032998454 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

473. State Flight Testing Center Named After V.P. Chkalov 

Местно наименование 929-й Государственный лётно-испыта 
тельный центр Министерства обороны Российской Федерации 
имени В. П. Чкалова (929 ГЛИЦ ВВС) 

Известнo още като: 929 GLITS; 929 State Flight Test Center; 929 
GLITS VVS; 929 Gosudarstvenniy Letno-Ispytatelniy Tsentr Minis
terstvo Oboroni Rossiiskoi Federatsii IM. V.P. Chkalova; and GLITS 
MO RF IM. V.P. Ckhalova 

Адрес(и): 416500, Astrakhan Oblast, Akhtubinsk, Руска федерация; Chkalovsky 
Airfield, Руска федерация; Astrakhan Oblast, Akhtubinsk-7, Military Unit 15650, 
Руска федерация 

25.2.2023 г.
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474. Joint Stock Company Research and Production Association Named 
After S.A. Lavochkina 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Объединение им. С.А.Лавочкина» (АО «НПО 
Лавочкина») 

Известнo още като: AO Nauchno-Proizvodstvennoe Obedinenie IM. 
S.A. Lavochkina; JSC Lavochkin Science and Production Association; 
NPO imeni S.A. Lavochkina; NPO Lavochkin; S.A. Lavochkin 
Scientific Production Association 

Адрес(и): 141402, Moscow Oblast, Khimki, Leningradskaya Str., 24, Руска 
федерация 

Телефон: + 7(495) 286-60-00 

Уебсайт: https://www.laspace.ru/ 

Адрес на електронна поща: npol@laspace.ru 

Регистрационен номер: 5047196566 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.2.2023 г. 

475. VMK Limited Liability Company 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «ВМК» (ООО «ВМК») 

Известнo още като: VMK LLC; OOO VMK 

Адрес(и): 443050, Samara Oblast, Samara, Zubchaninovka Village, Smyshly
aevskoe Shosse, 1a, Office 258, Руска федерация 

Телефон: +7 846 972-94-22; +7 987 987-60-64; +7 846 224-07-25 

Адрес на електронна поща: rebus@vmksamara.ru 

Регистрационен номер: 6312121234 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

476. Testkomplekt LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Тесткомплект» (ООО «Тесткомплект») 

Известнo още като: OOO TestKomplekt 

Address(es): 107140, Moscow, Upper Krasnoselskaya Str., 2/1, Building 1, Floor 
3, Room 317, Руска федерация; 141008, Moscow Oblast, Mytishchi, Kolpakova 
Str., 24A, Office 5.06,Business Centre “Atrium”, Руска федерация 

Уебсайт: http://test-komplekt.ru/ 

Телефон: + 7 (495) 409-05-95 

Адрес на електронна поща: info@test-komplekt.ru 

Регистрационен номер: 5029208152 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.



 

02014R
0833 —

 B
G

 —
 29.10.2024 —

 025.001 —
 240 

▼M31 

Номер Наименование Идентификационни данни Дата на вписване 

477. Radiopriborsnab LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Радиоприборснаб» (ООО «Радиоприборснаб») 

Известнo още като: OOO Radiopriborsnab; AO Radiopriborsnab 

Адрес(и): 141014, Moscow Oblast, Mytischi, Trudovaya Str., 31 Building 1, 
Office 111, Руска федерация 

Телефон: +7 495 926-07-78; +7 925 556-28-45 

Уебсайт: http://www.crpribor.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@crpribor.ru 

Регистрационен номер: 5029221971 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

478. CJSC Radiotekhkomplekt 

Местно наименование: Акционерное Общество «Радиотех 
комплект» (АО «РТКТ») 

Известнo още като: AO RTKT; JSC Radiotekhkomplekt 

Адрес(и): 115184, Moscow, Bolshaya Tatarskaya Str., 35, Building 7-9, Floor 4, 
Руска федерация 

Телефон: +7 495 741-65-80 

Уебсайт: https://www.rtkt.ru/ 

Адрес на електронна поща: radio@rtkt.ru 

Регистрационен номер: 7713122621 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

479. Asia Pacific Links Ltd. 

Известнo още като: Asia Pacific Links Limited 

Адрес(и): Office E, 8/F., Shing Hing Commercial Building, 21-27 Wing Kut 
Street, Central District, Хонконг 

Регистрационен номер: 2182045 (CR No.) 

23.6.2023 г. 

480. Tordan Industry Limited 

Известнo още като: Tordan Industry Ltd. 

Адрес(и): Unit 617, 6/F, 131-132 Connaught Road West, Solo Workshops, 
Хонконг 

Регистрационен номер: 2687207 (CR No.) 

23.6.2023 г. 

481. Alpha Trading Investments Limited 

Известнo още като: Alpha Trading Investments; Alpha Trading 
Investments Ltd 

Адрес(и): Unit 617, 6/F, 131-132 Connaught Road West, Solo Workshops, 
Хонконг 

Регистрационен номер: 3014289 (CR No.) 

23.6.2023 г.
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482. A-CONTRAKT 

Местно наименование: Холдинг А-Контракт 

Известнo още като: A-Kontrakt 

Адрес(и): 115419, Moscow, 2nd Roshchinskiy Prospekt, 8, Business Centre 
“Serpukhovskoy Dvor”, Руска федерация; 197022, St. Petersburg, Aptekarsky 
Prospekt, 6, Руска федерация; 194044, St. Petersburg, Gelsingforskaya Str., 3, 
Letter “3”, Premises 411-416, Руска федерация; St. Petersburg, Business Centre 
"Krasnaya Nitya", Руска федерация; 197022, St. Petersburg, Medikov Prospekt, 
5, Letter “V”, Руска федерация 

Телефон: +7 812 703-00-55 

Уебсайт: https://a-contract.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@acont.ru 

23.6.2023 г. 

483. JCS Izhevsk Motozavod Axion-Holding 

Местно наименование: Акционерное Общество «Ижевский 
Мотозавод «Аксион-Холдинг» (АО «Ижевский Мотозавод 
«Аксион-Холдинг») 

Известнo още като: JSC Izhevsk Motor Plant Aksion-Holding 

Адрес(и): 426008, Udmurt Republic, Izhevsk, Maksim Gorkogo Str., 90, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (3412) 56-08-99; + 7 (3412) 783–074 

Уебсайт: http://axion.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@axion.ru 

Регистрационен номер: 1826000616 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

484. Gorky Plant of Communication Equipment (GZAS) 

Местно наименование Акционерное Общество «Горьковский 
Завод Аппаратуры Связи им. А.С. Попова» (АО «ГЗАС им. А.С. 
Попова») 

Известнo още като: Popov Communications Equipment Plant; JSC 
“GZAS”; Joint Stock Company “Gorky Communications Equipment 
Plant named after. A.S. Popova”; AO GZAS im. A. S. Popova 

Адрес(и): 603951, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Internatsio
nalnaya Str., 100, Руска федерация 

Телефон: + 7 (831) 260-01-01; + 7 (831) 245-61-74 

Уебсайт: https://gzas.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@gzas.ru 

Регистрационен номер: 5257008145 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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485. Nizhny Novgorod Research Institute of Radio Engineering (NNIIRT) 

Местно наименование Акционерное Общество «Федеральный 
Научно-Производственный Центр «Нижегородский Научно- 
Исследовательский Институт Радиотехники» (АО «ФНПЦ 
«ННИИРТ») 

Известнo още като: Federal Research and Production Center “Nizhny 
Novgorod Scientific Research Institute of Radio Engineering”; AO 
FNPTs NNIIRT 

Адрес(и): 603152, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Shaposhnikova 
Str., 5, Руска федерация 

Телефон: + 7 (831) 465 63 79; + 7 (831) 465 20 28 

Уебсайт: https://nniirt.ru/ 

Адрес на електронна поща: nniirt@nniirt.ru 

Регистрационен номер: 5261064047 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

486. Nizhegorodskiy Televizionnyy Zavod (NITEL JSC) 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество «Ниже 
городский Телевизионный Завод им. В. И. Ленина» (ПАО 
«НиТел») 

Известнo още като: PAO NITEL; Public Joint Stock Company 
“Nizhny Novgorod Television Plant named after. V. I. Lenin” 

Адрес(и): 603009, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Gagarina 
Prospekt, 37, Руска федерация 

Телефон: + 7 (831) 469-71-83 

Уебсайт: https://nitel-oao.ru/ 

Адрес на електронна поща: nitel-nnov@mail.ru 

Регистрационен номер: 5261001745 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

487. LLC Rezonit 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Резонит» (ООО «Резонит») 

Известнo още като: OOO Rezonit 

Адрес(и): 124527, Moscow, Zelenograd, Solnechnaya Alleya, 6, Premises III, 
Floor 2, Room 3, Руска федерация; 197022, St. Petersburg, Instrumentalnaya 
Str., Building 3, Letter K, Door No. 4, Kantemirovsky Business Centre, Руска 
федерация; 620137, Ekaterinburg, Botanicheskaya Str., 19, Office 4, Руска 
федерация 

Телефон: 8 800 777-81-18; + 7 (495) 777-80-80 

Уебсайт: http://rezonit.ru/ 

Адрес на електронна поща: pcb@rezonit.ru 

Регистрационен номер: 5044031157 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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488. ZAO Promelektronika 

Местно наименование: Закрытое Акционерное Общество «Промэ 
лектроника» (ЗАО «Промэлектроника») 

Известнo още като: Closed Joint Stock Company “Promelectronica”; 
Promelektronika 

Адрес(и): 620034, Sverdlovsk Oblast, Ekaterinbourg, Kolmogorova Str.,70, Русия 

Телефон: +8 800 1000-321 

Уебсайт: https://www.promelec.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@promelec.ru 

Регистрационен номер: 6659002145 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

489. TD Promelektronika LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью Торговый Дом «Промэлектроника» (ООО ТД «Промэлект 
роника») 

Известнo още като: OOO TD Promelektronika; Trading House 
Promelektronica 

Адрес(и): 620034, Sverdlovsk Oblast, Ekaterinburg, Kolmogorova Str.,70, Office 
209 Russia; Ekaterinburg, Kolmogorova Str., 73/2, Русия; Ekaterinburg, Sukho
dolskaya Str., 197, Русия. 

Телефон: +8 800 1000-321; + 7 (343) 372-92-28 

Уебсайт: https://www.promelec.ru/ 

Адрес на електронна поща: order@promelec.ru 

Регистрационен номер: 6659197470 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

490. Tako LLC 

Местно наименование «ՏԱԿՈ » ՍՊԸ; ООО «ТАКО» 

Известнo още като: Taco LLC; OOO TAKO 

Адрес(и): 17 Garegin Nzhdehi Street, Shengavit, Yerevan, 0026, Република 
Армения 

Регистрационен номер: 269.110.1228684 (Регистрационен №) 

23.6.2023 г. 

491. Art Logistics LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Искусство Логистики» (ООО «Искусство Логистики») 

Известнo още като: Art of Logistics LLC 

Адрес(и): 117519, Moscow, Kirovogradskaya Str., 32, Руска федерация 

Телефон: +7 499 501-00-92 

Регистрационен номер: 7726745648 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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492. GFK Logistics LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Джиэфкей Логистикс» (ООО «Джиэфкей Логистикс») 

Известнo още като: OOO Dzhiefkei Logistiks 

Адрес(и): 117519, Moscow, Kirovogradskaya Str., 32, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 340-11-69; + 8 (495) 506-74-10 

Уебсайт: https://gfklog.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@gfklog.ru 

Регистрационен номер: 7701970257 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

493. Novastream Limited 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Новастрим» (ООО «Новастрим») 

Известнo още като: Novastream LTD; OOO Novastrim 

Адрес(и): 600007, Vladimir Oblast, Vladimir, Severnaya Str., 2A, Room 51, 
Руска федерация 

Телефон: +7 999 516-75-09 

Адрес на електронна поща: novastream@bk.ru 

Регистрационен номер: 3329101270 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

494. SKS Elektron Broker 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «СКС Электрон Брокер» (ООО «СКС Электрон Брокер») 

Известнo още като: OOO SKS Elektron Broker; LLC SKS Electron 
Broker 

Адрес(и): 117218, Moscow, Krzhizhanovskogo Str., 15, Building. 5, Floor 5, 
Office 517B, Руска федерация; 129301, Moscow, Kosmonavtov Street, 18, 
Block 2, Руска федерация; 141400, Moscow Oblast, Khimki, Sheremetyevo-2 
Business, Floor 3, Office 316, Руска федерация; 142015, Moscow Oblast, Domo
dedovo Airport Territory, Building 8, Руска федерация; 692941, Primorsky Krai, 
Nakhodka, Vnutriportovaya Str., Office 301, Руска федерация; 150054, Yaroslavl 
Oblast, Yaroslavl, Lenina Avenue, 61A, Office 701, Руска федерация; 196210, 
St. Petersburg, Pulkovskoe Highway, 37, Building 4, Floor 3n1, Office 3.076, 
Руска федерация; 194292, St. Petersburg, 5th Verkhniy Lane, Industrial Zone 
Pamas, Letter Zh, Office 117, Руска федерация; 196084, St. Petersburg, Tsve
tochnaya Str., 16, Business Centre Osipoff, Office 415, Руска федерация 

Телефон: +7 495 682-21-35 

Адрес на електронна поща: support@eps-customs.ru 

Уебсайт: http://eps-customs.ru/; http://sks-broker.ru/ 

Регистрационен номер: 7704548269 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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495. Trust Logistics 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Логистика Доверия» (ООО «Логистика Доверия») 

A.k.a: OOO Logistika Deveriya; Trust Logistics LLC 

Адрес(и): 141402, Moscow Oblast, Khimki, Engels St., 27, Floor 2, Room. 89, 
Руска федерация; 141402, Moscow Oblast, Khimki, Territory of Sheremetyevo 
Airport, Property 5, 3rd Floor, Office 321, Руска федерация 

Телефон: +7 499 505-50-48; +7 495 796-27-68; 

Уебсайт: https://www.trust-logistics.ru/ 

Адрес на електронна поща: p.akifev@trust-logistics.ru 

Регистрационен номер: 7721758555 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

496. Trust Logistics LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Траст Лоджистикс Групп» (ООО «Траст Лоджистикс 
Групп») 

Известнo още като: Trust Logistics Group LLC; OOO Trast 
Lodzhistiks Grupp 

Адрес(и): 125368, Moscow, Baryshikha Str., 32, Building 1, Room 1/1, Руска 
федерация; 141402, Samara; Yelizarova Str., 23, Руска федерация; 125466, 
Yurovskaya Str., 92, Suite I, Room 40, Руска федерация; 141402, Moscow 
Oblast, Khimki, Territory of Sheremetyevo Airport, Property 5, 3rd Floor, 
Office 321, Руска федерация 

Телефон: +7 499 505-50-48; +7 499 505 5048; +7 937 184-49-77 

Уебсайт: https://www.trust-logistics.ru/ 

Регистрационен номер: 7733899720 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

497. Alfa Beta Creative LLC 

Местно наименование “ALFA BETA CREATIVE” mas`uliyati chek
langan jamiyati 

Адрес(и): 16A Navoi Street, Shaykhantakhur District, Tashkent, 100011, Republic 
of Uzbekistan 

Телефон: 999810409 

Адрес на електронна поща: seva4505@mail.ru 

Регистрационен номер: 309628784 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

498. GFK Logistics Asia LLC 

Местно наименование “GFK LOGISTIC ASIA” mas`uliyati chek
langan jamiyati 

Адрес(и): 16A Navoi Street, Shaykhantakhur District, Tashkent, 100011, Republic 
of Uzbekistan 

Телефон: 977467546 

Адрес на електронна поща: lady.k.yu.a31@gmail.com 

Регистрационен номер: 305439019 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.



 

02014R
0833 —

 B
G

 —
 29.10.2024 —

 025.001 —
 246 

▼M31 

Номер Наименование Идентификационни данни Дата на вписване 

499. I Jet Global DMCC 

Известнo още като: iJet 

Адрес(и): Damascus, Syrian Arab Republic 23.6.2023 г. 

500. I Jet Global DMCC 

Местно наименование س.م.د.ملابولغتجيآ 

Известнo още като: iJet 

Адрес(и): Unit No: 3504, 1 Lake Plaza, Plot No: JLT-PH2-T2A, Jumeirah Lakes 
Towers, P.O. Box-211764, Dubai, Обединени арабски емирства; 

Телефон: + 971 4 553 04 02 

Уебсайт: http://www.ijet.aero/ 

Регистрационен номер: 11464425 (CBLS No.) 

23.6.2023 г. 

501. Success Aviation Services FZC 

Местно наименование حمشزسيفريسنشييفاسيسكاس 

Известнo още като: Sucess Aviation; Success Aviation Services 
FZCO 

Адрес(и): 608, The Apricot Tower, Dubai Silicon Oasis, P.O.BOX-341999, 
Dubai, Обединени арабски емирства; Building L1, Sharjah International 
Airport, Sharjah, Обединени арабски емирства 

Телефон: + 971 4 3020 444 

Уебсайт: https://success.aero/ 

Регистрационен номер: 11442981 (CBLS No.) 

23.6.2023 г. 

502. LLC CST (Zala Aero Group) 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «ЦСТ» (ООО «ЦСТ») 

Известнo още като: Zala Aero Group; Zala Aero 

Адрес(и): 127030, Moscow, Institutskiy Lane, 2, Floor 5, Room 7, Руска 
федерация; 426011, Izhevsk, UR, P.O. 9050, Руска федерация; 127055, 
Moscow, Perunovsky Lane, 3, Building 2, Floor 3, Room 21, Руска федерация 

Телефон: +7 495 665-51-20; +7 341 243-05-05; + 7 (800) 550-421-4 

Уебсайт: https://zala-aero.com/ 

Адрес на електронна поща: info@zala.ru; info@zala.aero; info@zala-aero.com 

Регистрационен номер:: 1841015504 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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503. Iran Aircraft Manufacturing Industries Corporation 

Местно наименование ناریاىزاسامیپاوهعیانصتکرش 

Известнo още като: HESA; Iran Aircraft Manufacturing Industrial 
Company; Hava Peyma Sazi-e Iran; Havapeyma Sazhran; 
Havapeyma Sazi Iran; IAMI; IAMCO; HTC 

Адрес(и): P.O. Box 8140, No. 107 Sepahbod Gharany Ave, Tehran, Ислямска 
република Иран; Esfahan, P.O. Box 83145-311, 28 km Esfahan – Tehran 
Freeway, Shahin Shahr, Ислямска република Иран; Box 14155-5568, N 

o 27 
Ahahamat Ave, Vallie Asr Square, Teheran, Ислямска република Иран 

Телефон: + 98 31 45224910-20 

Уебсайт: http://www.hesa.ir 

Адрес на електронна поща: info@hesaco.com 

Регистрационен номер: 10100722073 (ID) 

23.6.2023 г. 

504. Closed Joint Stock Company Special Design Bureau 

Местно наименование Акционерное Общество «Специальное 
Конструкторское Бюро» (АО «СКБ») 

Известнo още като: ZAO SKB; AO SKB 

Адрес(и): 614014, Perm Krai, Perm, 1905 Goda Str., 35/Zh, Руска федерация 

Телефон: + 7(342) 260-76-98 

Уебсайт: http://mz.perm.ru 

Адрес на електронна поща: sdg@mz.perm.ru 

Регистрационен номер: 5906034720 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

505. Federal State Enterprise Kazan State Gunpowder Plant 

Местно наименование Федеральное Казенное Предприятие 
«Казанский Государственный Казенный Пороховой Завод» (ФКП 
«КГКПЗ») 

Известнo още като: FKP KGKPZ 

Адрес(и): 420032, Republic of Tatarstan, Kazan, Pervogo Maya Str., 14, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (843) 554-45-73 

Уебсайт: http://kazanpowder.ru/ 

Адрес на електронна поща: odp@kgpp.ru 

Регистрационен номер: 1656025681 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

506. Federal State Unitary Enterprise Central Scientific Research Institute of 
Chemistry and Mechanics 

Местно наименование Федеральное Государственное Унитарное 
Предприятие «Центральный Научно-Исследовательский Институт 
Химии и Механики» (ФГУП «ЦНИИХМ») 

Известнo още като: FGUP TSNIIKHM 

Адрес(и): 115487, Moscow, Nagatinskaya Str., 16A, Руска федерация 

Телефон: + 8 (499) 611-51-29 

Уебсайт: http://cniihm.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@cniihm.ru 

Регистрационен номер: 7724073013 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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507. Federal State Unitary Enterprise Rostov-On-Don Research Institute of 
Radio Communications 

Местно наименование Федеральное Государственное Унитарное 
Предприятие «Ростовский-На-Дону Научно-Исследовательский 
Институт Радиосвязи» (ФГУП «РНИИРС» или ФГУП «Феде 
ральный Научно-Производственный Центр РНИИРС») 

Известнo още като: FGUP RNIIRS; Federal Research and Production 
Centre RNIIRS 

Адрес(и): 344038, Rostov Oblast, Rostov-on-Don, Nansen Str., 130, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (863) 2000-555,+7 (863) 2555-311 

Уебсайт: https://www.rniirs.ru/ 

Адрес на електронна поща: rniirs@rniirs.ru 

Регистрационен номер: 6152001024 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

508. Informtest Firm Limited Liability Company 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью Фирма «Информтест» (ООО Фирма «Информтест») 

Известнo още като: Informtest Firm LLC; OOO Firma Informtest 

Адрес(и): 124482, Moscow, Zelenograd, Savyolkinsky Proezd, 4, Apartment 6, 
Floor XIV, Room 8, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 983-10-73 

Уебсайт: http://inftest.ru/ 

Адрес на електронна поща: inftest@inftest.ru 

Регистрационен номер: 7735075319 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

509. Joint Stock Company 150 Aircraft Repair Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «150 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «150 Авиационный Ремонтный Завод») 

Известнo още като: JSC 150 ARZ 

Адрес(и): 238347, Kaliningrad Oblast, Svetly, Lublino Village, Garrisonnaya Str., 
4, Руска федерация 

Телефон: + 7 (40152) 2 41 72 

Уебсайт: http://150-arz.ru/; https://rhc.aero/structure/150-aviacionnyy-remontnyy- 
zavod 

Адрес на електронна поща: inform@150-arz.ru 

Регистрационен номер: 3913501370 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

510. Joint Stock Company 810 Aircraft Repair Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «810 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «810 Авиационный Ремонтный Завод») 

Известнo още като: 810 ARZ 

Адрес(и): 672003, Trans-Baikal Krai, Chita, Vertoletnaya Str., 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (3022) 28 34 11 

Уебсайт: https://810arz.ru/; https://rhc.aero/structure/ao-810-aviacionnyy- 
remontnyy-zavod 

Адрес на електронна поща: 810to@mail.ru 

Регистрационен номер: 7536080716 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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511. Joint Stock Company Arzamas Instrument-Making Plant named after 
P.I. Plandin 

Местно наименование Акционерное Общество «Арзамасский 
Приборостроительный Завод имени П.И. Пландина» (АО «АПЗ») 

Известнo още като: AO APZ; Joint Stock Company Plandin Arzamas 
Instrument Manufacturing Plant 

Адрес(и): 607220, Nizhny Novgorod Oblast, Arzamas, 50 Let VLKSM Str., 8-А, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (83147) 7-91-33 

Уебсайт: https://aoapz.ru/ 

Адрес на електронна поща: apz@aoapz.ru 

Регистрационен номер: 5243001742 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

512. Joint Stock Company Concern Central Institute for Scientific Research 
Elektropribor 

Местно наименование Акционерное Общество «Концерн 
«Центральный Научно-Исследовательский Институт «Электро 
прибор» (АО «Концерн «ЦНИИ «Электроприбор») 

Известнo още като: Concern TsNII Elektropribor; State Research 
Center of the Руска федерация Concern CSRI Elektropribor, JSC; 
Elektropribor 

Адрес(и): 197046, St. Petersburg, Malaya Posadskaya Str., 30, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 232-59-15 

Уебсайт: http://www.elektropribor.spb.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@eprib.ru 

Регистрационен номер: 7813438763 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

513. Joint Stock Company Dux 

Местно наименование Акционерное Общество «Дукс» (АО 
«Дукс») 

Известнo още като: AO DUKS 

Адрес(и): 125124, Moscow, Pravdy Str. 8, Building 3, Room 1/2, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (499) 257-10-93 

Уебсайт: http://duks.su/ 

Адрес на електронна поща: info@duks.su 

Регистрационен номер: 7714077682 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

514. Joint Stock Company Eastern Shipyard 

Местно наименование Акционерное Общество «Восточная Верфь» 
(АО «Восточная Верфь») 

Известнo още като: AO Vostochnaya Verf; JSC Vostochnaia Verf; 
AO V-VERF 

Адрес(и): 690017, Primorsky Krai, Vladivostok, Geroev Tikachestsev Str., 1, 
Руска федерация 

Телефон: +7 423 265-88-10 

Уебсайт: https://vverf.ru/ 

Адрес на електронна поща: Info@vverf.ru 

Регистрационен номер: 2537009643 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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515. Joint Stock Company Information Satellite Systems Named After 
Academician M.F. Reshetnev 

Местно наименование Акционерное Общество «Нформационные 
Спутниковые Системы» имени Академика М.Ф. Решетнёва» (АО 
«Решетнёв») 

Известнo още като: AO ISS, AO Reshetnev; Satellite Information 
Systems Reshetnev 

Адрес(и): 662972, Krasnoyarsk Krai, Zheleznogorsk, Lenina Str., 52, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (3919) 72-24-39 

Уебсайт: http://iss-reshetnev.ru/ 

Адрес на електронна поща: office@iss-reshetnev.ru 

Регистрационен номер: 2452034898 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

516. Joint Stock Company Izhevsk Electromechanical Plant Kupol 

Местно наименование Акционерное Общество «Ижевский Элек 
тромеханический Завод «Купол» (АО «ИЭМЗ «Купол») 

Известнo още като: AO IEMZ Kupol 

Адрес(и): 426033, Udmurt Republic, Izhevsk, Pesochnaya Str., 3, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (3412) 72-22-09 

Уебсайт: https://kupol.ru/ 

Адрес на електронна поща: iemz@kupol.ru 

Регистрационен номер: 1831083343 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

517. Joint Stock Company Kazan Optical-Mechanical Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Казанский 
Оптико-Механический Завод» (АО «КОМЗ») 

Известнo още като: AO KOMZ; JSC Kazan Optical and Mechanical 
Plant 

Адрес(и): 420075, Republic of Tatarstan, Kazan, Lipatova Str., 37, Руска 
федерация 

Телефон: + 7(843) 235-80-01 

Уебсайт: https://komzrt.ru/ 

Адрес на електронна поща: Info@komzrt.ru 

Регистрационен номер: 1660004229 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

518. Joint Stock Company Khabarovsk Shipbuilding Yard 

Местно наименование Акционерное Общество «Хабаровский 
Судостроительный Завод» (АО «ХСЗ») 

Известнo още като: Joint-Stock Company Khabarovskiy Shipyard; 
Joint-Stock Company Khabarovsky Shipbuilding Plant; AO KhSZ 

Адрес(и): 680003, Khabarovsk Krai, Khabarovsk, Suvorova Str., 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (4212) 458-535 

Уебсайт: https://aohsz.com/ 

Адрес на електронна поща: aohsz@aohsz.ru 

Регистрационен номер: 2723112662 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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519. Joint Stock Company Machine Building Company Vityaz 

Местно наименование Акционерное Общество «Машинострои 
тельная Компания «Витязь» (АО «МК «Витязь») 

Известнo още като: MK Vityaz AO; JSC Vityaz 

Адрес(и): 453203, Republic of Bashkortostan, Ishimbay District, Ishimbay, Indus
trialnoye Shosse, 2, Руска федерация 

Телефон: 8(34794)2-47-87 

Уебсайт: http://bolotohod.ru/ 

Адрес на електронна поща: vityaz@vtz.uvz.ru 

Регистрационен номер: 0261013879 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

520. Joint Stock Company Management Company Radiostandard 

Местно наименование Акционерное Общество «Управляющая 
Компания «Радиостандарт» (АО «УК «Радиостандарт») 

Известнo още като: JSC MC Radiostandard; AO UK Radiostandart 

Адрес(и): 198097, St. Petersburg, Marshala Govorova Str., 29, Letter N, Руска 
федерация 

Телефон: +7 812 336-70-55; + 7 (812) 319-67-82 

Уебсайт: http://www.radio-standart.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@radio-standart.ru 

Регистрационен номер: 7805242397 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

521. Joint Stock Company Marine Instrument Engineering Corporation 

Местно наименование Акционерное Общество «Корпорация 
Морского Приборостроения» (АО «КМП») 

Известнo още като: AO KMP; JSC Marine Instrumentation Corpo
ration 

Адрес(и): 197046, St. Petersburg, Malaya Posadskaya Str., 30, Letter A, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (800)222-86-68 

Уебсайт: https://aokmp.ru/ 

Адрес на електронна поща: mail@ao-kmp.ru 

Регистрационен номер: 7813649764 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

522. Joint Stock Company NII Gidrosvyazi Shtil 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Гидросвязи «Штиль» (АО «НИИ 
Гидросвязи «Штиль») 

Известнo още като: JSC Research Institute of Hydrocommunication 
“Shtil” 

Адрес(и): 400081, Volgograd Oblast, Volgograd, Angarskaya Str., 17, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (8442) 49-98-52 

Уебсайт: http://shtil.org/ 

Адрес на електронна поща: shtil@shtil.org 

Регистрационен номер: 3443055050 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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523. Joint Stock Company Nizhny Novgorod Plant of the 70th Anniversary 
of Victory 

Местно наименование Акционерное Общество «Нижегородский 
Завод 70-Летия Победы» (АО «НЗ 70-Летия Победы») 

Известнo още като: AO Nizhegorodskiy Zavod 70 Letiya Pobedy; 
NZSLP; AO NZ 70-Letiya Pobedy 

Адрес(и): 603052, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Sormovskoe 
Highway, 21, Руска федерация 

Телефон: + 7 (831) 249-82-38 

Уебсайт: https://nzslp.ru/ 

Адрес на електронна поща: 70Pobeda@nzslp.ru 

Регистрационен номер: 5259113339 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

524. Joint Stock Company Northern Production Association Arktika 

Местно наименование Акционерное Общество «Северное Произ 
водственное Объединение «Арктика» (АО «СПО «Арктика») 

Известнo още като: JSC SPO Arktika 

Адрес(и): 164500, Arkhangelsk Oblast, Severodvinsk, Arkhangelskoye Shosse, 34 

Телефон: + 7 8184 58-75-99 

Уебсайт: https://spoarktika.ru/ 

Адрес на електронна поща: arktika@spoarktika.ru 

Регистрационен номер: 2902057930 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

525. Joint Stock Company Perm Machine Building Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Пермский Завод 
«Машиностроитель» (АО «ПЗ «Маш», АО «Пермский Завод 
«Машиностроитель») 

Известнo още като: JSC PZ Mash; AO PZ Mash; AO Permskiy 
Zavod Mashinostroitel; JSC PP Mash; JSC Perm Plant Mashinostroitel 

Адрес(и): 614014, Perm Krai, Perm, Novozvyaginskaya Str., 57, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (342) 263-17-24 

Уебсайт: http://pzmash.ru/ 

Адрес на електронна поща: pzmash@perm.ru 

Регистрационен номер: 5906075029 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

526. Joint Stock Company Production Complex Akhtuba 

Местно наименование Акционерное Общество «Производст 
венный Комплекс «Ахтуба» (АО «ПК «Ахтуба») 

Известнo още като: JSC PC Akhtuba; AO PK Akhtuba 

Адрес(и): 400081, Volgogradskaya Oblast, Volgograd, Angarskaya Str., 17, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (8442) 37-69-48 

Уебсайт: http://akhtuba.ru/ 

Адрес на електронна поща: pk@akhtuba.ru 

Регистрационен номер: 3443048328 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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527. Joint Stock Company Project Design Bureau RIO 

Местно наименование Акционерное Общество «Проектно- 
Конструкторское Бюро «РИО» (АО «ПКБ «РИО») 

Известнo още като: JSC PKB RIO; RIO Design Bureau; Joint Stock 
Company “Design and Engineering Bureau RIO” 

Адрес(и): 199155, St. Petersburg, Uralskaya Str., 19, Building 9, Letter Zh, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 313-61-81 

Уебсайт: https://pkb-rio.com/ 

Адрес на електронна поща: rio@pkb-rio.com 

Регистрационен номер: 7805069865 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

528. Joint Stock Company Scientific Production Association Orion 

Местно наименование Акционерное Общество «НПО «Орион» 
(АО «НПО «Орион») 

Известнo още като: JSC SPA Orion; AO NPO Orion; Orion Research 
Production Association 

Адрес(и): 111538, Moscow, Kosinskaya Str., 9, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 374-94-00 

Уебсайт: https://orion-ir.ru/ 

Адрес на електронна поща: orion@orion-ir.ru 

Регистрационен номер: 7720770380 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

529. Joint Stock Company Scientific Production Association Volna Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Произ 
водственное Объединение Завод «Волна» (АО «НПО Завод 
«Волна») 

Известнo още като: AO NPO Zavod Volnaб AO 
Nauchno-Proizvodstvennoe Obedinenie Zavod Volna; JSC SPA 
Volna Plant; Volna SPB 

Адрес(и): 198095, St. Petersburg, Marshal Govorova Str., 29, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 448-69-60 

Уебсайт: https://volnaspb.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@volnaspb.ru 

Регистрационен номер: 7805047646 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

530. Joint Stock Company Scientific Research Engineering Institute 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Инженерный Институт» (АО «НИИИ») 

Известнo още като: AO NIII; AO Nauchno-Issledovatelskiy Inzhe
nerniy Institut; JSC SREI 

Адрес(и): 143900, Moscow Oblast, Balashikha, Enthusiastov Shosse (Territory of 
the Western Industrial Zone), 6, Руска федерация 

Телефон: 8 (495) 524-91-12 

Уебсайт: http://oaoniii.ru/ 

Адрес на електронна поща: pochta@aoniii.ru 

Регистрационен номер: 5001086137 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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531. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Computing 
Complexes Named After M.A. Kartsev 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Исслед 
овательский Институт Вычислительных Комплексов им. М.А. 
Карцева» (АО «НИИВК им. М. А. Карцева») 

Известнo още като: AO NIIVK N.A. M.A. Kartsev; AO NIIVK im. 
M.A. Kartsev; AO Nauchno-Issledelvatelsky Institut Vychislitelnykh 
Kompleksov imeni M.A. Kartseva 

Адрес(и): 17437, Profsoyuznaya Str., 108, Руска федерация 

Телефон: + 74953300929 

Уебсайт: https://niivk.ru/ 

Адрес на електронна поща: postoffice@niivk.ru 

Регистрационен номер: 7728032882 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

532. Joint Stock Company Scientific Technical Institute Radiosvyaz 

Местно наименование Акционерное Общество «Научно-Техни 
ческий Институт «Радиосвязь» (АО «НТИ «Радиосвязь») 

Известнo още като: AO NTO Radiosvyaz 

Адрес(и): 198097, St. Petersburg, Marshala Govorova Str., 29, Letter N, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 714-28-54; + 7 (812) 305-25-20; + 7 (812) 305-25-28 

Уебсайт: https://ntiradio.ru/ 

Адрес на електронна поща: ntiradio@ntiradio.ru 

Регистрационен номер: 7812011739 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

533. Joint Stock Company Taganrog Plant Priboy 

Местно наименование Акционерное Общество «Таганрогский 
Завод «Прибой» (АО «ТЗ «Прибой») 

Известнo още като: AO TZ Priboy 

Адрес(и): 347913, Rostov Oblast, Taganrog, Bolshaya Bulvarnaya Str., 13, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 313-61-81 

Уебсайт: https://pkb-rio.com/ 

Адрес на електронна поща: rio@pkb-rio.com 

Регистрационен номер: 6154093944 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

534. Joint Stock Company Tula Cartridge Works 

Местно наименование Акционерное Общество «Тульский 
Патронный Завод» (АО «ТПЗ») 

Известнo още като: Tula Cartridge Plant JSC; TulAmmo; JSC “Tula 
Ammunition Plant”; AO TPZ 

Адрес(и): 300004, Tula Oblast, Tula, Marata Str., 47B, Руска федерация 

Телефон: + 7 4872 46 90 43 

Уебсайт: https://tulammo.ru/ 

Адрес на електронна поща: tpz@tulammo.ru 

Регистрационен номер: 7105008338 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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535. Joint Stock Company Tula Machine-Building Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Акционерная 
Компания «Туламашзавод» (АО «АК «Туламашзавод») 

Известнo още като: AO AK Tulamashzavod 

Адрес(и): 300002, Tula Oblast, Tula, Mosina Str., 2, Руска федерация 

Телефон: + 7 (4872) 32-10-09; + 7 (4872) 55-87-13 

Уебсайт: http://www.tulamash.ru/ 

Адрес на електронна поща: sekretar@tulamash.ru 

Регистрационен номер: 7106002836 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

536. Joint Stock Company Ulan-Ude Aviation Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Улан-Удэнский 
Авиационный Завод» (АО «У-УАЗ») 

Известнo още като: JSC UUAP; U-UAP JSC; AO U-UAZ; Ulan-Ude 
Aircraft Aviation Plant; Ulan-Ude Aviation Factory 

Адрес(и): 670009, Republic of Buryatia, Ulan-Ude, Khorinskaya Str., 1, Руска 
федерация; 670009, Republic of Buryatia, Ulan-Ude, Tchaikovsky Str., 5, Office 
35, Руска федерация 

Телефон: + 7 (3012) 58-11-95; + 7 (3012) 25 33 86 

Уебсайт: http://uuaz.ru/; https://www.rhc.aero/structure/ulan-udenskiy- 
aviacionnyy-zavod 

Адрес на електронна поща: uuaz@uuaz.ru 

Регистрационен номер: 0323018510 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

537. Joint Stock Company Ulyanovsk Cartridge Works 

Местно наименование Акционерное Общество «Ульяновский 
Патронный Завод» (АО «УПЗ») 

Известнo още като: AO UPZ; JSC “Ulyanovsk Ammunition Plant” 

Адрес(и): 432007, Ulyanovsk Oblast, Ulyanovsk, Shoferov Str., 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 8 (8422) 26-95-55 

Уебсайт: https://ulnammo.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@ulnammo.ru 

Регистрационен номер: 7328500127 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

538. Joint Stock Company Ural Automotive Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Автомобильный 
Завод «Урал» (АО «АЗ «УРАЛ», АО «Автомобильный Завод 
«Урал») 

Известнo още като: Ural AZ; JSC Automobile Plant URAL; AO AZ 
Ural 

Адрес(и): 456304, Chelyabinsk Oblast, Miass, Avtozavodtsev Prospekt, 1, Руска 
федерация 

Телефон: 8-800-100-11-74; + 7 (3513) 55-49-83 

Уебсайт: https://uralaz.ru/ 

Адрес на електронна поща: SecrUral@uralaz.ru 

Регистрационен номер: 7415029289 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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539. Joint Stock Company Vodtranspribor 

Местно наименование Акционерное Общество «Водтрансприбор» 
(АО «Водтрансприбор») 

Адрес(и): 197342, St. Petersburg,Serdobolskaya Str?, 64, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 416-55-39 

Уебсайт: https://vodtranspribor.ru/ 

Адрес на електронна поща: vtp@vtp.ru 

Регистрационен номер: 7814010307 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

540. Joint Stock Company Zavolzhskiy Plant of Caterpillar Tractors 

Местно наименование Акционерное Общество «Заволжский Завод 
Гусеничных Тягачей» (АО «ЗЗГТ») 

Известнo още като: AO ZZGT; AO Zavolzhskiy Zavod Gusenichnikh 
Tyagachey; JSC ZCVP; Joint Stock Company “Zavolzhsky Crawler 
Vehicle Plant” 

Адрес(и): 606522, Nizhny Novgorod Oblast, Gorodetsky District, Zavolzhye, 
Zheleznodorozhnaya Str., 1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (83161) 2-14-03; + 7 (916) 033-87,60 

Уебсайт: https://zzgt.ru/ 

Адрес на електронна поща: SergeyGZ@main-group.ru 

Регистрационен номер: 5248031980 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

541. Joint Stock Company Zelenodolsk Plant Named After A.M. Gorky 

Местно наименование Акционерное Общество «Зеленодольский 
Завод имени А.М. Горького» (АО «Зеленодольский Завод имени 
А.М. Горького») 

Известнo още като: JSC Zelenodolsk Shipyard; AO Zelenodolsky 
Zavod imeni A.M. Gorkogo 

Адрес(и): 422546, Republic of Tatarstan, Zelenodolsk District, Zelenodolsk, 
Zavodskaya Str., 5, Руска федерация 

Телефон: +7 843 715-76-10 

Уебсайт: https://zdship.ru/ 

Адрес на електронна поща: zdship@nimb.ru 

Регистрационен номер: 1648013442 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

542. Machine Building Group Limited Liability Company 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Машиностроительная Группа» (ООО «МГ») 

Известнo още като: Machine Building Group; OOO Mashinostroi
telnaya Gruppa; OOO MG; MG LLC 

Адрес(и): 123376, Moscow, Rochdelskaya Str., 15, Building 1, Руска федерация; 
123022, Moscow, Rochdelskaya Str., 15, Building 8, Floor 2, Premises II, Room 
45, Руска федерация 

Адрес на електронна поща: manoshkinaoi@umg.ru 

Регистрационен номер: 7722469147 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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543. Military Industrial Company Limited Liability Company 

Местно наименование Общество С Ограниченной Ответствен 
ностью «Военно-Промышленная Компания» (ООО «ВПК») 

Известнo още като: LLC Voenno-Promyshlennaya Kompaniya; OOO 
VPK; VPK Military Industrial Company 

Адрес(и): 123376, Rochdelskaya Str., 15, Building 8, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 662-10-57 

Уебсайт: http://www.milindcom.ru 

Адрес на електронна поща: SecrVPK@hq.basel.ru 

Регистрационен номер: 7703602065 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

544. Open Joint Stock Company Degtyaryov Plant 

Местно наименование Открытое Акционерное Общество «Завод 
им. В.А. Дегтярева» (ОАО «ЗИД») 

Известнo още като: OJSC Plant im. V.A. Degtyareva; Degtyaryov 
Factory; OAO ZiD; Open Joint Stock Company “Plant named after. 
V.A. Degtyarev”; Open Joint Stock Company “V.A. Degtyarev Plant” 

Адрес(и): 601900, Vladimir Oblast, Kovrov, Truda Str., 4, Руска федерация 

Телефон: + 8 (49232) 9-12-09 

Уебсайт: https://zid.ru/ 

Адрес на електронна поща: zid@zid.ru 

Регистрационен номер: 3305004083 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

545. Promtekhnologiya Limited Liability Company 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Промтехнология» (ООО «Промтехнология») 

Известнo още като: LLC “Promtechnology”; Limited Liability 
Company Promtechnologia; OOO Promtekhnologiya; ORSIS 

Адрес(и): 109052, Moscow, 14 Podyomnaya Str.,14, Building 8; Руска 
федерация; 117218, Moscow, Krzhizhanovskogo Str., 29, Building 2, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 647-88-66 

Уебсайт: http://www.orsis.com/company/contacts/factory 

Адрес на електронна поща: promtechnologies@gmail.com; info@orsis.com 

Регистрационен номер: 7708696860 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

546. Public Joint Stock Company Kurganmashzavod 

Местно наименование Акционерное Общество «Курганский 
Машиностроительный Завод» (АО «Курганмашзавод») 

Известнo още като: AO Kurganmashzavod; Joint Stock Company 
“Kurgan Machine-Building Plant” 

Адрес(и): 640021, Kurgan Oblast, Kurgan, Mashinostroiteley Prospekt, 17, Office 
Letter 1Zh, Руска федерация 

Телефон: + 7 (3522) 471-999 

Уебсайт: https://www.kmz.ru/ 

Адрес на електронна поща: ok@kmz.ru 

Регистрационен номер: 4501008142 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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547. Public Joint Stock Company Motovilikha Plants 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество Специа 
льного Машиностроения и Металлургии «Мотовилихинские 
Заводы» (ПАО «Мотовилихинские Заводы») 

Известнo още като: PJSC Motovilikha Plants; Public Joint Stock 
Company of Special Machine Building and Metallurgy Motovilik
hinskie Zavody; PJSC Motovilikhinskie Zavody; 

Адрес(и): 614014, Perm Krai, Perm, 1905 Goda Str., 35, Building 245, Руска 
федерация 

Телефон: + 7(342) 260-73-01 

Уебсайт: https://mz.perm.ru/ 

Адрес на електронна поща: mz1@mz.perm.ru 

Регистрационен номер: 5906009273 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

548. Public Joint Stock Company Proletarsky Plant 

Местно наименование Публичное Акционерное Общество «Проле 
тарский Завод» (ПАО «Пролетарский Завод») 

Известнo още като: PJSC Proletarsky Factory; PAO Proletarsky 
Zavod 

Адрес(и): 192029, St. Petersburg, Dudko Str., 3, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 640-11-69 

Уебсайт: https://proletarsky.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@proletarsky.ru 

Регистрационен номер: 7811039386 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

549. Public Joint Stock Company Rostvertol 

Местно наименование Ростовский Вертолетный Производст 
венный Комплекс Публичное Акционерное Общество «Рост 
вертол» имени Б.Н.слюсаря (ПАО «Роствертол») 

Известнo още като: Rostov Helicopter Production Complex; Rost
vertol PJSC; PAO Rosvertol; Rostov Helicopter Production Complex 
Public Joint Stock Company “Rostvertol” named after B.N. Slyusar 

Адрес(и): 344038, Rostov Oblast, Rostov-on-Don, Novatorov Str., 5, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (863) 272-72-21 

Уебсайт: https://www.rostvertolplc.ru/ 

Адрес на електронна поща: g.bunyaeva@rostvert.ru 

Регистрационен номер: 6161021690 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

550. Scientific Production Association Izhevsk Unmanned Systems Limited 
Liability Company 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Научно-Производственное Объединение «Ижевские 
Беспилотные Систем» (ООО «НПО «ИжБС») 

Известнo още като: Izhevsk Unmanned Systems Research and 
Production Association LLC; Limited Liability Company "Research 
and Production Association "Izhevsk Unmanned Systems”; OOO 
NPO IzhBS 

Адрес(и): 115432, Moscow, Trofimova Str., 2A, Room. 221, Руска федерация; 
426063, Udmurt Republic, Izhevsk, Ordzhunikidze Str., 2, Руска федерация 

Телефон: + 7 (3412) 43-01-11; + 7 (939) 875-00-17 

Уебсайт: http://www.izh-bs.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@izh-bs.ru 

Регистрационен номер: 1831117433 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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551. Scientific Production Enterprise Prima Limited Liability Company 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Научно-Производственное Предприяти «Прима» (ООО 
НПП «Прима») 

Известнo още като: NPP Proma; OOO Nauchno-Proizvodstvennoe 
Predpriyatie Prima; Research & Production Company Prima; Prima 
Systems; SPE Prima LLC 

Адрес(и): 603003, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Svobody Str., 63, 
Руска федерация; 603950, Nizhny Novgorod, Sormovskoye Shosse, 1Zh 

Телефон: + 7 (831) 233-19-03 

Уебсайт: https://prima-systems.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@prima.nnov.ru 

Регистрационен номер: 5257013402 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

552. United Machine Building Group Limited Liability Company 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Объединенная Машиностроительная Группа» (ООО 
«ОМГ»); Общество с Ограниченной Ответственностью «Произ 
водственное Объединение «Уралаз» (ООО «ПО «Уралаз») 

Известнo още като: OOO OMG; OOO Obedinennaya Mashinostroi
telnaya Gruppa; UMG LLC; Limited Liability Company “Production 
Association “Uralaz”; OOO PO Uralaz 

Адрес(и): 123376, Moscow, Rochdelskaya Str., 15, Building 1, Руска федерация; 
123022, Moscow, Rochdelskaya Str., 15, Building 8, Floor 2, Premises II, Room 
45, Руска федерация 

Телефон: 8 (800) 250-49-55; +7 495 653-85-76; +7 482 241-54-31 

Уебсайт: https://umg-sdm.com/ 

Адрес на електронна поща: info@umg.ru 

Регистрационен номер: 7722469161 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

553. Volgograd Machine Building Company Limited Liability Company 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Волгоградская Машиностроительная Компания «ВГТЗ» 
(ООО «ВМК «ВГТЗ») 

Известнo още като: OOO VMK VGTZ; Volgograd Tractor Plant 

Адрес(и): 400006, Volgograd Oblast, Volgograd, Dzerzhinsky Square, 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (8442) 77-10-04; + 7 (8442) 74-60-01 

Уебсайт: https://vgtz.com/ 

Адрес на електронна поща: info@vgtz.com 

Регистрационен номер: 3441023695 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

554. VXI-Systems Limited Liability Company 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «VXI-Системы» (ООО «VXI-Системы») 

Известнo още като: InformTest Holdings 

Адрес(и): 124482, Moscow, Zelenograd, Savyolkinsky Proezd, 4, Apartment 6, 
Floor XIV, Room 1, Руска федерация; 124482, Moscow, Zelenograd, Savyol
kinsky Proezd, 4, Floor 11, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 983-10-73 

Уебсайт: http://www.vxisystems.ru/ 

Адрес на електронна поща: 4send@vxisystems.ru 

Регистрационен номер: 7735126740 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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555. LLC Yadro 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Группа Компаний Ядро» (ООО «ГК Ядро») 

Известнo още като: Yadro Group of Companies; Limited Liability 
Company “Yadro Group of Companies”; OOO GK Yadro 

Адрес(и): 123376, Moscow, Rochdelskaya Str. 15, Building. 13, Technical Floor/ 
IV, Room 1, Руска федерация 

Телефон: +7 495 540 50 55; +7 901 599-47-57; +7 495 262-14-93 

Уебсайт: https://yadro.com/ru 

Адрес на електронна поща: info@yadro.com 

Регистрационен номер: 7703399790 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

556. Perm Powder Plant 

Местно наименование Федеральное Казенное Предприятие 
«Пермский Пороховой Завод» (ФКП «Пермский Пороховой 
Завод») 

Известнo още като: Federal State Enterprise “Perm Powder Plant”; 
FPK Perm Powder Plant; FKP Permsky Porokhovoy Zavod 

Адрес(и): 614042, Perm Oblast, Perm, Galperina Str., 11, Руска федерация 

Телефон: + 7 (342) 250-19-01; + 7 (342) 250-19-10; + 7 (342) 250-19-50 

Уебсайт: http://www.fkpppz.ru/ 

Адрес на електронна поща: ppz@perm.ru 

Регистрационен номер: 5908006119 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

557. RPA Kazan Machine Building Plant 

Местно наименование Акционерное Общество «Казанское Мото 
ростроительное Производственное Объединение» (АО «КМПО») 

Известнo още като: Kazan Engine Building Production Association; 
AO KMPO 

Адрес(и): 420036, Republic of Tatarstan, Kazan, Dementiev Str, 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (843) 221-26-00 

Уебсайт: https://www.kmpo.ru/ 

Адрес на електронна поща: kmpo@oao.kmpo.ru 

Регистрационен номер: 1657005416 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г. 

558. Proton JSC 

Местно наименование Акционерное Общество «Протон» (АО 
«Протон») 

Известнo още като: AO Proton 

Адрес(и): 302040, Orel Oblast, Orel, Leskova Str., 19, Руска федерация 

Телефон: + 7 (4862) 41-44-10; + 7 4862 498634; + 7 4862 414403 

Уебсайт: https://www.proton-orel.ru/ 

Адрес на електронна поща: priem@proton-orel.ru 

Регистрационен номер: 5753018359 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.6.2023 г.
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559. Grant Instrument 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Грант Инструмент» (ООО «Грант Инструмент») 

Известнo още като: OOO Grant Instrument; Grant Tools 

Адрес(и): 196006, St. Petersburg, Tsvetochnaya Str., 16, Building 1, Premises 
425, Руска федерация 

Телефон: +7 812 309 94 73 

Уебсайт: http://grant-tools.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@grant-tools.ru 

Регистрационен номер: 7807042570 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

560. Streloy 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Стрелой» (ООО «Стрелой») 

Известнo още като: LLC Streloy; Limited Liability Company Streloy; 
Limited Liability Company Streloi; Obshchestvo S Ogranichennoi 
Otvetstvennostyu Streloi; Streloi OOO; Streloy OOO 

Адрес(и): 191025, St. Petersburg, Dmitrovsky Per. 13, Office 7, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 670-50-50 

Уебсайт: https://streloy.ru/ 

Адрес на електронна поща: hello@streloy.ru 

Регистрационен номер: 7840498176 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

561. LLC Research and Production Enterprise Itelma 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Научно-Производственное Предприятие «ИТЭЛМА» 
(ООО «НПП «ИТЭЛМА»); Итэлма Электронные Решения 

Известнo още като: Research and Production Enterprise Itelma LLC; 
Itelma; LLC “RK-ITELMA”; Itelma Electronics; Nauchno Proizvodst
vennoe Predpriyatie Itelma; LLC NPP Itelma 

Адрес(и): 115230, Moscow, 1st Nagatinsky Proyezd, 10, Building 1, Office 25, 
Руска федерация; 600017, Vladimir, Baturina Str., 39/1, Руска федерация; 
433513, Dimitrovgrad, Avtostroiteley Avenue, 87, Руска федерация; 156961, 
Kostroma, P. Shcherbina Str., 23, Руска федерация; 142671, Likino-Dulevo, 
Kalinina Str., 1, Руска федерация; 423823, Naberezhnye Chelny, Pushkina Str., 
4, Руска федерация; 445044, Togliatti, Voroshilova Str., 17, Руска федерация; 
347900, Taganrog, Oktyabrskaya Str., 19, Руска федерация; 413105, Engels, 
Ploschad Lenina Str., 40, Руска федерация 

Телефон: +7 495 775-07-48; +7 495 280-11-10; +7 495 230-11-11; +7 495 280- 
11-11 

Уебсайт: https://itelma.ru/ 

Адрес на електронна поща: npp@itelma.ru 

Регистрационен номер: 7724685256 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г.
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562. TTK Kammarket LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью Торгово-Техническая Компания «Каммаркет» (ООО ТТК 
«Каммаркет») 

Известнo още като: Kammamarket Company; Limited Liability 
Company Trade and Technical Company «Kammarket" 

Адрес(и): 423600, Republic of Tatarstan, Elabuga, Kazanskaya Str., 41, Office 1, 
Руска федерация; Naberezhnye Chelny, Trubny Proyezd, Building 4, Industrial 
and Communal Zone “Promzona”, Руска федерация; Republic of Tatarstan, 
Kazan, Sibgata Khakima Str., 52, Руска федерация; Republic of Bashkiria, 
Ufa, Mendeleeva Str., 156/2, Руска федерация; Udmurt Republic, Zavyalovsky 
District, Pervomayskoye, Vesennaya Str., 6, Office 7, Руска федерация; 
Ulyanovsk Oblast, Dimitrovgrad, Dimitrova Str., 2, Руска федерация 

Телефон: + 7 (8552) 25-30-20; + 7 (843) 580-11-11; + 7 (347) 286-10-58; + 7 
(3412) 57-07-99; + 7 (84235) 3-13-51; + 7 (917) 128-03-13 

Уебсайт: https://www.kammarket.ru/ 

Адрес на електронна поща: inskam@list.ru 

Регистрационен номер: 1646038762 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

563. JSC Kompel 

Местно наименование Акционерное Общество «Компэл» (АО 
«Компэл») 

Известнo още като: Kompel; Kompel Joint Stock Company; AO 
Kompel 

Адрес(и): 109316, Moscow, Volgogdradsky Avenue, 28A, Building I, Room 6, 
Руска федерация; 109052, Moscow, Novokhokhlovskaya Str. 23, Building 1 
(Ring Park Business Park), 3rd Floor, Руска федерация; 199034, St. Petersburg, 
VO, Bolshoy Prospekt, 18, lit. A (Andriyivskyi Shopping and Office Center), 
Руска федерация 

Телефон: +7 495 995-09-01; +7 495 620-93-55; +7 495 221-78-05 

Уебсайт: https://www.compel.ru/ 

Адрес на електронна поща: msk@compel.ru; spb@compel.ru 

Регистрационен номер: 7713005406 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

564. LLC MBR-Avia 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «МБР-АВИА» (ООО «МБР-АВИА») 

Известнo още като: MBR Avia 

Адрес(и): 125167, Moscow, Vosmova Marta Str. 3, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 613-35-35; + 8 (495) 999-30-28 

Адрес на електронна поща: mbravia2001@gmail.com 

Регистрационен номер: 7714210550 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г.
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565. LLC NeoTech 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «НЕОТЕХ» (ООО «НЕОТЕХ») 

Известнo още като: Limited Liability Company NeoTech; OOO 
Neotekh 

Адрес(и): 194044, St. Petersburg, Chugunnaya Str., 20, Letter A, Note 25H (No. 
8), Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 640-19-10, + 7 (921) 910-31-32 

Уебсайт: https://neoteh.com.ru/ 

Адрес на електронна поща: sales@neoteh.com.ru 

Регистрационен номер: 7806486029 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

566. JSC Sozvezdie Concern 

Местно наименование Акционерное Общество Концерн 
«Созвездие» (АО Концерн «Созвездие») 

Известнo още като: Joint-Stock Company Concern Sozvezdie; AO 
Kontsern Sozvezdie 

Адрес(и): 394018, Voronezh, Plekhanovskaya Str. 14, Руска федерация 

Телефон: + 7 (473) 252 52 52 

Уебсайт: https://www.sozvezdie.su 

Адрес на електронна поща: office@sozvezdie.su 

Регистрационен номер: 3666127502 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

567. Serov Machine-Building Plant JSC 

Местно наименование: Акционерное Общество «Серовский Меха 
нический Завод» (АО «СМЗ») 

Известнo още като: Serov Mechanical Plant JSC; SMZ; Joint Stock 
Company “Serov Mechanical Plant”; JSC SMP; AO CM3 

Адрес(и): 624981, Sverdlovsk Oblast, Serov, Aglomeratchikov Str. 10, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (34385) 736-88 

Уебсайт: https://www.serovmp.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@sverovmp.ru 

Регистрационен номер: 6680000479 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

568. Aeroscan LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Аэроскан» (ООО «Аэроскан») 

Известнo още като: Aeroscan; Aeroskan LLC, Aeroscan Limited 
Liablity Company; Limited Liability Company Aeroskan; OOO 
Aeroskan 

Адрес(и): 127055, Moscow, Perunovskiy Pereulok, 3, Building 2, Floor 2, Room 
11, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 673-05-05 

Уебсайт: https://scan.aero/ 

Адрес на електронна поща: info@scan.aero 

Регистрационен номер: 5603045794 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г.
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569. STC Orion LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью Научно-Технический Центр «Орион» (ООО НТЦ «Орион») 

Известнo още като: LLC Scientific and Technical Center Orion; 
Limited Liability Company Scientific and Technical Center Orion; 
OOO NTTS Orion; OOO Nauchno-Tekhnicheski Tsentr Orion 

Адрес(и): Телефон: + 7 (929) 210-3408; + 7 (499) 705-75-62; + 7 (495) 914-99- 
55 

Уебсайт: https://orioncom.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@orioncom.ru 

Регистрационен номер: 9715302790 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

570. Technical Center Windeq LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Технический Центр «Виндэк» (ООО «Технический 
Центр «Виндэк») 

Известнo още като: Windek Technical Center; LLC “Technical Center 
“Vindek”; Limited Liability Company Technical Center Windeq 

Адрес(и): 142116, Moscow Oblast, Podolsk, Selkhoztekhnika Village, 
Pokrovskaya Str. 1B/3, Office 69, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 419-24-11; + 8 (800) 30282-21 

Уебсайт: https://windeq.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@windeq.ru 

Регистрационен номер: 7726551240 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

571. OrelMetallPolimer LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Орелметаллполимер» (ООО «ОМП») 

Известнo още като: ORELMETALLPOLYMER; Limited Liability 
Company Orelmetallpolymer; OOO “OMP” 

Адрес(и): 303032, Oryol Region, Mtsensk, Avtomagistral Str., 1Yu, Руска 
федерация; 105066 Moscow, Olkhovskaya Str., 45, Building 3, Floor 1, Room 
1, Office 10, Руска федерация 

Телефон: + 8 (800) 550-93-88 

Уебсайт: https://orel-mp.com/ 

Адрес на електронна поща: info@orelmp.ru 

Регистрационен номер: 5249143334 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

572. OMP LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «ОМП» (ООО «ОМП») 

Известнo още като: Limited Liability Company OMP; OOO “OMP” 

Адрес(и): 630079, Novosibirsk, Stanislavskogo Str., 3, Building 31/1, Floor 1, 
Office 2, Руска федерация 

Регистрационен номер: 5403049953 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г.



 

02014R
0833 —

 B
G

 —
 29.10.2024 —

 025.001 —
 265 

▼M31 

Номер Наименование Идентификационни данни Дата на вписване 

573. Spetstehnotreyd LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Спецтехнотрейд» (ООО «Спецтехнотрейд») 

Известнo още като: LLC “SpetsTechnoTrade”; OOO Spetstekhnotreid 

Адрес(и): 1. 426028, Udmurt Republic, Izhevsk, Mekhanizatorskyi Lane 11, 
Office 105, Руска федерация 

Телефон: +7 912 856-76-23 

Регистрационен номер: 1832137908 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

574. BIC-inform 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «БИК-Информ» (ООО «БИК-Информ») 

Известнo още като: BIK Inform OOO; Limited Liability Company 
BIK Inform; BIK Inform LLC 

Адрес(и): 190020, St. Petersburg, Bumazhnaya Str. 9, Building 1, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 447-95-55, + 7 (495) 645-23-92 

Уебсайт: https://bic-inform.ru/ 

Адрес на електронна поща: bic@bic-inform.ru; msk@bic-inform.ru 

Регистрационен номер: 7805109081 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

575. Spel LLC 

Регистрационен номер: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Спэл» (ООО «Спэл») 

Известнo още като: Limited Liability Company Spel; OOO Spel 

Адрес(и): 199106, St. Petersburg, Gavanskaya Str., 12, Building 2, lit. B, Room 
1-H, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 401-44-78 

Уебсайт: https://sp-el.ru/ 

Адрес на електронна поща: sales@sp.el.ru 

Регистрационен номер: 7801339983 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

576. Alfakomponent LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Альфакомпонент» (ООО «Альфакомпонент») 

Известнo още като: Limited Liability Company Alfacomponent; 
Limitied Liability Company Alfakomponent 

Адрес(и): 198216, St. Petersburg, Leninsky Prospekt, 140, Letter E, Office 307, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 425-66-55 

Уебсайт: https://akomponent.ru/ 

Адрес на електронна поща: zakaz@akomponent.ru 

Регистрационен номер: 7804607729 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г.
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577. ID Solution LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Айди Солюшн» (ООО «Айди Солюшн») 

Известнo още като: Limited Liability Company ID Solution; IDI 
Solution LLC; OOO Aydi Solyushn 

Адрес(и): 117405, Moscow, Dorozhnaya St. 60B, Office 421, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 545-32-83 

Уебсайт: http://www.idsolution.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@idsolution.ru 

Регистрационен номер: 5003091492 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

578. Inelso LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Инелсо» (ООО «Инелсо») 

Известнo още като: Limited Liability Company Inelso; OOO Inelso 

Адрес(и): 194044, St. Petersburg, Gelsingforsskaya Str., 3, Letter Z, Office 412, 
Руска федерация; Moscow, 2nd Roshchinsky Proezd, 8, Building 6, Business 
Centre “Serpukhovskoy Dvor”, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 628-00-16 

Уебсайт: https://inelso.ru/ 

Адрес на електронна поща: sales@inelso.ru 

Регистрационен номер: 7813635698 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

579. Elitan Trade LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Элитан Трейд» (ООО «Элитан Трейд») 

Известнo още като: OOO Elitan Treid; Limited Liability Company 
Elite Trade 

Адрес(и): 426063, Udmurt Republic, Izhevsk, Melnichnaya Str., 34A, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 649-84-45 

Уебсайт: https://www.elitan.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@elitan.ru 

Регистрационен номер: 1831096455 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

580. Hartis DV LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Хартис ДВ» (ООО «Хартис ДВ») 

Известнo още като: Limited Liability Company “Charteris DV”; LLC 
“Charteris DV”; Limited Liability Company Hartis DV; OOO Khartis 
DV 

Адрес(и): 125362, Moscow, Svobody Str., 35, Building 5, Floor 1, Premises 1, 
Room 4, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495 364-01-42 

Уебсайт: https://hartisdv.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@hartisdv.ru 

Регистрационен номер: 7733753978 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г.
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581. SFT LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «СФТ» (ООО «СФТ») 

Известнo още като: Limited Liability Company SFT; CFT; OOO 
SFT; Obshchestvo s Organzichennoi Otvetstvennostyu SFT 

Адрес(и): 115114, Moscow, Zamoskvorechye Municipal District, Kozhevnic
heskaya Str., 10, Building 1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 956-1000 

Уебсайт: https://www.sftgroup.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@sftgroup.ru 

Регистрационен номер: 7725842590 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

582. Kami Group LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Ками-Групп» (ООО «Ками-Групп») 

Известнo още като: Limited Liability Company Kami Group; 
Obshchestvo s Ogranichennoi Otvetstvennostyu Kami Grupp; Kami 
Group OOO 

Адрес(и): 107023, Moscow, Bolshaya Semenovskaya Str., 40, Building 13, Floor 
3, Room 307, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 781-55-11 

Уебсайт: https://www.stanki.ru/ 

Адрес на електронна поща: kami@stanki.ru 

Регистрационен номер: 7719429480 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

583. AGT Systems LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «АГТ Системс» (ООО «АГТ Системс») 

Известнo още като: Limited Liability Company AGT Systems 

Адрес(и): 125445, Moscow, Smolnaya Str., 24/A, Office 1420, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 232-07-86 

Уебсайт: https://agtsys.ru/ 

Адрес на електронна поща: sales@agtsys.ru 

Регистрационен номер: 7743032118 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

584. Entep LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Энтеп» (ООО «Энтеп») 

Известнo още като: Limited Liability Company Entep 

Адрес(и): 108811, Moscow, Bianchi Str., 12, Building 2, Office 112, Руска 
федерация; 113039, Moscow, B. Serpukhovskaya Str., 30, Building 7, Руска 
федерация 

Регистрационен номер: 7721809577 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г.
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585. Mvizion LLC 

Местно наименование “MVIZION” mas`uliyati cheklangan jamiyati 

Известнo още като: OOO Mvizion 

Address(es):100096, Tashkent, Tursunkulova Street 8, Uzbekistan; 100161, 
Tashkent, Gaydar Alieev Kuchasi 313, Republic of Uzbekistan; 10113, Chilan
zarskiy District, Tashkent, Katartal Street 8, 7th Block, Republic of Uzbekistan 

Телефон: 917962925 

Уебсайт: https://mvizion.uz/ 

Адрес на електронна поща: ievlev_igor@mail.ru 

Регистрационен номер: 309644860 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

586. Design Bureau of Navigation Sytems (NAVIS) 

Местно наименование: Акционерное Общество «Конструкторское 
Бюро Навигационных Систем» (АО «КБ НАВИС») 

Известнo още като: JSC “KB NAVIS”; Joint-Stock Company Design 
Bureau Navigation Systems; AO KB NAVIS; Navis Inc. 

Адрес(и): 121170, Moscow, Kulneva Str. 3, Building 1, Room III/5, 6, Руска 
федерация; 

Телефон: + 7 (495) 665-61-53 

Уебсайт: https://navis.ru/ 

Адрес на електронна поща: navi@navis.ru 

Регистрационен номер: 7725075060 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

18.12.2023 г. 

587. Deflog Technologies PTE LTD 

Известнo още като: Deflog Tech 

Адрес(и): 367957, Shaw Road 30, #06-01, Roche Building, Republic of 
Singapore 

Телефон: + 65 6383 1735; + 65 6383 5084 

Уебсайт: www.deflog-tech.com/ 

Адрес на електронна поща: tech@deflog-tech.com 

Регистрационен номер: 199508697K (UEN) 

18.12.2023 г. 

588. JSC VNIIR Progress 

Местно наименование: Акционерное Общество «ВНИИР- 
Прогресс» (АО «ВНИИР-Прогресс») 

Известнo още като: Joint-Stock Company “VNIIR-Progress” 

Адрес(и): 428024, Chuvash Republic – Chuvashia, Cheboksary, I. Y. Yakovlev 
Prospekt, 4, Руска федерация; 197348, St. Petersburg, Bogatyrsky Prospekt, 18, 
Building 1, Letter A, Руска федерация; 109028, Moscow, Serebryanicheskaya 
Embankment, 29, Руска федерация 

Телефон: + 7 (85557) 5-90-06 

Уебсайт: http://www.vniir-progress.ru/ 

Адрес на електронна поща: progress@vniir.ru 

Регистрационен номер: 2130094170 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.2.2024 г.
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589. Si2 Microsystems Pvt Ltd 

Известнo още като: Si2 Microsystems; Si2; Si2 Microsystems Private 
Limited 

Адрес(и): 84, Deep Towers, EPIP Industrial Area, Whitefield, Bangalore, 
Karnataka, 560066 Republic of India; 52/A, 1st Cross, 3rd Main KIADB Industrial 
Area, Hoskote, Bangalore, Karnataka, 562114, Republic of India 

Телефон: 080 6717 1100 

Уебсайт: https://www.si2microsystems.com/ 

Адрес на електронна поща: Info-india@si2microsystems.com 

Регистрационен номер: U85110KA1993PTC015018 (CIN) 

23.2.2024 г. 

590. Spark TT 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Спарк ТТ» (ООО «Спарк ТТ») 

Известнo още като: Spark TT LLC 

Адрес(и): 428022, Chuvash Republic - Chuvashia, Cheboksary, Patrice Lumumba 
Str., 8, Building. 44B, Office 123B, Руска федерация 

Телефон: + 7(8352) 37-00-94; + 7(937) 015-00-94; + 7 (927) 995-32-3123 

Уебсайт: https://sparktt.ru/ 

Адрес на електронна поща: sparktt10@gmail.com; traffic@sparktt.ru 

Регистрационен номер: 2130183574 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.2.2024 г. 

591. Euro Asia Cargo (Private) Ltd. 

Известнo още като: Euro Asia Group; Euro Asia Cargo 

Адрес(и): 51/2, Ananda Coomaraswamy Mawatha, Colombo 00700, Democratic 
Socialist Republic of Sri Lanka; Bandaranaike International Airport Katunayake, 
11450, Democratic Socialist Republic of Sri Lanka 

Телефон: (+94) 11 2574622 

Уебсайт: https://www.euroasia.lk 

Адрес на електронна поща: sam.wickramasinghe@euroasia.lk 

23.2.2024 г. 

592. Ultran Electronic Components LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Ультран Электронные Компоненты» (ООО «Ультран 
ЭК») 

Известнo още като: Ultran EC LLC; OOO Ultran EK 

Адрес(и): 194021, St. Petersburg, Politekhnicheskaya Str., 22, Letter L, Premises 
1-N, Room 8, Руска федерация; 194021, St. Petersburg, Politekhnicheskaya Str., 
22, Letter L, Premises 9-N, Room 19, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 318-18-95 

Уебсайт: https://ultran.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@ultran.ru 

Регистрационен номер: 7802669110 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.2.2024 г.
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593. RG Solutions Limited Адрес(и): Room 606, Celebrity Comm., Centre, 64 Castle Peak Road, Sham Shui 
Po, Хонконг 

Уебсайт: www.logistics-sgs.com; https://88hebing.site/ 

Регистрационен номер: 2115045 (CR No.) 

23.2.2024 г. 

594. JSC SEZ Alabuga 

Местно наименование: Акционерное Общество «Особая Экономи 
ческая Зона Промышленно-Производственного Типа «Алабуга» 
(АО «ОЭЗ ППТ «Алабуга») 

Известнo още като: JSC “Alabuga” Special Economic Zone of 
Industrial and Production Type; Alabuga Special 

Economic Zone (SEZ); Yelabuga Special Economic Zone (SEZ); AO 
OEZ PPT Alabuga 

Адрес(и): 423601, Republic of Tatarstan, Elabuga District, Sh-2 Str. (Territory of 
the Alabuga Special Economic Zone), 4/1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (85557) 5-90-06 

Уебсайт: https://alabuga.ru/ru/ 

Адрес на електронна поща: post@alabuga.ru 

Регистрационен номер: 1646019914 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.2.2024 г. 

595. LLC Alabuga Development 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Алабуга Девелопмент» (ООО «Алабуга Девелопмент») 

Известнo още като: Alabuga Development Company 

Адрес(и): 423601, Republic of Tatarstan, Territory of the Alabuga Special 
Economic Zone, Sh-2 Str., Building 4, Rooms. 8, 9, 11, 12, 13, 14, Руска 
федерация 

Телефон: +7 916 414-76-72; + 7 (85557) 5-90-13 

Уебсайт: https://development.alabuga.ru 

Адрес на електронна поща: dnurkhametova@alabuga.ru 

Регистрационен номер: 1646043699 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.2.2024 г. 

596. AO Geomir 

Местно наименование: Акционерное Общество «Геомир» (АО 
«Геомир») 

Известнo още като: Inzhenerny Tsentr Geomir, AO; CJSC Engi
neering Center Geomir, JSC Geomir; ZAO Inzhenerny Tsentr Geomir 

Адрес(и): 141006, Moscow Oblast, Mytishchi, Olimiyskiy Prospekt, 50, Руска 
федерация; 394030, Voronezh, Melnichny Pereulok, 24, Руска федерация; 
350047, Krasnodar, Krasnykh Partizan Str., 249, Office 209/2, Руска федерация; 
344029, Rostov-on-Don, Molodogvardeysky Pereulok, 39, Office 2, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (495) 788 59 56 

Уебсайт: https://www.geomir.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@geomir.ru 

Регистрационен номер: 5029062908 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.2.2024 г.
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597. OOO Albatross 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Альбатрос» (ООО «Альбатрос») 

Известнo още като: Albatross LLC; Limited Liability Company 
“Albatros”; OOO Albatros 

Адрес(и): 423601, Republic of Tatarstan, Territory of the Alabuga Special 
Economic Zone, Sh-2 Str., 5/12, Premises 253, Руска федерация; 423601, 
Republic of Tatarstan, Yelabuga Municipal District, Elabuga Urban Settlement, 
Territory of the Alabuga Special Economic Zone, Sh-1 Str., 8/1, Руска 
федерация; 141206, Moscow Oblast, Pushkino, Zavodskaya Str., 33, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (85557) 5-90-06 

Уебсайт: https://alb.aero/ 

Адрес на електронна поща: info@alb.aero 

Регистрационен номер: 5038127220 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.2.2024 г. 

598. AO SET-1 

Местно наименование: Акционерное Общество «СЕТ-1» (АО 
«СЕТ-1») 

Известнo още като: Set-1 JSC 

Адрес(и): 127287, Moscow, 2nd Khutorskaya Str., 38A, Building 1, Floor 6, 
Office 614, Руска федерация; 105264, Moscow, Pervomayskaya Verkhnaya 
Str., 43, Room 16, Office 6, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 223-22-05 

Уебсайт: http://set-1.ru/ 

Адрес на електронна поща: set@set-1.ru 

Регистрационен номер: 7720166348 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.2.2024 г. 

599. OOO Alabuga Volokno 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Алабуга-Волокно» (ООО «Алабуга Волокно») 

Известнo още като: Alabuga-Fiber LLC 

Адрес(и): 423601, Republic of Tatarstan, Elabuga, Territory of the Alabuga 
Special Economic Zone, Sh-2 Str., 11/9, Руска федерация 

Телефон: +7 855 575 34 00 

Уебсайт: https://en.umatex.com/company/alabugavolokno/ 

Адрес на електронна поща: alabuga-volokno@umatex.com 

Регистрационен номер: 1646031132 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.2.2024 г.
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600. SuperCam 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Беспилотные Системы» (ООО «Беспилотные Системы») 

Известнo още като: LLC Unmanned Systems; Supercam.Aero; 
SuperCam Unmanned Systems Group; GK “Bespilontye Sistemy”; 
OOO Bespilotnye Sistemy 

Адрес(и): 426011, Udmurt Republic, Izhevsk, 10 Let Oktyabrya Str.,10, 24, 
Appartment 62, Руска федерация; 426063, Udmurt Republic, Izhevsk, 
Melnichnaya Str., 34A, Руска федерация 

Телефон: + 7 (3412) 51-51-65; + 7 (912) 012-10-00 

Уебсайт: https://supercam.aero/ 

Регистрационен номер: 1831156383 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.2.2024 г. 

601. AviatestAero 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Авиационные Измерительные Технологии» (ООО «Авиа 
ционные Измерительные Технологии»); Авиатест.аэро 

Известнo още като: Aviation Measurement Technologies LLC; 
Aviatest.aero 

Адрес(и): 115432 Moscow, 2nd Kozhukhovsky Proezd, 29, Block 2, Building 16, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 308-90-60 

Уебсайт: https://aviatest.aero/ 

Адрес на електронна поща: info@aviatest.aero 

23.2.2024 г. 

602. Conex Doo Beograd-Stari Grad 

Местно наименование Društvo Za Proizvodnju i Promet Conex 
Društvo Sa Ograničenom Odgovornošću Beograd-Stari Grad 

Известнo още като: Conex Doo; CONEX D.O.O. BEOGRAD-STARI 
GRAD; Company for Production and Trade Conex Limited Liability 
Company Belgrade-Stari Grad 

Адрес(и): Uzun Mirkova 7, 11102 Belgrade (Stari Grad), Republic of Serbia 

Телефон: + 381665779319 

Уебсайт: https://conex-corporation.com/ 

Адрес на електронна поща: milica.milicevic@conex-corporation.com 

Регистрационен номер: 07986653 (ID) 

23.2.2024 г. 

603. Guangzhou Ausay Technology Co Limited 

Местно наименование: 广州欧赛科技有限公司 

Известнo още като: Ausay Pcb, HK Ausay Technology Co.,Limited 

Адрес(и): 8e, Guangzhou, Baiyun District, Building C Mizi Industrial, Zone 5, 
Hebian, Китайска народна република; R301 Block A of No 3 building West 
Area of Tongda Industrial Zone Hebian 5 She Helong street Baiyun District 
Guangzhou GD, Китайска народна република 

Телефон: + 86 18988913933 

Уебсайт: http://www.ausay.com/sy 

Адрес на електронна поща: info@ausay.com 

Регистрационен номер: 91440101MA5ALQNR86 (USCC) 

23.2.2024 г.
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604. Shenzhen Biguang Trading Co. Ltd 

Местно наименование: 深圳市比广贸易有限公司 

Адрес(и): 18e, Block B, World Trade Square, Shenzhen, Guangdong, China, 
Китайска народна република 

Уебсайт: http://biguang.en.alibaba.com 

Регистрационен номер: 91440300MA5GH3DL64 (USCC) 

23.2.2024 г. 

605. Yilufa Electronics Ltd. 

Местно наименование 深圳市亿路发科技有限公司 

A.k.a: Yilufa Electronics Limited 

Адрес(и): 1806, Futian District, Shenzhen City, Guangdong Province, Hanguo 
Center, Shenzhen, Китайска народна република; Flat 419, 4/F, Block B, 
Sheung Shui Plaza, 3, Ka Fu Close, Sheung Shui, NT, Хонконг; Unit 02, 21/F, 
Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt Street, Yau Ma Tei, Kowloon, Хонконг 

Телефон: 0755-82532262 

Уебсайт: http://www.ylfelectronics.com/ 

Адрес на електронна поща: info@ylfelectronics.com 

Регистрационен номер: 91440300769188559R (USCC); 0868520 (CR No.) 

23.2.2024 г. 

606. TOO Elem Group 

Местно наименование Товарищество с Ограниченной Ответствен 
ностью «ELEM GROUP (ЭЛЕМ ГРУПП)» (ТОО «ELEM GROUP 
(ЭЛЕМ ГРУПП)»); «ELEM GROUP (ЭЛЕМ ГРУПП)» Жауапкер 
шілігі Шектеулі Серіктестігі 

Известнo още като: Elem Group LLP, Limited Liability Partnership 
“Elem Group (Elem Grupp)” 

Адрес(и): 05004, Almaty, Almalinsky District, Nauryzbay Batyra Str., 8, 
Република Казахстан 

Телефон: +7 778 913 47 56; +7 775 391-83-78 

Уебсайт: https://elemgroup.kz/ 

Адрес на електронна поща: sales@elemgroup.kz 

Регистрационен номер: 220340015717 (BIN) 

23.2.2024 г.
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607. Thai IT Hardware Co., Ltd 

Местно наименование บริษัท ไทย ไอที ฮาร์ดแวร์ จำกัด 

Известнo още като: Thai IT Hardware; Roll Up Co., Ltd. 

Адрес(и): 315/85 Floor 3, Moo 12, Nongprue, Banglamung, Chonburi, Kingdom 
of Thailand 

Телефон: + 5396534771 

Уебсайт: https://www.thai-it-hardware.co.th/ 

Адрес на електронна поща: sale@thai-it-hardware.co.th 

Регистрационен номер: 0205565028297 (Registered No.) 

23.2.2024 г. 

608. Yildiz Çip Teknoloji Elektronik Elektrik Bilgisayar Malzemeleri 
Ticaret Sanayi Limited Sirketi 

Местно наименование Yildiz Çip Teknoloji Elektronik Elektrik 
Bilgisayar Malzemeleri Ticaret Sanayi Limited Şirketi 

Известнo още като: Yildiz Çip; Yildiz Çip Teknoloji Elektronik 
Elektrik Bilgisayar Malzemeleri Tic. San. Ltd. Şti.; Yildiz Chip Tech
nology Electronic Electric Computer Materials Trade Industry Limited 

Адрес(и): Kishla, cadde Şehit Binbaşı Cengiz Toytunj, Antelsan İş Merkezi No: 
118, kat 5, İç kapı: 401 Muratpaşa/ Antalya, Република Турция; Kişla Mah. Şehit 
Binbaşi Cengiz Toytunç Cad. Antelsan İşmerkezi, 401/118, Antalya / Muratpasa, 
Република Турция 

Телефон: + 90 (546) 106 10 32; 0507 619 3070 

Уебсайт: https://yildizchip.net/ 

Адрес на електронна поща: info@yildizchip.net; info@yildizchip.com.tr 

23.2.2024 г. 

609. LLC Fregat 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Фрегат» (ООО «Фрегат») 

Известнo още като: Fregat LLC; OOO Fregat 

Адрес(и): 197101, St. Petersburg, Petrogradskaya Embankment, 36, Letter A, 
Руска федерация; 191144, St. Petersburg, Moiseenko Str., 24A, Room 1-H, 
Office 404-404a, Руска федерация 

Телефон: +7 812 325-09-72; +7 495 128-88-55; 8 800 301-96-04 

Уебсайт: https://fregat.ru/; http://www.fregat.spb.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@fregat.ru 

Регистрационен номер: 7814533642 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.2.2024 г.
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610. IC Specpostavka 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «ОЭС Спецпоставка» (ООО «ОЭС Спецпоставка») 

Известнo още като: OES SPECPOSTAVKA; OOO OES Spets
postavka; OESSP 

Адрес(и): 197183, St. Petersburg, Lipovaya Alley, 9, Letter A, Room 27N, Руска 
федерация; 197046, St. Petersburg, Petrogradskaya Embankment, 36, “Linkor” 
Business Centre, Руска федерация; 191144, St. Petersburg, Moiseenko Str., 24, 
Letter A, Premises 1-H, Office 101, Руска федерация; 119017, Moscow, Novo
kuznetskaya Str., 4/12, Building 1, Business Centre “Matrix Office”, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 7777-080; + 7 (495) 128-81-64; 8 (800) 707 41 35 

Уебсайт: https://oessp.ru/ 

Адрес на електронна поща: contact@oessp.ru 

Регистрационен номер: 7840422875 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.2.2024 г. 

611. Nordlase LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью Нордлэйз (ООО Нордлэйз) 

Известнo още като: NordLase; OOO Nordleyz 

Адрес(и): 198205, St. Petersburg, Staro-Panovo, Tallinskoye Shosse, 206, Letter 
A, Premises 2126, Office 1, Руска федерация 

Телефон: 8 (800) 200-65-60 

Уебсайт: https://nordlase.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@nordlase.ru 

Регистрационен номер: 7801692772 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.2.2024 г. 

612. Leningrad Laser Systems 

Местно наименование: Акционерное Общество «ЛЛС» (АО 
«ЛЛС»); Ленинградские Лазерные Системы 

Известнo още като: AO LLS; LenLasers 

Адрес(и): 197198, St. Petersburg, Yablochkova Str., 20, Letter Ya, Office 408, 
Руска федерация; 630090, Novosibirsk, Boris Bogatkova Str., 210, Руска 
федерация; 119019, Moscow, Filippovsky Pereulok, 13, Building 1, Руска 
федерация; 690088, Vladivostok, Zhigura Str., 2, Руска федерация 

Телефон: + 7 (964) 442-90-01; + 7 (812) 507-81-00 

Уебсайт: http://lenlasers.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@lenlasers.ru; lenlasers@gmail.com 

Регистрационен номер: 7813261308 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.2.2024 г.
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613. LLS Mark 

Местно наименование: ЛЛС Марк 

Известнo още като: LLS 

Адрес(и): 197198, St. Petersburg, Yablochkova Str., 20, Letter Ya, Office 40, 
Руска федерация; 197198, St. Petersburg, Birzhevaya Liniya, 16, ITMO Tech
nopark, Office 401, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 507-83-00; + 7 (812) 612-99-82; + 7 (499) 490-63-00 

Уебсайт: http://www.lls-mark.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@lls-mark.ru 

23.2.2024 г. 

614. OOO Staut 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Стаут» (ООО «Стаут») 

Известнo още като: Staut Design Center 

Адрес(и): 200961, St. Petersburg, BOX 1410, Руска федерация; 191144, St. 
Petersburg, Moiseenko Str., 41, Letter B, Room 4, Floor 2, Office 1, Руска 
федерация; 192029, St. Petersburg, Prospekt Obukhovsky Aborony, 123A, 
Premises 20, Руска федерация; 192029, St. Petersburg, Prospekt Elizarova, 10, 
Letter B, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 325-52-03, + 7 (812) 365-64-54, + 7 (812) 777-70-80 

Уебсайт: https://staut.su/ 

Адрес на електронна поща: mail@staut.su 

Регистрационен номер: 7811401214 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

23.2.2024 г. 

615. MFK Fulcrum (Russia) 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «МФК Точка Опоры» (ООО «МФК Точка Опоры») 

Известнo още като: MFC Fulcrum; MFK Fulcrum LLC; OOO MFK 
Tochka Opory 

Адрес(и): 117452, Moscow, Balaklavskiy Prospekt, 28B, Building 1, Руска 
федерация; 195027, St. Petersburg, Shaumyana Prospekt, 4, Building 1, Letter 
A, Office 414, Руска федерация; 119571, Moscow, Vernadskogo Prospekt, 119, 
Apartment 104, Руска федерация 

Телефон: + 7 (800) 200-3942; + 7 (495) 956-39-42 

Уебсайт: https://fulcrum.ru 

Адрес на електронна поща: sales@fulcrum.ru; ic@fulcrum.ru 

Регистрационен номер: 7729185232 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г.
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616. Power Telecom LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Пауэр Телеком» (ООО «Пауэр Телеком») 

Известнo още като: Pauer Telekom; Ural Telecom Systems; OOO 
UTS 

Адрес(и): 623630, Sverdlovsk Oblast, Alapaevsk, Vokzalnaya Str., 1, Руска 
федерация; 620014, Sverdlovsk Oblast, Yekaterinburg, Khokhryakova Str., 72, 
Office 306, Руска федерация; 620014, Sverdlovsk Oblast, Yekaterinburg, Khokh
ryakova Str., 74, (Business Centre “Kristal”), Office 1102, Руска федерация 

Телефон: + 7 (800) 200-3942; + 7 (495) 956-39-42; +8 800 302 6605 

Уебсайт: https://www.utsbroker.com/ 

Адрес на електронна поща: sales@utsbroker.com 

Регистрационен номер: 6671025854 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г. 

617. Smart VIP LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Смарт ВИП» (ООО «Смарт ВИП») 

Адрес(и): 115404, Moscow, 6th Radialnaya Str., 9, Premises XII, Floor 4, Room 
2, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 403-37-42 

Уебсайт: http://smart-sps.ru 

Адрес на електронна поща: info@smart-sps.ru 

Регистрационен номер: 7724461922 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г. 

618. RX Electronics Limited 

Местно наименование 日新電子有限公司 

Друго наименование: RX Electronics 

Адрес(и): Flat/Rm C9, 9/F Wing Hing Industrial Building, No14 Hing Yip Str., 
Kwun Tong, Kowloon, Хонконг 

Телефон: + 852-3482 3889; + 852-9187-299363 

Уебсайт: https://www.rxelectronics.com 

Адрес на електронна поща: info@rxelectronics.com 

Регистрационен номер: 2813066 (CR No.) 

25.6.2024 г.
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619. Zixis Limited 

Друго наименование: Zixis Ltd. 

Адрес(и): Unit A22, Block A, 10/F, Prince Industrial Building, 706 Prince 
Edward Road East, San Po Kong, Kln, Хонконг; 501–503 Castle Peak Road, 
Unit B090, International Industrial Building, Kowloon, Хонконг; Unit D, 16/F 
One Capital Place, 18 Luard Rd, Wan Chai, Хонконг 

Регистрационен номер: 2851412 (CR No.) 

25.6.2024 г. 

620. LLC NVS Navigation Technologies 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «НВС Навигационные Технологии» (ООО «НВС Навига 
ционные Технологии») 

Известнo още като: NVS Technologies; NVS Navigation Techno
logies Ltd; OOO NVS Navigatsionnye Tekhnologii 

Адрес(и): 121170, Moscow, Kulneva Str., 3, Building 1, Office III, Room 25, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (495660) 06-30 

Уебсайт: www.nvs-gnss.ru 

Адрес на електронна поща: info@nvs-gnss.ru 

Регистрационен номер: 7730637821 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г. 

621. JSC Navis Group 

Местно наименование Акционерное Общество «Навис Групп» (АО 
«Навис Групп») 

Известнo още като: Aktsionernoe Obshchestvo Navis Grupp 

Адрес(и): 121170, Moscow, Kulneva Str., 3, Building 1, Office III, Room 15, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 665-61-54113 

Уебсайт: https://group.navis.ru/ 

Регистрационен номер: 7730671533 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г. 

622. JSC Navis-Electronics 

Местно наименование Акционерное Общество «Навис-Элек 
троника» (АО «Навис-Электроника») 

Известнo още като: Aktsionernoe Obshchestvo Navis Elektronika 

Адрес(и): 121170, Moscow, Kulneva Str., 3, Building 1, Office III, Room 15, 
Руска федерация; 127411, Moscow, Dimitrovskoe Shosse, 157, Building 8, 
Руска федерация; 127411, Moscow, P.O. Box 4, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 665-61-59 

Уебсайт: https://navis-electronics.ru 

Адрес на електронна поща: electronics@navis.ru 

Регистрационен номер: 7730702460 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г.
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623. ANO KB Korund-M 

Местно наименование Автономная Некоммерческая Организация 
Конструкторское Бюро «Корунд-М» (АНО КБ «Корунд-М») 

Известнo още като: Autonomous Nonprofit Organisation Design 
Bureau Korund-M; Autonomous NGO Design Bureau Korund-M 

Адрес(и): 115280, Moscow, Avtozavodskaya Str., 23, Building 15, Руска 
федерация; 115280, Moscow, Danilovsky Municipal District, Leninskaya 
Sloboda Str., 9, Руска федерация; 115820, Moscow, Avtozavodskaya Str., 25, 
Building 2, Floor 6, Room 1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 739-04-45; + 7 (495) 274-61-08; + 7 (903) 729-76-41 

Уебсайт: http://korund-m.org 

Адрес на електронна поща: mss@korund_m.ru 

Регистрационен номер: 7725047200 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г. 

624. JSC KB Korund-M 

Местно наименование Акционерное Общество «Конструкторское 
Бюро «Корунд-М» (АО КБ «Корунд-М») 

Известнo още като: JSC Design Bureau Korund-M 

Адрес(и): 115230, Moscow, Elektrolitny Proezd, 9, Building 1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 719-76-51; +7 499 678-20-60 

Уебсайт: https://korund-m.ru/ 

Адрес на електронна поща: oao_korund@korund-m.ru 

Регистрационен номер: 7725700394 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г. 

625. JSC Radio Engineering Concern “Vega” (Vega Konsern) 

Местно наименование Акционерное Общество «Концерн Радио 
строения «Вега» (АО «Концерн «Вега») A.k.a: Vega Radio Engi
neering Corporation 

Адрес(и): 21170, Moscow, Kutuzovsky Prospekt, 34, Руска федерация 

Телефон: + 7 (499) 753-40-04 

Уебсайт: https://www.vega.su/ (offline) 

Адрес на електронна поща: mail@vega.su 

Регистрационен номер: 7730170167 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г.
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626. LLC Optics.Signals.Antennas (O.S.A.) 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Оптика.Сигналы.Антенны» (ООО «О. С. А.») 

Известнo още като: LLC O.S.A. 

Адрес(и): 197348, St. Petersburg, Kolomyazhsky Prospekt, 10, Letter E, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (812) 930-07-03; + 7 (812) 986-81-57; + 7 (950) 013-3535 

Уебсайт: https://osa.llc/; http://osa-spb.com/ 

Адрес на електронна поща: info@osa.llc 

Регистрационен номер: 7814515450 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г. 

627. Federal State Unitary Enterprise NPP Gamma 

Местно наименование Федеральное Государственное Унитарное 
Предприятие «Научно-Производственное Предприятие «Гамма» 
(ФГУП «НПП «Гамма») 

Известнo още като: Federal State Unitary Enterprise Scientific and 
Production Enterprise Gamma; Federal State Unitary Enterprise 
"Research and Production Enterprise “Gamma”; FGUP NPP Gamma; 
FSUE NPP Gamma 

Адрес(и): 117420, Moscow, Profsoyuznaya Str., 78, Building 4, Руска 
федерация; 630005, Novosibirsk, Pisareva Str., 53, Руска федерация; 344064, 
Rostov-on-Don, Vavilova Str., 54, Letter A, Руска федерация; 680013, 
Khabarovsk, Kulibina Str., 1, Руска федерация; 236022, Kaliningrad, Gvardeysky 
Prospekt, 15, Руска федерация; 197110, St. Petersburg, Pionerskaya Str., 44, 
Руска федерация; 620078, Yekaterinburg, Studencheskaya Str., 51, Руска 
федерация; 603104, Nizhny Novgorod, Nartova Str., 6, Руска федерация; 
295017, Simferopol, Kievskaya Str., 34/2, Руска федерация; 400012, Volgograd, 
Onezhskaya Str., 30, Office 206, Руска федерация; 625000, Tyumen, Respubliki 
Str., 59, Office 829, Руска федерация, 690039, Vladivostok, Elseyskaya Str., 55, 
Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 514-02-74 

Уебсайт: https://nppgamma.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@nppgamma.ru 

Регистрационен номер: 7728044373 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г. 

628. Dielcom LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Диэлком» (ООО «Диэлком») A.k.a: OOO Dielkom 

Адрес(и): 190000, St. Petersburg, Obuchovskoy Oborony Prospekt, 163, Руска 
федерация; 195196, St. Petersburg, Tallinskaya Str., 7, Letter O, Руска 
федерация 

Телефон: + 7 (960) 256-33-00; + 7 (921) 091-47-55; + 7 (812) 339-45-97 

Уебсайт: http://dielcom.ru/ 

Адрес на електронна поща: spd@dielcom.ru 

Регистрационен номер: 7841484779 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г.
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629. Dielcom EK 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Диэлком-ЭК» (ООО «Диэлком-ЭК») 

Известнo още като: OOO Dielkom-EK; Dielcom EC LLC 

Адрес(и): 195196, St. Petersburg, Tallinskaya Str., 7, Letter O, Premises 4-N, 
Office 403-6, Room 117, Руска федерация 

Телефон: + 7 (921) 091-47-55; + 7 (812) 339-45-97 

Уебсайт: https://dielcom-ec.ru/ 

Адрес на електронна поща: spb@dielcom.ru 

Регистрационен номер: 7806552930 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г. 

630. Telecommunications Technology (TKT) 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Телекоммуникационные Технологии» (ООО «ТКТ») 

Известнo още като: OOO TKT; Telecommunication Technologies 
LLC 

Адрес(и): 121593, Moscow, Rochdelskaya Str., 2, Building 3, Floor 8, Premises 
II, Room 27235, Руска федерация 

Телефон: 121357, Moscow, Vereyskaya Str., 29, Building 134, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 494-72-83; + 7 (499) 372-59-09237; 

Уебсайт: https://telecom-tech.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@telecom-tech.ru 

Регистрационен номер: 7733582433 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г. 

631. Azimut LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Диэлком» (ООО «Диэлком») A.k.a: OOO Azimut 

Адрес(и): 115230, Moscow, Varshavskoe Shosse, 42, Floor 7, Office 7122, Руска 
федерация 

Регистрационен номер: 5002005356 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г. 

632. Win Key Limited 

Местно наименование 

Известнo още като: Win Key; Win Ket Ltd 

Адрес(и): Room 1606, 16/F Workingbond Commercial Centre, 162-164 Prince 
Edward Road West, Mong Kok, Kowloon, Хонконг; Unit 1008, 10/F, Sun 
Cheong Industrial Building, 2-4 Cheung Yee Street, Хонконг 

Регистрационен номер: 2729587 (CR No.) 

25.6.2024 г.
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633. LLC Titan-Micro 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Титан-Микро» (ООО «Титан-Микро») 

Друго наименование: Titan Mikro 

Адрес(и): 125481, Moscow, Severnoye Tushino Municipal District, Svobody Str., 
103, Building 8, Floor 2, Room 4265, Руска федерация; 390023, Ryazan, 
Yesenina Str, 41, Room N11, Руска федерация266; 125367, Moscow, Polessky 
Proezd, 16, Building 1, Руска федерация; 117246, Moscow, Profsoyuznaya Str., 
6, Руска федерация 

Телефон: + 7 (925) 160-73-80; + 7 (495) 260-77-50268; + 7 (4912) 43-44-10269 

Уебсайт: https://titan-micro.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@titan-micro.ru270 

Регистрационен номер: 6230119259 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г. 

634. Streloi Ekommerts 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Стрелой Е-Коммерц» (ООО «Стрелой Е-Коммерц») 

Известнo още като: LLC Streloy E-Commerce 

Адрес(и): 191025, St. Petersburg, Vladimir Municipal District, Dmitrovsky 
Pereulok, 13, Letter A280, Руска федерация; 194292, St. Petersburg, Parnassus 
1st Vekhny Pereulok, 10, Building 3, Hangar A3, Gate 10, Руска федерация; 
123001, Moscow, Mamonovsky Pereulok 6, Руска федерация; 620014, Yekate
rinburg, Sheinkman Str., 75, Office 7, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 670-50-50; + 7 (812) 670-50-59 

Уебсайт: https://e-streloy.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@e-streloy.ru 

Регистрационен номер: 7840068335 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г. 

635. LLC Chipdevice 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Чипдевайс» (ООО «Чипдевайс») 

Известнo още като: OOO Chipdevais 

Адрес(и): 195196, St. Petersburg, Malaya Oktha Municipal District, Rizhskaya 
Str., 5, Building 1, Letter A, Room 27, 28, Office 416291, Руска федерация 

Телефон: + 7 (812) 352-74-56292; + 7 (812) 660-56-37 

Уебсайт: https://chipdevice.ru/ 

Адрес на електронна поща: info@chipdevice.ru 

Регистрационен номер: 7806598766 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г.
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636. OOO Novelco 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Новелко» (ООО «Новелко») 

A.k.a: Novelco LLC; OOO Novelko 

Адрес(и): 141506, Moscow Oblast, Solnechnogorsk, Krasnaya Str., 58, Руска 
федерация; 141580, Moscow Oblast, Khimki, Dubrovki Village, Aeroportovskaya 
Str., 2, Building 2, Business Centre “Sherland”, Office 210-1, Руска федерация 

Телефон: + 7 (495) 789-47-39307; + 8 (800) 600-42-30 

Уебсайт: https://novelco.ru/ 

Адрес на електронна поща: order@novelco.ru308 

Регистрационен номер: 7733744331(Tax ID/INN) 

25.6.2024 г. 

637. Kvantek Limited 

Известнo още като: Kvantek; Kvantek (HK) Limited 

Адрес(и): Unit 704, 7/F, 135 Bonham Strand Trade Center, Sheung Wan, 
Хонконг 

Телефон: + 852 6078 0744; + 852 5801 4778316 

Уебсайт: www.kvantek-ltd.com 

Адрес на електронна поща: info@kvantek-ltd.com 

Регистрационен номер: 2916042 (CR No.) 

25.6.2024 г. 

638. SuperChip Limited 

Известнo още като: Superchip (HK) Limited; Superchip Ltd 

Адрес(и): Unit 704, 7/F, 135 Bonham Strand Trade Center, Sheung Wan, 
Хонконг 

Телефон: + 85239733866 

Уебсайт: www.superchip-ltd.com 

Адрес на електронна поща: info@superchip-ltd.com 

Регистрационен номер: 2724415 (CR No.) 

25.6.2024 г.



 

02014R
0833 —

 B
G

 —
 29.10.2024 —

 025.001 —
 284 

▼M31 

Номер Наименование Идентификационни данни Дата на вписване 

639. Crynofist Aviation 

Местно наименование ح.م.شافييشنكرينوفيست . 

Известнo още като: Crynofist Aviation FZCO 

Адрес(и): 9WB 159-SO-26, First Floor, 9WB, Dubai Airport Freezone, Dubai, 
Обединени арабски емирства 

Телефон: + 971 4261 4263 

Уебсайт: https://crynofistaviation.com/ 

Адрес на електронна поща: sales@crynofist.com 

Регистрационен номер: 11915819 (CBLS No.) 

25.6.2024 г. 

640. Kaili Industrial HK Limited 

Местно наименование 香港凱利實業有限公司 

Известнo още като: Kaili Industrial H.K. Ltd 

Адрес(и): Room 803, Chevalier House, 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha 
Tsui, Kowloon, Хонконг 

Телефон: + 7 (423) 242-85-03; + 7 (423) 261-46-41 

Регистрационен номер: 3030778 (CR No.) 

25.6.2024 г. 

641. Most Development Limited 

Местно наименование 莫斯特發展有限公司 

Известнo още като: Most Development; Most Development Ltd 

Адрес(и): 2–16 Fayuen Street, Office 4, 16/F, Ho King Commercial Center, 
Хонконг; 9 Yin Chong Street, 21F, Room 01, Prosper Commercial Building, 
Хонконг 

Уебсайт: https://most-development.com/ 

Адрес на електронна поща: sale@most-development.com 

Телефон: + 852 21376113 

Регистрационен номер: 2694980 (CR No.) 

25.6.2024 г. 

642. Muller Markt LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Мюллер Маркт» (ООО «Мюллер Маркт»); «Мюллер 
Маркт» жоопкерчилиги чектелген коому 

Друго наименование: Müller Markt; OOO Myuller Markt 

Адрес(и): Bishkek, Leninsky District, 95, Kalyk Akieva Str., 3rd Floor, Киргизка 
република; 720005, Bishkek, Fatyanova Str., 43, Киргизка република 

Телефон: + 996507220048; +996 551 88 22 11364 

Уебсайт: http://www.muller-markt.kg/ 

Адрес на електронна поща: info@muller-makrt.kg 

Регистрационен номер: 01805202210181 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г.
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643. Profflab LLC 

Местно наименование Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «ПроффЛаб» (ООО «ПроффЛаб»); «ПроффЛаб» жоопкер 
чилиги чектелген коому 

Известнo още като: Profflab OSOO 

Адрес(и): 720001, Bishkek, Leninsky District, Toktogula Str., 179/2, Киргизка 
република 

Уебсайт: http://proff-lab.kg/ 

Регистрационен номер: 01703202210047 (Номер на данъчна регистрация/INN) 

25.6.2024 г. 

644. Megasan Elektronik Ticaret Ve Sanayi A S 

Местно наименование Megasan Elektronik Ticaret Ve Sanayi 
Anonim Şirketi 

Друго наименование: Megasan 

Адрес(и): 34771, Fatih Sultan Mehmet Mahallesi Poligon Caddesi OneBlock İş 
Merkezi No:16 Floor:11, Umraniye Istanbul, Република Турция; Perpa Trading 
Centers A Block Floor:11 No: 1409 34384 Sisli, Istanbul, Република Турция 

Телефон: 0212 293 5900; 0212 293 5903 

Уебсайт: http://www.megasan.com 

Адрес на електронна поща: info@megasan.com 

Регистрационен номер: 0613-0759-7600-0001 (Central Registration System No.) 

25.6.2024 г. 

645. Karasani Dis Ticaret Limited Sirketi 

Местно наименование Karasani Diş Ticaret Limited Şirketi 

Друго наименование: Karasani Foreign Trade Limited Company 

Адрес(и): Cumhuriyet Mah.Cevval Sk. No:1/3 İç Kapi No:180, Büyükçekmece, 
Istanbul, Република Турция; Bahcesehir 2. Kisim Mah. Waterfall Cad. 13e, 
Basaksehir, Istanbul, Република Турция; Bahçeşehir 2. Kısım Mah. Şelale Cad. 
Manolya Evleri 13E B1:48 Basaksehir, Istanbul, Република Турция 

Телефон: 532 062 57 24; +90 533 136 83 78 

Уебсайт: http://karasani.com.tr/ 

Адрес на електронна поща: info@karasani.com.tr 

Регистрационен номер: 0079-0681-5280-0001 (Central Registration System No.) 

25.6.2024 г.
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646. CTL Dis Ticaret Limited 

Местно наименование CTL Diş Ticaret Limited Şirketi 

Известнo още като: CTL Foreign Trade Limited; CTL Limited 

Адрес(и): Nisbetiye Mah., Gazi Güçnar Sk. Uygur Iş Merkezi Blok No: 4, İc Kapı 
No: 2, Beşiktaş, Istanbul, Република Турция 

Телефон: + 905346311587 

Уебсайт: https://www.ctl-limited-tr.com/ 

Адрес на електронна поща: office@ctl-limited-tr.com 

Регистрационен номер: 0215-0606-4670-0001 (Central Registration System No.) 

25.6.2024 г. 

647. Bion Group Ic Ve Dis Ticaret Limited 

Местно наименование Bion Group İç Ve Diş Ticaret Limited Şirketi 

Известнo още като: Bion Trade Group Limited; Bion Group Ltd Sti 

Адрес(и): Maslak Mah. Büyükdere Cad. Noramin İş Merkezi No: 237 İç Kapi No: 
202, Sariyer, Istanbul, Република Турция 

Телефон: +90 212 438 3235 

Уебсайт: https://www.biontrading.com/ 

Адрес на електронна поща: tr@biontrading.com 

Регистрационен номер: 0050-1012-6670-0001 (Central Registration System No.) 

25.6.2024 г. 

648. Ervacan Makina Ekipmanlari Ve San Ted Ltd 

Местно наименование Ervacan Makina Ekipmanlari Ve Sanayi 
Tedarik Limited Şirketi 

Известнo още като: Ervacan Makina Ekipmanları ve Sanayi Tedarik 
Ltd Şti. 

Адрес(и): Küçükbakkalköy Mah., Defne Sok., Flora Suite Office, KNo: 1, DNo: 
365, PK: 34750, Atasehir, Istanbul, Република Турция 

Телефон: 532 317 72 99 

Уебсайт: https://www.ervacan.com.tr/ 

Адрес на електронна поща: info@ervacan.com.tr 

Регистрационен номер: 0376-0151-3570-0001 (Central Registration System No.) 

25.6.2024 г. 

649. Smart Trading Tasimacilik Sanayi Ve Ticaret Limited 

Местно наименование Smart Trading Taşimacilik Sanayi Ve Ticaret 
Limited Şirketi 

Адрес(и): Esentepe Mah., Harman 1, Sk.Duran İş Merkezi Blok No:4/8, Şişli, 
Istanbul, Република Турция 

Телефон: 555 604 38 91 

Регистрационен номер: 0772-1465-6280-0001(Central Registration System No.) 

25.6.2024 г.
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650. Orel Dis Tic. Ltd. Sti 

Местно наименование Orel Diş Ticaret Limited Şirketi 

Известнo още като: Orel Dis Ticaret Ltd.; Orel Foreign Trade Limited 
Company 

Адрес(и): Alaaddinbey Mah. 632. Sk. No: 6a İç Kapi No: 1 Nilüfer, Bursa, 
Република Турция 

25.6.2024 г. 

651. Chang Guang Satellite Technology Co. Ltd 

Местно наименование 长光卫星技术股份有限公司 (长光卫星) 

Известнo още като: CGST; Changguang Setellite Co., Ltd; “Charming 
Globe” 

Адрес(и): 1299, Mingxi Road, Beihu Technological Development Zone, 
Changchun City, Jilin Province, Китайска народна република 

Телефон: + 86-0431-81785191 

Уебсайт: http://www.jl1.cn/EWeb/ 

Регистрационен номер: 91220101310012867G (USCC) 

25.6.2024 г. 

652. China Head Aerospace Group 

Местно наименование 北京和德宇航技术有限公司 

Известнo още като: China Head Aerospace Technology Co.; China 
Head Technology Co.; China Head Technology Company 

Адрес(и): Room n 
o 1, 13th floor, Building n 

o 5, Defence Science and Technology 
Park, Compound A2, West 3rd Ring North Road, Haidian district, Beijing, 
Китайска народна република 

Телефон: + 86 10 82890470 

Уебсайт: http://www.head-aerospace.com/ 

Адрес на електронна поща: info@head-aerospace.com 

Регистрационен номер: 91110108661572276L (USCC) 

25.6.2024 г. 

653. Changsha Tianyi Space Science and Technology Research (SpaceTy) 

Местно наименование 长沙天仪空间科技研究院有限公司 

Известнo още като: Spacety China; Changsha Tianyi Space Science 
and Technology Research Institute Co. LTD; Spacety Co., Ltd. 

Адрес(и): 25 
th floor, A Building, Lugu Science&Technology Innovation and 

Entrepreneurship Park, 1698 Yuelu West Avenue, High-tech development zone, 
Changsha, Hunan, Китайска народна република 

Телефон: + 86 0731-88712659 

Уебсайт: https://cn.spacety.com/ 

Адрес на електронна поща: sales@spacety.cn; bd@spacety.cn; sar@spacety.cn 

Регистрационен номер: 914301003206989977 (USCC) 

25.6.2024 г.
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654. Shenzhen 5G High Tech Innovation Co., Ltd 

Местно наименование 深圳五力高科创新科技有限公司 

Адрес(и): B502, Block B, Rongchao Yinglong Building, Longfu Road, Shangjing 
Community, Longcheng Sub-district, Longgang District, Shenzhen, Китайска 
народна република; 306 Garden Road, Pingxi Community, Pingdi Sub-district, 
Longgang District, Shenzhen, Китайска народна република 

Регистрационен номер: 91440300MA5HLP0L6L (USCC) 

25.6.2024 г. 

655. Afox Corporation 

Местно наименование 元富科技集團股份有限公司 

Address(es): Ft F 10/F, Hung Cheung Ind Ctr Phs 1, 12 Tsing Yeung Circuit Tuen 
Mun Nt, Хонконг; 807, Yan Hing Centre, 9-13 Wong Chuk Yeung St., Fo Tan, 
NT, Хонконг; Pan-Asia, Australia, S. America countries and global sales 2F, 
No.3, Lane 5, Wu Kai Sha Village, Ma On Shan, Nt, Хонконг 

Телефон: + 852 81930016 

Уебсайт: http://afox-corp.com 

Адрес на електронна поща: sales@afox-corp.com 

Регистрационен номер: 1385734 (CR No.) 

25.6.2024 г. 

656. DEXP International Limited Адрес(и): Unit 7103, 7/F Yf Life Tower 33 Lockhart Road Wan Chai, Хонконг; 
7B, 1801-03, 18/F, East Town Building, 41 Lockhart Road, Wan Chai, Хонконг 

Телефон: + 852 2760 2965 

Уебсайт: https://dexp.org/ 

Адрес на електронна поща: info@dexp.org 

Регистрационен номер: 2745132 (CR No.) 

25.6.2024 г. 

657. Agu Information Technology Co Limited 

Местно наименование 麥克維爾工業貿易有限公司 

Известнo още като: Makewell Industrial Trading Co., Limited 

Адрес(и): Unit 22, 2/F, Foo To Building, 98 Argyle Street, Mongkok, Kowloon, 
Хонконг 

Регистрационен номер: 3142653 (CR No.) 

25.6.2024 г.
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658. Grants Promotion Service Limited 

Известнo още като: Catalano Limited; GPSL; Zhenao Co. Ltd. 

Address: 430-436 Nathan Road, Nathan Commercial Building, 8th Floor, Room 
A, Yau Ma Tei, Хонконг 

Уебсайт: https://grantspsltd.com/ 

Адрес на електронна поща: clients@grantspsltd.com 

Регистрационен номер: 086468819 (CR No.) 

25.6.2024 г 

659. Innovio Ventures Адрес(и): 944 Block C Sushant Lok Phase 1, Gurugram, Haryana, 122001, 
Republic of India; Basai Road, Shop No. 141, Gurgaon, Haryana, 122001, 
Republic of India 

Телефон: + 91 9717344646 

Уебсайт: https://innovioventures.com/ 

Адрес на електронна поща: contact@innovioventures.com 

Регистрационен номер: 06AAFFI1755F1ZL (GSTIN) 

25.6.2024 г. 

660. Imaxchip 

Местно наименование 愛瑪芯科技有限公司 

Известнo още като: Imaxchip Technology Co Limited; Imaxchip 
Technology CO Ltd.; Emmaxin Technology Co., Ltd 

Адрес(и): 18E, Building 2, China Phoenix Building, Shennan Road, Futian 
District, 518000, Shenzhen, Китайска народна република; No. 59 King Yip 
Street, King Yip Factory Building, 5th Floor, Unit D5, Kwun Tong, Kowloon, 
Хонконг; Shennan Middle Road, International Culture Building, Room 2508B, 
Futian District, Shenzhen, Guangdong, Китайска народна република; Kwun 
Tong Industrial Center Phase 3, 3rd Floor, Unit L, Kwun Tong, Kowloon, 
Хонконг; Nos. 436–446 Kwun Tong Road, 13th Floor, Unit A15, Kowloon, 
Хонконг; Shennan Road, Phoenix Building 2, Room 18E, Futian District, 
Shenzhen, Guangdong, Китайска народна република; Lianqiu Building, No. 
735 Renmin West Road, Wucheng District, Jinhua, Zhejiang, China; Shenfang 
Building B3109, Futian District, Shenzhen, Guangdong, Китайска народна 
република 

Телефон: +86 755 83257992 

Уебсайт: www.imax-chip.com 

Адрес на електронна поща: kris@imaxchip.com 

Регистрационен номер: 69392858 (USCC); 2697983 (CR No.) 

25.6.2024 г.
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661. ►C12 M Star International Trading Company Limited 

Местно наименование: 

Известнo още като: M-Star International Trading Co., Ltd.; Meixing 
International Trade Co., Ltd ◄ 

►C12 Адрес(и): Room 2501, International Science & Technology Building, 
Futian District, Shenzhen, Guangdong, Китайска народна република; Flat/Rm 
D19 3/F, Wong King Industrial Building, No 2 Tai Yau Street, KL, Хонконг 

Телефон: + 86 15818601197 

Уебсайт: http://www.m-starit.com 

Адрес на електронна поща: sales@m-starit.com 

Регистрационен номер: 61365134 (BRN) ◄ 

25.6.2024 г. 

662. Ix Elektronik Ic Ve Dis Ticaret Limited 

Местно наименование Ix Elektronik İç Ve Diş Ticaret Limited Şirketi 

Адрес(и): Summer Park Sitesi D Blok, No:8D-23 OBA Mahallesi, Antalya, 
Република Турция; 07450, Alanya/Antalya, Oba Mahallesi 225, Sok Summer 
Park Sitesi No:8 D BL, Република Турция 

25.6.2024 г. 

663. Allparts Trading Co, Limited 

Известнo още като: All Parts Trading Company Limited 

Адрес(и): 3 Garden Road Central, Хонконг; Room 13, 27/F, Ho King 
Commercial Centre, 2-16 Fa Yuen, Street, Mongkok Kowloon, Хонконг; Room 
2901B, Bank of Communications, Futian District, Shenzhen, Китайска народна 
република; Room 803, Chevalier House, 45-51 Chatham Road South, Kowloon, 
Tsim Sha Tsui, Хонконг 4/F Building 6 Deguan Lighting Factory, No. 2 South 
1 

st , Guangzhou, Китайска народна република; Room 1901H Bank of Commu
nications, Futian District, Shenzhen, Китайска народна република 

Регистрационен номер: 3168281 (CR No.) 

25.6.2024 г. 

664. Bee Insaat Mimarlik Anonim Sirketi 

Местно наименование Bee İnşaat Mimarlik Anonim Şirketi 

Други наименования: Bee Insaat; Bee İnşaat Mimarlik A.Ş. 

Адрес(и): Merkez Mah., Seckin Sok. Z Ofis 2-4 A, Kagithane, Istanbul, 
Република Турция 

Уебсайт: https://beeinsaat.com/ 

Адрес на електронна поща: Info@beeinsaat.com 

Регистрационен номер: 0160-0722-3990-0001 (Central Registration System No.) 

25.6.2024 г.
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665. Dason HK Technology Co., Ltd. 

Местно наименование 達仕恩(香港)科技有限公司 

Известнo още като: Dason (HK) Technology Co., Limited 

Адрес(и): Unit 08, 15/F Witty Commercial Building 1A-1L Tung Choi St. KLN, 
Хонконг 

Регистрационен номер: 1827596 (CR No.) 

25.6.2024 г. 

666. Da Group 22 

Местно наименование Товарищество с Ограниченной Ответствен 
ностью «DA GROUP 22» (ТОО «DA GROUP 22»); «DA GROUP 
22» Жауапкершілігі Шектеулі Серіктестігі («DA GROUP 22» 
ЖШС) 

Адрес(и): Office 1309, ISKER Business Center, 13, Abay Avenue, Saryarka 
District, Astana, Република Казахстан 

Телефон: + 7 (705) 207-24-77 

Уебсайт: https://da-group22.kz/ 

Регистрационен номер: 220340015320 (BIN) 

25.6.2024 г. 

667. SERVIS-SN 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «СЕРВИС-СН» (ООО «СЕРВИС-СН») 

Изв. още като: SERVIS-SN LLC 

Адрес(и): 426065, Udmurt Republic, Izhevsk, Avotzavodskaya Str., 2A, Premises 
162, Russian Federation 

Телефон: + 73412708888 

Уебсайт: http://servicesn.ru/ 

Регистрационен номер: 1840119099 (Номер на данъчна регистрация/ИНН) 

25.6.2024 г. 

668. RTK LLC 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «РТК» (ООО «РТК») 

Изв. още като: OOO RTK; RTC LLC 

Адрес(и): 107113, Moscow, Sokolniki Municipal District, Malenkovskaya Str. 14, 
Building 3, Russian Federation 

Телефон: + 79855407740 

Регистрационен номер: 9715415169 (Номер на данъчна регистрация/ИНН) 

25.6.2024 г. 

669. LLC GAUSS 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «ГАУСС» (ООО «ГАУСС») 

Изв. още като: OOO GAUSS 

Адрес(и): 107113, Moscow, Marina Roshcha Municipal District, Perunovsky 
Pereulok, 3, Building 2, Russian Federation 

Телефон: + 7 (495) 112-00-20 

Уебсайт: https://gaussaero.ru/ 

Имейл: info@gaussaero.ru 

Регистрационен номер: 9715444498 (Номер на данъчна регистрация/ИНН) 

25.6.2024 г.
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670. JSC Emergency Digital Solutions (EDS) 

Местно наименование: Акционерное Общество «Эмердженси 
Диджитал Солюшенс» (АО «ЭДС») 

Изв. още като: AO EDS 

Адрес(и): 107113, Moscow, Marina Roshcha Municipal District, Perunovsky 
Pereulok, 3, Building 2, Russian Federation; 127055, Moscow, P.O. Box 132, 
Russian Federation 

Телефон: + 7 (495) 796-78-79 

Уебсайт: https://www.eds.ai/ 

Имейл: info@eds.ai 

Регистрационен номер: 9715475552 (Номер на данъчна регистрация/ИНН) 

25.6.2024 г. 

671. 48th Central Scientific Research Institute (TsNII) 

Местно наименование: Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение «48 Центральный Научно-Исследовательский 
Институт» Министерства Обороны Российской Федерации 
(ФГБУ «48 ЦНИИ» Минобороны России) 

Изв. още като: 48th TsNII; Federal State Budgetary Institution “48 
Central Scientific Research Institute” of the Ministry of Defence of the 
Russian Federation; FGBU “48 Central Scientific Research Institute” 

Адрес(и): 141306, Moscow Oblast, Sergeev Posad-6, Oktyabrskaya Str., 11, 
Russian Federation; 610017, Kirov Oblast, Kirov, Oktyabrsky Prospekt, 119, 
Russian Federation; 620085, Sverdlovsk Oblats, Yekaterinburg, Zvezdnaya Str., 
1, Russian Federation 

Телефон: + 7 (496) 552-12-00; + 7 (496) 552-12-06 

Уебсайт: https://ens.mil.ru/science/SRI/information.htm?id=12024@ 
morfOrgScience 

Имейл: 48cnii@mil.ru 

Регистрационен номер: 9715475552 (Номер на данъчна регистрация/ИНН) 

25.6.2024 г. 

672. 27th Central Scientific Research Institute (TsNII) 

Местно наименование: Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение «27 Центральный Научно-Исследовательский 
Институт» Министерства Обороны Российской Федерации 
(ФГБУ «27 ЦНИИ» Минобороны России) 

Изв. още като: 27th TsNII; Federal State Budgetary Institution “27 
Central Scientific Research Institute” of the Ministry of Defence of the 
Russian Federation; FGBU “27 Central Scientific Research Institute”; 
27th Military Scientific Centre; 27th Research and Development Centre 
of the Ministry of Defence 

Адрес(и): 123007, Moscow, 1st Khoroshevsky Proezd, 5, Russian Federation 

Телефон: + 7 (495) 945-76-96; + 7 (495) 945-70-77 

Уебсайт: https://ens.mil.ru/science/SRI/information.htm?id=10992@ 
morfOrgScience 

Имейл: fin27cnii@mail.ru 

Регистрационен номер: 7714676767 (Номер на данъчна регистрация/ИНН) 

25.6.2024 г.
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673. 33rd Central Scientific Research Institute (TsNII) 

Местно наименование: Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение «33 Центральный Научно-Исследовательский Испыта 
тельный Институт» Министерства Обороны Российской 
Федерации (ФГБУ «33 ЦНИИИ» Минобороны России) 

Изв. още като: 33rd Scientific Research and Testing Institute; Institute 
of Chemical Defence; 33rd Central Scientific Research Institute; 33rd 
Central Experimental Institute for Scientific Research of the Ministry of 
Defence; 33rd Central Research and Testing Institute of the Ministry of 
Defence of the Russian Federation; 33rd Military Scientific Centre; 
33rd Research and Development Centre of the Ministry of Defence 

Адрес(и): 412918, Saratov Oblast, Shikhany, Volsk-18, Russian Federation; 
412918, Saratov Oblast, Volsk, Shikhany-2, Krasnoznamennaya Str., 1, Russian 
Federation 

Телефон: + 7 (84593) 5-38-37; + 7 (84593) 5-24-96; + 7 (845) 935-31-94 

Уебсайт: https://ens.mil.ru/science/SRI/information.htm?id=12027@ 
morfOrgScience 

Имейл: 33cnii-fes@mil.ru 

Регистрационен номер: 6441013942 (Номер на данъчна регистрация/ИНН) 

25.6.2024 г. 

674. Engineering Center of Innovative Technologies 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью «Центр Инновационных Технологий и Инжиниринга» 
(ООО «ЦИТИ») 

Изв. още като: ECITECH; OOO TsITI; LLC “Centre of Innovative 
Technologies and Engineering” 

Адрес(и): 141190, Moscow Oblast, Fryazino, Zavodskoy Proezd, 2, Office 632, 
Russian Federation 

Телефон: +7 499 390-19-63 

Уебсайт: https://ecitech.ru/ 

Имейл: info@ecitech.ru 

Регистрационен номер: 5050127869 (Номер на данъчна регистрация/ИНН) 

25.6.2024 г. 

675. Limited Liability Company Technology Flybridge 

Местно наименование: Общество с Ограниченной Ответствен 
ностью Технологическая Компания «Флай Бридж» (ООО ТК 
«Флай Бридж») 

Изв. още като: OOO TK FLY BRIDGE; Limited Liability Company 
Technological Company Fly Bridge; LLC TC Fly Bridge 

Адрес(и): 141707, Moscow Oblast, Dolgoprudny, Patsaeva Prospekt, 7, Building 
1, Office 28/1, Russian Federation; 141700, Moscow Oblast, Dolgoprudny, Diriz
habelnaya Str., 15a, Russian Federation 

Телефон: + 7 (926) 319-44-28 

Уебсайт: http://flybridge.cc/ 

Имейл: max@flybridge.cc 

Регистрационен номер: 5008054416 (Номер на данъчна регистрация/ИНН) 

25.6.2024 г.



ПРИЛОЖЕНИЕ V 

Списък на юридическите лица, образуванията и органите, посочени в 
член 5, параграф 3,буква а) 
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UNITED AIRCRAFT CORPORATION 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

Списък на юридическите лица, образуванията и органите, посочени в 
член 5, параграф 3, буква б) 
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ROSNEFT 

TRANSNEFT 

GAZPROM NEFT 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VII 

Списък на стоките и технологиите, посочени в член 2а, параграф 1 и член 
2б, параграф 1 

Част А 

Общите бележки, акронимите и съкращенията, и дефинициите 
в приложение I към Регламент (ЕС) 2021/821 се прилагат към настоящото 
приложение, с изключение на „Част — Общи бележки, акроними 
и съкращения, и дефиниции, Общи бележки към приложение I, точка 2.“. 

По отношение на настоящото приложение се прилагат дефинициите на 
термините, използвани в Общия списък на оръжията (ОСО) на Европейския 
съюз (2020/C 85/01). 

Без да се засяга член 12 от настоящия регламент, неконтролираните 
изделия, съдържащи един или повече от изброените в настоящото 
приложение компоненти, не подлежат на контрола съгласно членове 2а 
и 2б от настоящия регламент. 

Категория I — Електроника 

X.A.I.001 Електронни устройства и компоненти. 

а. „Микропроцесорни микросхеми“, „микрокомпютърни 
микросхеми“ и микроконтролерни микросхеми, имащи 
някоя от следните характеристики: 

1. Работна скорост 5 GigaFLOPS или повече и аритметично 
логическо устройство с ширина на достъпа 32 bit или 
повече; 

2. Тактова честота над 25 MHz; или 

3. Повече от една шина за данни или команди или сериен 
комуникационен порт, който осигурява пряка външна 
връзка между паралелни „микропроцесорни микросхеми“ 
със скорост на предаване 2,5 Mbyte/s; 

б. Интегрални схеми с памет, както следва: 

1. Електрически изтриваеми програмируеми памети само 
за четене (EEPROM) с капацитет за запаметяване; 

а. Над 16 Mbits на корпус за флаш памети; или 

б. Превишаващи една от следните пределни стойности 
за всички останали видове EEPROM: 

1. Над 1 Mbit на корпус; или 

2. Над 256 kbit на корпус и максимално време за 
достъп, по-малко от 80 ns; 

2. Статични памети с произволен достъп (SRAM) с 
капацитет за запаметяване: 

а. Над 1 Mbit на корпус; или 

б. Над 256 kbit на корпус и максимално време за 
достъп, по-малко от 25 ns; 

в. Аналогово-цифрови преобразуватели, имащи някои от 
изброените по-долу характеристики: 

1. Разделителна способност 8 bit или повече, но по-малка 
от 12 bit, с изходяща скорост, по-голяма от 200 милиона 
дискрети в секунда (MSPS); 
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2. Разделителна способност 12 bit с изходяща скорост, по- 
голяма от 105 милиона дискрети в секунда (MSPS); 

3. Разделителна способност над 12 bit, но по-малка или 
равна на 14 bit, с изходяща скорост, по-голяма от 10 
милиона дискрети в секунда (MSPS); или 

4. Разделителна способност над 14 bit с изходяща скорост, 
по-голяма от 2,5 милиона дискрети в секунда (MSPS); 

г. Програмируеми (от потребителя) логически матрици, 
имащи максимален брой едностранни цифрови входове/ 
изходи между 200 и 700; 

д. Процесори, използващи бързо преобразуване на Фурие 
(БПФ/FFT), имащи стандартно време за изпълнение за 
1024-точково комплексно БПФ/FFT, по- малко от 1 ms; 

е. Поръчкови интегрални схеми, за които на производителя 
е неизвестна или функцията им, или статутът на контрол 
на оборудването, в което ще се използват интегралните 
схеми, притежаващи която и да е от следните характе 
ристики: 

1. Повече от 144 извода; или 

2. Нормално „време на задържане на основния логически 
елемент“, по- малко от 0,4 ns; 

ж. „Вакуумни електронни устройства“ с бягаща вълна, 
импулсна или непрекъсната, както следва: 

1. Устройства със свързани резонатори или техни 
производни; 

2. Устройства на базата на вълноводи по винтова линия, 
прегънати вълноводи, змиевидни вълноводи или техни 
производни, притежаващи която и да е от следните 
характеристики: 

а. „Моментна широчина на честотната лента“ от 
половин октава или повече и средна мощност 
(изразена в kW), умножена по честотата (изразена 
в GHz), над 0,2; или 

б. „Моментна широчина на честотната лента“, по-малка 
от половин октава; и средна мощност (изразена 
в kW), умножена по честотата (изразена в GHz), над 
0,4; 

з. Гъвкави вълноводи, проектирани за използване при честоти 
над 40 GHz; 

и. Устройства за повърхностни акустични вълни и за 
плъзгащи се по повърхността (в плитка дълбочина) 
акустични вълни, имащи някоя от следните характе 
ристики: 

1. Носеща честота над 1 GHz; или 

2. Носеща честота от 1 GHz или по-малка; както и 

а. „Потискане на честотите от страничния лист на диаг 
рамата на излъчване“ над 55 dB; 

б. Произведение на максималното закъснение и широ 
чината на честотната лента (времето в μѕ, а широ 
чината на честотната лента в MHz), по-голямо от 
100; или 
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в. Дисперсно забавяне над 10 μѕ; 

Техническа бележка: За целите на X.A.I.001.i 
„Потискане на честотите от страничния лист на 
диаграмата на излъчване“ е максималната стойност 
на потискане, посочена в информационния лист. 

й. „Елементи“, както следва: 

1. „Първични елементи“ с „енергийна плътност“ от 
550 Wh/kg или по-малка при 293 K (20 

o C); 

2. „Вторични елементи“ с „енергийна плътност“ от 
350 Wh/kg или по-малка при 293 K (20 

o C); 

Бележка: X.A.I.001.j. не контролира батерии, в това число 
батерии от една клетка. 

Технически бележки: 

1. За целите на X.A.I.001.j енергийната плътност (Wh/kg) 
се изчислява чрез номиналното напрежение, умножено 
по номиналния капацитет в амперчасове (Ah), разделено 
на масата в килограми. Ако номиналният капацитет не 
е указан, енергийната плътност се изчислява от номи 
налното напрежение на квадрат, умножено по продъл 
жителността на разреждане в часове, разделено на 
натоварването (товара) при разреждане в омове 
и масата в килограми. 

2. За целите на X.A.I.001.j „елемент“ се определя като 
електрохимично устройство с положителни и отри 
цателни електроди и електролит, което е източник 
на електроенергия. Това е основният градивен 
елемент на акумулатора. 

3. За целите на X.A.I.001.j.1 „първичен елемент“ 
е „елемент“, който не е проектиран да се зарежда 
от друг източник. 

4. За целите на X.A.I.001.j.2 „вторичен елемент“ 
е „елемент“, който е проектиран да се зарежда от 
външен източник на електроенергия. 

к. „Свръхпроводящи“ електромагнити или намотки, 
специално проектирани да се зареждат и разреждат 
изцяло за по-малко от 1 минута и имащи всички 
изброени по-долу характеристики: 

Бележка: X.A.I.001.k не контролира „свръхпроводящи“ 
електромагнити или намотки, проектирани за медицинско 
оборудване за образна диагностика с ядрено-магнитен 
резонанс (ЯМР/MRI). 

1. Максимална енергия, отдадена при разреждане, 
разделена на продължителността на разреждането, по- 
голяма от 500 kJ в минута; 

2. Вътрешен диаметър на токопроводящите намотки, по- 
голям от 250 mm; както и 

3. Номинална магнитна индукция повече от 8 Т или 
„общата плътност на потока“ в намотката е по-голяма 
от 300 A/mm 

2 ; 

л. Вериги или системи за запасяване на електромагнитна 
енергия, съдържащи компоненти, произведени от „свръх 
проводящи“ материали, специално проектирани за работа 
при температури под „критичната температура“ за поне 
една от техните „свръхпроводящи“ съставки, имащи 
всички изброени по-долу характеристики: 
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1. Резонансни работни честоти над 1 MHz; 

2. Плътност на акумулираната енергия от 1 MJ/m 
3 или 

повече; както и 

3. Време за разреждане, по-малко от 1 ms; 

м. Водородни/водородно-изотопни тиратрони с керамично- 
метална конструкция и максимален ток от 500 A или 
повече; 

н. Керамични честотни филтри; 

о. Слънчеви клетки, сглобки от CIC (cell-interconnect- 
coverglass — покриващо стъкло, съдържащо електри 
ческите връзки между елементите), слънчеви панели 
и слънчеви матрици, които са „класифицирани като пред 
назначени за използване в Космоса“ и не се контролират от 
3A001.e.4 ( 1 ); 

п. Металокерамични променливи резистори. 

X.A.I.002 „Електронни модули“, агрегати и оборудване с общо предназ 
начение. 

а. Електронно оборудване за изпитвания, различно от посо 
ченото в ОСО или в Регламент (ЕС) 2021/821; 

б. Цифрови инструментални устройства за запис на данни с 
магнитна лента, имащи някоя от следните характеристики; 

1. Максимална скорост на предаване на цифровия 
интерфейс над 60 Mbit/s и използване на методи на 
спирално сканиране; 

2. Максимална скорост на предаване на цифровия 
интерфейс над 120 Mbit/s и използване на методи с 
фиксирана глава; или 

3. „Класифицирани като предназначени за използване 
в Космоса“; 

в. Оборудване с максимална скорост на предаване на 
цифровия интерфейс над 60 Мbit/s, проектирано да преоб 
разува цифрови видеозаписващи устройства с магнитна 
лента в цифрови инструментални устройства за запис на 
данни; 

г. Немодулни аналогови осцилоскопи с широчина на 
честотната лента от 1 GHz или повече; 

д. Модулни системи с аналогов осцилоскоп, имащи някоя от 
следните характеристики: 

1. Основен блок с широчина на честотната лента от 1 GHz 
или повече; или 

2. Сменяеми модули с индивидуална широчина на 
честотната лента от 4 GHz или повече; 

е. Аналогови стробиращи осцилоскопи за анализ на 
повтарящи се явления с ефективна широчина на честотната 
лента, по-голяма от 4 GHz; 

ж. Цифрови осцилоскопи и записващи устройства за преходни 
процеси, използващи аналогово-цифрови методи на преоб 
разуване, способни да запаметяват преходни процеси чрез 
последователно снемане на отчети на импулсни входове на 
интервали, по-малки от 1 ns (повече от 1 милиард дискрети 
в секунда, GSPS), с 8 битово преобразуване в цифров вид 
или по-голяма разделителна способност и запаметяване на 
256 или повече отчети. 
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Бележка: X.A.I.002 контролира следните специално проек 
тирани компоненти за аналогови осцилоскопи: 

1. Сменяеми агрегати; 

2. Външни усилватели; 

3. Предусилватели; 

4. Дискретизатори; 

5. Електроннолъчеви тръби. 

X.A.I.003 Оборудване за специфична обработка, различно от посоченото 
в ОСО или в Регламент (ЕС) 2021/821, както следва: 

а. Честотни преобразуватели и специално проектирани 
компоненти за тях, различни от посочените в ОСО или 
в Регламент (ЕС) 2021/821; 

б. Масспектрометри, различни от посочените в ОСО или 
в Регламент (ЕС) 2021/821; 

в. Всички импулсни рентгенови устройства или компоненти 
на системи за импулсна мощност, проектирани за тях, 
включително генератори на Маркс, схеми за формиране 
на мощни импулси, високоволтови кондензатори и тригери; 

г. Импулсни усилватели, различни от посочените в ОСО или 
в Регламент (ЕС) 2021/821; 

д. Електронно оборудване за предизвикване на забавяне във 
времето или за измерване на времеви интервали, както 
следва: 

1. Цифрови апарати за забавяне във времето с разде 
лителна способност от 50 ns или по-малка за времеви 
интервали от 1 μѕ или по-дълги; или 

2. Многоканални (т.е. с три или повече канала) или 
модулни апарати за измерване на времеви интервали 
и хронометрично оборудване с разделителна способност 
от 50 ns или по-малка за времеви интервали от 1 μѕ или 
по-дълги; 

е. Аналитична апаратура за хроматография и спектрометрия 

X.B.I.001 Оборудване за производство на електронни компоненти или 
материали, както следва, и специално проектирани 
компоненти и принадлежности за тях. 

а. Оборудване, специално проектирано за производство на 
електроннолъчеви тръби, оптични елементи и специално 
проектирани компоненти за тях, контролирани от 
3A001 ( 2 ) или X.A.I.001; 

б. Оборудване, специално проектирано за производство на 
полупроводникови устройства, интегрални схеми и „елек 
тронни модули“, както следва, и системи, включващи или 
имащи характеристиките на такова оборудване: 

Бележка: X.B.I.001.b контролира и оборудване, използвано 
или модифицирано за използване в производството на 
други устройства, като например устройства за 
формиране на изображение, електрооптични устройства, 
устройства с акустични вълни. 
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1. Оборудване за обработка на материали за произ 
водството на устройства и компоненти, посочено 
в позиция X.B.I.001.b, както следва: 

Бележка: X.B.I.001 не контролира кварцови тръби за 
пещи, обшивки за пещи, гребла, лодки (с изключение на 
специално проектирани лодки, поставени в клетки), 
барботьори, касети или тигли, специално проектирани 
за оборудването за обработка, контролирано от 
X.B.I.001.b.1. 

а. Оборудване за производство на поликристален 
силиций и материали, контролирани от 3C001 ( 3 ); 

б. Оборудване, специално проектирано за пречистване 
или преработка на полупроводникови материали от 
III/V и II/VI, контролирани от 3C001, 3C002, 3C003, 
3C004 или 3C005 ( 4 ), с изключение на устройства за 
получаване на кристали по метода на изтеглянето, за 
които вж. X.B.I.001.b.1.c по-долу; 

в. Устройства за получаване на кристали по метода на 
изтеглянето и пещи, както следва: 

Бележка: X.B.I.001.b.1.c не контролира дифузи 
онните и окислителните пещи. 

1. Оборудване за отгряване или рекристализиране, 
различно от пещи с постоянна температура, 
използващи високи скорости на пренос на 
енергия, способни да преработват полупровод 
никови пластини със скорост над 0,005 m 

2 
в минута; 

2. „Контролирани от записана програма“ устройства 
за получаване на кристали по метода на изтег 
лянето, имащи някоя от следните характеристики: 

а. Възможност за презареждане без замяна на 
контейнера на тигела; 

б. Възможност за работа при налягания над 2,5 x 
10 

5 Pa; или 

в. Възможност за изтегляне на кристали с 
диаметър над 100 mm; 

г. „Контролирано от записана програма“ оборудване за 
епитаксиално нарастване, имащо някоя от следните 
характеристики: 

1. Възможност за производство на слой от силиций с 
дебелина при равномерност с допуск, равен на или 
по-малък от ±2,5 % на разстояния от 200 mm или 
по-големи; 

2. Възможност за производство на слой от материал, 
различен от силиций, с дебелина за цялата полу 
проводникова пластина при равномерност с 
допуск, равен на или по-малък от ±3,5 %; или 

3. Въртене на отделните полупроводникови пластини 
по време на преработката; 

д. Оборудване за молекулярно-лъчево епитаксиално 
нарастване; 

е. Магнитно стимулирано оборудване за ‘разпрашване’ 
със специално проектирани интегрални шлюзове за 
зареждане, които могат да прехвърлят полупровод 
никови пластини в изолирана вакуумна среда; 
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ж. Оборудване, специално проектирано за йонна 
имплантация, йонно стимулирана или фотостимулирана 
дифузия, имащо някоя от следните характеристики: 

1. Възможност за формиране на релеф; 

2. Енергия на снопа (ускоряващо напрежение) над 
200 keV; 

3. Оптимизирани да работят при максимална енергия 
на снопа (ускоряващо напрежение), по-малка от 10 
keV; или 

4. Възможност за имплантиране на кислород с висока 
енергия в нагрята „подложка“; 

з. „Контролирано от записана програма“ оборудване за 
избирателно отнемане (ецване) посредством 
анизотропни сухи методи (напр. плазма), както следва: 

1. „Партидни типове“, имащи някоя от следните 
характеристики: 

а. Откриване на крайна точка, различно от 
видовете за оптична емисионна спектроскопия; 
или 

б. Работно (при ецване) налягане на реактора от 
26,66 Pa или по-малко; 

2. „Типове с единична полупроводникова пластина“, 
имащи някоя от следните характеристики: 

а. Откриване на крайна точка, различно от 
видовете за оптична емисионна спектроскопия; 

б. Работно (при ецване) налягане на реактора от 
26,66 Pa или по-малко; или 

в. Обработка на полупроводникови пластини 
между касети и шлюзове за зареждане; 

Бележки: 

1. „Партидни типове“ се отнася за машини, които 
не са специално проектирани за обработка при 
производството на единични полупроводникови 
пластини. Тези машини могат да обработват 
две или повече полупроводникови пластини едно 
временно с общи параметри на процеса, напр. ВЧ 
мощност, температура, видове ецващ газ, дебити. 

2. „Типове с единична полупроводникова пластина“ се 
отнася за машини, специално проектирани за 
обработка при производството на единични полу 
проводникови пластини. Тези машини могат да 
използват техники за автоматично зареждане на 
една полупроводникова пластина в оборудването за 
обработка. Дефиницията включва оборудване, 
което може да зарежда и обработва няколко полу 
проводникови пластини, но параметрите на 
ецване, напр. ВЧ мощността или откриването на 
крайна точка, могат да бъдат определяни само 
стоятелно за всяка отделна полупроводникова 
пластина. 

и. Оборудване за „нанасяне на покритие чрез химическо 
отлагане от пари“ (CVD), напр. стимулирано чрез 
плазма CVD (PECVD) или фотостимулирано CVD, 
за производство на полупроводникови устройства, 
имащи някоя от следните възможности, за отлагане 
на оксиди, нитриди, метали или полисилиций: 

1. Оборудване за „нанасяне на покритие чрез 
химическо отлагане от пари“, работещо при 
налягане под 10 

5 Pa; или 

2. Оборудване за PECVD с възможност или за работа 
при налягане под 60 Pa, или за обработка на полу 
проводникови пластини между касети и шлюзове 
за зареждане; 
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Бележка: X.B.I.001.b.1.i не контролира системи за 
„нанасяне на покритие чрез химическо отлагане от 
пари“ с ниско налягане (LPCVD) или оборудване 
за реактивно „разпрашване“. 

й. Електроннолъчеви системи, специално проектирани 
или модифицирани за изработване на маски или 
обработка на полупроводникови устройства, имащи 
някоя от следните характеристики: 

1. Електростатично отклонение на снопа; 

2. Профил на снопа, различен от гаусов профил; 

3. Скорост на цифрово-аналогово преобразуване над 
3 MHz; 

4. Точност на цифрово-аналоговото преобразуване, 
превишаваща 12 бита; или 

5. Точност на контрола на обратната връзка за поло 
жението цел—сноп 1 μm или по-добра; 

Бележка: X.B.I.001.b.1.j не контролира системи за 
отлагане по електроннолъчев метод или сканиращи 
електронни микроскопи с общо предназначение. 

к. Оборудване за повърхностна обработка на полупро 
водникови пластини, както следва: 

1. Специално проектирано оборудване за обработка 
на обратната страна на полупроводникови 
пластини, по-тънки от 100 μm, и последващото 
отделяне; или 

2. Специално проектирано оборудване за постигане 
на грапавост на активната повърхност на обра 
ботена полупроводникова пластина с 2-пъти сред 
ноквадратично отклонение от 2 μm или по-малко, 
максимално показание на индикатора (TIR); 

Бележка: X.B.I.001.b.1.k не контролира оборудване за 
едностранно притриване и полиране на повър 
хността на полупроводникови пластини. 

л. Свързващо оборудване, което включва обикновени 
единични или множество вакуумни камери, 
специално проектирани да позволяват интегрирането 
на контролирано от X.B.I.001 оборудване в цялостна 
система; 

м. „Контролирано от записана програма“ оборудване, 
използващо „лазери“ за поправка или зачистване на 
„монолитни интегрални схеми“, имащо някоя от 
следните характеристики: 

1. Точност на позициониране под ± 1 μm; или 

2. Размер на светлинното петно (широчина на 
прореза) под 3 μm. 

Техническа бележка: За целите на X.B.I.001.b.1 
„разпрашване“ е процес на нанасяне на покрития чрез 
наслояване от парова фаза, при който положително заре 
дените йони се ускоряват от електрическо поле към 
повърхността на мишена (материала за нанасяне на 
покритие). Кинетичната енергия на попадащите йони 
е достатъчна, за да доведе до освобождаване на атоми 
и отлагането им върху подложката. Бележка: 
Триодното, магнетронното или радиочестотното 
разпрашване за подобряване на адхезията на покритието 
и скоростта на отлагане са обикновени видоизменения на 
процеса.). 
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2. Маски, подложки за маски, оборудване за изработване 
на маски и оборудване за прехвърляне на изображение 
за производството на устройства и компоненти, 
посочени в позиция X.B.I.001, както следва: 

Бележка: Терминът маски се отнася за използваните 
в електроннолъчевата, рентгеновата и ултравиоле 
товата литография, както и в обичайната фотоли 
тография с ултравиолетова и с видима светлина. 

а. Готови маски, междинни фотошаблони и структури 
за тях, с изключение на: 

1. Готови маски или междинни фотошаблони за 
производство на интегрални схеми, неконтро 
лирани от 3A001 ( 5 ); или 

2. Маски или междинни фотошаблони, имащи 
и двете изброени по-долу характеристики: 

а. Тяхната структура се основава на геометрични 
форми с размер от 2,5 μm или повече; и 

б. Структурата не включва специални характе 
ристики за промяна на предназначението чрез 
производствено оборудване или „софтуер“; 

б. Подложки за маски, както следва: 

1. „Подложки“ (напр. от стъкло, кварц, сапфир) с 
твърдо покритие (напр. от хром, силиций, 
молибден) за приготвяне на маски с размери над 
125 mm x 125 mm; или 

2. Подложки, специално проектирани за рентгенови 
маски; 

в. Оборудване, различно от компютри с общо предназ 
начение, специално проектирано за автоматизирано 
проектиране (CAD) на полупроводникови устройства 
или интегрални схеми; 

г. Оборудване или машини за производство на маски 
или междинни фотошаблони, както следва: 

1. Фотооптични камери за последователно стъпково 
експониране, способни да произвеждат матрици, 
по-големи от 100 mm x 100 mm, или способни 
да извършват еднократно експониране с размери, 
по-големи от 6 mm x 6 mm, в равнината на изоб 
ражението (т.е. фокалната равнина), или способни 
да произвеждат широчина на линията, по-малка от 
2,5 μm, във фоторезиста върху „подложката“; 

2. Оборудване за производство на маски или 
междинни фотошаблони, използващо йоннолъчева 
или „лазерна“ литография, способно да произведе 
широчина на линията, по-малка от 2,5 μm; или 

3. Оборудване или държачи за промяна на маски или 
междинни фотошаблони или за добавяне на 
мембрани за отстраняване на дефекти; 
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Бележка: X.B.I.001.b.2.d.1 и b.2.d.2 не контролират 
оборудване за производство на маски с използване 
на фотооптични методи, което или е било 
достъпно в търговската мрежа преди 1 януари 
1980 г., или е с експлоатационни показатели, не по- 
добри от тези на такова оборудване. 

д. „Контролирано от записана програма“ оборудване за 
проверка на маски, междинни фотошаблони или 
мембрани с: 

1. Разделителна способност от 0,25 μm или по-добра; 
и 

2. Точност от 0,75 μm или по-добра за разстояние по 
една или две координатни оси от 63,5 mm или 
повече; 

Бележка: X.B.I.001.b.2.e не контролира сканиращи 
електронни микроскопи с общо предназначение, 
освен когато са специално проектирани и оборудвани 
с инструменти за автоматична проверка на релефа. 

е. Оборудване за подравняване и експониране за произ 
водство на полупроводникови пластини с използване 
на фотооптични или рентгенови методи, напр. литог 
рафско оборудване, включително оборудване за 
прехвърляне на изображение чрез прожектиране и за 
последователно стъпково експониране (директно 
върху полупроводниковата пластина) или сканиращо 
оборудване (скенери), способно да изпълнява някоя 
от следните функции: 

Бележка: X.B.I.001.b.2.f не контролира оборудване за 
фотооптично подравняване и експониране на 
контактни и безконтактни маски или оборудването 
за контактно прехвърляне на изображения. 

1. Производство с размер на релефа, по-малък от 
2,5 μm; 

2. Подравняване с точност, по-добра от ±0,25 μm (3 
пъти средноквадратичната стойност); 

3. Полагане на слой машина—машина, не по-добро 
от ±0,3 μm; или 

4. Дължина на вълната на светлинния източник, по- 
къса от 400 nm; 

ж. Електроннолъчево, йоннолъчево и рентгеново 
оборудване за прехвърляне на изображение чрез 
прожектиране, способно да произвежда релефи с 
размер, по-малък от 2,5 μm; 

Бележка: За системи с фокусиран отклоняван сноп 
(системи за директен запис) вж. X.B.I.001.b.1.j. 

з. Оборудване, използващо „лазери“ за директен запис 
върху полупроводникови пластини, способно да 
произвежда релефи с размер, по-малък от 2,5 μm. 

3. Оборудване за сглобяване на интегрални схеми, както 
следва: 

а. „Контролирани от записана програма“ устройства за 
бондиране на кристали, имащи всички изброени по- 
долу характеристики: 

1. Специално проектирани за „хибридни интегрални 
схеми“; 
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2. Ход на позициониране в равнината Х-Y над 37,5 x 
37,5 mm; и 

3. Точност на позициониране в равнината Х-Y, по- 
добра от ± 10 μm; 

б. „Контролирано от записана програма“ оборудване за 
производство на множество проводящи връзки в една 
операция (напр. устройства за бондиране на 
конструктивно носещи изводи, устройства за 
бондиране на кристалодържатели на интегрални 
схеми, устройства за бондиране на кристали върху 
лентови носители); 

в. Полуавтоматични или автоматични устройства за 
горещо херметизиране с капачка, при които 
капачката се загрява локално до по-висока темпе 
ратура от тази на тялото на корпуса, специално 
проектирани за корпуси на керамични микросхеми, 
контролирани от 3A001 ( 6 ), и имащи производи 
телност, равна на или по-голяма от един корпус 
в минута. 

Бележка: X.B.I.001.b.3 не контролира машини за 
електросъпротивително точково заваряване с общо 
предназначение. 

4. Филтри за чисти стаи, способни да осигуряват чистота 
на въздушната среда от 10 или по-малко частици с 
размер от 0,3 μm или по-малък на 0,02832 m 

3 , 
и филтриращи материали за тях. 

Техническа бележка: За целите на X.B.I.001 „контролиран от 
записана програма“ е контрол, при който се използват 
инструкции, записани на електронен носител за съхранение, 
които процесор може да изпълни с цел направляване на 
изпълнението на предварително определени функции. Дадено 
оборудване може да бъде „контролирано от записана 
програма“без оглед на това дали електронният носител за 
съхранение е вътрешен или външен за оборудването. 

X.B.I.002 Оборудване за проверка или изпитване на електронни 
компоненти и материали и на специално проектирани 
компоненти и принадлежности за тях. 

а. Оборудване, специално проектирано за проверка или 
изпитване на електроннолъчеви тръби, оптични елементи 
и специално проектирани части и компоненти за тях, 
контролирани от 3A001 ( 7 ) или X.A.I.001; 

б. Оборудване, специално проектирано за проверка или 
изпитване на полупроводникови устройства, интегрални 
схеми и „електронни модули“, както следва и системи, 
включващи или притежаващи характеристиките на такова 
оборудване: 

Бележка: X.B.I.002.b също контролира оборудване, 
използвано или модифицирано за използване при 
проверката или изпитването на други устройства, като 
изобразителни устройства, електрооптични устройства, 
устройства за акустични вълни. 

1. „Контролирано от записана програма“ оборудване за 
проверка за автоматично откриване на дефекти, грешки 
или замърсители с размер 0,6 μm или по-малки във или 
върху обработени пластини, субстрати, различни от 
печатни платки или интегрални схеми, при които се 
използват техники за генериране на оптично изоб 
ражение за сравнение с модела; 
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Бележка: X.B.I.002.b.1 не контролира сканиращи елек 
тронни микроскопи с общо предназначение, освен 
когато са специално проектирани и оборудвани с 
инструменти за автоматична проверка на релефа. 

2. Специално проектирано „Контролирано от записана 
програма“ оборудване за измервания и анализ, както 
следва: 

а. Специално проектирано за измерване на съдър 
жанието на кислород или въглерод в полупровод 
никови материали; 

б. Оборудване за измерване на широчината на линии с 
резолюция 1 μm или по-добра; 

в. Специално проектирани инструменти за измерване на 
равнинност, способни да измерват отклонения на 
равнинността от 10 μm или по-малко с резолюция 
от 1 μm или по-добра. 

3. „Контролирано от записана програма“ оборудване за 
дълбочинен анализ на полупроводникови пластини с 
която и да е от следните характеристики: 

а. Точност на позициониране, по-добра от 3,5 μm; 

б. Способно да изпитва устройства с повече от 68 
извода; или 

в. Способно да изпитва при честота, надвишаваща 
1 GHz; 

4. Изпитвателно оборудване, както следва: 

а. „Контролирано от записана програма“ оборудване, 
специално проектирано за изпитване на дискретни 
полупроводникови устройства и некорпусирани 
кристали, способно на изпитвания при честоти, по- 
големи от 18 GHz; 

Техническа бележка: Дискретните полупроводникови 
устройства включват фотоклетки и соларни клетки. 

б. „Контролирано от записана програма“ оборудване, 
специално проектирано за изпитване на интегрални 
схеми и „електронни модули“ от тях, способно на 
функционални изпитвания: 

1. При „скорост на предаване“, превишаваща 
20 MHz; или 

2. При „скорост на предаване“, превишаваща 
10 MHz, но по- малка от 20 MHz, и способно да 
изпитва пакети с повече от 68 извода. 

Бележки: X.B.I.002.b.4.b не контролира изпит 
вателно оборудване, специално проектирано за 
изпитване на: 

1. Памети; 

2. Модули или клас „електронни модули“ за 
домашни и увеселителни приложения; и 
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3. Електронни компоненти, „електронни модули“ 
и интегрални схеми, които не се контролират 
от 3A001 ( 8 ) или X.A.I.001, при условие че това 
изпитвателно оборудване не включва изчис 
лителни системи с „възможност за програ 
миране, достъпно за потребителя“. 

Техническа бележка: За целите на X.B.I.002.b.4.b 
„скорост на предаване“ се дефинира като макси 
малната честота на цифрова експлоатация на 
изпитвателя. Следователно тя е равна на най- 
високата скорост на данните, която изпит 
вателят може да осигури в немултиплексен 
режим. Известна е също като изпитвателна 
скорост, максимална цифрова честота или 
максимална цифрова скорост. 

в. Оборудване, специално проектирано за определяне на 
характеристиките на фокални плоски решетки при 
дължини на вълната над 200 nm, като се използват 
'контролирани от записана програма“ измервания или 
подпомогната от компютър оценка, и с която и да 
е от следните характеристики: 

1. Използващо спот диаметри на сканиращата 
светлина, по-малки от 0,12 mm; 

2. Проектирано за измерване на параметрите на 
фоточуствителните характеристики и за оценка на 
честотния отговор, кривата на модулационното 
предаване, еднаквостта на отговора или шума; или 

3. Проектирано за оценка на решетки, способни да 
създават изображения с повече от 32 x 32 
линейни елемента; 

5. Системи за изпитване с електронен сноп, проектирани за 
експлоатация при 3 keV или по-малко, или системи с 
„лазерен“ лъч за безконтактен дълбочинен анализ на 
полупроводникови устройства със захранване с която 
и да е от следните характеристики: 

а. Стробоскопска способност или с угасване на лъча, 
или със стробиране на детектора; 

б. Електронен спектрометър за измервания на напре 
жението с резолюция под 0,5 V; или 

в. Установки за електрически изпитвания за анализ на 
характеристиките на интегрални схеми; 

Бележка: X.B.I.002.b.5 не контролира сканиращи елек 
тронни микроскопи, освен когато са специално проек 
тирани и оборудвани с инструменти за безконтактен 
дълбочинен анализ на полупроводникови устройства със 
захранване. 

6. „Контролирани от записана програма“ мултифун 
кционални системи с фокусиран йоннен сноп, 
специално проектирани за производство, ремонт, 
анализ и изпитване на физическата конфигурация на 
маски или полупроводникови устройства с която и да 
е от следните характеристики: 

а. Точност на контрола на обратната връзка за поло 
жението цел—сноп 1 μm или по-добра; или 

б. Точност на цифрово-аналоговото преобразуване, 
превишаваща 12 бита; 
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7. Системи за измерване на частици, използващи „лазери“, 
проектирани за измерване на размера и концентрацията 
на частици във въздуха с двете изброени по-долу харак 
теристики: 

а. Способност за измерване на размер на частици 0,2 μm 
или по-малко при скорост на потока 0,02832 m3 на 
минута или по-голяма; и 

б. Способност за характеризиране на чист въздух клас 
10 или по-добър. 

Техническа бележка: За целите на X.B.I.002 „контролиран 
от записана програма“ е контрол, при който се използват 
инструкции, записани на електронен носител за 
съхранение, които процесор може да изпълни с цел направ 
ляване на изпълнението на предварително определени 
функции. Дадено оборудване може да бъде „контролирано 
от записана програма“без оглед на това дали елек 
тронният носител за съхранение е вътрешен или външен 
за оборудването. 

X.B.I.003 Оборудване за производство на печатни платки (PCB) 
и специално проектирани компоненти и принадлежности за 
тях, както следва: 

а. Оборудване за обработка на филми; 

б. Оборудване за нанасяне на припойна маска върху печатни 
платки; 

в. Оборудване за фотошаблони; 

г. Оборудване за нанасяне на метални покрития или 
галванични покрития; 

д. Вакуумни камери и преси; 

е. Ролни ламинатори; 

ж. Оборудване за регулиране; или 

з. Оборудване за ецване. 

X.B.I.004 Автоматизирано оборудване за оптична проверка за изпитване 
на печатни платки (PCB), изградено въз основа на оптични 
или електрически датчици и способно да открива някои от 
следните дефекти в качеството: 

а. Дефекти във връзка с отстояние, площ, обем или височина; 

б. Изправяне или накланяне на елемент, водещо до незапоен 
извод 

в. Компоненти (наличие, отсъствие, обръщане, изместване, 
обръщане на полярност или изкривяване); 

г. Дефекти при запояване (замостяване на изводи, недос 
татъчно количество припой); 

д. Изводи (недостатъчна паста, повдигане); 

е. Изправяне на елемент, водещо до незапоен извод; или 

ж. Електрически дефекти (късо съединение, отворени вериги, 
дефекти във връзка със съпротивление, капацитет, 
захранване, показатели на силовата мрежа). 
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X.C.I.001 Позитивни резисти, проектирани за полупроводникова 
литография, специално приспособени (оптимизирани) за 
използване при дължини на вълната между 370 и 193 nm; 

X.C.I.002 Химикали и материали от вида, използван в производството 
на печатни платки (PCB), както следва: 

а. Композитни субстрати за печатни платки, изработени от 
стъкловлакно или памук (напр. FR-4, FR-2, FR-6, CEM-1, 
G-10 и др.); 

б. Многослойни субстрати за печатни платки, съдържащи 
най-малко един слой от някой от следните материали: 

1. Αлуминий; 

2. Πолитетрафлуороетилен (PTFE); или 

3. Κерамични материали (напр. двуалуминиев триоксид, 
титанов оксид и др.); 

в. Химикали за ецване; 

1. Железен(III) хлорид (7705-08-0); 

2. Меден(II) хлорид (7447-39-4); 

3. Амониев персулфат (7727-54-0); 

4. Натриев персулфат (7775-27-1); или 

5. Химически препарати, специално предназначени за 
ецване и съдържащи който и да е от химикалите, 
включени в X.C.I.002.c.1 до X.C.I.002.c.4. 

Бележка: X.C.I.002.c не контролира „химическите смеси“, 
съдържащи един или повече химикали, отбелязани 
в X.C.I.002.c, в които нито един индивидуално определен 
химикал не е повече от 10 % от теглото на сместа. 

г. Медно фолио с минимална чистота 95 % и дебелина, по- 
малка от 100 μm; 

д. Полимерни вещества и покрития от тях с дебелина, по- 
малка от 0,5 mm, както следва: 

1. Ароматни полиимиди; 

2. Парилени; 

3. Бензоциклобутени (BCBs); или 

4. Полибензоксазоли. 

X.D.I.001 „Софтуер“, „специално проектиран“ за „разработване“, 
„производство“ или „използване“ на електронни устройства 
или компоненти, контролирани от X.A.I.001, електронно 
оборудване с общо предназначение, контролирано от 
X.A.I.002, или производствено и изпитвателно оборудване, 
контролирано от X.B.I.001 и X.B.I.002; или „софтуер“, 
специално проектиран за „използване“ на оборудването, 
контролирано от 3B001.g и 3B001.h ( 9 ). 
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X.D.I.002 „Софтуер „, специално проектиран за изпитването, „разработ 
ването“ или „производството“ на печатни платки (PCB). 

X.E.I.001 „Технологии“ за „разработване“, „производство“ или 
„използване“ на електронни устройства или компоненти, 
контролирани от X.A.I.001, електронно оборудване с общо 
предназначение, контролирано от X.A.I.002, или произ 
водствено и изпитвателно оборудване, контролирано от 
X.B.I.001 или X.B.I.002, или материали, контролирани от 
X.C.I.001. 

X.E.I.002 „Технологии“ за „разработване“, „производство“ или 
„използване“ на печатни платки (PCB). 

Категория II — Компютри 

Бележка: Категория II не контролира стоки за лично 
ползване от физически лица. 

X.A.II.001 Компютри, „електронни модули“ и свързано с тях оборудване, 
което не се контролира от 4A001 или 4A003 ( 10 ), и специално 
проектирани компоненти за тях. 

Бележка: Доколко „цифровите компютри“ и свързаното с 
тях оборудване, описано в X.A.II.001, подлежат на контрол, 
се определя от това доколко подлежат на контрол другото 
оборудване или системи, при условие че: 

а. „Цифровите компютри“ и свързаното с тях 
оборудване са от съществено значение за експлоа 
тацията на другото оборудване или системи; 

б. „Цифровите компютри“ и свързаното с тях 
оборудване не са „основен елемент“ от другото 
оборудване или системи; и 

Важно 1: Доколко подлежи на контрол оборудването 
за „обработка на сигнали“ или „подобряване на изоб 
раженията“, специално проектирани за друго 
оборудване с функции, ограничени до изискващите се 
за другото оборудване, се определя от това доколко 
другото оборудване подлежи на контрол, дори и ако 
надхвърля критерия за „основен елемент“. 

Важно 2: Доколко подлежат на контрол „цифровите 
компютри“ и свързаното с тях оборудване за телеко 
муникационно оборудване, вж. категория 5, част 1 
(Телекомуникации) ( 11 ). 

в. „Технологиите“ за „цифровите компютри“ и свър 
заното с тях оборудване се определят от 4Е ( 12 ). 

а. Електронни компютри и свързано с тях оборудване и „елек 
тронни модули“ и специално проектирани компоненти за 
тях, разчетени за работа при околна температура над 343 
K (70 

o C); 

б. „Цифрови компютри“, включително оборудване за 
„обработка на сигнали“ или „подобряване на изображения“ 
с „нормализирана пикова производителност“ („АРР/НПП“), 
равна или по-голяма от 0,0128 претеглени трилиона 
операции в секунда (WT); 

в. „Електронни модули“, специално проектирани или моди 
фицирани с цел подобряване на производителността чрез 
обединяване на процесори, както следва: 
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1. Проектирани със способност за агрегиране в конфи 
гурации от 16 или повече процесора; 

2. Не се използва; 

Забележка 1: X.A.II.001.c се отнася само за „електронни 
модули“ и програмируеми връзки с „APP“, която не 
надхвърля ограничението от X.A.II.001.b, когато се 
експедират като неинтегрални „електронни модули“. Не 
се прилага за „електронни модули“, изначално ограничени 
от естеството на проектирането си за използване като 
свързано оборудване, контролирано от X.A.II.001.k. 

Забележка 2: X.A.II.001.c не контролира „електронни 
модули“, специално проектирани за продукт или 
семейство продукти, чиято максимална конфигурация не 
надхвърля ограничението от X.A.II.001.b. 

г. Не се използва; 

д. Не се използва; 

е. Оборудване за „обработка на сигнали“ или „подобряване на 
изображения“ с „нормализирана пикова производителност“ 
(„АРР/НПП“), равна или по-голяма от 0,0128 претеглени 
трилиона операции в секунда (WT); 

ж. Не се използва; 

з. Не се използва; 

и. Оборудване, съдържащо „оборудване за терминален 
интерфейс“, излизащо извън границите по X.A.III.101; 

Техническа бележка: За целите на X.A.II.001.i „оборудване 
за терминален интерфейс“ означава оборудване, в което 
информацията влиза или излиза от телекомуникационната 
система, например телефон, устройство за данни, 
компютър и др. 

й. Оборудване, специално проектирано за осигуряване на 
външна връзка за „цифрови компютри“ или свързано с 
тях оборудване, която позволява комуникация при 
скорост на данните над 80 Mbyte/s. 

Бележка: X.A.II.001.j. не контролира оборудване за 
вътрешна връзка (напр. задни панели, шини), оборудване 
за пасивна връзка, „контролери за достъп до мрежи“ 
или „контролери за достъп до комуникационни канали“. 

Техническа бележка: За целите на X.A.II.001.j „контролери 
за достъп до комуникационен канал“ e физическият 
интерфейс, който управлява потока от синхронна или 
асинхронна цифрова информация. Това е модул, който 
може да бъде вграден в компютъра или телекомуникаци 
онното оборудване за осигуряване на достъп до комуника 
ционната среда. 

к. „Хибридни компютри“ и „електронни модули“ и специално 
проектирани компоненти за тях, съдържащи аналогово- 
цифрови преобразуватели с всички изброени по-долу 
характеристики: 

1. 32 или повече канала; и 

2. Разделителна способност 14 бита (плюс знаков бит) или 
повече със скорост на преобразуване 200 000 Hz или 
повече. 
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X.D.II.001 „Софтуер“ за изпитване и валидиране на „програма“, 
„софтуер“, даващ възможност за автоматично генериране на 
„изходен код“ и „софтуер“ за операционна система, които са 
специално проектирани за оборудване за „обработка в реално 
време“. 

а. „Софтуер“ за изпитване и валидиране на „програма“, 
използващ математически и аналитични методи 
и проектиран или модифициран за „програми“ с повече 
от 500 000 инструкции в „изходния код“; 

б. „Софтуер“, даващ възможност за автоматично генериране 
на „изходен код“ от данни, получени онлайн от външни 
сензори, описани в Регламент (ЕС) 2021/821; или 

в. „Софтуер“ за операционна система, специално проектиран 
за оборудване за „обработка в реално време“, което 
гарантира „време на закъснение на глобалното прекъсване“, 
по-малко от 20 μs. 

Техническа бележка: За целите на X.D.II.001 „време на 
закъснение на глобалното прекъсване“ е времето, необходимо 
на компютърната система да разпознае прекъсване, 
дължащо се на събитие, да обслужи прекъсването и да 
извърши контекстуално превключване към алтернативна 
резидентна в паметта задача, докато изчаква прекъсването. 

X.D.II.002 „Софтуер“, различен от контролирания в 4D001 ( 13 ), 
специално проектиран или изменен във връзка с „разра 
ботката“, „производството“ или „използването“ на оборуд 
ването, контролирано от 4A101 ( 14 ). 

X.E.II.001 „Технология“ във връзка с „разработката“, „производството“ 
или „използването“ на оборудването, контролирано от 
X.A.II.001, или на “софтуера”, контролиран от X.D.II.001 
или X.D.II.002. 

X.E.II.002 „Технологии“ за „разработване“ или „производство“ на 
оборудване, проектирано за „обработване на множество 
потоци данни“. 

Техническа бележка: За целите на X.E.II.002 „обработване 
на множество потоци данни“ е микропрограма или 
техника във връзка с архитектурата на оборудването, 
която дава възможност за едновременно обработване на 
две или повече поредици от данни под управлението на 
една или повече поредици от команди със средства като: 

1. Архитектура на единична команда за множество данни 
(ЕКМД/SIMD), каквито са векторните или матричните 
процесори; 

2. Архитектура на множество единични команди за 
множество данни (МЕКМД/MSIMD); 

3. Архитектура на множествена команда за множество 
данни (МКМД/MIMD), включително тези, които са 
плътно свързани, близко свързани или свободно свързани; 
или 

4. Структурирани матрици от процесорни елементи, вклю 
чително систолични матрици. 
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Категория III. Част 1 — Телекомуникации 

Бележка: Категория III, част 1 не контролира стоки за 
лично ползване от физически лица. 

X.A.III.101 Далекосъобщително оборудване. 

а. Всеки вид телекомуникационно оборудване, който не се 
контролира от 5A001.a ( 15 ), специално проектиран за 
работа извън температурния диапазон от 219 K (-54 

o C) 
до 397 K (124 

o C). 

б. Телекомуникационно предавателно оборудване и системи, 
и специално проектирани компоненти и принадлежности за 
тях, които имат някоя от следните характеристики, 
функции или особености: 

Бележка: Далекосъобщително предавателно оборудване. 

а. Категоризирано както следва или комбинации от него: 

1. Радиообрудване (напр. предаватели, приемници 
и приемопредаватели); 

2. Крайно оборудване на линията; 

3. Междинно усилвателно оборудване; 

4. Повторително оборудване; 

5. Регенериращо оборудване; 

6. Преобразуващи кодиращи устройства (тран 
скодери); 

7. Мултиплексно оборудване (вкл. статистическо 
мултиплексиране); 

8. Модулатори/демодулатори (модеми); 

9. Трансмултиплексно оборудване (вж. Препоръка 
G701 на CCITT); 

10. „Контролирано от записана програма“ оборудване 
за цифрова кръстосана връзка; 

11. „Шлюзове“ и мостове; 

12. „Устройства за достъп до съобщителната среда“; 
и 

б. Проектирани за използване в едно- или многоканална 
комуникация чрез което и да е от следните: 

1. проводник (линия); 

2. коаксиален кабел; 

3. влакнестооптичен кабел; 

4. електромагнитно излъчване; или 

5. подводно разпространение на акустични вълни. 

1. Използващи цифрови техники, включително цифрова 
обработка на аналогови сигнали, и проектирани да 
работят при „скорост на предаване на цифрова 
информация“ на най-високо ниво на мултиплексиране, 
превишаваща 45 Mbit/s или при „обща скорост на 
предаване на цифрова информация“, превишаваща 
90 Mbit/s; 
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Бележка: X.A.III.101.b.1 не контролира оборудване 
специално проектирано за интегриране и експлоатация 
в каквито и да било спътникови системи за граж 
данска употреба. 

2. Модеми, използващи „широчина на лентата на един 
гласов канал“ със „скорост на преминаване на 
сигналната информация“ над 9600 бита за секунда; 

3. Представляващи „контролирано от записана програма“ 
оборудване за цифрова кръстосана връзка със „скорост 
на предаване на цифровите данни“ над 8,5 Mbit/s за 
един порт. 

4. Оборудване, съдържащо някое от изброените: 

а. „контролери за достъп до мрежата“ и свързаната с тях 
обща среда със „скорост на предаване на цифрови 
данни“ над 33 Mbit/s; или 

б. „Контролери на комуникационния канал“ с цифров 
изход със „скорост на предаване на цифрова 
информация“ над 64 000 bit/s за един канал; 

Бележка: Ако неконтролирано оборудване съдържа 
„контролер за достъп до мрежата“, то не може да 
има какъвто и да е вид телекомуникационен интерфейс, 
с изключение на описания, но неконтролиран от 
X.A.III.101.b.4. 

5. Използващо „лазер“ и имащо която и да е от изброените 
по-долу характеристики: 

а. Дължина на вълната на излъчване над 1750 nm; или 

б. Използващи аналогови техники и имащи широчина 
на честотната лента над 45 MHz; 

в. Използване на техники на кохерентно оптическо 
предаване или кохерентно оптично приемане 
(наричани още оптични хетеродинни или хомодинни 
техники); 

г. използващи техники на уплътняване по дължината на 
вълната; или 

д. извършване на „оптично усилване“; 

6. Радиообрудване, работещо при входни или изходни 
честоти над: 

а. 31 GHz за приложения спътник—земя; или 

б. 26,5 GHz за други приложения; 

Бележка: X.A.III.101.b.6 не контролира оборудване за 
гражданска употреба, когато съответства на 
честота, разпределена от Международния съюз по 
далекосъобщения (МСД) между 26,5 GHz и 31 GHz. 

7. Радиооборудване, използващо някое от следните: 

а. Техники на квадратурна амплитудна модулация 
(КАМ/QAM) над ниво 4, ако „общата скорост на 
предаване на цифрови данни“ превишава 8,5 Mbit/s; 
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б. Техники, използващи QAM над ниво 16, ако „общата 
скорост на предаване на цифрови данни“ е равна на 
или по-малка от 8,5 Mbit/s; 

в. други техники на цифрова модулация със „спектрална 
ефективност“ над 3 bit/s/Hz; или 

г. Работещо в обхвата от 1,5 MHz до 87,5 MHz 
и включващо адаптивни техники, които осигуряват 
повече от 15 dB потискане на смущаващи сигнали. 

Бележки: 

1. X.A.III.101.b.7 не контролира оборудване 
специално проектирано за интегриране 
и експлоатация в каквито и да било спътникови 
системи за гражданска употреба. 

2. X.A.III.101.b.7 не контролира радиорелейно 
оборудване за експлоатация в разпределена от 
Международния съюз по далекосъобщения (МСД) 
честота: 

а. С която и да е от следните характеристики: 

1. непревишаваща 960 MHz; или 

2. с „обща скорост на предаване на цифрови 
данни“, непревишаваща 8,5 Mbit/s; и 

б. Със „спектрална ефективност“, непреви 
шаваща 4 bit/s/Hz. 

в. „Контролирано от записана програма“ комутационно 
оборудване и свързани с него сигнални системи, с която 
и да е от следните характеристики, функции или 
особености и специално проектирани компоненти и принад 
лежности за тях: 

Бележка: Статистическите мултиплексори с цифров вход 
и изход, които осигуряват комутиране, се разглеждат 
като ‘контролирани от записана програма’ комутатори. 

1. Оборудване за „комутиране на данни (съобщения)“ или 
системи, проектирани за „експлоатация в пакетен 
режим“ и електронни модули и компоненти за тях, 
различни от посочените в ОСО или в Регламент (ЕС) 
2021/821. 

2. Не се използва; 

3. Маршрутизиране или комутиране на пакети 
„дейтаграми“; 

Бележка: X.A.III.101.c.3 не контролира мрежи, огра 
ничени до използване само на „контролери за достъп 
до мрежа“ или до самите „контролери за достъп до 
мрежа“. 

4. Не се използва; 

5. Многостепенен приоритет и приоритизиране при 
превключването на схемите; 

Бележка: X.A.III.101.c.5 не контролира едностепенно 
приоритизиране на повикване. 

6. Проектирани за автоматично преадресиране на 
повиквания при клетъчна радиовръзка към други 
клетъчни комутатори или автоматична връзка към 
централизирана база данни на абонатите, обща за 
повече от един комутатор; 
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7. Съдържащи „контролирано от записана програма“ 
оборудване за цифрова кръстосана връзка със 
„скорост на предаване на цифрови данни“ над 8,5 Mbit/s 
за един порт. 

8. „Сигнали на общия канал“, работещи или в неасо 
цииран, или в квазиасоцииран режим; 

9. „Динамично адаптивно маршрутизиране“; 

10. Представляващо пакетни комутатори, комутатори за 
електрически вериги и маршрутизатори с портове или 
линии, надвишаващи което и да е от следните: 

а. „Скорост на предаване на цифрова информация“ 
64 000 bit/s за канал за „контролeри на комуника 
ционен канал“; или 

Бележка: X.A.III.101.c.10.a не контролира мултип 
лексирани композитни връзки, съставени само от 
комуникационни канали, които не се контролират 
индивидуално от X.A.III.101.b.1. 

б. „Скорост на предаване на цифрови данни“ 33 Mbit/s 
за „контролер за достъп до мрежата“ и съответни 
общи съобщителни среди; 

Бележка: X.A.III.101.c.10 не контролира пакетни 
комутатори или маршрутизатори с портове или 
линии, непревишаващи ограниченията по 
X.A.III.101.c.10. 

11. „Оптична комутация“; 

12. Използващи техники за „асинхронен метод на 
пренасяне“ („ATM“). 

г. Оптични влакна и влакнестооптични кабели с дължина над 
50 m, проектирани за работа в един режим; 

д. Контролер за централизирана мрежа, притежаващ всички 
изброени по-долу характеристики: 

1. Получава данни от възлите; и 

2. Обработва тези данни с цел да осигури контрол на 
трафика, без да се изисква решение на оператора, и по 
този начин извършва „динамично адаптивно маршрути 
зиране“; 

Забележка 1: X.A.III.101.e не включва случаите, когато 
решенията за маршрутизиране се вземат на основата 
на предварително дефинирана информация. 

Забележка 2: X.A.III.101.e не изключва контрол на 
трафика като функция на предсказуеми статистически 
условия на трафика. 

е. С фазирани антенни решетки, работещи над 10,5 GHz, 
съдържащи активни елементи и разпределени компоненти 
и проектирани да дават възможност за електронен контрол на 
формата и насочването на снопа, с изключение на системи за 
кацане с уреди, отговарящи на стандартите на Международната 
организация за гражданско въздухоплаване (ICAO) (микро 
вълнови системи за насочване при кацане (МСНК)); 
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ж. Оборудване за мобилни комуникации, различно от посо 
ченото в ОСО или Регламент (ЕС) 2021/821, електронни 
модули и компоненти за него; или 

з. Радиорелейно комуникационно оборудване, проектирано за 
използване на честоти, равни на или по-големи от 19,7 
GHz, и компоненти за него, различни от посочените 
в ОСО или Регламент (ЕС) 2021/821. 

Техническа бележка: За целите на X.A.III.101: 

1. „Асинхронен метод на пренасяне“ („ATM“) е метод на 
пренасяне, при който информацията е организирана 
в клетки; той е асинхронен в смисъл, че повторяемостта 
на клетките зависи от изискваната или моментната 
скорост в битове. 

2. „Широчина на лентата на един гласов канал“ 
е оборудване за предаване на данни, проектирано да 
работи в един гласов канал от 3100 Hz, както 
е определено в Препоръка G.151 на CCITT. 

3. „Контролер за достъп до комуникационен канал“ 
e физически интерфейс, който управлява потока от 
синхронна или асинхронна цифрова информация. Това 
е модул, който може да бъде вграден в компютъра или 
телекомуникационното оборудване за осигуряване на 
достъп до комуникационната среда. 

4. „Дейтаграма“ е самостоятелен, независим обект от 
данни, който носи достатъчно информация, за да бъде 
маршрутизиран от информационното терминално 
устройство в източника до това на местоназначението, 
без да се разчита на по-ранни обмени между информа 
ционното терминално устройство в източника и това на 
местоназначението и транспортиращата мрежа. 

5. „Бърз избор“ е възможност, приложима за виртуални 
повиквания, която позволява на информационно 
терминално устройство да разшири възможността за 
предаване на данни при „пакети“ за активиране 
и изчистване на повикването отвъд основните 
способности на виртуалното повикване. 

6. „Шлюз“ е функция, реализирана чрез каквато и да 
е комбинация между оборудване и „софтуер“ с цел 
извършване на преобразуванията на конвенциите за пред 
ставяне, обработка или съобщаване на информация, 
използвани в една система, в съответстващите им, но 
различни конвенции, използвани в друга система. 

7. „Цифрова мрежа с интегрирани услуги“ (ISDN) е единна 
цифрова мрежа от край до край, в която данни, произ 
хождащи от всички видове комуникация (напр. глас, 
текст, данни, неподвижни и движещи се изображения) 
се предават от един порт (терминал) в точката за 
обмен (комутатор) по една линия за достъп до и от 
абоната. 

8. „Пакет“ е група двоични цифри, включително данни 
и сигнали за управление на повикването, която се 
комутира като съставно цяло. Данните, сигналите за 
управление на повикването и евентуалната информация 
за контрол на грешката са подредени по определен 
формат. 

▼M31 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 318



 

9. „Сигнали на общия канал“ означава предаването на 
контролна информация (сигнали) по канал, отделен от 
използвания за съобщенията. Каналът за сигналите обик 
новено контролира множество канали за съобщения. 

10. „Скорост на предаване на цифрова информация“ 
означава скорост, определена в Препоръка 53-36 на 
МСД, като се им предвид, че при недвоична модулация 
бодове и битове за секунда не са равни. Битовете за 
функциите кодиране, проверка и синхронизация се 
включват. 

11. „Динамично адаптивно маршрутизиране“ означава авто 
матично премаршрутизиране на трафик въз основа на 
регистриране и анализ на настоящите условия по 
мрежата. 

12. „Устройство за достъп до съобщителната среда“ 
означава оборудване, което съдържа един или повече 
комуникационни интерфейса („контролер за достъп до 
мрежата“, „контролер на комуникационен канал“, 
модем или компютърна шина) за свързване на 
терминално оборудване към мрежа. 

13. „Спектрална ефективност“ е „скорост на предаване на 
цифрови данни“ [bits/s] / 6 dB широчина на спектъра 
в Hz. 

14. „Контролиран от записана програма“ е контрол, при 
който се използват инструкции, записани на електронен 
носител за съхранение, които процесор може да изпълни 
с цел направляване на изпълнението на предварително 
определени функции. 

Бележка: Дадено оборудване може да бъде „контролирано 
от записана програма“без оглед на това дали електронният 
носител за съхранение е вътрешен или външен за оборуд 
ването. 

X.B.III.101 Далекосъобщително изпитвателно оборудване, различно от 
посоченото в ОСО или Регламент (ЕС) 2021/821. 

X.C.III.101 Формовани заготовки от стъкло или какъвто и да е друг 
материал, оптимизиран за производството на оптични 
влакна, контролиран от X.A.III.101. 

X.D.III.101 „Софтуер“, специално проектиран или модифициран за 
„разработване“, „производство“ или „използване“ на 
оборудване, контролирано от X.A.III.101 и X.B.III.101, 
и софтуер за динамично адаптивно маршрутизиране, описан, 
както следва: 

а. „Софтуер“, различен от такъв в машинноизпълнима форма, 
специално проектиран за „динамично адаптивно маршрути 
зиране“; 

б. Не се използва. 

X.E.III.101 „Технологии“ за „разработване“, „производство“ или 
„използване“ на оборудване, контролирано от X.A.III.101 
или X.B.III.101, или „софтуер“, контролиран от X.D.III.101, 
и други „технологии“, както следва: 

а. Специфични „технологии“, както следва: 

1. „Технологии“ за обработка и нанасяне на покрития 
върху оптични влакна, „специално проектирани“, за да 
ги направят подходящи за подводна употреба; 

2. „Технологии“ за „разработване“ на оборудване, 
използващо техниките „синхронна цифрова йерархия“ 
(„SDH“) или „синхронна оптична мрежа“ („SONET“). 
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Техническа бележка: За целите на X.E.III.101: 

1. „Синхронна цифрова йерархия“ (SDH) е цифрова йерархия, 
осигуряваща средство за управление, мултиплексиране 
и достъп до различни форми на цифров трафик, която 
използва синхронен формат на предаване по различни 
видове съобщителна среда. Форматът е въз основа на 
синхронния транспортен модул (STM), определен 
в Препоръки G.703, G.707, G.708, G.709 и други, още 
непубликувани, на CCITT. Скоростта на първото ниво на 
„SDH“ е 155,52 Mbits/s. 

2. „Синхронна оптична мрежа“ (SONET) е мрежа, осигу 
ряваща средство за управление, мултиплексиране 
и достъп до различни форми на цифров трафик, като 
използва синхронен формат на предаване по влакнеста 
оптика. Форматът е северноамериканската версия на 
„SDH“ и също използва синхронния транспортен 
модул (STM). Той обаче използва синхронния транспортен 
сигнал (STS) като основен транспортен модул със скорост 
на първото ниво 51,81 Mbits/s. Стандартите SONET 
понастоящем се интегрират в „SDH“. 

Категория III. Част 2 — Информационна сигурност 

Бележка: Категория III, част 2 не контролира стоки за 
лично ползване от физически лица. 

X.A.III.201 Оборудване, както следва: 

а. Не се използва; 

б. Не се използва; 

в. Стоки, класифицирани като криптиране за масовия пазар 
в съответствие с Бележка относно криптографията — 
бележка 3 към категория 5, част 2 ( 16 ). 

X.D.III.201 „Софтуер“ за „информационна сигурност“, както следва: 

Бележка: Това вписване не контролира „софтуер“, 
проектиран или модифициран за защита от злонамерена 
повреда на компютъра, напр. вируси, при който използването 
на „криптография“ е ограничено до удостоверяване на 
автентичността, цифров подпис и/или декриптиране на 
данни/файлове. 

а. Не се използва; 

б. Не се използва; 

в. „Софтуер“, класифициран като криптиране за масовия 
пазар в съответствие с Бележка относно криптографията — 
бележка 3 към категория 5, част 2 ( 17 ). 

X.E.III.201 „Технологии“ за „информационна сигурност“ съгласно 
Общата бележка за технологиите, както следва: 

а. Не се използва; 

б. „Технологии“, различни от посочените в ОСО или 
Регламент (ЕС) 2021/821, за „използване“ на стоки за 
масовия пазар, контролирани от X.A.III.201.c или 
„софтуер“ за масовия пазар, контролиран от X.D.III.201.c. 
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Категория IV — Сензори и лазери 

X.A.IV.001 Морско или наземно акустично оборудване, способно да 
открива или локализира подводни обекти или устройства 
или да позиционира надводни плавателни съдове или 
подводни съдове; и специално проектирани компоненти, 
различни от посочените в ОСО или в Регламент (ЕС) 
2021/821. 

X.A.IV.002 Оптични сензори, както следва: 

а. Електроннооптични преобразуватели (лампи) за усилване 
на изображението и специално конструирани компоненти 
за тях, както следва: 

1. Електроннооптични преобразуватели (лампи) за 
усилване на изображението, притежаващи всички 
посочени по-долу характеристики: 

а. Максимална чувствителност във вълновия диапазон 
над 400 nm, но ненадхвърлящ 1050 nm; 

б. Микроканална платка за електронно усилване на 
образи, със стъпка между отворите (разстояние от 
център до център), по-малко от 25 μm; и 

в. С която и да е от следните характеристики: 

1. S-20, S-25 или многоалкален фотокатод; или 

2. Фотокатод от GaAs или GaInAs; 

2. Специално проектирани микроканални платки, прите 
жаващи и двете изброени по-долу характеристики: 

а. 15 000 или повече кухи тръбички на платка; и 

б. стъпка между отворите (разстояние от център до 
център), по-малка от 25 μm; 

б. Оборудване за изображения с пряка видимост, работещо 
във видимия или инфрачервения спектър, включващо елек 
троннооптични преобразуватели (лампи) за усилване на 
изображението, притежаващи характеристиките, изброени 
в X.A.IV.002.a.1. 

X.A.IV.003 Камери, както следва: 

а. Камери, които отговарят на критериите в бележка 3 към 
6A003.b.4 ( 18 ); 

б. Не се използва; 

X.A.IV.004 Оптични системи, както следва: 

Бележка: X.A.IV.004 не контролира оптични филтри с 
фиксирани въздушни междини или филтри тип Lyot. 

а. Оптични филтри: 

1. За дължини на вълните над 250 nm, състоящи се от 
многослойни оптични покрития и имащи една от двете 
изброени по-долу характеристики: 

а. Честотна лента, по-малка или равна на 1 nm пълна 
широчина при половината от максимума (Full Width 
Half Intensity — FWHI) и максимум на предаване 
90 % или повече; или 

б. Честотна лента, по-малка или равна на 0,1 nm FWHI 
и максимум на предаване 50 % или повече; 
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2. За дължина на вълната, по-голяма от 250 nm, и имащи 
всички изброени по-долу характеристики: 

а. Регулируеми в спектрален диапазон 500 nm или 
повече; 

б. Оптична лента на моментно пропускане 1,25 nm или 
по-малко; 

в. Инициализируема дължина на вълната в рамките на 
0,1 ms с точност от 1 nm или по-добра в рамките на 
регулируемия спектрален диапазон; и 

г. Единичен максимум на предаване 91 % или повече; 

3. Оптични комутатори за непрозрачност (филтри) с обсег 
30 

o или по-широк и с време на реакция равно или под 1 
ns; 

б. Кабел с „флуоридни влакна“ или оптични влакна за него, 
със затихване по-малко от 4 dB/km в обхвата на дължините 
на вълната над 1000 nm, но не надхвърлящ 000 nm. 

Техническа бележка: За целите на X.A.IV.004.b „флуоридни 
влакна“ са влакна, произведени от флуоридни съединения 
в насипно състояние. 

X.A.IV.005 „Лазери“, както следва: 

а. „Лазери“ с въглероден диоксид (CO 2 ), притежаващи някоя 
от изброените по-долу характеристики: 

1. CW изходна мощност над 10 kW; 

2. Импулс на изход с „продължителност на импулса“ над 
10 μs; и 

а. Средна изходна мощност над 10 kW; или 

б. Импулсна "върхова мощност" над 100 kW; или 

3. Импулс на изход с „продължителност на импулса“ равна 
или под 10 μs; и 

а. Импулсна енергия над 5 J на импулс и „върхова 
мощност“ над 2,5 kW; или 

б. Средна изходна мощност над 2,5 kW; 

б. Полупроводникови „лазери“, както следва: 

1. Отделни полупроводникови „лазери“ с едномодов 
напречен режим, със с3ледните характеристики: 

а. Средна изходна мощност над 100 mW; или 

б. Дължина на вълната на излъчване над 1050 nm; 

2. Отделни полупроводникови „лазери“ с многомодов 
напречен режим, или решетки от отделни полупровод 
никови „лазери“, с дължина на вълната над 1050 nm; 

в. Рубинени „лазери“ с енергия на изход, по-голяма от 20 J на 
импулс; 

г. Не-„регулируеми“ „импулсни лазери“ с дължина на вълната 
на изход над 975 nm, но не по-голяма от 1150 nm, и с 
някоя от следните характеристики: 

1. „Продължителност на импулса“, равна на 1 ns или по- 
голяма, но не по-голяма от 1 μѕ, и с някоя от следните 
характеристики: 
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а. Отдадена енергия в едномодов напречен режим и с 
някоя от следните характеристики: 

1. „Ефективност при източника“ над 12 % и „средна 
изходна мощност“ над 10 W и способни да работят 
при честота на повторение на импулса, по-голяма 
от 1 kHz; или или 

2. „Средна изходна мощност“ над 20 W; или 

б. Отдадена енергия в многомодов напречен режим и с 
някоя от следните характеристики: 

1. „Ефективност при източника“ (wall-plug efficiency) 
над 18 % и „средна изходна мощност“ над 30 W; 

2. „Върхова мощност“ над 200 MW; или 

3. „Средна изходна мощност“ над 50 W; или 

2. „Продължителност на импулса“ над 1 μѕ и с някоя от 
следните характеристики: 

а. Отдадена енергия в едномодов напречен режим и с 
някоя от следните характеристики: 

1. „Ефективност при източника“ над 12 % и „средна 
изходна мощност“ над 10 W и способни да работят 
при честота на повторение на импулса, по-голяма 
от 1 kHz; или или 

2. „Средна изходна мощност“ над 20 W; или 

б. Отдадена енергия в многомодов напречен режим и с 
някоя от следните характеристики: 

1. „Ефективност при източника“ (wall-plug efficiency) 
над 18 % и „средна изходна мощност“ над 30 W; 
или 

2. „Средна изходна мощност“ над 500 W; 

д. Не-„регулируеми“ лазери в режим на непрекъснато 
излъчване („CW лазери“) с дължина на вълната на изход 
над 975 nm, но не по-голяма от 150 nm, и притежаващи 
някоя от следните характеристики: 

1. Отдадена енергия в едномодов напречен режим и с 
някоя от следните характеристики: 

а. „Ефективност при източника“ над 12 % и „средна 
изходна мощност“ над 10 W и способни да работят 
при честота на повторение на импулса, по-голяма от 
1 kHz; или или 

б. „Средна изходна мощност“ над 50 W; или 

2. Отдадена енергия в многомодов напречен режим и с 
някоя от следните характеристики: 

а. „Ефективност при източника“ (wall-plug efficiency) 
над 18 % и „средна изходна мощност“ над 30 W; или 
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б. „Средна изходна мощност“ над 500 W; 

Бележка: X.A.IV.005.e.2.b не контролира промишлени 
„лазери“ в многомодов напречен режим с изходна 
мощност под или равна на 2 kW, с обща маса над 
200 kg. За целите на настоящата бележка обща 
маса включва всички компоненти, необходими за 
задействането на „лазера“, напр. „лазер“, 
източник на захранване, топлообменник, но 
изключва външни оптични системи за създаване на 
среда и/или предаване на лъча. 

е. Не-„регулируеми“ „лазери“ с дължина на вълната над 1400 
nm, но не по- голяма от 1555 nm, и притежаващи някоя от 
следните характеристики: 

1. Енергия на изход над 100 mJ на импулс и импулсна 
„върхова мощност“ над 1 W; или 

2. Средна или CW/НВ изходна мощност над 1 W; 

ж. „Лазери“ със свободни електрони. 

Техническа бележка: За целите на X.A.IV.005 „ефек 
тивност при източника“ се определя като съот 
ношението между изходната мощност на „лазера“ (или 
„средната изходна мощност“) към общата електрическа 
входна мощност, необходима за задействането на 
„лазера“, включително източника на захранване/средата 
и топлинната среда/топлообменника. 

X.A.IV.006 „Магнитометри“, „свърхпроводящи“ електромагнитни сензори 
и специално проектирани компоненти за тях, както следва: 

а. „Магнитометри“, различни от посочените в ОСО или 
в Регламент (ЕС) 2021/821, с „чувствителност“, по-ниска 
(по-добра) от 1,0 nT (еф. ст.) на квадратен корен от Hz. 

Техническа бележка: За целите на X.A.IV.006.a „чувст 
вителност“ (ниво на шума) е средната квадратична 
стойност на минималното ниво на шум само от устрой 
ството, което е най-ниският сигнал, който може да бъде 
измерен. 

б. „Свръхпроводящи“ електромагнитни сензори, компоненти, 
произведени от „свърхпроводящи“ материали: 

1. Проектирани за работа при температури под 
„критичната температура“ за поне една от „свръхпрово 
дящите“ съставки (включително уреди с ефект на Джоу 
зефсън или „свръхпроводящи“ квантови интерферентни 
уреди (SQUID)); 

2. Проектирани за детекция на промени на електромаг 
нитното поле с честоти 1 kHz или по-малко; и 

3. Притежаващи някоя от следните характеристики: 

а. Включващи тънкослойни SQUID с минимален топо 
логичен размер под 2 μm и със съответните входни 
и изходни свързващи схеми; 

б. Проектирани за работа със скорост на нарастване на 
магнитното поле над 10 

6 кванти магнитен поток 
в секунда; 

в. Проектирани за действие без магнитно екраниране 
в земното магнитно поле; или 
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г. С температурен коефициент под (по-малък) от 0,1 
кванта магнитен поток/K. 

X.A.IV.007 Измерватели на земното притегляне (гравиметри) за наземно 
използване, различни от посочените в ОСО или в Регламент 
(ЕС) 2021/821, както следва: 

а. Със статична точност, по-малка (по-добра) от 100 μGal; или 

б. Които са от типа с кварцов елемент (Wordеn). 

X.A.IV.008 Радарни системи, оборудване и основни компоненти, 
различни от посочените в ОСО или в Регламент (ЕС) 
2021/821, и специално проектирани компоненти за тях, 
както следва: 

а. Въздушно радарно оборудване, различно от посоченото 
в ОСО или в Регламент (ЕС) 2021/821, и специално проек 
тирани компоненти за него; 

б. „Предназначен за използване в Космоса“ „лазерен“ радар 
или оборудване за светлинно откриване и измерване на 
разстояние (ОСОИР), специално проектирани за геодезия 
или за метеорологични наблюдения; 

в. Усъвършенствани радиолокационни системи за формиране 
на изображение за милиметровия обхват, специално проек 
тирани за витлокрили и притежаващи всички изброени по- 
долу характеристики: 

1. Работи при честота 94 GHz; 

2. Средна изходна мощност, по-малка от 20 mW; 

3. Ширина на снопа на радара 1 градус; и 

4. Радиус на действие, равен или по-голям от 1500 m. 

X.A.IV.009 Оборудване за специфична обработка, както следва: 

а. Сеизмични детектори, които не се контролират от 
X.A.IV.009.c. 

б. Радиационноустойчиви телевизионни камери, различни от 
посочените в ОСО или в Регламент (ЕС) 2021/821. или 

в. Разузнавателно-сигнализационни сеизмични системи, които 
откриват, класифицират и определят пеленга на източника 
на открития сигнал. 

X.B.IV.001 Оборудване, включително инструменти, матрици (щанци), 
закрепващи устройства или измервателни инструменти 
и други специално проектирани компоненти и принадлежности 
за тях, специално проектирани или модифицирани за някоя от 
следните цели: 

а. За производство или контрол на: 

1. Магнитни ондулатори на „лазери“ със свободни 
електрони; 

2. Фотоинжектори на „лазери“ със свободни електрони; 

б. За корекцията, до изискуемите допуски, на успоредното на 
снопа магнитно поле на „лазери“ със свободни електрони. 
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X.C.IV.001 Оптични измерителни влакна, които са структурно модифи 
цирани, за да имат „дължина на биене“ под 500 mm (високо 
двойно лъчепречупване), или материали за оптични датчици, 
неописани в 6C002.b ( 19 ) и със съдържание на цинк, равно или 
по-голямо от 6 % от „моларната част“. 

Техническа бележка: За целите на X.C.IV.001: 

1. ‘Моларната част’ се определя като отношението на 
моловете ZnТЕ към сумата от моловете CdТЕ и ZnТЕ, 
представени в кристала. 

2. „Дължина на биене“ е разстоянието, което трябва да 
изминат два намиращи се първоначално във фаза орто 
гонално поляризирани сигнала, за да се постигне дефа 
зиране от 2 Pi радиана. 

X.C.IV.002 Материали за оптични датчици, както следва: 

а. Материали с ниско оптично поглъщане, както следва: 

1. Флуоридни съединения в насипно състояние, 
съдържащи съставки с чистота от 99,999 % или по- 
висока; или 

Бележка: X.C.IV.002.a.1 контролира флуориди на 
цирконий или алуминий и вариантите им. 

2. Флуоридно стъкло в насипно състояние, произведено от 
съединения, контролирани от 6C004.e.1 ( 20 ); 

б. „Заготовки за оптични влакна“, произведени от флуоридни 
съединения в насипно състояние, съдържащи съставки с 
чистота от 99,999 % или по-висока, „специално проек 
тирани“ за производството на „флуоридни влакна“, контро 
лирани от X.A.IV.004.b. 

Техническа бележка: За целите на X.C.IV.002: 

1. „Флуоридни влакна“ са влакна, произведени от флуоридни 
съединения в насипно състояние. 

2. „Заготовки за оптични влакна“ са пръти, блокове или 
пръчки от стъкло, пластмаса или други материали, 
които са специално обработени за използване в произ 
водството на оптични влакна. Характеристиките на 
заготовката определят основните параметри на полу 
чените изтеглени оптични влакна. 

X.D.IV.001 „Софтуер“, различен от посочения в ОСО или в Регламент 
(ЕС) 2021/821, специално проектиран за „разработване“, 
„производство“ или „използване“ на стоки, контролирани от 
6A002, 6A003 ( 21 ), X.A.IV.001, X.A.IV.006, X.A.IV.007 или 
X.A.IV.008. 

X.D.IV.002 „Софтуер“, специално проектиран за „разработване“ или 
„производство“ на оборудване, контролирано от X.A.IV.002, 
X.A.IV.004 или X.A.IV.005. 
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X.D.IV.003 Друг „софтуер“, както следва: 

а. „Програми“ за приложение на „софтуер“ за ръководство на 
въздушното движение (РВД), инсталирани върху 
универсални компютри, намиращи се в центровете за ръко 
водство на въздушното движение и способни автоматично 
да предават първични радарни данни (ако не са свързани с 
данните от РЛС за вторична радиолокация (РВР/SSR)) от 
центъра за РВД, където са инсталирани програмите, до 
друг център за РВД; 

б. „Софтуер“, специално проектиран за разузнавателно-сигна 
лизационните сеизмични системи по X.A.IV.009.c; или 

в. „Първичен код“, специално проектиран за разузнавателно- 
сигнализационните сеизмични системи по X.A.IV.009.c. 

X.E.IV.001 „Технологии“ за „разработване“, „производство“ или 
„използване“ на оборудване, контролирано от X.A.IV.001, 
X.A.IV.006, X.A.IV.007, X.A.IV.008 или X.A.IV.009.c. 

X.E.IV.002 „Технологии“ за „разработване“ или „производство“ на 
оборудване, материали или „софтуер“, контролирани от 
X.A.IV.002, X.A.IV.004, или X.A.IV.005, X.B.IV.001, 
X.C.IV.001, X.C.IV.002 или X.D.IV.003. 

X.E.IV.003 Други „технологии“, както следва: 

а. Технологии за оптично производство за серийно произ 
водство на оптични компоненти с темп над 10 m2 площ 
годишно върху който и да е единичен шпиндел и прите 
жаващи всички изброени по-долу характеристики: 

1. Площ, надвишаваща 1 m 
2 ; и 

2. Равнинност над λ/10 (еф. ст.) при проектната дължина на 
вълната; 

б. „Технологии“ за оптични филтри с ширина на честотната 
лента равна или по-малка от 10 nm, полезрение (FOV) над 
40 

o и разделителна способност над 0,75 двойки линии на 
милирадиан; 

в. „Технологии“ за „разработване“ или за „производство“ на 
камери, контролирани от X.A.IV.003; 

г. „Технологии“, необходими за „разработване“ или за 
„производство“ на нетриаксиални „магнитометри“ с индук 
ционни датчици или системи от нетриаксиални „магни 
тометри“ с индукционни датчици, притежаващи някоя от 
следните характеристики: 

1. „Чувствителност“, по-ниска (по-добра) от 0,05 nT (еф. 
ст.)/квадратен корен от Hz при честоти, по-малки от 
1 Hz; или 

2. „Чувствителност“, по-ниска (по-добра) от 1 x 10 
-3 nT 

(еф. ст.)/квадратен корен от Hz при честоти 1 Hz или 
повече. 

д. „Технологии“, необходими за „разработване“ или за 
„производство“ на устройства за преобразуване на инфра 
червената светлина с повишаване на честотите, прите 
жаващи всички изброени по-долу характеристики: 

1. Чувствителност във вълновия диапазон над 700 nm, но 
не повече от 1500 nm; и 
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2. Комбинация от инфрачервен фотодетектор, светодиод 
(OLED) и нанокристал за преобразуване на инфрачер 
вената светлина във видима светлина. 

Техническа бележка: За целите на X.E.IV.003 „чувст 
вителност“ (или ниво на шума) е средната квадратична 
стойност на минималното ниво на шум само от устрой 
ството, което е най-ниският сигнал, който може да бъде 
измерен. 

Категория V — Навигационно и авиационно оборудване 

X.A.V.001 Бордово комуникационно оборудване, всички инерционни 
навигационни системи за „въздухоплавателни средства“ 
и друго авиационно оборудване, включително компоненти, 
различни от посочените в ОСО или в Регламент (ЕС) 
2021/821. 

Забележка 1: X.A.V.001 не контролира слушалки или 
микрофони. 

Забележка 2: X.A.V.001 не контролира стоки за лично 
ползване от физически лица. 

X.B.V.001 Друго оборудване, специално проектирано за изпитване, 
контрол или „производство“ на навигационно и авиационно 
оборудване. X.D.V.001: 

X.D.V.001 „Софтуер“, различен от посочения в ОСО или в Регламент 
(ЕС) 2021/821, за „разработване“, „производство“ или 
„използване“ на навигационно, бордово комуникационно 
и друго авиационно оборудване. X.E.V.001: 

X.E.V.001 „Технологии“, различни от посочените в ОСО или 
в Регламент (ЕС) 2021/821, за „разработване“, „производство“ 
или „използване“ на навигационно, бордово комуникационно 
и друго авиационно оборудване. 

Категория VI — Морски системи 

X.A.VI.001 Плавателни съдове, морски системи или оборудване, 
и специално проектирани компоненти за тях, компоненти 
и принадлежности, както следва: 

a. Системи за подводно наблюдение, както следва: 

1. Телевизионни системи (включващи камера, светлини, 
оборудване за следене и предаване на сигнали) с 
гранична разделителна способност, измерена във 
въздушна среда, повече от 500 линии и специално 
проектирани или модифицирани за работа със 
спускаеми подводни апарати чрез дистанционно 
управление; или 

2. Подводни телевизионни камери с гранична разделителна 
способност, измерена във въздушна среда, повече от 700 
линии; 

Техническа бележка: Гранична разделителна способност 
в телевизията е мярка за хоризонтална разделителна 
способност, обикновено изразявана чрез максималния 
брой линии по височина на изображението, разграничими 
върху контролна диаграма, с използване на стандарт IEEE 
208/1960 или еквивалентен стандарт. 

б. Неподвижни фотоапарати, специално проектирани или 
модифицирани за използване под вода, с филм 35 mm или 
по-голям, с автоматично фокусиране или дистанционно 
фокусиране, „специално проектирани“ за използване под 
вода; 

▼M31 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 328



 

в. Стробоскопски осветителни системи, специално проек 
тирани или модифицирани за използване под вода, 
способни да подадат светлинна енергия на изход, по- 
голяма от 300 J на светване; 

г. Друго подводно фотографско оборудване, различно от 
посоченото в ОСО или в Регламент (ЕС) 2021/821. 

д. Морски котли, проектирани, за да имат някои от 
изброените по-долу характеристики: 

1. Скорост на отделяне на топлина (при максимална 
мощност) равна на или по-голяма от 1 966,4 kW/m 

3 от 
обема на пещта; или 

2. Съотношение на генерираната пара в килограми на час 
(при максимална мощност) към сухото тегло на котела 
в килограми, равно или по-голямо от 37,6; 

е. Плавателни съдове (подводни или надводни), включително 
надуваеми лодки, и специално проектирани компоненти за 
тях, различни от посочените в ОСО или в Регламент (ЕС) 
2021/821; 

Бележка: X.A.VI.001.f не контролира плавателни съдове 
при временен престой, които се използват за частни 
пътувания или за превоз на пътници или стоки от или 
към митническата територия на Съюза. 

ж. Корабни двигатели (както бордови, така и извънбордови) 
и двигатели за подводници и специално проектирани 
компоненти за тях, различни от посочените в ОСО или 
в Регламент (ЕС) 2021/821; 

з. Оборудване за самостоятелно дишане под вода (леково 
долазни апарати) и принадлежности за него, различни от 
посочените в ОСО или в Регламент (ЕС) 2021/821; 

и. Спасителни жилетки, патрони със сгъстен въздух за 
надуване, компаси за гмуркане и компютри за гмуркане; 

Бележка: X.A.VI.001.i не контролира стоки за лично 
ползване от физически лица. 

й. Подводни осветителни тела и оборудване за придвижване; 
или 

Бележка: X.A.VI.001.j не контролира стоки за лично 
ползване от физически лица. 

к. Въздушни компресори и система за филтриране, специално 
проектирани за пълнене на бутилки за сгъстен въздух; 

X.D.VI.001 „Софтуер“, специално проектиран или модифициран за 
„разработване“, „производство“ или „използване“ на 
оборудване, контролирано от X.A.VI.001. 

X.D.VI.002 „Софтуер“, специално проектиран за управлението на 
безпилотни спускаеми подводни апарати, използвани 
в нефтената и газовата промишленост. 

X.E.VI.001 „Технологии“ за „разработване“, „производство“ или 
„използване“ на оборудване, контролирано от X.A.VI.001. 
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Категория VII — Космически апарати и силови уредби (двигателни 
системи) 

X.A.VII.001 Дизелови двигатели, влекачи и специално проектирани за тях 
компоненти, различни от посочените в ОСО или в Регламент 
(ЕС) 2021/821. 

а. Дизелови двигатели, различни от посочените в ОСО или 
в Регламент (ЕС) 2021/821, които са предназначени за 
камиони, влекачи и автомобилни приложения, и чиято 
обща изходна мощност е 298 kW или по-голяма. 

б. Извънпътни колесни влекачи с товароносимост 9 метрични 
тона или по-голяма; както и основни компоненти и принад 
лежности, различни от посочените в ОСО или в Регламент 
(ЕС) 2021/821. 

в. Пътни влекачи за полуремаркета с единична или двойна 
задна ос с номинална товароносимост 9 метрични тона на 
ос или по-голяма, както и специално проектирани основни 
компоненти. 

Бележка: X.A.VII.001.b и X.A.VII.001.c не контролират 
превозни средства при временен престой, които се 
използват за частни пътувания или за превоз на 
пътници или стоки от или към митническата 
територия на Съюза. 

X.A.VII.002 Газотурбинни двигатели и компоненти, различни от посо 
чените в ОСО или в Регламент (ЕС) 2021/821. 

а. Не се използва. 

б. Не се използва. 

в. Авиационни газотурбинни двигатели и компоненти, 
специално проектирани за тях. 

г. Не се използва. 

д. Компоненти за оборудване под налягане за дишане във 
въздухоплавателни средства, специално проектирани за 
последните, различни от посочените в ОСО или 
в Регламент (ЕС) 2021/821. 

X.A.VII.003 Авиационни двигатели, различни от посочените в X.A.VII.002, 
ОСО или в Регламент (ЕС) 2021/821, както следва: 

а. Бутални двигатели с възвратно-постъпателно или рота 
ционно действие (Ванкел); или 

б. Електрически двигатели 

Техническа бележка: За целите на X.A.VII.003 „въздухопла 
вателни средства“ включват: самолети, безпилотни 
летателни апарати, хеликоптери, жироплани, хибридни 
въздухоплавателни средства или радиоконтролирани модели. 

X.B.VII.001 Оборудване за изпитване на вибрации и специално проек 
тирани компоненти, различни от посочените в ОСО или 
в Регламент (ЕС) 2021/821. 

Бележка: X.B.VII.001. контролира само оборудване за „разра 
ботване“ или „производство“. В него не се контролират 
системи за следене на състоянието. 
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X.B.VII.002 „Оборудване“, инструментална екипировка и закрепващи 
устройства, специално проектирани за производство или 
измерване на работни лопатки, направляващи лопатки 
и отливки за бандажни венци за газови турбини, както следва: 

а. Автоматизирано оборудване, използващо немеханични 
методи за измерване на дебелината на стената на аероди 
намичния профил; 

б. Инструментална екипировка, закрепващи устройства или 
измервателно оборудване за процесите на пробиване на 
отвори с „лазерен лъч“, водна струя или електрохимична 
механична обработка/електроразрядна механична обработка 
(ECM/EDM), контролирани с 9E003.c ( 22 ); 

в. Оборудване за излугване на керамични сърца; 

г. Оборудване или инструменти за производство на 
керамични сърца; 

д. Оборудване за подготовка на восъчни модели за керамични 
леярски форми; 

е. Оборудване за обгаряне или изпичане на керамични 
леярски форми. 

X.D.VII.001 „Софтуер“, различен от посочения в ОСО или в Регламент (ЕС) 
2021/821, предназначен за „разработване“ или „производство“ на 
оборудване, контролирано от X.A.VII.001 или X.B.VII.001. 

X.D.VII.002 „Софтуер“ за „разработване“ или „производство“ на оборуд 
ването, контролирано с X.A.VII.002 или X.B.VII.002 

X.E.VII.001 „Софтуер“, различен от посочения в ОСО или в Регламент 
(ЕС) 2021/821, предназначен за „разработване“, „произ 
водство“ или „употреба“ на оборудване, контролирано от 
X.A.VII.001 или X.B.VII.001. 

X.E.VII.002 „Технология“ за „разработване“, „производство“ или 
„употреба“ на оборудването, контролирано с X.A.VII.002 
или X.B.VII.002 X.E.VII.003: 

X.E.VII.003 Други „технологии“, които не са описани в 9E003 ( 23 ), както 
следва: 

а. Системи за контрол на хлабината при краищата на 
лопатките на работното колело, използващи „технологии“ 
за активен компенсиращ корпус, ограничени до база данни 
за проектиране и разработване; или 

б. Газов лагер за роторни възли за турбинни двигатели. 

Категория VIII — Разни 

X.A.VIII.001 Оборудване за нефтодобив и проучвания, както следва: 

а. Интегрирано измервателно оборудване с пробивна глава, 
включително инерционни навигационни системи за 
измерване по време на сондиране (MWD); 

б. Газосигнализаторни системи и съответните детектори, 
проектирани да работят без прекъсване и да откриват 
наличие на сероводород; 

в. Оборудване за сеизмологични измервания, включително по 
метода на отразените вълни и посредством вибрационни 
сеизмични източници; 

г. Ехолоти за седименти. 
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X.A.VIII.002 Оборудване, „електронни модули“ и компоненти, специално 
проектирани за квантови компютри, квантова електроника, 
квантови датчици, квантови процесори, кюбитови интегрални 
схеми, кюбитови устройства или квантови радарни системи, 
включително затвори на Покелс. 

Забележка 1: квантовите компютри извършват изчисления, 
които използват колективните свойства на квантовите 
състояния, като например наслагване, интерференция 
и сплитане. 

Забележка 2: процесорите, веригите и устройствата 
включват, но не се ограничават до свръхпроводящи схеми, 
квантово отгряване, йонен уловител, фотонно взаимо 
действие, силиций/спин, студени атоми. 

X.A.VIII.003 Микроскопи и свързано с тях оборудване и детектори, както 
следва: 

а. Електронни сканиращи микроскопи (SEM); 

б. сканиращи микроскопи Оже; 

в. Трансмисионни електронни микроскопи (TEM); 

г. Атомно-силови микроскопи (AFM); 

д. Сканиращи микроскопи (SFM); 

е. Оборудване и детектори, специално предназначени за 
използване с микроскопите, посочени в позиции 
X.A.VIII.003.a—X.A.VIII.0003.e, използващи някои от 
следните техники за анализ на материали: 

1. Рентгенова фотоспектроскопия (ХPS); 

2. Енерго-дисперсионна рентгенова спектроскопия (EDX, 
EDS) или 

3. Електронна спектроскопия за химически анализ (ESCA). 

X.A.VIII.004 Оборудване за събиране на метални руди при дълбоководен 
добив от морското дъно. 

X.A.VIII.005 Производствено оборудване и металообработващи машини, 
както следва: 

а. Оборудване за производство чрез изграждане с наслояване 
на материал за „производство“ на метални части; 

Бележка: X.A.VIII.005.a се прилага само за следните 
системи: 

1. Системи със спичане в предварително формиран прахов 
слой, използващи селективно лазерно топене (SLM), 
технология LaserCUSING, пряко лазерно синтероване на 
метали (DMLS) или електроннолъчево топене (EBM); или 

2. Системи с подаване в прахообразно състояние, 
използващи лазерно плакиране, пряко подаване на 
енергия в изграждащия слой или лазерно отлагане на 
метали. 

б. Оборудване за производство чрез изграждане с наслояване 
на материал за „енергийни материали“, включително 
оборудване, използващо ултразвукова екструзия; 

в. Оборудване за производство чрез изграждане с наслояване 
на материал чрез фотополимеризация във вана (VVP), 
използващо стереолитография (SLA) или триизмерен 
печат с цифров светодиоден проектор (DLP). 
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X.A.VIII.006 Оборудване за „производство“ на печатна електроника за 
органични светодиоди (OLED), органични полеви 
транзистори (OFET) или органични фотоволтаични 
клетки (OPVC). 

X.A.VIII.007 Оборудване за „производство“ на микроелектромеханични 
системи (MEMS), използващо механичните свойства на 
силиция, датчици във формата на чипове, като мембрани за 
налягане, огъващи се греди или устройства за микрорегу 
лиране. 

X.A.VIII.008 Оборудване, специално проектирано за производство на 
горива на основата на електроенергия (електрогорива 
и синтетични горива) или свръхефективни фотоволтаични 
клетки (ефективност > 30 %). 

X.A.VIII.009 Оборудване за свръхвисок вакуум (UHV), както следва: 

а. Помпи за свръхвисок вакуум (сублимационни, турбомоле 
кулярни, дифузионни, криогенни, гетерно-йонни); 

б. Манометри за свръхвисок вакуум. 

Бележка: „Свръхвисок вакуум“ означава 100 
нанопаскала (NPA) или по-малко. 

X.A.VIII.010 „Криогенни хладилни системи“, проектирани да поддържат 
температури под 1,1 K в продължение на 48 часа или 
повече, и присъщото им криогенно хладилно оборудване, 
както следва: 

а. Пулсационни тръби; 

б. Криостати; 

в. Съдове на Дюар; 

г. Система за обработка на газове (GHS); 

д. Компресори; или 

е. Блокове за управление. 

Бележка: „Криогенните хладилни системи“ включват, но не 
се ограничават до хладилни системи с разтваряне, 
хладилници с адиабатно размагнитване и лазерни хладилни 
системи. 

X.A.VIII.011 Оборудване за „декапсулиране“ на полупроводникови 
прибори. 

Бележка: „Декапсулиране“ е отстраняването на капачка, 
капак или капсулиращ материал от интегрална схема с 
корпус по механичен, термичен или химичен начин. 

X.A.VIII.012 Фотодетектори с висока квантова ефективност (QE), с QE над 
80 % в диапазона на дължина на вълната над 400 nm, но до 
1600 nm. 

X.AVIII.013 Металообработващи машини с цифрово управление с една 
или няколко линейни оси с ход над 000 mm. 
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X.A.VIII.014 Системи водни оръдия за борба с масови безредици, както 
и компоненти, специално проектирани за тях. 

Бележка: Системите водни оръдия по X.A.VIII.014 включват 
например: превозни средства или стационарни съоръжения, 
оборудвани с дистанционно управлявано водно оръдие, които 
са проектирани да предпазват оператора от безредици извън 
съоръжението посредством елементи като броня, прозорци, 
устойчиви на счупване, метални екрани, буферни пръти или 
гуми за движение в спукано състояние. Компонентите, 
специално проектирани за водни оръдия, могат да включват 
например: водни дюзи за бордови оръдия, помпи, резервоари, 
камери и светлини, които са устойчиви или защитени срещу 
летящи предмети, повдигащи мачти за тези елементи 
и системи за тяхното дистанционно управление. 

X.A.VIII.015 Ударни оръжия за правоприлагащите органи, включително 
стикове, полицейски палки, палки със странична ръкохватка, 
тонфи, сямбок и камшици. 

X.A.VIII.016 Полицейски шлемове и щитове; и специално проектирани 
компоненти, различни от посочените в ОСО или 
в Регламент (ЕС) 2021/821. 

X.A.VIII.017 Устройства за задържане за правоприлагащи органи, вклю 
чително пранги, скоби и белезници за ръце; усмирителни 
ризи; зашеметяващи белезници; електрошокови зашеметяващи 
колани; електрошокови ръкави; многоточкови устройства за 
задържане, като столове за задържане; както и специално 
проектирани компоненти и принадлежности, различни от 
посочените в ОСО или в Регламент (ЕС) 2021/821. 

Бележка: X.A.VIII.017 се прилага за задържащи устройства, 
използвани в дейности по правоприлагане. Не се прилага за 
медицински изделия, които са предвидени за ограничаване на 
движението на пациента по време на медицински процедури. 
Не се прилага за устройства за задържане на пациенти с 
увредена памет в подходящи медицински заведения. Не се 
прилага за обезопасяващо оборудване като предпазни 
колани или детски автомобилни седалки. 

X.A.VIII.018 Оборудване, софтуер и данни за проучвания на нефтени 
и газови находища, както следва (вж. Списъка на контроли 
раните изделия): 

а. Не се използва. 

б. Изделия за хидравлично разбиване, както следва: 

1. Софтуер и данни за проектиране и анализ за 
хидравлично разбиване; 

2. „Разклиняващ агент за хидравлично разбиване“, „флуид 
за хидравлично разбиване“ и химически добавки за тях; 
или 

3. Помпи с високо налягане. 

Техническа бележка: 

„Разклиняващият агент“ е твърд материал, обикновено 
обработен пясък или изкуствени керамични материали, 
предвиден да поддържа хидравлично произведената 
пукнатина в отворено състояние по време на хидравличното 
разбиване или след него. Той се добавя към „флуида за 
хидравлично разбиване“, който може да варира по състав 
в зависимост от вида на прилаганото разбиване и може да 
бъде на основата на гел, пяна или реагенти на водна основа. 
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X.A.VIII.019 Специфично оборудване за обработка, както следва (вж. 
Списъка на контролираните изделия): 

а. Пръстеновидни магнити; 

б. Не се използва. 

X.A.VIII.020 Оръжия и устройства, предназначени за контрол на безредици 
или за самозащита, както следва: 

а. Преносими устройства с електрически разряд, които могат 
да се използват само срещу едно лице при всяко пускане на 
електрически шок, включително, но не само електрошокови 
палки, електрошокови щитове, зашеметяващи оръжия 
и оръжия с електрошокови стрели; 

б. Комплекти, съдържащи всички съществени компоненти за 
сглобяване на преносими оръжия с електрически разряд, 
които се контролират по позиция X.A.VIII.020.a; или 

Бележка: За съществени компоненти се считат следните 
стоки: 

1. Устройството за произвеждане на електрически 
шок; 

2. Превключвателят, независимо от това дали се 
намира на дистанционно управление; и 

3. Електродите или, когато е приложимо, провод 
ниците, през които се пуска електрическият шок. 

в. Фиксирани или сглобяеми оръжия с електрически разряд, 
които имат голям обхват и могат да насочват електрически 
шокове срещу много лица. 

X.A.VIII.021 Оръжия и оборудване за разпространяване на химични 
вещества, причиняващи временна недееспособност или 
дразнене и предназначени за контрол на безредици или само 
защита, и свързаните с тях вещества, както следва: 

а. Преносими оръжия и приспособления, които или пускат 
доза химично вещество, причиняващо временна недееспо 
собност или дразнене, насочена срещу едно лице, или 
разпространяват доза такова вещество на малка площ, 
например чрез пулверизиране под формата на мъгла или 
облак, когато химичното вещество се пуска или разпро 
странява; 

Забележка 1: Настоящата точка не се прилага за оборуд 
ването, което се контролира по позиция ML7(е) от ОСО 
на Европейския съюз. 

Забележка 2: Настоящата точка не се прилага за инди 
видуални преносими устройства, дори ако съдържат 
химично вещество, когато техният потребител носи 
тези устройства със себе си за собствена защита. 

Забележка 3: В допълнение към съответните химични 
вещества, като например химичните вещества за овла 
дяване на безредици или PAVA, стоките, контролирани 
по позиции X.A.VIII.021.c и X.A.VIII.021.d, се считат за 
химични вещества, причиняващи временна недееспо 
собност или дразнене. 

б. Пеларгонова киселина ванилиламид (PAVA) (CAS 2444-46-4); 

в. Олеорезин капсикум (OC) (CAS 8023-77-6); 
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г. Смеси с тегловно съдържание на PAVA или OC поне 0,3 % 
и разтворител (като например етанол, 1-пропанол или 
хексан), които могат да се използват като такива като 
химични вещества, причиняващи временна недееспо 
собност или дразнене, по-конкретно в аерозоли и в течна 
форма, или да се използват за производство на химични 
вещества, причиняващи временна недееспособност или 
дразнене; 

Забележка 1: Настоящата точка не се прилага за 
готовите сосове и препаратите за сосове, за готовите 
супи или препаратите за супи и за смесите от подправки, 
ако PAVA или OC не е единственият съставен аромат 
в тях. 

Забележка 2: Настоящата точка не се прилага за лекар 
ствените продукти, за които е издадено разрешение за 
търговия в съответствие с правото на Съюза. 

д. Фиксирани приспособления за разпространение на химични 
вещества, причиняващи временна недееспособност или 
дразнене, които могат да бъдат прикрепени към стена или 
към таван в сграда, включват кутия с химични вещества, 
причиняващи дразнене или временна недееспособност, и се 
задействат с помощта на система за дистанционно 
управление; или 

Бележка: В допълнение към съответните химични 
вещества, като например химичните вещества за овла 
дяване на безредици или PAVA, стоките, контролирани 
по позиции X.A.VIII.021.c и X.A.VIII.021.d, се считат за 
химични вещества, причиняващи временна недееспо 
собност или дразнене. 

е. Фиксирано или сглобяемо оборудване за разпространение 
на химични вещества, причиняващи временна недееспо 
собност или дразнене, което има голям обхват и не е пред 
назначено за прикрепяне към стена или към таван в сграда. 

Забележка 1: Настоящата точка не се прилага за оборуд 
ването, което се контролира по позиция ML7(е) от ОСО 
на Европейския съюз. 

Забележка 2: В допълнение към съответните химични 
вещества, като например химичните вещества за овла 
дяване на безредици или PAVA, стоките, контролирани 
по позиции X.A.VIII.021.c и X.A.VIII.021.d, се считат за 
химични вещества, причиняващи временна недееспо 
собност или дразнене. 

ж. Други химични вещества, причиняващи дразнене, и смеси 
от тях, съдържащи тегловно най-малко 0,3 % от активното 
вещество, както следва: 

1. Дибензо-[b, f][1,4]-оксазепин (CR) (CAS 257-07-8); 

2. N-Ванилил-8-метил-транс-6-ноненамид (капсаицин) 
(CAS 404-86-4); 

3. N-Ванилил-8-метилнонамид (дихидрокапсаицин) (CAS 
19408-84-5); 

4. N-Ванилил-9-метилдец-7-(E)-енамид (хомокапсаицин) 
(CAS 58493-48-4); 

5. N-Ванилил-9-метилдеканамид (хомодихидрокапсаицин) 
(CAS 20279-06-5); 
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6. N-Ванилил-7-метилоктанамид (нордихидрокапсаицин) 
(CAS 28789-35-7); 

7. 4-Нонаноилморфолин (MPA) (CAS 5299-64-9); 

8. цис-4-ацетиламинодициклохексилметан (CAS 37794-87- 
9); 

9. N,N′-Бис(изопропил)етилендиимин; или 

10. N,N′-Бис(трет-бутилов)етилендиимин. 

X.A.VIII.022 Продукти, които биха могли да бъдат използвани за екзекути 
рането на хора чрез поставянето на инжекция със смър 
тоносна доза, както следва: 

a. Анестетични агенти барбитурати с бързо и интермедиерно 
действие, които включват, но не се ограничават до: 

1. Амобарбитал (CAS 57-43-2); 

2. Натриева сол на амобарбитал (CAS 64-43-7); 

3. Пентобарбитал (CAS 76-74-4); 

4. Натриева сол на пентобарбитал (CAS 57-33-0); 

5. Секобарбитал (CAS 76-73-3); 

6. Натриева сол на секобарбитал (CAS 309-43-3); 

7. Тиопентал (CAS 76-75-5); или 

8. Натриева сол на тиопентал (CAS 71-73-8), позната също 
като натриев тиопентон; 

б. Продукти, съдържащи един от анестетичните агенти, 
изброени в X.A.VIII.022.a. 

X.A.VIII.023 Решетки, навеси, палатки, одеяла и облекла, специално пред 
назначени за камуфлаж. 

X.A.VIII.024 „Превозни средства с висока проходимост“. 

Техническа бележка: 

„Превозно средство с висока проходимост“ означава всяко 
превозно средство, проектирано да се движи с помощта на 
три или четири гуми с ниско налягане (по-малко от 0,9 бара 
манометрично налягане) по пътища без настилка, и което 
като правило има седалка от мотоциклетен тип за водача 
и се управлява с кормило от мотоциклетен тип. Превозните 
средства с висока проходимост могат да включват, 
например, четириколесни мотоциклети, превозни средства 
за движение извън пътя, спомагателни превозни средства с 
повишена проходимост. 

X.B.VIII.001 Специфично оборудване за обработка, както следва (вж. 
Списъка на контролираните изделия): 

а. Горещи камери; или 

б. Сухи камери, подходящи за използване с радиоактивни 
материали 
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X.C.VIII.001 Метални прахове и прахове на метални сплави за използване 
в някоя от системите, изброени в X.A.VIII.005.a. 

X.C.VIII.002 Авангардни материали, както следва: 

а. Материали за прикриване или адаптиращи се камуфлажи; 

б. Метаматериали, напр. с отрицателен коефициент на 
пречупване; 

в. Не се използва; 

г. Високоентропни сплави (HEA); 

д. Хойслерови сплави; или 

е. Материали на Китаев, включително спинови течности на 
Китаев. 

X.C.VIII.003 Полимери със спрегнати двойни връзки (проводящи, полупро 
водящи, електролуминесцентни) за печатна или органична 
електроника. 

X.C.VIII.004 Енергийни материали, както следва, и смеси от тях: 

а. Амониев пикрат (CAS 131-74-8); 

б. Черен барут; 

в. Хексанитродифениламин (CAS 131-73-7); 

г. Дифлуорамин (CAS 10405-27-3); 

д. Нитроскорбяла (CAS 9056-38-6); 

е. Не се използва; 

ж. Тетранитронафталин; 

з. Тринитроанизол; 

и. Тринитронафталин; 

й. Тринитроксилен; 

к. N-пиролидинон; 1-метил-2-пиролидинон (CAS 872-50-4); 

л. Диоктилмалеат (CAS 142-16-5); 

м. Етилхексилакрилат (CAS 103-11-7); 

н. Триетилалуминий (TEA) (CAS 97-93-8), триметилалуминий 
(TMA) (CAS 75-24-1) и други пирофорни метални алкили 
и арили на литий, натрий, магнезий, цинк и бор; 

о. Нитроцелулоза (CAS 9004-70-0); 

п. Нитроглицерин (или глицеролтринитрат, тринитрог 
лицерин) (NG) (CAS 55-63-0); 

р. 2,4,6-тринитротолуен (TNT) (CAS 118-96-7); 
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с. Етилендиаминдинитрат (EDDN) (CAS 20829-66-7); 

т. Пентаеритритол тетранитрат (PETN) (CAS 78-11-5); 

у. Оловен азид (CAS 13424-46-9), нормален оловен стифнат 
(CAS 15245-44-0) и основен оловен стифнат (CAS 12403- 
82-6) и иницииращи експлозиви или възпламенителни 
състави, съдържащи азиди или азидни комплекси; 

ф. Не се използва; 

х. Не се използва; 

ц. Диетилдифенилуреа (CAS 85-98-3); диметилдифенилуреа 
(CAS 611-92-7); метилетилдифенилуреа; 

ч. N,N-дифенилуреа (асиметрична дифенилуреа) (CAS 603- 
54-3); 

ш. Метил-N,N-дифенилуреа (метил(асиметрична дифе 
нил)уреа) (CAS 13114-72-2); 

щ. Етил-N,N-дифенилуреа (етилова асиметрична дифе 
нилуреа) (CAS 64544-71-4); 

аа. Не се използва; 

бб. 4-нитродифениламин (4-NDPA) (CAS 836-30-6); 

вв. 2,2-динитропропанол (CAS 918-52-5); или или 

гг. Не се използва. 

X.D.VIII.001 Софтуер, специално проектиран за „разработване“, „произ 
водство“ или „използване“ на оборудването, посочено 
в X.A.VIII.005 — X.A.VIII.0013. X.D.VIII.002: 

X.D.VIII.002 „Софтуер“, специално проектиран за „разработване“, „произ 
водство“ или „използване“ на оборудване, „електронни 
модули“ или компоненти, посочени в X.A.VIII.002. 
X.D.VIII.003: 

X.D.VIII.003 „Софтуер“ за цифрови близнаци на продукти от производство 
чрез изграждане с наслояване на материал или за определяне 
на надеждността на продуктите от такова производство. 
X.D.VIII.004: 

X.D.VIII.004 „Софтуер“, специално проектиран за „разработване“, „произ 
водство“ или „използване“ на материали, контролирани от 
X.A.VIII.014. X.D.VIII.005: 

X.D.VIII.005 Специфичен „софтуер“, както следва (вж. Списък на контро 
лираните стоки): 

а. „Софтуер“ за изчисления/моделиране на неутронен поток; 

б. „Софтуер“ за изчисления/моделиране във връзка с преноса 
на радиация. или 

в. „Софтуер“ за хидродинамични изчисления/моделиране. 
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X.E.VIII.001 „Технология“ за „разработката“,„производството“.или „изпол 
зването“на оборудването, посочено в X.A.VIII.001 — 
X.A.VIII.0013. 

X.E.VIII.002 „Технология“ във връзка с „разработката“, „производството“ 
или „използването“ на материалите, посочени в X.C.VIII.002 — 
X.C.VIII.003. 

X.E.VIII.003 „Технология“ за цифрови близнаци на продукти от произ 
водство чрез изграждане с наслояване на материал, за 
определяне на надеждността на продуктите от такова произ 
водство или за софтуера, посочен в X.D.VIII.003. X.E.VIII.004: 

X.E.VIII.004 „Технология“ за разработване“, „производство“ или 
„използване“ на софтуера, посочен в X.D.VIII.001 — 
X.D.VIII.002. 

X.E.VIII.005 „Технология“, „необходима“ за „разработване“ или „произ 
водство“ на стоки, контролирани от X.A.VIII.014. 

X.E.VIII.006 „Технология“, предназначена изключително за „разработване“ 
или „производство“ на оборудване, контролирано от 
X.A.VIII.017. 

Категория IX — Специални материали и свързано с тях оборудване 

X.A.IX.001 Химични агенти, включително рецептури на сълзотворен газ, 
съдържащи 1 % или по-малко ортохлоробензалмало 
нитрил (CS) или 1 % или по-малко хлороацетофенон (КН), 
освен в отделни съдове с нетно тегло 20 g или по-малко; 
лютив спрей в течно състояние, освен когато е опакован 
в отделни съдове с нетно тегло 85,05 g или по-малко; 
димни бомби; недразнещи димни факли, кутии, гранати 
и заряди; и други пиротехнически изделия с двойна военна 
и търговска употреба, както и компоненти, специално пред 
назначени за тях, различни от посочените в ОСО или 
в Регламент (ЕС) 2021/821. X.A.IX.002: 

X.A.IX.002 Продукти, багрила и мастила за вземане на пръстови отпе 
чатъци. 

X.A.IX.003 Защитно и детекторно оборудване, което не е специално 
проектирано за военна употреба и не се контролира от 
1A004 или 2B351 ( 24 ), както следва (вж. Списъка на контро 
лираните изделия), и компоненти за него, които не са 
специално проектирани за военна употреба и не се 
контролират от 1A004 или 2B351: 

а. лични радиодозиметри; или 

б. оборудване, тясно специализирано за защита срещу 
вредности, характерни за гражданската промишленост – 
минно дело, кариери, селско стопанство, фармация, 
хуманна и ветеринарна медицина, защита на околната 
среда, третиране на отпадъците или хранително-вкусова 
промишленост. 

Бележка: X.A.IX.003 не контролира изделия за защита срещу 
химични или биологични агенти, които са потребителски 
стоки, опаковани за продажба на дребно или за лична 
употреба, или медицински продукти, като ръкавици за 
преглед от латекс, хирургически ръкавици от латекс, течен 
дезинфекциращ сапун, чаршафи за еднократна употреба при 
хирургически операции, хирургически престилки, хирургически 
предпазни калъфи за крака и хирургически маски. 
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X.A.IX.004 Специфично оборудване за обработка, различно от посо 
ченото в ОСО или в Регламент (ЕС) 2021/821, както следва 
(вж. Списъка на контролираните изделия): 

а. Оборудване за откриване, следене и измерване на 
радиация, различно от посоченото в ОСО или 
в Регламент (ЕС) 2021/821; или 

б. Радиографско оборудване за откриване, като например 
конвертори с рентгенови лъчи, и фосфорни плаки за съхра 
няване на изображения. 

X.B.IX.001 Специфично оборудване за обработка, различно от посо 
ченото в ОСО или в Регламент (ЕС) 2021/821, както следва 
(вж. Списъка на контролираните изделия): 

а. Електролитни елементи за производство на флуор, 
различни от посочените в ОСО или в Регламент (ЕС) 
2021/821; 

б. Ускорители на частици 

в. Апаратна част/системи за управление на промишлени 
процеси, проектирани за електроенергийната промиш 
леност, различни от посочените в ОСО или в Регламент 
(ЕС) 2021/821; 

г. Охладителни системи с фреон и охладена вода с капацитет 
за постоянно охлаждане от 29,3 kW/час или повече; или 
или 

д. Оборудване за производство на структурни композиционни 
материали, влакна, предварително импрегнирани и пред 
варително формовани материали. 

X.C.IX.001 Изолирани съединения с определен химичен състав в съот 
ветствие с бележка 1 към глави 28 и 29 от Комбинираната 
номенклатура: 

а. В концентрации от 95 тегловни процента или повече, както 
следва: 

1. Етилендихлорид (CAS 107-06-2); 

2. Нитрометан (CAS 75-52-5); 

3. Пикринова киселина (CAS 88-89-1); 

4. Алуминиев хлорид (CAS 7446-70-0); 

5. Арсен (CAS 7440-38-2); 

6. Арсенов триоксид (CAS 1327-53-3); 

7. Бис(2-хлороетил)етиламинхидрохлорид (CAS 3590-07- 
6); 

8. Бис(2-хлороетил)метиламинхидрохлорид (CAS 55-86- 
7); 

9. Трис(2-хлороетил)аминхидрохлорид (CAS 817-09-4); 

10. Трибутилфосфит (CAS 102-85-2); 

11. Изоцианатометан (CAS 624-83-9); 

12. Хиналдин (CAS 91-63-4); 

13. 2-бромохлороетан (CAS 107-04-0); 
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14. Бензил (CAS 134-81-6); 

15. Диетилов етер (CAS 60-29-7); 

16. Диметилов етер (CAS 115-10-6); 

17. Диметиламиноетанол (CAS 108-01-0); 

18. 2-метоксиетанол (CAS 109-86-4); 

19. Бутирилхолинестераза (BCHE); 

20. Диетилентриамин (CAS 111-40-0); 

21. Дихлорометан (CAS 75-09-2); 

22. Диметиланилин (CAS 121-69-7); 

23. Етилбромид (CAS 74-96-4); 

24. Етилхлорид (CAS 75-00-3); 

25. Етиламин (CAS 75-04-7); 

26. Хексамин (CAS 100-97-0); 

27. Изопропанол (CAS 67-63-0); 

28. Изопропилбромид (CAS 75-26-3); 

29. Изопропилов етер (CAS 108-20-3); 

30. Метиламин (CAS 74-89-5); 

31. Метилбромид (CAS 74-83-9); 

32. Моноизопропиламин (CAS 75-31-0); 

33. Обидоксимхлорид (CAS 114-90-9); 

34. Калиев бромид (CAS 7758-02-3); 

35. Пиридин (CAS 110-86-1); 

36. Пиридостигминбромид (CAS 101-26-8); 

37. Натриев бромид (CAS 7647-15-6); 

38. Метален натрий (CAS 7440-23-5); 

39. Трибутиламин (CAS 102-82-9); 

40. Триетиламин (CAS 121-44-8); или 

41. Триметиламин (CAS 75-50-3). 

б. В концентрации от 90 тегловни процента или повече, както 
следва: 

1. Ацетон (CAS 67-64-1); 

2. Ацетилен (CAS 74-86-2); 

3. Амоняк (CAS 7664-41-7); 
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4. Антимон (CAS 7440-36-0); 

5. Бензалдехид (CAS 100-52-7); 

6. Бензоин (CAS 119-53-9); 

7. 1-Бутанол (CAS 71-36-3); 

8. 2-Бутанол (CAS 78-92-2); 

9. Изобутанол (CAS 78-83-1); 

10. трет-Бутанол (CAS 75-65-0); 

11. Калциев карбид (CAS 75-20-7); 

12. Въглероден моноксид (CAS 630-08-0); 

13. Хлор (CAS 7782-50-5); 

14. Циклохексанол (CAS 108-93-0); 

15. Дициклохексиламин (CAS 101-83-7); 

16. Етанол (CAS 64-17-5); 

17. Етилен (CAS 74-85-1); 

18. Етиленов оксид (CAS 75-21-8); 

19. Флуороапатит (CAS 1306-05-4); 

20. Хлороводород (CAS 7647-01-0); 

21. Водороден сулфид (CAS 7783-06-4); 

22. Бадемена киселина (CAS 90-64-2); 

23. Метанол (CAS 67-56-1); 

24. Метилхлорид (CAS 74-87-3); 

25. Метилйодид (CAS 74-88-4); 

26. Метилмеркаптан (CAS 74-93-1); 

27. Моноетиленгликол (CAS 107-21-1); 

28. Оксалилхлорид (CAS 79-37-8); 

29. Калиев сулфид (CAS 1312-73-8); 

30. Калиев тиоцианат (CAS 333-20-0); 

31. Натриев хипохлорит (CAS 7681-52-9); 

32. Сяра (CAS 7704-34-9); 

33. Серен диоксид (CAS 7446-09-5); 

34. Серен триоксид (CAS 7446-11-9); 
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35. Тиофосфорилхлорид (CAS 3982-91-0); 

36. Триизобутилфосфит (CAS 1606-96-8); 

37. Бял фосфор (CAS 12185-10-3); 

38. Жълт фосфор (CAS 7723-14-0); 

39. Живак (CAS 7439-97-6); 

40. Бариев хлорид (CAS 10361-37-2); 

41. Сярна киселина (CAS 7664-93-9); 

42. 3,3-диметил-1-бутен (CAS 558-37-2); 

43. 2,2-диметилпропанал (CAS 630-19-3); 

44. 2,2-диметилпропилхлорид (CAS 753-89-9); 

45. 2-метилбутен (CAS 26760-64-5); 

46. 2-хлоро-3-метилбутан(CAS 631-65-2); 

47. 2,3-диметил- 2,3-бутандиол (CAS 76-09-5); 

48. 2-метил-2-бутен (CAS 513-35-9); 

49. Бутил литий (CAS 109-72-8); 

50. Бромо(метил)магнезий (CAS 75-16-1); 

51. Формалдехид (CAS 50-00-0); 

52. Диетаноламин (CAS 111-42-2); 

53. Диметилкарбонат (CAS 616-38-6); 

54. Метилдиетаноламин хидрохлорид (CAS 54060-15-0); 

55. Диетиламин хидрохлорид (CAS 660-68-4); 

56. Диизопропиламин хидрохлорид (CAS 819-79-4); 

57. 3-Кинуклидинон хидрохлорид (CAS 1193-65-3); 

58. 3-Кинуклидинол хидрохлорид (CAS 6238-13-7); 

59. (R)-3-Кинуклидинол хидрохлорид (CAS 42437-96-7); 

60. N,N-Диетиламиноетанол хидрохлорид (CAS 14426-20-1); 

61. Диалкил (≤ C10) хлорофосфати; 

62. Диалкил (≤ C10) флуорофосфати; 

63. N,N-метилизопропилацетамидин (CAS 1339185-57-7); 

64. N,N-метилетилацетамидин (CAS 1339632-40-4); 
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65. N,N-етилизопропилацетамидин (CAS 1339156-10-3); 

66. N,N-метилпропилацетамидин (CAS 1344238-28-3); 

67. N,N-етилипропилацетамидин (CAS 1339737-43-7); 

68. N,N-изоприпилпропилацетамидин (CAS 1341389-98-7); 

69. N,N-метилетилпропанамидин (CAS 1339424-26-8); 

70. N,N-етилизопропилпропанамидин (CAS 1344354-09-1); 

71. N,N-метилпропилпропанамидин (CAS 1340216-25-2); 

72. N,N-метилпропилпропанамидин (CAS 1341493-60-4); 

73. N,N-изопропилпропилпропанамидин (CAS 1343225-93-3); 

74. N,N-метилизопропилпропанамидин (CAS 1339042-55-5); 

75. N,N-метилетилбутанамидин (CAS 1341049-51-1); 

76. N,N-метилпропилбутанамидин (CAS 1343721-02-7); 

77. N,N-етилпропилбутанамидин (CAS 1343806-12-1); 

78. N,N-изопропилпропилбутанамидин (CAS 1343316-02-8); 

79. N,N-метилизопропилбутанамидин (CAS 1340219-94-4); 

80. N,N-етилизопропилбутанамидин (CAS 1342204-10-7); 

81. N,N-метилетилизобутанамидин (CAS 1342365-47-2); 

82. N,N-етилпропилизобутанамидин (CAS 1342566-58-8); 

83. N,N-метилпропилизобутанамидин (CAS 1342270-21-6); 

84. N,N-изопропилпропилизобутанамидин (CAS 1342156- 
11-9); 

85. N,N-метилизопропилизобутанамидин (CAS 1341992-96-8); 

86. N,N-етилизопропилизобутанамидин (CAS 1339048-76-8); 

87. N,N-диметилацетамидин хидробромид (CAS 1801188- 
12-4); 

88. N,N-диметилацетамидин хидрохлорид (CAS 2909-15-1); 

89. N,N-диетилацетамидин хидрохлорид (CAS 91400-32-7); 

90. N,N-диетилацетамидин хидробромид (CAS 78053-54-0); 

91. N,N-диметилпропанамидин дихидрохлорид (CAS 
79972-73-9); или 

92. N,N-диметилпропанамидин хидрохлорид (CAS 56776- 
15-9); 
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X.C.IX.002 Фентанил и неговите производни алфентанил, суфентанил, 
ремифентанил, карфентанил, и соли на тези продукти. 

Бележка: X.C.IX.002 не контролира продукти, определени 
като потребителски стоки, опаковани за търговия на 
дребно, за лична употреба, или опаковани за индивидуална 
употреба. 

X.C.IX.003 Химически прекурсори на химикали с въздействие върху 
централната нервна система, както следва: 

а. 4-анилино-N-фенетилпиперидин (CAS 21409-26-7); или 

б. N-фенетил-4-пиперидон (CAS 39742-60-4). 

Бележки: 

1. X.C.IX.003 не контролира „химическите смеси“, 
съдържащи един или повече химикали, отбелязани 
в X.C.IX.003, в които нито един индивидуално определен 
химикал не е повече от 1 % от теглото на сместа. 

2. X.C.IX.003 не контролира продукти, определени като 
потребителски стоки, опаковани за търговия на дребно, 
за лична употреба, или опаковани за индивидуална 
употреба. 

X.C.IX.004 Влакнести или нишковидни материали, които не се 
контролират от 1C010 или 1C210 ( 25 ), предназначени за 
използване в „композиционни“ структури и имащи стойност 
на специфичния модул 3,18 x 10 

6 m или по-голяма, 
и специфична якост на опън 7,62 x 10 

4 m или по-голяма. 

X.C.IX.005 „Ваксини“, „имунотоксини“, „медицински продукти“, 
„комплекти за диагностични цели и за изследване на храни“, 
както следва (вж. Списъка на контролираните изделия): 

а. „Ваксини“, съдържащи изделия, контролирани от 1C351, 
1C353 или 1C354, или проектирани за употреба срещу 
такива изделия; 

б. „Имунотоксини“, съдържащи изделия, контролирани от 
1C351.d; или 

в. „Медицински продукти“, които съдържат някой от 
следните елементи: 

1. „Токсини“, контролирани от 1C351.d (с изключение на 
ботулинови токсини, контролирани от 1C351.d.1, коно 
токсини, контролирани от 1C351.d.3, или изделия, 
контролирани за целите на контрола на химическите 
оръжия (ХО) по 1C351.d.4 или .d.5); или 

2. Генетично модифицирани организми или генетични 
елементи, контролирани от 1C353.a.3 (с изключение на 
тези, които съдържат или се кодират като ботулинови 
токсини, контролирани от 1C351.d.1, или конотоксини, 
контролирани от 1C351.d.3); 

г. „Медицински продукти“, които не се контролират от 
X.C.IX.005.c и съдържат някой от следните елементи: 

1. Ботулинови токсини, контролирани от 1C351.d.1; 

2. Конотоксини, контролирани от 1C351.d.3; или 
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3. Генетично модифицирани организми или генетични 
елементи, контролирани от 1C353.a.3, които съдържат 
или се кодират като ботулинови токсини, контролирани 
от 1C351.d.1, или конотоксини, контролирани от 
1C351.d.3; или 

д. „Комплекти за диагностични цели и за изследване на 
храни“, съдържащи изделия, контролирани от 1C351.d (с 
изключение на изделия, контролирани за целите на 
контрола на ХО по 1C351.d.4 или .d.5). 

Технически бележки: 

1. „Медицински продукти“ са: (1) фармацевтични 
препарати, предназначени за изпитване и прилагане 
в хуманната (или ветеринарната) медицина за лечение 
на заболявания, (2) предварително опаковани за разпро 
странение като клинични или медицински продукти и (3) 
одобрени от Европейската агенция по лекарствата (EMA) 
за предлагане на пазара като клинични или медицински 
продукти или за употреба като нови лекарства 
в рамките на научни изследвания. 

2. „Комплектите за диагностични цели и за изследване на 
храни“ са специално разработени, опаковани и предлагани 
на пазара за диагностични цели или за целите на общест 
веното здраве. Биологичните токсини във всяка друга 
конфигурация, включително доставки в насипно 
състояние, или за всякаква друга крайна употреба, се 
контролират от 1C351. 

X.C.IX.006 Предлагани с търговска цел заряди и устройства, съдържащи 
енергетични материали, различни от посочените в ОСО или 
в Регламент (ЕС) 2021/821, и азотен трифлуорид в газообразно 
състояние (вж. Списъка на контролираните изделия): 

а. Заряди с насочено действие, специално проектирани за 
операции на нефтени сондажи, използващи един заряд, 
работещ по една ос, който при детонация създава отвор, и 

1. съдържащи препарат от „контролирани материали“; 

2. имащи само еднородна конусовидна форма с ъгъл при 
върха, ненадвишаващ 90 градуса; 

3. съдържащи над 0 010 kg, но не повече от 0.090 kg 
„контролирани материали“; и 

4. с диаметър, непревишаващ 114,3 cm; 

б. Заряди с насочено действие, специално проектирани за 
операции на нефтени сондажи, съдържащи до 0,010 kg 
„контролирани материали“; 

в. Детонационен шнур или свръхзвукови аеродинамични 
тръби, съдържащи не повече от 0,064 kg/m „контролирани 
материали“; 

г. Касети със заряди, съдържащи не повече от 0,70 kg 
„контролирани материали“ в дефлаграционния материал; 

д. Детонатори (електрически или неелектрически) и техните 
сглобки, съдържащи не повече от 0,01 kg „контролирани 
материали“; 

е. Запалки, съдържащи не повече от 0,01 kg „контролирани 
материали“; 
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ж. Заряди за нефтени сондажи, съдържащи не повече от 
0,015 kg контролирани „енергийни материали“; 

з. Лети или пресовани междинни заряди, предлагани с 
търговска цел, съдържащи не повече от 1,0 kg „контро 
лирани материали“; 

и. Предварително произведени торови течности и емулсии за 
търговски цели, съдържащи тегловно не повече от 10,0 kg 
и не повече от 35 % „контролирани материали“ от ML8 
(военен списък 8); 

й. Резци и инструменти за рязане, съдържащи не повече от 
3,5 kg „контролирани материали“; 

к. Пиротехнически изделия, когато са проектирани изклю 
чително за търговски цели (напр. за театрални сцени, 
филмови специални ефекти и фойерверки) и съдържащи 
не повече от 3,0 kg „контролирани материали“; 

л. Други взривни устройства и заряди за търговски цели, 
които не се контролират от X.C.IX.006.a, съдържащи не 
повече от 1,0 kg „контролирани материали“; или или 

Бележка: X.C.IX.006.l включва устройства за безопасност 
в автомобилния сектор; пожарогасителни системи; 
патрони за пистолети за занитване; заряди от взривно 
вещество за селскостопански цели, за употреба при 
добива на нефт и газ, за спортни стоки, в минното дело 
с търговска цел или за целите на благоустройството; 
и закъснителни тръби, използвани при сглобяването на 
търговски взривни устройства. 

м. Азотен трифлуорид (NF 3 ) в газообразно състояние. 

Бележки: 

1. „Контролирани материали“ означава контролирани енер 
гетични материали (вж. 1C011, 1C111, 1C239 или ML8). 

2. Азотният трифлуорид, когато не е в газообразно 
състояние, се контролира съгласно ML8.d от ОСО. 

X.C.IX.007 Смеси, които не се контролират от 1C350 или 1C450 ( 26 ) 
и съдържат химикали, контролирани от 1C350 или 1C450, 
и комплекти за медицински, аналитични, диагностични цели 
и за изследване на храни, които не се контролират от 1C350 
или 1C450 и съдържат химикали, контролирани от 1C350, 
както следва (вж. Списъка на контролираните изделия): 

а. Смеси, съдържащи следните концентрации на прекурсори, 
контролирани от 1C350: 

1. Смеси, съдържащи тегловно не повече от 10 % от всеки 
отделен химикал от списък 2 към КХО, контролирани от 
1C350; 

2. Смеси, съдържащи тегловно по-малко от 30 %: 

а. oт всеки отделен химикал от списък 3 към КХО, 
контролиран от 1C350; или 

б. от всеки отделен прекурсор извън КХО, контролиран 
от 1C350; 
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б. Смеси, съдържащи следните концентрации на токсини или 
прекурсори, контролирани от 1C450: 

1. Смеси, съдържащи следните концентрации на химикали 
от списък 2 към КХО, контролирани от 1C450: 

а. смеси, съдържащи тегловно не повече от 1 % от 
всеки отделен химикал от списък 2 към КХО, контро 
лирани от 1C450.a.1 и a.2 (т.е. смеси, съдържащи 
амитон или ПФИБ); или 

б. смеси, съдържащи тегловно не повече от 10 % от 
всеки отделен химикал от списък 2 към КХО, контро 
лирани от 1C450.b.1, b.2, b.3, b.4, b.5, или b.6; 

2. Смеси, съдържащи тегловно по-малко от 30 % от всеки 
отделен химикал от списък 3 към КХО, контролирани от 
1C450.a.4, a.5., a.6., a.7 или 1C450.b.8; 

в. „Комплекти за медицински, аналитични и диагностични 
цели и за изследване на храни“, които съдържат 
прекурсори, контролирани от 1C350, в количества, ненад 
вишаващи 300 g на химикал. 

Техническа бележка: 

За целите на настоящата позиция „комплекти за меди 
цински, аналитични и диагностични цели и за изследване на 
храни“ са предварително опаковани материали с определен 
състав, които са специално разработени, опаковани и пред 
лагани на пазара за медицински, аналитични, диагностични 
цели или за целите на общественото здраве. Заместващите 
реактиви за комплекти за медицински, аналитични и диаг 
ностични цели и за изследване на храни, описани 
в X.C.IX.007.c, се контролират от 1C350, ако реагентите 
съдържат поне един от прекурсорите, посочени във 
въпросната позиция, в концентрации, по-високи или равни 
на контролните нива за смесите, посочени в 1C350. 

X.C.IX.008 Нефлуорирани полимерни вещества, които не се контролират 
от 1C008 ( 27 ), както следва (вж. Списъка на контролираните 
изделия): 

а. Полиарилни етер кетони, както следва: 

1. Полиетер етер кетон (PEEK); 

2. Полиетер кетон кетон (PEKK); 

3. Полиетер кетон (ПЕК/PEK); или 

4. Полиетер кетон етер кетон кетон (PEKEKK); 

б. Не се използва. 

X.C.IX.009 Специфични материали, различни от посочените в ОСО или 
в Регламент (ЕС) 2021/821, както следва (вж. Списъка на 
контролираните изделия): 

а. сачмени лагери от закалена стомана и волфрамов карбид (с 
диаметър 3 mm или по-голям); 

б. плочи от неръждаема стомана 304 и 316, различни от посо 
чените в ОСО или в Регламент (ЕС) 2021/821; 
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в. лист от Монелова сплав; 

г. Трибутилфосфат (CAS 126-73-8) 

д. азотна киселина (CAS 7697-37-2) в концентрации от 20 % 
или повече; 

е. флуор (CAS 7782-41-4); или 

ж. алфа-излъчващи радионуклиди, различни от посочените 
в ОСО или в Регламент (ЕС) 2021/821. 

X.C.IX.010 Ароматни полиамиди (арамиди), които не се контролират от 
1C010, 1C210 или X.C.IX.004, представени в някоя от 
следните форми (вж. Списъка на контролираните изделия): 

а. първични форми; 

б. прежда от нишки или моновлакна; 

в. кабели от нишки, 

г. Ровинг 

д. щапелни или накъсани влакна; 

е. Тъкан 

ж. пулп или снопчета. 

X.C.IX.011 Наноматериали, както следва (вж. Списъка на контролираните 
изделия): 

а. полупроводникови наноматериали; 

б. наноматериали на основата на композиционни материали; 
или 

в. някой от следните наноматериали на въглеродна основа: 

1. въглеродни нанотръби; 

2. въглеродни нановлакна; 

3. фулерени; 

4. графени; или 

5. въглеродни луковици. 

Бележки: За целите на X.C.IX.011 „наноматериал“ означава 
материал, който отговаря на поне един от следните 
критерии: 

1. състои се от частици с един или повече външни размери 
в обхвата 1—100 nm за повече от 1 % от тяхното зърно 
метрично разпределение; 

2. има вътрешни или повърхностни структури в едно или 
повече измерения в обхвата 1—100 nm; или 

3. има специфична повърхност за даден обем по-голяма от 
60 m 

2 /cm 
3 , с изключение на материали, състоящи се от 

частици с размер под 1 nm. 
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X.C.IX.012 Редкоземни метали и съединения, както в органична, така 
и в неорганична форма, включително смеси, дори смесени 
или сплавени помежду си. 

Забележка 1: Редкоземните метали и съединения включват 
скандий, итрий, лантан, церий, празеодим, неодим, прометий, 
самарий, европий, гадолиний, тербий, диспрозий, холмий, 
ербий, тулий, итербий и лутеций; 

Забележка 2: За целите на X.C.IX.012 се изключват 
минерали, съдържащи редкоземни метали; 

Забележка 3: Съгласно X.C.IX.012 не се контролират смеси, 
в които нито един индивидуално определен метал или 
съединение от посочените в настоящото вписване не 
е повече от 5 % от теглото на сместа. 

X.C.IX.013 Волфрам, волфрамов карбид и сплави, неконтролирани от 
1C117 или 1C226 ( 28 ), с тегловно съдържание на волфрам 
над 90 %. 

Забележка 1: За целите на контрол X.C.IX.013 се изключват 
изделия от тел 

Забележка 2: За целите на контрол X.C.IX.013 се изключват 
хирургични или медицински инструменти. 

X.C.IX.014 Литий и литиеви съединения, както следва: 

а. Литий (CAS 7439-93-2); 

б. Литиев карбонат (CAS 554-13-2); 

в. Литиев хидроксид (CAS 1310-65-2 и CAS 1310-66-3); 

г. Литиев оксид (CAS 12057-24-8); 

д. Кобалтов литиев оксид (CAS 12190-79-3); 

е. Железен литиев фосфат (CAS 15365-14-7) 

ж. Литиев манганов оксид (CAS 12057-17-9); 

з. Кобалтов литиев магнезиев никелов оксид (CAS 346417-97- 
8); или или 

и. Литиев титанат (CAS 12031-82-2). 

X.C.IX.015 Полиетилен със свръхголямо молекулно тегло (UHMWPE), 
неконтролиран от 1C010 или 1C210 ( 29 ), представен в някоя 
от следните форми: 

а. първични форми; 

б. прежда от нишки или моновлакна; 

в. кабели от нишки, 

г. Ровинг 

д. щапелни или накъсани влакна; 

е. Тъкан 

ж. пулп или снопчета. 
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X.D.IX.001 Специфичен „софтуер“, различен от посочения в ОСО или 
в Регламент (ЕС) 2021/821, както следва (вж. Списъка на 
контролираните изделия): 

а. „Софтуер“, специално проектиран за апаратна част/системи 
за управление на промишлени процеси, контролирани от 
X.B.IX.001, различен от посочения в ОСО или 
в Регламент (ЕС) 2021/821; или 

б. „Софтуер“, специално проектиран за оборудване за произ 
водство на структурни композиционни материали, влакна, 
предварително импрегнирани и предварително формовани 
материали, контролирани от X.B.IX.001, различни от посо 
чените в ОСО или в Регламент (ЕС) 2021/821. 

X.E.IX.001 „Технологии“ за „разработване“, „производство“ или 
„използване“ на влакнести и нишковидни материали, контро 
лирани от X.C.IX.004 и X.C.IX.010. 

X.E.IX.002 „Технологии“ за „разработване“, „производство“ или 
„използване“ на наноматериали, контролирани от X.C.IX.011. 

Категория X – Обработка на материали 

X.A.X.001 Оборудване за откриване на взривни вещества или дето 
натори, както без обвивка, така и на база следи, състоящо 
се от автоматизирано устройство или комбинация от 
устройства за „автоматизирано вземане на решения“ за 
откриване на наличието на различни видове взривни 
вещества, остатъци от взривни вещества или детонатори; 
и компоненти, различни от посочените в Общия списък на 
оръжията или в Регламент (ЕС) 2021/821: 

а. Оборудване за откриване на взривни вещества за „автома 
тизирано вземане на решения“ за откриване и идентифи 
циране на взривни вещества без обвивка, като се използват, 
но не само, рентгенови техники (напр. компютърна 
томография, „двойноенергийна“ или кохерентно 
разсейване), ядрени техники (напр. термичен неутронен 
анализ, импулсен анализ с бързи неутрони, спектроскопия 
с пропускане на бързи неутрони и гама-резонансно 
поглъщане) или електромагнитни техники (напр. квад 
руполен резонанс и диелектрометрия); 

б. Не се използва; 

в. Оборудване за откриване на детонатори за „автоматизирано 
вземане на решения“ за откриване и разпознаване на 
иницииращи устройства (напр. детонатори, капсул-дето 
натори), използващо, но не само, рентгенови техники 
(напр. „двойноенергийна“ или компютърна томография) 
или електромагнитни техники. 

Бележка: Оборудването за откриване на взривни вещества 
или детонатори в X.A.X.001 включва оборудване за проверка 
на хора, документи, багаж, други лични вещи, товар и/или 
поща. 

Технически бележки: 

1. „Автоматизираното вземане на решения“ е способността 
на оборудването да открива взривни вещества или дето 
натори при избраната от оператора степен на чувст 
вителност и да осигурява автоматизирана аларма при 
откриване на взривни вещества или детонатори при 
степента на чувствителност или над нея. 
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2. Тази позиция не контролира оборудване, което зависи от 
тълкуването от страна на оператора на показатели като 
неорганично/органично цветово кодиране на сканираните 
изделия. 

3. Взривните вещества и детонаторите включват търговски 
заряди и устройства, контролирани от X.C.VIII.004 
и X.C.IX.006, и енергетични материали, контролирани от 
1C011, 1C111 и 1C239 ( 30 ). 

X.A.X.002 Оборудване за откриване на скрити предмети, работещо 
в честотния диапазон от 30 GHz до 3000 GHz и имащо 
пространствена разделителна способност от 0,1 mrad (мили 
радиана) до 1 mrad (милирадиана) включително на безопасно 
разстояние от 100 m; и компоненти, различни от посочените 
в Общия списък на оръжията или в Регламент (ЕС) 2021/821. 

Бележка: Оборудването за откриване на скрити предмети, 
включва, но не се ограничава до оборудване за проверка на 
хора, документи, багаж, други лични вещи, товар и/или поща. 

Техническа бележка: 

Диапазонът на обхвата на честотата обикновено се счита 
за области на милиметровите вълни, субмилиметровите 
вълни и терахерцовите честоти. 

X.A.X.003 Лагери и лагерни системи, които не се контролират от 2A001 
(вж. Списък на контролираните изделия): 

а. Сачмени лагери или неразглобяеми търкалящи лагери с 
всички допуски, посочени от производителя в съответствие 
с ABEC 7, ABEC 7P или ABEC 7T или ISO клас 4 или по- 
добри (или еквивалентни), и притежаващи някоя от 
следните характеристики: 

1. Произведени за употреба при работни температури над 
573 K (300 

o C) или чрез използване на специални 
материали, или чрез специална термична обработка; или 

2. Със смазочни елементи или модификации на 
компоненти, които в съответствие със спецификациите 
на производителя са специално проектирани да позволят 
на лагерите да работят при скоростни фактори, по- 
големи от 2,3 милиона „DN“; 

б. Неразглобяеми лагери с конусни ролки с допуски, 
посочени от производителя в съответствие с ANSI/AFBMA 
клас 00 (цолов) или клас A (метричен) или по-добри (или 
еквивалентни), и имащи една от следните характеристики: 

1. Със смазочни елементи или модификации на 
компоненти, които в съответствие със спецификациите 
на производителя са специално проектирани да позволят 
на лагерите да работят при скоростни фактори, по- 
големи от 2,3 милиона „DN“; или 

2. Произведени за употреба при работни температури под 
219 K (-54 

o C) или над 423 K (150 
o C); 

в. Газодинамични лагери, произведени за употреба при 
работни температури от 561 K (288 

o С) или по-високи 
и единична товароносимост над 1 MPa; 

г. Активни магнитни лагерни системи; 

▼M31 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 353 

( 30 ) Препратка: приложение I към Регламент (ЕС) 2021/821



 

д. Самонагаждащи се лагери с текстилна лагерна втулка или 
плъзгащи се лагери с текстилна лагерна втулка, изработени 
за използване при работни температури под 219 K (-54 

o C) 
или над 423 K (150 

o C). 

Технически бележки: 

1. „DN“ е произведението от диаметъра на отвора на 
лагера в mm и ъгловата скорост на лагера в об/мин. 

2. Работните температури включват температурите, 
получени при спиране на газотурбинен двигател след 
експлоатация. 

X.A.X.004 Тръбопроводи, фитинги и клапани, изработени от или обли 
цовани с неръждаема, медноникелова сплав или друга 
легирана стомана, съдържаща 10 % или повече никел и/или 
хром: 

а. Тръбопроводи за повишено налягане и фитинги за тръбо 
проводи с вътрешен диаметър 200 mm или повече, 
подходящи за работа при налягания от 3,4 MPa или повече; 

б. Клапани за тръби, притежаващи всички изброени по-долу 
характеристики, които не се контролират от 2B350.g ( 31 ): 

1. Съединение за тръбен размер 200 mm или по-голям 
вътрешен диаметър; и 

2. Разчетени за налягане от 10,3 MPa или повече. 

Бележки: 

1. Вж. X.D.X.005 за „софтуер“ за изделия, контролирани по 
тази позиция. 

2. Вж. 2E001 („разработване“), 2E002 („производство“) 
и X.E.X.003 („употреба“) за технологии за изделия, 
контролирани по тази позиция. 

3. Вж. свързания контрол 2A226, 2B350 и X.B.X.010. 

X.A.X.005 Помпи, предназначени да придвижват разтопени метали чрез 
електромагнитни сили. 

Бележки: 

1. Вж. X.D.X.005 за „софтуер“ за изделия, контролирани по 
тази позиция. 

2. Вж. 2E001 („разработване“), 2E002 („производство“) 
и X.E.X.003 („употреба“) за „технологии“ за изделия, 
контролирани по тази позиция. 

3. Помпите за използване в реактори с охлаждане с течен 
метал се контролират от 0A001. 

X.A.X.006 „Преносими електрически генератори“ и специално проек 
тирани компоненти. 

Техническа бележка: 

„Преносими електрически генератори“ — генераторите, 
които са в X.A.X.006, са преносими — 2268 kg или по-малко 
на колела или могат да се транспортират в камион с тегло 
2,5 тона без специално изискване за настройка. 
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X.A.X.007 Специфично оборудване за обработка, различно от посо 
ченото в ОСО или в Регламент (ЕС) 2021/821, както следва 
(вж. Списъка на контролираните изделия): 

а. Клапани със силфонно уплътнение; 

б. Не се използва. 

X.B.X.001 „Проточни реактори“ и техните „модулни компоненти“. 
Технически бележки: 

1. За целите на X.B.X.001 „проточни реактори“ се състоят 
от готови за използване системи, при които реакторът 
се захранва непрекъснато с реагенти, а полученият 
продукт се събира на изхода. 

2. За целите на X.B.X.001 „модулни компоненти“ са модули 
за течности, помпи за течности, клапани, модули с уплът 
нителен слой, смесителни модули, манометри, сепаратори 
течност—течност и др. 

X.B.X.002 Асемблатори и синтезатори на нуклеинова киселина, некон 
тролирани от 2B352.i, които са изцяло или отчасти автомати 
зирани и проектирани да генерират нуклеинови киселини, по- 
големи от 50 бази. 

X.B.X.003 Автоматични синтезатори на пептиди, способни да работят 
в условия на контролирана атмосфера. 

X.B.X.004 Устройства за „цифрово управление“ за металообработващи 
машини и металообработващи машини с „цифрово 
управление“, различни от посочените в Общия списък на 
оръжията или в Регламент (ЕС) 2021/821 (вж. Списък на 
контролираните изделия): 

а. Устройства за „цифрово управление“ за металообра 
ботващи машини: 

1. Имат четири интерполиращи оси, които могат да бъдат 
едновременно координирани за контурно управление; 
или 

2. Имат две или повече оси, които могат да бъдат едно 
временно координирани за контурно управление 
и минимална програмируема стъпка, по-добра (по- 
малка) от 0,001 mm; 

3. Устройства за „цифрово управление“ за металообра 
ботващи машини, имащи две, три или четири интерпо 
лиращи оси, които могат да бъдат едновременно коор 
динирани за контурно управление и способни да 
приемат пряко (в реално време) и да обработват данни 
за компютърно проектиране (CAD) за вътрешна 
подготовка на машинни инструкции; или 

б. Табла за управление на движението, специално проек 
тирани за металообработващи машини и имащи някои от 
изброените по-долу характеристики: 

1. Интерполация по повече от четири оси; 

2. Способни да обработват данни в реално време с цел 
промяна на данните за траекторията на инструмента, 
скоростта на подаване и вретената по време на 
машинната обработка чрез някое от следните: 

а. Автоматично изчисляване и модифициране на част от 
програмните данни за машинна обработка по две или 
повече оси чрез измервателни цикли и достъп до 
изходни данни; или 
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б. Адаптиращо се управление с повече от една 
физически променливи, които се измерват и обра 
ботват посредством изчислителен модел (стратегия) 
за промяна на една или повече инструкции за 
машинна обработка с цел оптимизиране на процеса; 
или 

3. Способност да получават и обработват данни от система 
за автоматизирано проектиране за вътрешна подготовка 
на машинни инструкции; 

в. Металообработващи машини с „цифрово управление“, които 
в съответствие с техническите спецификации на произ 
водителя могат да бъдат снабдени с електронни устройства 
за едновременно контурно управление по две или повече 
оси и които имат и двете изброени по-долу характеристики: 

1. Две или повече оси, които могат да бъдат едновременно 
координирани за контурно управление; и 

2. Точности на позициониране съгласно ISO 230/2 (2006), с 
всички налични компенсации: 

а. По-малко от 15 μm по която и да е линейна ос (общо 
позициониране) за машини за шлифоване; 

б. По-малко от 15 μm по която и да е линейна ос (общо 
позициониране) за фрези; или 

в. По-малко от 15 μm по която и да е линейна ос (общо 
позициониране) за стругове; или 

г. Металообработващи машини, както следва за отнемане или 
рязане на метали, керамика или композитни материали, 
които според техническите спецификации на произ 
водителя могат да бъдат снабдени с електронни устройства 
за едновременно контурно управление по две или повече 
оси: 

1. Металообработващи машини за струговане, шлифоване, 
фрезоване или комбинация от тях, имащи две или 
повече оси, които могат да бъдат едновременно коорди 
нирани за контурно управление и имащи някои от 
изброените по-долу характеристики: 

а. Едно или повече „накланящи се вретена“; 

Бележка: X.B.X.004.d.1.a се прилага само за метало 
обработващи машини за шлифоване или фрезоване. 

б. „Биене“ (осово отклонение) за един оборот на 
вретеното, по-малко (по-добро) от 0,0006 mm общо 
показание на индикатора (TIR); 

Бележка: X.B.X.004.d.1.b се прилага само за метало 
обработващи машини за струговане. 

в. „Ексцентрицитет“ („биене“) за един оборот на 
вретеното, по-малък (по-добър) от 0,0006 mm общо 
показание на индикатора (TIR); или 

г. „Точността на позициониране“, с всички налични 
компенсации, е по-малка (по-добра) от: 0,001 

o по 
всяка ос на въртене; 

2. Електроерозийни машини (EDM) от вида със захранващ 
кабел с пет или повече оси, които могат да бъдат едно 
временно координирани за контурно управление. 
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X.B.X.005 Металообработващи машини без „цифрово управление“ за 
генериране на висококачествени оптични повърхности (вж. 
Списъка на контролираните изделия) и специално проек 
тирани компоненти за тях: 

а. Струговe, използващи едноточков режещ инструмент 
и имащи всички изброени по-долу характеристики: 

1. Точност на позициониране на подвижния орган, по- 
малка (по-добра) от 0,0005 mm при ход 300 mm; 

2. Двупосочна повторяемост на позиционирането на 
подвижния орган по-малка (по-добра) от 0,00025 mm 
при ход 300 mm; 

3. „Ексцентрицитет“ и „биене“ на вретеното, по-малко (по- 
добро) от 0,0004 mm (TIR); 

4. Ъглово отклонение при движение на супорта (ъглово 
преместване около вертикалната , около напречната 
и около надлъжната ос на движение), по-малко (по- 
добро) от 2 дъгови секунди при пълно преместване; и 

5. Вертикалност на придвижване, по-малка (по-добра) от 
0,001 mm при ход 300 mm; 

Техническа бележка: 

Двупосочната повторяемост на позиционирането на 
подвижния орган (R) по дадена ос е максималната 
стойност на повторяемостта на позиционирането във 
всяка позиция по или около оста, определена с помощта 
на процедурата и при условията, посочени в част 2.11 от 
ISO 230/2: 1988. 

б. Машини за фрезоване (fly cutting), притежаващи всички от 
следните характеристики: 

1. „Ексцентрицитет“ и „биене“ на челната повърхност на 
шпиндела, по-малко (по-добро) от 0,0004 mm TIR; и 

2. Ъглово отклонение при движение на супорта (ъглово 
преместване около вертикалната, напречната 
и надлъжната ос на движение), по-малко (по-добро) от 
2 дъгови секунди, ОПИ, при пълно преместване, 

X.B.X.006 Машини за зъбонарязване и/или за довършителни работи, 
неконтролирани от 2B003, способни да произвеждат зъбни 
колела до ниво на качество, по-добро от AGMA 11. 

X.B.X.007 Системи или оборудване за проверка или измерване на 
размери, които не се контролират от 2B006 или 2B206, 
както следва (вж. Списъка на контролираните изделия): 

а. Машини за ръчно измерване на размери, притежаващи 
и двете изброени по-долу характеристики: 

1. Две или повече оси; и 

2. Отклонение на измерването по-малко или равно на (по- 
добро) от (3 + L/300) μm по която и да е ос (L е изме 
рената дължина в mm). 

X.B.X.008 „Роботи“, неконтролирани от 2B007 или 2B207, които са 
способни да използват обратна информация при обработка 
в реално време от един или повече датчици за генериране 
или модифициране на програми или за генериране или моди 
фициране на цифрови програмни данни. X.B.X.009: 
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X.B.X.009 Модули, печатни платки или вложки, специално проектирани 
за машини за обработка, контролирани от X.B.X.004, или за 
оборудване, контролирано от X.B.X.006, X.B.X.007 или 
X.B.X.008: 

а. Вретенни сглобки, състоящи се от вретена и лагери като 
минимален комплект, с радиално („ексцентрицитет“) или 
осово движение („биене“) за един оборот на шпиндела, 
по-малко (по-добро) от 0,0006 mm общо показание на 
индикатора; 

б. Пластини с един диамантен режещ ръб, имащи всички 
изброени по-долу характеристики: 

1. Режещ ръб без дефекти и отломки при 400-кратно 
увеличение във всички посоки; 

2. Радиус на рязане от 0,1 до 5 mm включително; и 

3. Радиус на рязане, по-малък (по-добър) от 0,002 mm 
общо показание на индикатора. 

в. Специално проектирани печатни платки с монтирани 
елементи, способни да модернизират, в съответствие със 
спецификациите на производителя, устройства за 
„цифрово управление“, машини за обработка или 
помощни устройства до или над нивата, посочени 
в X.B.X.004, X.B.X.006, X.B.X.007, X.B.X.008 или 
X.B.X.009. 

Техническа бележка: 

Тази позиция не контролира интерферометърни измер 
вателни системи без обратна връзка в затворен или 
отворен контур, съдържащи „лазер“ за измерване на 
грешките при преместване на подвижния орган на мета 
лообработващите машини, измервателните машини или 
подобно оборудване. 

X.B.X.010 Специфично оборудване за обработка, различно от посо 
ченото в ОСО или в Регламент (ЕС) 2021/821, както следва 
(вж. Списъка на контролираните изделия): 

а. изостатични преси, различни от посочените в ХОМ или 
в Регламент (ЕС) 2021/821; 

б. Оборудване за производство на силфони, включително 
хидравлично оборудване за формоване, и матрици за 
формоване на силфонни тръби 

в. машини за лазерно заваряване; 

г. заваръчни апарати с метален електрод в защитна среда на 
инертен газ (МИГ); 

д. Електроннолъчеви заваръчни апарати; 

е. Оборудване от монел, включително клапани, тръбо 
проводи, резервоари и плавателни съдове; 

ж. клапани, тръбопроводи, резервоари и съдове от неръждаема 
стомана марка 304 и 316; 

Бележка: Фитингите се считат за част от тръбопро 
водите за целите на X.B.X.010.g. 

з. Минно и сондажно оборудване, както следва: 

1. Голямогабаритно сондажно оборудване, способно да 
пробива отвори с диаметър над 61 cm; 
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2. Голямогабаритно земекопно оборудване, използвано 
в миннодобивната промишленост; 

и. Оборудване за галванотехника, проектирано за поставяне 
на покритие от никел или от алуминий 

й. Помпи, предназначени за промишлени цели и за 
използване с електродвигател от 5 к.с. или повече; 

к. Вакуумни клапани, тръбопроводи, фланци, уплътнения 
и свързано с тях оборудване, специално проектирани за 
използване при висок вакуум, различни от посочените 
в ОСО или в Регламент (ЕС) 2021/821; 

л. Центробежноформовъчни и поточноформовъчни машини, 
различни от посочените в ОСО или в Регламент (ЕС) 
2021/821; 

м. Многоплоскостни центробежни балансиращи машини, 
различни от посочените в ОСО или в Регламент (ЕС) 
2021/821; или 

н. Пластини, клапани, тръбопроводи, резервоари и съдове от 
аустенитна неръждаема стомана. 

X.B.X.011 Лабораторни камини, монтирани на пода (тип кабина), с 
минимална номинална ширина 2,5 m. 

X.B.X.012 Камери с биологическа защита клас II и сухи камери. 

X.B.X.013 Центрофуги за краткотрайно центрофугиране с вместимост на 
ротора 4 l или повече, които се използват с биологични 
материали. 

X.B.X.014 Ферментатори с вътрешен обем от 10—20 l, които се 
използват с биологични материали. 

X.B.X.015 Реакторни съдове, реактори, бъркалки, топлообменници, 
кондензатори, помпи (включително едносалникови помпи), 
клапани, резервоари за съхранение, контейнери, колектори 
и дестилационни или абсорбционни колони, които отговарят 
на експлоатационните параметри на контрол 2B350 ( 32 ), неза 
висимо от материалите, от които са изработени. 

Бележка: За целите на контрола X.B.X.015, водопроводни 
клапани и резервоари за съхранение с общ вътрешен (геоме 
тричен) обем, по-малък от 1 m 

3 (1000 литра), проектиран за 
домашни ВиК или газови системи, са изключени. 

X.B.X.016 Конвенционални или турбулентни херметични кабини с 
въздушен поток (air-flow clean-air rooms) и автономни венти 
латори с филтър HEPA, които могат да бъдат използвани за 
изолаторни съоръжения от тип P3 или P4 (BL3, BL4, L3, L4). 

X.B.X.017 Вакуумни помпи с максимална пропускателна способност, 
посочена от производителя, над 1 m3/час (при стандартни 
температурни условия и налягане), кутии (корпуси на 
помпи), заготовки на обшивки, лопатки, ротори или 
жигльори за тези помпи, при които всички повърхности, 
влизащи в пряко съприкосновение с преработваните 
химикали, са изработени от контролирани материали. 

X.B.X.018 Лабораторно оборудване, включително части и принад 
лежности за такова оборудване, за анализ или откриване — 
разрушително или безразрушително — на химични вещества. 
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X.B.X.019 Цели хлоралкални електролизни клетки — живак, диафрагма 
и мембрана. 

X.B.X.020 Титанови електроди (включително с покрития, произведени от 
други метални оксиди), специално проектирани за употреба 
в хлоралкални клетки. 

X.B.X.021 Никелови електроди (включително с покрития, произведени 
от други метални оксиди), специално проектирани за 
употреба в хлоралкални клетки. 

X.B.X.022 Биполярни титан-никелови електроди (включително с 
покрития, произведени от други метални оксиди), специално 
проектирани за употреба в хлоралкални клетки. 

X.B.X.023 Азбестови диафрагми, специално проектирани за употреба 
в хлоралкални клетки. 

X.B.X.024 Диафрагми на основата на флуорополимер, специално проек 
тирани за употреба в хлоралкални клетки. 

X.B.X.025 Йонообменни мембрани на основата на флуорополимер, 
специално проектирани за употреба в хлоралкални клетки. 

X.B.X.026 Компресори, специално проектирани да компресират влажен 
или сух хлор, независимо от материала, от който са изра 
ботени. 

X.B.X.027 Микровълнови реактори — Машини, апарати и устройства 
или лабораторно оборудване, дори с електрическо загряване, 
за обработване на материали чрез операции, изискващи 
промяна на температурата, като например нагряване. 

X.D.X.001 „Софтуер“, специално проектиран или модифициран за 
„разработване“, „производство“ или „използване“ на 
оборудване, контролирано от X.A.X.001. 

X.D.X.002 „Софтуер“, „необходим“ за „разработване“, „производство“ 
или „използване“ на оборудване за откриване на скрити 
обекти, контролирано от X.A.X.002. 

X.D.X.003 „Софтуер“, специално проектиран за „разработване“, „произ 
водство“ или „използване“ на оборудване, контролирано от 
X.B.X.004, X.B.X.006, или X.B.X.007, X.B.X.008 и X.B.X.009. 

X.D.X.004 Специфичен „софтуер“, както следва (вж. Списък на контро 
лираните стоки): 

а. „Софтуер“ за осигуряване на адаптивно управление, имащ 
и двете изброени по-долу характеристики: 

1. За гъвкави производствени единици; и 

2. Способен да генерира или модифицира при обработка 
в реално време програми или данни чрез използване 
на сигнали, получени едновременно чрез най-малко две 
техники за откриване, например: 

а. машинно зрение (оптичен обхват); 

б. инфрачервено формиране на изображения; 

▼M31 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 360



 

в. акустично формиране на изображения (акустично 
измерване на разстояния); 

г. измерване чрез допир; 

д. инерциална ориентация; 

е. Измерване на сила и 

ж. Измерване на въртящия момент 

Бележка: X.D.X.004.a не контролира „софтуер“, който 
осигурява само промяна на графика на функционално 
идентично оборудване в рамките на „гъвкави произ 
водствени единици“, като се използват предварително 
съхранени части от програми и предварително съхранена 
стратегия за разпределението на частите от програми. 

б. Не се използва. 

X.D.X.005 „Софтуер“, специално проектиран или модифициран за 
„разработване“, „производство“ или „използване“ на стоки, 
контролирани от X.A.X.004 или X.A.X.005. 

Бележка: Вж. 2E001 („разработване“) за „технологии“ за 
„софтуер“, контролиран съгласно настоящия запис. 

X.D.X.006 „Софтуер“, специално проектиран за „разработване“ или 
„производство“ на преносими електрически генератори, 
контролирани от X.A.X.006. 

X.E.X.001 „Технологии“, „необходими“ за „разработване“, „произ 
водство“ или „използване“ на оборудване, контролирано от 
X.A.X.002 или необходими за „разработването“ на „софтуер“, 
контролиран от X.D.X.002. 

Бележка: Вж. X.A.X.002 и X.D.X.002 за съответния контрол 
на стоки и „софтуер“. 

X.E.X.002 „Технологии“ за „използване“ на оборудване, контролирано 
от X.B.X.004, X.B.X.006, X.B.X.007 или X.B.X.008. 

X.E.X.003 „Технологии“, съгласно Общата бележка за технологиите, за 
„използване“ на оборудване, контролирано от X.A.X.004 или 
X.A.X.005. 

X.E.X.004 „Технологии“ за „използване“ на преносими електрически 
генератори, контролирани от X.A.X.006. 

Част Б 

1. Полупроводникови елементи 

Код по КН Описание 

8541 10 Диоди, различни от фотодиодите и светодиодите (LED) 

8541 21 Транзистори, различни от фототранзистори с разсейвана мощност, по-малка от 1 W 

8541 29 Други транзистори, различни от фототранзистори 

8541 30 Тиристори, диаци и триаци (с изключение на фоточувствителните полупроводникови 
елементи) 

8541 49 Фоточувствителни полупроводникови елементи (с изключение на фотоволтаични генератори 
и клетки) 

8541 51 Други полупроводникови елементи: полупроводникови преобразуватели 

8541 59 Други полупроводникови елементи 
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Код по КН Описание 

8541 60 Монтирани пиезоелектрически кристали 

8541 90 Полупроводникови елементи: части 

2. Електронни интегрални схеми, оборудване за производство и изпитване 

Код по КН Описание 

3818 00 Химични елементи, легирани с оглед използването им в електрониката, под формата на 
дискове, пластини или аналогични форми; химични съединения, легирани с оглед изпол 
зването им в електрониката 

8486 10 Машини и апарати за производство на заготовки (boules) или полупроводникови пластини 
(wafers) 

8486 20 Машини и апарати за производство на полупроводникови прибори или електронни 
интегрални схеми 

8486 40 Машини и апарати, посочени в забележка 11, буква В) към настоящата глава 

8534 00 Печатни платки 

8537 10 Табла, панели, конзоли, пултове, шкафове и други подобни, оборудвани с два или повече 
уреда от позиция 8535 или 8536 за електрическо управление или разпределение, включително 
тези, в които са вградени инструменти или апарати от глава 90, както и апаратите за цифрово 
управление, различни от комутационните системи от позиция 8517 — за напрежение, непре 
вишаващо 1000 V 

8542 31 Процесори и контролери, дори комбинирани с памети, преобразуватели, логически схеми, 
усилватели, схеми за измерване на времето и за синхронизация или други схеми 

8542 32 Памети 

8542 33 Усилватели 

8542 39 Други електронни интегрални схеми 

8542 90 Електронни интегрални схеми: части 

8543 20 Генератори на сигнали 

9027 50 Други инструменти и апарати, използващи оптични лъчения (ултравиолетово, видимо, инфра 
червено) 

9030 20 Осцилоскопи и осцилографи 

9030 32 Мултиметри с регистриращо устройство 

9030 39 Инструменти и апарати за измерване или контрол на напрежение, сила на тока, съпро 
тивление или електрическа мощност, с регистриращо устройство 

9030 82 Инструменти и апарати за измерване или контрол на полупроводникови пластини (wafers) 
или на полупроводникови прибори 

3. Фотографски камери, датчици и оптични компоненти 

Код по КН Описание 

8525 89 Други телевизионни камери, цифрови фотоапарати и записващи видеокамери 

8529 90 Други части, изключително или главно предназначени за апаратите от позиции 8524 — 8528 
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Код по КН Описание 

9006 30 Фотоапарати, специално предназначени за подводна или въздушна фотография, за меди 
цински преглед на вътрешни органи или за лабораториите по съдебна медицина или за 
съдебно идентифициране 

9006 91 Резервни части и аксесоари за камери 

9013 10 Оптични мерници за оръжия; перископи; окуляри за машини, апарати или инструменти от 
настоящата глава или от раздел ХVI 

9013 80 Други оптични устройства, апарати и инструменти 

9025 19 Други термометри и пирометри, некомбинирани с други инструменти 

9032 10 Термостати 

4. Други електрически/магнитни компоненти 

Код по КН Описание 

8501 32 Двигатели за постоянен ток и генератори на постоянен ток с мощност превишаваща 750 W, 
но непревишаваща 75 kW (с изключение на фотоволтаични генератори) 

8504 31 Трансформатори с мощност, непревишаваща 1 kVA (с изключение на трансформаторите с 
течен диелектрик) 

8504 40 Статични преобразуватели 

8505 11 Постоянни магнити и артикули, предназначени да станат постоянни магнити след намаг 
нитване; от метал 

8529 10 Антени и антенни отражатели от всички видове; части, предназначени да бъдат използвани 
съвместно с тези артикули 

8532 21 Други постоянни кондензатори с тантал 

8532 22 Алуминиеви електролитни електрически кондензатори с постоянен капацитет (с изключение 
на силовите кондензатори) 

8532 24 С керамичен диелектрик, многослойни кондензатори 

8533 21 Постоянни електрически съпротивления за мощност, непревишаваща 20 W (с изключение на 
нагревателни съпротивления, и постоянни съпротивления от въглерод) 

8533 40 Електрически променливи съпротивления (вкл. реостати и потенциометри) (с изключение на 
променливи съпротивления, навити, и нагревателни съпротивления) 

8536 41 Релета за напрежение, непревишаващо 60 V 

8536 49 Релета за напрежение, превишаващо 60 V, но непревишаващо 1000 V 

8536 50 Други прекъсвачи, превключватели и разединители 

8536 69 Щекери и щепсели 
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Код по КН Описание 

8536 90 Друга апаратура за прекъсване, разединяване, защита, разклоняване, включване или свързване 
на електрически вериги (например прекъсвачи, превключватели, релета, стопяеми пред 
пазители, защити срещу пренапрежения, щекери и щепсели, фасунги за лампи и други съеди 
нители, съединителни кутии), за напрежение, непревишаващо 1000 V; съединители за 
оптични влакна, снопове или кабели от оптични влакна 

8543 70 02 Микровълнови усилватели 

8543 70 04 Цифрови полетни записващи устройства 

8543 70 30 Антенни усилватели 

8548 00 Електрически части за машини и апарати, неупоменати, нито включени другаде в глава 85 

5. Металообработващи машини, оборудване за производство чрез 
изграждане с наслояване и свързани с тях изделия 

Код по КН Описание 

8205 59 80 Ръчни инструменти, включително диаманти за рязане на стъкло, с изключение на битови 
сечива и инструменти и сечива за зидарска, леярска, бетонджийска, гипсаджийска 
и бояджийска работа 

8456 11 Металообработващи машини за всякакъв материал, за обработка чрез отнемане на материал, 
работещи посредством лазер 

8457 10 Обработващи центрове за обработка на метали 

8458 11 Хоризонтални стругове, включително струговащи центрове, работещи чрез отнемане на 
метал, с цифрово управление 

8458 91 Други стругове с цифрово управление 

8459 61 Други фрези с цифрово управление 

8466 10 Държачи на инструменти за всякакви видове ръчни инструменти и за металообработващи 
машини; автоматични резбонарезни глави 

8466 93 Части и принадлежности, изключително или главно предназначени за машините от позиции 
8456 — 8461, неупоменати другаде 

8485 20 Машини за производство с натрупване на материал чрез наслояване на пластмаси или каучук 

8485 30 Машини за производство с натрупване на материал чрез наслояване на гипс, цимент, 
керамика или стъкло 

8485 90 Части за машини за производство с натрупване на материал 

6. Енергийни материали и предходни материали 

Код по КН Описание 

2829 90 Перхлорати; бромати и пербромати; йодати и перйодати 

4706 10 Влакнести маси, получени от хартия или картон за рециклиране (отпадъци и остатъци) или от 
други влакнести целулозни материали: Маса от памучен линтер 
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7. Елекронни устройства, модули и сглобки 

Код по КН Описание 

8471 50 Единици за обработка на информация, различни от посочените в подпозиции 8471 41 или 
8471 49, които могат да съдържат в един и същи корпус една или две от следните видове 
единици: запаметяващи единици, входни единици и изходни единици 

8471 70 98 Други запаметяващи единици 

8471 80 Единици за автоматични машини за обработка на информация (с изключение на единици за 
обработка на информация, входни или изходни единици и запаметяващи единици) 

8517 62 Апарати за приемане, преобразуване и предаване или регенериране на глас, изображение или 
на други данни, включително апаратите за комутация и за маршрутизация 

8517 69 Други апарати за предаване или приемане на глас, изображение или други данни, вклю 
чително апаратите за комуникация в жични или безжични мрежи 

8517 79 Части за телефонни апарати, телефонни апарати за клетъчни мрежи или за други безжични 
мрежи и части за други апарати за предаване или приемане на глас, образ или други данни, с 
изключение на антени и антенни отражатели от всички видове и техните части 

8526 91 Радионавигационни апарати 

9014 20 Инструменти и апарати за въздушна или космическа навигация (различни от компасите) 

9014 80 Други инструменти и апарати за навигация 

8. Химикали, метали, сплави, композитни материали и други авангардни 
материали 

Код по КН Описание 

8112 41 Необработен рений и отпадъци, отломки и прахове от рений 

8112 49 Рений, различен от необработен рений и от отпадъци, отломки и прахове от рений 

9. Части за машини, сглобки и компоненти 

Код по КН Описание 

8482 10 Сачмени лагери 

8482 20 Лагери с конусни ролки, включително сглобките на конусите с конусните ролки 

8482 30 Ролкови лагери с бъчвообразни ролки 

8482 50 Други лагери с цилиндрични ролки, включително сглобките на сепаратора с цилиндричните 
ролки 

10. Разни 

Код по КН Описание 

8807 30 Други части за самолети, хеликоптери или безпилотни въздухоплавателни средства 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VIII 

Списък на партньорските държави, 

посочени в член 2, параграф 4, член 2а, параграф 4, член 2г, параграф 4, 
член 3з, параграф 3, член 3к, параграф 4, член 5н, параграфи 7 и 10, член 

5р, параграф 1 и член 12ж, параграфи 1 и 1а 

СЪЕДИНЕНИТЕ АМЕРИКАНСКИ ЩАТИ 
ЯПОНИЯ 
ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО 
ЮЖНА КОРЕЯ 
АВСТРАЛИЯ 
КАНАДА 
НОВА ЗЕЛАНДИЯ 
НОРВЕГИЯ 
ШВЕЙЦАРИЯ 
ЛИХТЕНЩАЙН 
ИСЛАНДИЯ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IX 

А. Образец на формуляри за уведомление за доставка, трансфер или износ, 
за заявление и за разрешение 

(посочени в член 2в от настоящия регламент) 

Разрешението за износ е валидно във всички държави — членки на Евро 
пейския съюз, до изтичане на срока му. 

▼M16 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 367



 

▼M16 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 368



 

▼M16 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 369



 

▼M16 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 370



 

▼M16 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 371



 

А. Образец на формуляр за уведомление, заявление и разрешение за брокерски услуги/техническа помощ 

(посочен в член 2В от настоящия регламент) 
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В. Образец на формуляри за уведомление за продажба, доставка или 
трансфер, за заявление и за разрешение 

(посочени в член 12б, параграф 1 от настоящия регламент) 

Разрешението за износ е валидно във всички държави — членки на Евро 
пейския съюз, до изтичане на срока му. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ X 

Списък на стоките и технологиите, посочени в член 3б, параграф 1 

КН Продукт 

ex 8414 10 81 Нискотемпературни (криогенни) помпи в процеси по втеч 
няване на природен газ 

ex 8418 69 00 Преработващи инсталации за охлаждане на газ в процеси по 
втечняване на природен газ 

ex 8419 40 00 Инсталации за атмосферна и вакуумна дестилация на суров 
нефт (CDU) 

ex 8419 40 00 Преработващи инсталации за отделяне и фракциониране на 
въглеводороди в процеси по втечняване на природен газ 

ex 8419 50 20, 8419 50 80 Студени кутии в процеси по втечняване на природен газ 

ex 8419 50 20, 8419 50 80 Нискотемпературни (криогенни) топлообменници в процеси 
по втечняване на природен газ 

ex 8419 60 00 Преработващи инсталации за втечняване на природен газ 

ex 8419 60 00, 8419 89 98, 8421 39 15, 
8421 39 25, 8421 39 35, 8421 39 85 

Технологии за извличане и пречистване на водород 

ex 8419 60 00, 8419 89 98, 8421 39 35, 
8421 39 85 

Технологии за третиране на нефтозаводския газ и извличане 
на сярата (включително съоръжения за аминно очистване в 
скрубер, съоръжения за извличане на сярата, инсталации за 
третиране на отходния газ) 

ex 8419 89 10 Охладителни кули и подобни съоръжения за директно 
охлаждане (без делителни стени) посредством рециркулация 
на водата, проектирани да бъдат използвани с технологиите, 
посочени в настоящото приложение 

ex 8419 89 98 Инсталации за алкилиране и изомеризация 

ex 8419 89 98 Инсталации за производство на ароматни въглеводороди 

ex 8419 89 98 Инсталации за каталитичен реформинг/крекинг 

ex 8419 89 98 Инсталации за забавено коксуване 

ex 8419 89 98 Инсталации за флекси-коксуване 

ex 8419 89 98 Реактори за хидрокрекинг 

ex 8419 89 98 Корпуси на реактори за хидрокрекинг 

ex 8419 89 98 Технология за получаване на водород 

ex 8419 89 98 Инсталации/технологии за обработване с водород 

ex 8419 89 98 Инсталации за изомеризация на лигроин 

ex 8419 89 98 Инсталации за полимеризация 

ex 8419 89 98 Инсталации за производство на сяра 

ex 8419 89 98 Инсталации за алкилиране и регенериране на сярна киселина 

ex 8419 89 98 Инсталации за термичен крекинг 

ex 8419 89 98 Инсталации за трансалкилиране [на толуен и тежки ароматни 
въглеводороди] 

ex 8419 89 98 Инсталации за висбрекинг 

ex 8419 89 98 Инсталации за хидрокрекинг за вакуумен газьол 

ex 8479 89 97 Инсталации за деасфалтиране с разтворител 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ХI 

Списък на стоките и технологиите, посочени в член 3в, параграф 1 

Част А 

Код по КН Описание 

88 Въздухоплаване и космонавтика 

Списък на стоките и технологиите, посочени в член 3в, параграф 1 

Част Б 

Код по КН Описание 

ex 2710 19 83 Хидравлични масла за използване в превозни 
средства от глава 88 

ex 2710 19 99 Други смазочни масла и други масла, 
използвани в авиацията 

4011 30 00 Нови пневматични гуми от каучук от 
видовете, използвани в авиацията 

ex 6813 20 00 Спирачни дискове и накладки, използвани в 
авиацията 

6813 81 00 Гарнитури за спирачки 

8517 71 00 Антени и антенни отражатели от всички 
видове; части, предназначени да бъдат 
използвани съвместно с тези артикули 

ex 8517 79 00 Други части, свързани с антени 

9024 10 00 Машини и апарати за изпитване на твърдост, 
опън, натиск, еластичност или други 
механични характеристики на материалите: 
Машини и апарати за изпитване на метали 

9026 00 00 Инструменти и апарати за измерване или 
контрол на дебита, нивото, налягането или 
другите променливи характеристики на 
течности или газове (например дебитомери, 
нивопоказатели, манометри, топломери), с 
изключение на инструментите и апаратите 
от № 9014, 9015, 9028 или 9032 

Списък на стоките и технологиите, посочени в член 3в, параграф 1 

Част В 

Код по КН Описание 

8407 10 Бутални двигатели с възвратно-постъпателно 
или ротационно действие (Ванкел), с искрово 
запалване, за въздухоплавателни средства 

8409 10 Части, изключително или главно предназ 
начени за бутални двигатели за придвижване 
на въздухоплавателни средства 
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Списък на стоките и технологиите, посочени в член 3в, параграф 1 

част Г 

Код по КН Описание 

8411 11 Турбореактивни двигатели с тяга <= 25 кN 

8411 12 Турбореактивни двигатели с тяга > 25 кN 

8411 21 Турбовитлови двигатели с мощност < = 
1 100 kW 

8411 22 Турбовитлови двигатели с мощност > 
1 100 kW 

8411 91 Части за турбореактивни двигатели или за 
турбовитлови двигатели, неупоменати 
другаде 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ХІІ 

▼M15 
Списък на юридическите лица, образуванията и органите, посочени в 

член 5, параграф 2 

▼M7 

Alfa Bank; 
Bank Otkritie; 
Bank Rossiya; и 
Promsvyazbank 

▼M7 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 382



 

ПРИЛОЖЕНИЕ ХІIІ 

Списък на юридическите лица, образуванията и органите, посочени в 
член 5, параграф 4, буква а) 

Almaz-Antey; 
Kamaz; 
Novorossiysk Commercial Sea Port; 
Rostec (Russian Technologies State Corporation); 
Russian Railways; 
JSC PO Sevmash; 
Sovcomflot; 
United Shipbuilding Corporation ; и 

▼M11 
„Russian Maritime Register of Shipping“ (Руски морски регистър на корабоп 
лаването). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XIV 

Списък на юридическите лица, образуванията и органите, посочени в 
член 5з 

Наименование на юридическото лице, образ 
увание или орган Дата на прилагане 

Bank Otkritie 12 март 2022 г. 

Novikombank 12 март 2022 г. 

Promsvyazbank 12 март 2022 г. 

Bank Rossiya 12 март 2022 г. 

Sovcombank 12 март 2022 г. 

VNESHECONOMBANK (VEB) 12 март 2022 г. 

VTB BANK 12 март 2022 г. 

Sberbank 14 юни 2022 г. 

Credit Bank of Moscow 14 юни 2022 г. 

Joint Stock Company Russian Agricultural 
Bank, JSC Rosselkhozbank 

14 юни 2022 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ХV 

Списък на юридическите лица, образуванията или органите, посочени 
в член 2е 

RT - Russia Today English 
RT - Russia Today UK 
RT - Russia Today Germany 
RT - Russia Today France 
RT- Russia Today Spanish 
Sputnik 

▼M15 
Rossiya RTR / RTR Planeta 
Rossiya 24 / Russia 24 
TV Centre International 

▼M20 
NTV/NTV Mir 
Rossiya 1 
REN TV 
Pervyi Kanal 

▼M24 
RT Arabic 
Sputnik Arabic 

▼M25 
RT Balkan 
Oriental Review 
Tsargrad 
New Eastern Outlook 
Katehon 

▼M29 
Voice of Europe 
RIA Novosti 
Izvestija 
Rossiiskaja Gazeta 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XVI 

Списък на стоките и технологиите, посочени в член 3е 

Категория VI — Морски системи 

X.A.VI.001 Плавателни съдове, морски системи или оборудване, и 
специално проектирани компоненти за тях, компоненти и 
принадлежности, както следва: 
а) Оборудване, съдържащо се в глава 4 (навигационно 

оборудване) от приложимия Регламент за изпълнение на 
Комисията относно изискванията към проектирането, 
конструкцията и експлоатационните показатели и относно 
стандартите за изпитване на морско оборудване, приет в 
съответствие с член 35, параграф 2 от Директива 2014/90/ЕС 
на Европейския парламент и на Съвета от 23 юли 2014 г. 
относно морското оборудване; 

б) Оборудване, съдържащо се в глава 5 (радиокомуникационно 
оборудване) от приложимия Регламент за изпълнение на 
Комисията относно изискванията към проектирането, 
конструкцията и експлоатационните показатели и относно 
стандартите за изпитване на морско оборудване, приет в 
съответствие с член 35, параграф 2 от Директива 2014/90/ЕС 
на Европейския парламент и на Съвета от 23 юли 2014 г. 
относно морското оборудване; 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XVII 

Списък на продуктите от желязо и стомана, посочени в член 3ж 

Код по КН Описание 

7206 Желязо и нелегирани стомани на блокове или други 
първични форми (с изключение на отпадъци, отлети на 
блокове, продукти, получени чрез непрекъснато леене, и 
желязото от № 7203) 

7207 Полуфабрикати от желязо или от нелегирани стомани 

7208 Плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани 
стомани с широчина >= 600 mm, горещовалцовани, непла 
кирани, нито покрити 

7209 Плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани 
стомани, с широчина >= 600 mm, студеновалцовани, 
неплакирани, нито покрити 

7210 Плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани 
стомани, с широчина 600 mm или повече, горещовал 
цовани или студеновалцовани, плакирани или покрити 

7211 Плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани 
стомани, с широчина, по-малка от 600 mm, горещовал 
цовани или студеновалцовани, неплакирани, нито покрити 

7212 Плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани 
стомани, с широчина < 600 mm, горещовалцовани или 
студеновалцовани, плакирани или покрити 

7213 Валцдрат (заготовка за валцоване на тел) от желязо или от 
нелегирани стомани, горещовалцован, на неравномерно 
навити рулони 

7214 Пръти от желязо или от нелегирани стомани, само горещо 
изковани, горещовалцовани или горещоизтеглени, както и 
тези, които са били подложени на усукване след валцоване 
(с изключение на онези на неравномерно навити рулони) 

7215 Пръти от желязо или от нелегирани стомани, получени или 
завършени чрез студена обработка, дори допълнително 
обработени или получени чрез гореща обработка (горещо 
формовани) и допълнително обработени, неупоменати 
другаде 

7216 Профили от желязо или от нелегирани стомани, неупо 
менати другаде 

7217 Телове от желязо или от нелегирани стомани на рулони (с 
изключение на валцдрат) 

7218 Неръждаема стомана във формата на блокове или други 
първични форми; полуфабрикати от неръждаеми стомани 

7219 Плосковалцовани продукти от неръждаема стомана с 
широчина >= 600 mm, горещовалцовани или студеновал 
цовани 

7220 Плосковалцовани продукти от неръждаема стомана с 
широчина < 600 mm, горещовалцовани или студеновал 
цовани 
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Код по КН Описание 

7221 Валцдрат (заготовка за валцоване на тел) от неръждаеми 
стомани, горещовалцован, на неравномерно навити рулони 

7222 Други пръти и профили от неръждаема стомана; профили 
от неръждаеми стомани, неупоменати другаде 

7223 Телове от неръждаеми стомани, на рулони (с изключение 
на валцдрат) 

7224 Стомани, различни от неръждаемите, на блокове или други 
първични форми, полуфабрикати от легирана стомана, 
различна от неръждаемата 

7225 Плосковалцувани продукти от легирани стомани, различни 
от неръждаеми, с широчина 600 mm или повече, горещо 
валцувани или студеновалцувани 

7226 Плосковалцувани продукти от легирани стомани, различни 
от неръждаеми, с широчина, по-малка от 600 mm, горещо 
валцувани или студеновалцувани 

7227 Валцдрат (заготовка за валцоване на тел) от легирани 
стомани, различни от неръждаеми, горещовалцован, на 
неравномерно навити рулони 

7228 Пръти и профили от легирани стомани, различни от 
неръждаеми, профили от легирани стомани, различни от 
неръждаеми, неупоменати другаде; кухи щанги за 
сондажи, от легирани или от нелегирани стомани 

7229 Телове от легирани стомани, различни от неръждаеми, на 
рулони (с изключение на валцдрат) 

7301 Шпунтови прегради от желязо или стомана, дори пробити 
или направени от сглобени елементи; профили, получени 
чрез заваряване, от желязо или стомана 

7302 Елементи за железопътни линии от чугун, желязо или 
стомана: релси, контрарелси и зъбни гребени, стрелки, 
върхове на сърцевини, лостове за насочване на стрелките 
и други елементи за кръстосване или смяна на посоките, 
траверси, клинове, накладки, втулки, релсови подложки, 
затягащи планки, планки и щанги за раздалечаване и 
други части, специално предназначени за поставянето, 
съединяването или фиксирането на релсите 

7303 Тръби и кухи профили от чугун 

7304 Безшевни тръби и кухи профили, от желязо или стомана (с 
изключение на продукти от чугун) 

7305 Тръби (напр. заварени или нитовани) с кръгло напречно 
сечение, с външен диаметър, превишаващ 406,4 mm, от 
плосковалцувани продукти от желязо или от стомана 
(например нитовани, подгънати или само с доближени 
ръбове) 

▼M25 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 388



 

Код по КН Описание 

7306 Тръби и кухи профили (например нитовани, подгънати или 
само с доближени ръбове), от желязо или от стомана (с 
изключение на тези от чугун, на безшевни тръби и на 
тръби с вътрешно и външно кръгло напречно сечение и 
външен диаметър > 406,4 mm) 

7307 Принадлежности за тръбопроводи (например свръзки, 
колена, муфи), от чугун, желязо или стомана 

7308 Конструкции и части за конструкции (напр. мостове и 
елементи за мостове, врати на шлюзи, кули, стълбове, 
стойки, колони, скели, покриви, врати и прозорци и 
техните каси и прагове за врати, рулетки за затваряне, 
перила и други) от чугун, желязо или стомана; ламарини, 
пръти, профили, тръби и други подобни, от чугун, желязо 
или стомана, изработени с оглед тяхното използване в 
конструкцията (с изключение на сглобяемите конструкции 
от позиция 9406) 

7309 Резервоари, цистерни, вани и подобни съдове, от 
алуминий, за всякакви материали (различни от сгъстените 
или втечнените газове), с вместимост > 300 l, без 
механични или термични устройства, дори с вътрешна 
или топлоизолационна облицовка (с изключение на 
съдове, специално предназначени или оборудвани за един 
или повече начини за транспортиране) 

7310 Резервоари, варели, барабани, бидони, кутии и подобни 
съдове за всякакви материали (с изключение на сгъстените 
или втечнени газове), от чугун, желязо или стомана, с 
вместимост, непревишаваща 300 l, без механични или 
термични устройства, дори с вътрешна или топлоизола 
ционна облицовка, неупоменати другаде 

7311 Съдове за сгъстени или втечнени газове, от чугун, желязо 
или стомана (с изключение на съдове, специално предназ 
начени или оборудвани за един или повече начини за 
транспортиране) 

7312 Въжета, кабели, сплитки и подобни артикули, от желязо 
или от стомана (с изключение на продукти с електрическа 
изолация и усукана тел за огради и бодлива тел) 

7313 Бодлива тел от желязо или от стомана; изделия, назъбени 
или не, получени чрез усукване на тел или на ленти, от 
желязо или от стомана от видовете, използвани за огради 

7314 Метални платна (включително непрекъснатите платна), 
мрежи и решетки, от железни или от стоманени телове, 
разтеглени ламарини и ленти, от желязо или от стомана 
(с изключение на тъкани изделия от метални влакна от 
видовете, използвани за облицоване или подобни цели) 

7315 Ввериги, верижки и техните части, от чугун, желязо или 
стомана (с изключение на верижки за ръчни часовници, 
огърлици и подобни, верижни триони, вериги за 
конвейери, зъбни вериги за текстилни машини и подобни, 
предпазни устройства с верижки за допълнителна защита 
на врати, измервателни вериги) 
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Код по КН Описание 

7316 Котви, котвички и техните части, от чугун, желязо или 
стомана 

7317 Клинове, гвоздеи, кабарчета, куки с изострени върхове, 
извити или полегато изрязани скоби и подобни артикули, 
от чугун, желязо или стомана, дори с глави от друг 
материал (с изключение на такива артикули с глави от 
мед и телчета за телбод машинки) 

7318 Винтове, болтове, гайки, тирфони, куки с резба, нитове, 
щифтове, шпонки, шайби (включително федершайбите) и 
подобни артикули, от чугун, желязо или стомана (с 
изключение на тирфони, тапи, запушалки и подобни, 
резбовани) 

7319 Шевни игли, игли за плетене, куки, куки за низане, шила за 
бродерия и подобни артикули за ръчна употреба, от желязо 
или от стомана; безопасни игли и други игли за 
прикрепване (карфици), от желязо или от стомана, неупо 
менати другаде 

7320 Пружини, ресори и техните листове от желязо или от 
стомана (с изключение на часовникарски пружини, 
пружини за лостове и дръжки на чадъри или слънчобрани, 
амортисьори и пружини за торзионни прътове или щанги 
от раздел 17) 

7321 Печки, котли с огнище, готварски печки (включително 
тези, които могат да бъдат използвани допълнително и за 
централно отопление), скари, мангали, газови котлони, 
устройства за затопляне на ястия и подобни неелек 
трически уреди за домашна употреба, както и техните 
части от чугун, желязо или стомана (с изключение на 
котли и радиатори за централно отопление, бойлери и 
цилиндри за гореща вода) 

7322 Радиатори за топлофикационно отопление с неелек 
трическо загряване и техните части, от чугун, желязо или 
стомана; генератори и разпределители на горещ въздух, 
включително разпределителите, можещи също да 
функционират като разпределители на свеж или конди 
циониран въздух, с неелектрическо загряване, съдържащи 
вентилатор или въздуходувка с мотор, и техните части, от 
чугун, от желязо или от стомана 

7323 Домакински артикули или домашни потреби и техните 
части, от чугун, желязо или стомана; желязна или 
стоманена вълна; гъби (телени), кърпи, ръкавици и 
подобни артикули за чистене, полиране или аналогична 
употреба, от желязо или стомана (с изключение на 
бидони, кутии и подобни съдове от позиция 7310; 
кошове за отпадъци; лопати, тирбушони и други 
артикули, имащи характер на работни инструменти; 
ножарски артикули, лъжици, черпаци, вилици и т.н. от 
позиции 8211—8215; изделия за украса; хигиенни или 
тоалетни артикули) 

7324 Хигиенни или тоалетни артикули и техните части, от 
чугун, желязо или стомана (с изключение на бидони, 
кутии и подобни съдове от позиция 7310 ; малки стенни 
шкафове за медицински или тоалетни артикули и други 
мебели от глава 94 и принадлежности) 

7325 Изделия, отлети от чугун, желязо или стомана, неупо 
менати другаде 

7326 Изделия от желязо или стомана, неупоменати другаде (с 
изключение на отлети изделия) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XVIII 

Списък на луксозните стоки, посочени в член 3з 

ПОЯСНИТЕЛНА БЕЛЕЖКА 

Кодовете по номенклатурата са взети от кодовете по Комбинираната номен 
клатура, както е определена в член 1, параграф 2 от Регламент (ЕИО) 
№ 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно тарифната и статистическа 
номенклатура и Общата митническа тарифа и установена в приложение I 
към него, които са в сила към датата на публикуване на настоящия 
регламент и mutatis mutandis, както са изменени с последващо законода 
телство. 

1) Коне 

ex 0101 21 00 Расови за разплод 

ex 0101 29 90 Други 

2) Хайвер и неговите заместители 

ex 1604 31 00 Хайвер 

ex 1604 32 00 Заместители на хайвер 

3) Трюфели и продукти от тях 

ex 0709 56 00 Трюфели 

ex 0710 80 69 Други 

ex 0711 59 00 Други 

ex 0712 39 00 Други 

ex 2001 90 97 Други 

ex 2003 90 10 Трюфели 

ex 2103 90 90 Други 

ex 2104 10 00 Препарати за супи или бульони; готови супи или бульони 

ex 2104 20 00 Смесени хомогенизирани готови храни 

ex 2106 00 00 Хранителни продукти, неупоменати, нито включени другаде 

4) Вина (включително пенливи вина), бири, алкохоли и алкохолни напитки 

ex 2203 00 00 Бири от малц 

ex 2204 10 11 Шампанско 

ex 2204 10 91 Вино от вида „Asti spumante“ 

ex 2204 10 93 Други 

ex 2204 10 94 Вина със защитено географско указание (ЗГУ) 

ex 2204 10 96 Други сортови вина 

ex 2204 10 98 Други 
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ex 2204 21 00 В съдове с вместимост, непревишаваща 2 l 

ex 2204 29 00 Други 

ex 2205 00 00 Вермути и други видове вина от прясно грозде, ароматизирани с растения 
или ароматични вещества 

ex 2206 00 00 Други ферментирали напитки (например ябълково вино (cider), крушово 
вино (perry), медовина, саке); смеси от ферментирали напитки и смеси от 
ферментирали и безалкохолни напитки, неупоменати, нито включени 
другаде 

ex 2207 10 00 Етилов алкохол, неденатуриран, с обемно алкохолно съдържание 80 % vol 
или повече 

ex 2208 00 00 Етилов алкохол, неденатуриран, с обемно алкохолно съдържание под 
80 % vol; дестилати, ликьори и други спиртни напитки 

5) Пури и пурети 

ex 2402 10 00 Пури (включително тези с отрязани краища) и пурети, съдържащи тютюн 

ex 2402 90 00 Други 

6) Парфюми, тоалетни води и козметика, включително продукти за разкрасяване и гримиране 

ex 3303 Парфюми и тоалетни води 

ex 3304 00 00 Готови продукти за разкрасяване или гримиране и препарати за 
поддържане на кожата, различни от медикаментите, включително препа 
ратите за предпазване от слънце и препаратите за получаване на слънчев 
загар; препарати за маникюр или педикюр 

ex 3305 00 00 Препарати за поддържане на косата 

ex 3307 00 00 Препарати, които се използват преди, по време или след бръснене, дезо 
доранти за тяло, препарати за баня, депилатоари, други готови парфю 
мерийни или тоалетни продукти и други козметични препарати, неупо 
менати, нито включени другаде; готови дезодоранти за помещения, дори 
неароматизирани, със или без дезинфекционни свойства 

ex 6704 00 00 Перуки, изкуствени бради, вежди, мигли, кичури и подобни, от човешки 
коси, животински косми или от текстилни материали; изделия от коси, 
неупоменати, нито включени другаде 

7) Кожи, принадлежности за оседлаване и стоки за пътуване, ръчни чанти и подобни артикули 

ex 4201 00 00 Сарашки или седларски артикули за всякакви животни (включително 
ремъци, поводи, наколенници, намордници, седла, кобури за седла, 
облекла за кучета и подобни артикули) от всякакъв вид материали 

ex 4202 00 00 Куфари, куфарчета, включително тоалетните куфарчета и куфарчета за 
документи, папки, ученически чанти, калъфи за очила, за бинокли, за 
фотоапарати, за камери, за музикални инструменти или за оръжия и 
други подобни; пътни чанти, изолиращи чанти за храни и напитки, 
тоалетни чантички, раници, ръчни чанти, пазарски чанти, портфейли, 
портмонета, калъфи за карти за игра, калъфи за цигари, кесии за тютюн, 
кутии за инструменти, чанти за спортни артикули, кутии за флакони или 
бижута, пудриери, кутии за златарски изделия и други подобни, от 
естествена или възстановена кожа, от пластмасови листове, от текстилни 
материали, от вулканфибър или от картон, или покрити изцяло или в по- 
голямата си част с тези материали или с хартия 
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ex 4205 00 90 Други 

ex 9605 00 00 Пътнически комплекти за личен тоалет, шиене или почистване на обувки 
или на облекла 

8) Връхни дрехи или други облекла, аксесоари за облекла и обувки (независимо от материала им) 

ex 4203 00 00 Облекла и допълнения към облеклото, от естествена или възстановена 
кожа 

ex 4303 00 00 Облекла, допълнения към облеклото и други артикули от кожухарски 
кожи 

ex 6101 00 00 Палта, пелерини, анораци, якета, блузони и подобни артикули, 
трикотажни или плетени, за мъже или момчета, с изключение на арти 
кулите от позиция 6103 

ex 6102 00 00 Палта, пелерини, анораци, якета, блузони и подобни артикули, 
трикотажни или плетени, за жени или момичета, с изключение на арти 
кулите от позиция 6104 

ex 6103 00 00 Костюми, ансамбли, сака, панталони, панталони с пластрон и презрамки, 
панталони до под коляното, къси панталони и шорти (различни от 
банските гащета), трикотажни или плетени, за мъже или момчета 

ex 6104 00 00 Костюми, ансамбли, сака, рокли, поли, поли-панталони, панталони, 
панталони с пластрон и презрамки, панталони до под коляното, къси 
панталони и шорти (различни от банските костюми), трикотажни или 
плетени, за жени или момичета 

ex 6105 00 00 Ризи, трикотажни или плетени, за мъже или момчета 

ex 6106 00 00 Ризи, блузи, блузи-ризи и шемизетки, трикотажни или плетени, за жени 
или момичета 

ex 6107 00 00 Слипове и други долни гащи, нощници, пижами, хавлии за баня, халати и 
подобни артикули, трикотажни или плетени, за мъже или момчета 

ex 6108 00 00 Комбинезони, фусти, пликчета, нощници, пижами, халати, хавлии за баня, 
домашни роби и подобни артикули, трикотажни или плетени, за жени или 
момичета 

ex 6109 00 00 Фланелки с ръкав, без яка (тениски) и долни фланелки, трикотажни или 
плетени 

ex 6110 00 00 Фланели, пуловери, жилетки, елечета и подобни артикули, трикотажни 
или плетени 

ex 6111 00 00 Облекла и допълнения за облеклото, трикотажни или плетени, за бебета 

ex 6112 11 00 От памук 

ex 6112 12 00 От синтетични влакна 

ex 6112 19 00 От други текстилни материали 

ex 6112 20 00 Комбинезони и ансамбли за ски 

ex 6112 31 00 От синтетични влакна 

ex 6112 39 00 От други текстилни материали 

ex 6112 41 00 От синтетични влакна 

ex 6112 49 00 От други текстилни материали 

ex 6113 00 10 От трикотажни платове от позиция 5906 
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ex 6113 00 90 Други 

ex 6114 00 00 Други облекла, трикотажни или плетени 

ex 6115 00 00 Чорапогащи, чорапи, дълги, три четвърти и къси и други подобни 
артикули, включително чорапогащи, дълги и три четвърти чорапи с 
различна степен на притискане (например чорапите за разширени вени), 
трикотажни или плетени 

ex 6116 00 00 Ръкавици, ръкавици без пръсти и ръкавици с един пръст, трикотажни или 
плетени 

ex 6117 00 00 Други конфекционирани допълнения за облеклата, трикотажни или 
плетени; части за облекла или допълнения за облекла, трикотажни или 
плетени 

ex 6201 00 00 Палта, пелерини, анораци, якета, блузони и подобни артикули, за мъже 
или момчета, с изключение на артикулите от позиция 6203 

ex 6202 00 00 Палта, пелерини, анораци (с изключение на якета за ски), якета, блузони и 
подобни артикули, за жени или момичета, с изключение на артикулите от 
позиция 6204 

ex 6203 00 00 Костюми, ансамбли, сака, панталони, панталони с пластрон и презрамки, 
панталони до под коляното, къси панталони и шорти (различни от 
банските гащета), за мъже или момчета 

ex 6204 00 00 Костюми, ансамбли, сака, рокли, поли, поли-панталони, панталони, 
панталони с пластрон и презрамки, панталони до под коляното, къси 
панталони и шорти (различни от банските костюми), за жени или 
момичета 

ex 6205 00 00 Ризи за мъже или момчета 

ex 6206 00 00 Ризи, блузи, блузи-ризи и шемизетки, за жени или момичета 

ex 6207 00 00 Долни фланелки, слипове, долни гащи, нощници, пижами, хавлии за баня, 
халати и подобни артикули, за мъже или момчета 

ex 6208 00 00 Долни фланелки и ризи, комбинезони, фусти, пликчета, нощници, пижами, 
халати, хавлии за баня, домашни роби и подобни артикули, за жени или 
момичета 

ex 6209 00 00 Облекла и допълнения за облеклата, за бебета 

ex 6210 10 00 От текстилни продукти от позиции 5602 или 5603 

ex 6210 20 00 Други облекла от видовете, класирани в подпозиции от 6201 11 до 6201 19 

ex 6210 30 00 Други облекла от видовете, класирани в подпозиции от 6202 11 до 6202 19 

ex 6210 40 00 Други облекла, за мъже или момчета 

ex 6210 50 00 Други облекла, за жени или момичета 

ex 6211 11 00 За мъже или момчета 

ex 6211 12 00 За жени или момичета 

ex 6211 20 00 Комбинезони и ансамбли за ски 

ex 6211 32 00 От памук 

ex 6211 33 00 От синтетични или изкуствени влакна 

ex 6211 39 00 От други текстилни материали 
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ex 6211 42 00 От памук 

ex 6211 43 00 От синтетични или изкуствени влакна 

ex 6211 49 00 От други текстилни материали 

ex 6212 00 00 Сутиени, ластични колани, корсети, тиранти, жартиери, ластици за чорапи 
и подобни артикули и техните части, дори трикотажни или плетени 

ex 6213 00 00 Носни кърпи и джобни кърпички 

ex 6214 00 00 Шалове, ешарпи, кърпи за глава, шалчета, мантили, була, воалетки и 
други подобни артикули 

ex 6215 00 00 Вратовръзки, папийонки, шалчета-вратовръзки 

ex 6216 00 00 Ръкавици, ръкавици без пръсти и ръкавици с един пръст 

ex 6217 00 00 Други конфекционирани допълнения за облекла; части за облекла или за 
допълнения за облекла, различни от посочените в позиция 6212 

ex 6401 00 00 Непромокаеми обувки с външни ходила и горна част от каучук или 
пластмаси, чиято горна част не е свързана с външното ходило чрез 
шиене или нитове, пирони, винтове, цапфи или подобни приспособления, 
нито е образувана от различни части, сглобени по същите начини 

ex 6402 20 00 Обувки с горна част от ленти, ремъци или каишки, свързани с ходилото 
чрез цапфи 

ex 6402 91 00 Покриващи глезена 

ex 6402 99 00 Други 

ex 6403 19 00 Други 

ex 6403 20 00 Обувки с външни ходила от естествена кожа и горна част, състояща се от 
каишки от естествена кожа, минаващи върху горната част на стъпалото и 
обхващащи палеца 

ex 6403 40 00 Други обувки, имащи защитно метално покритие отпред 

ex 6403 51 00 Покриващи глезена 

ex 6403 59 00 Други 

ex 6403 91 00 Покриващи глезена 

ex 6403 99 00 Други 

ex 6404 19 10 Пантофи и други домашни обувки 

ex 6404 20 00 Обувки с външни ходила от естествена или възстановена кожа 

ex 6405 00 00 Други обувки 

ex 6504 00 00 Шапки, плетени или изработени чрез съединяване на ленти от всякакви 
материали, дори гарнирани 

ex 6505 00 10 От филц от косми или от вълна и косми, изработени с помощта на щумпи 
или дискове, посочени в позиция 6501 00 00 

ex 6505 00 30 Каскети, кепета и други подобни шапкарски изделия с козирка 

ex 6505 00 90 Други 

ex 6506 99 00 От други материали 
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ex 6601 91 00 Със сгъваеми дръжки 

ex 6601 99 00 Други 

ex 6602 00 00 Бастуни, бастуни столове, камшици, бичове и подобни артикули 

ex 9619 00 81 Бебешки пелени и подобни бебешки хигиенни артикули 

9) Килими, постелки и гоблени, ръчно изработени или не 

ex 5701 00 00 Килими и други подови настилки от текстилни материали с навързан или 
ненавързан влас, дори конфекционирани 

ex 5702 10 00 Килими, наречени „Kelеm“, „Schumacks“, „Karamanie“ и подобни ръчно 
тъкани килими 

ex 5702 20 00 Подови настилки от кокосови влакна 

ex 5702 31 80 Други 

ex 5702 32 00 От синтетични или изкуствени текстилни материали 

ex 5702 39 00 От други текстилни материали 

ex 5702 41 90 Други 

ex 5702 42 00 От синтетични или изкуствени текстилни материали 

ex 5702 50 00 Други, без влас, неконфекционирани 

ex 5702 91 00 От вълна или от фини животински косми 

ex 5702 92 00 От синтетични или изкуствени текстилни материали 

ex 5702 99 00 От други текстилни материали 

ex 5703 00 00 Килими и други подови настилки от текстилни материали, тъфтинг, дори 
конфекционирани 

ex 5704 00 00 Килими и други подови настилки, от филц, нито тъфтинг, нито флок, дори 
конфекционирани 

ex 5705 00 00 Други килими и подови настилки от текстилни материали, дори конфек 
ционирани 

ex 5805 00 00 Ръчно тъкàни гоблени (тип „Gobelins“, „Flandres“, „Aubusson“, „Beauvais“ 
и други подобни) и ръчно бродирани гоблени (например с полегат бод, с 
кръстосан бод), дори конфекционирани 

10) Перли, скъпоценни и полускъпоценни камъни, изделия от перли, бижутерия, артикули, изработени от 
злато и сребро 

ex 7101 00 00 Естествени или култивирани перли, дори обработени или подбрани, но 
ненанизани, нито монтирани, нито обковани; естествени или култивирани 
перли, временно нанизани за улесняване на транспортирането им 

ex 7102 00 00 Диаманти, дори обработени, но немонтирани, нито обковани, с 
изключение за промишлена употреба 

ex 7103 00 00 Скъпоценни (различни от диамантите) и полускъпоценни камъни, дори 
обработени или подбрани, но ненанизани, нито монтирани, нито 
обковани; скъпоценни (различни от диамантите) и полускъпоценни 
камъни, неподбрани, временно нанизани за улесняване на транспор 
тирането им 
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ex 7104 91 00 Диаманти, с изключение за промишлена употреба 

ex 7105 00 00 Диамантен прах и прах от естествени или синтетични скъпоценни или 
полускъпоценни камъни 

ex 7106 00 00 Сребро (включително позлатеното сребро и платинираното сребро), в 
необработени или полуобработени форми, или на прах 

ex 7107 00 00 Плакета или дублета от сребро върху неблагородни метали, в необра 
ботени или полуобработени форми 

ex 7108 00 00 Злато (включително платинираното злато) в необработени или полуобра 
ботени форми, или на прах 

ex 7109 00 00 Плакета или дублета от злато върху неблагородни метали или върху 
сребро, в необработени или полуобработени форми 

ex 7110 11 00 Платина в необработени форми или на прах 

ex 7110 19 00 Платина, във форма различна от необработени форми или на прах 

ex 7110 21 00 Паладий в необработени форми или на прах 

ex 7110 29 00 Паладий, във форма различна от необработени форми или на прах 

ex 7110 31 00 Родий в необработени форми или на прах 

ex 7110 39 00 Родий, във форма различна от необработени форми или на прах 

ex 7110 41 00 Иридий, осмий и рутений, в необработени форми или на прах 

ex 7110 49 00 Иридий, осмий и рутений, във форми различни от необработени форми 
или на прах 

ex 7111 00 00 Плакета или дублета от платина върху неблагородни метали, върху сребро 
или върху злато, в необработени или полуобработени форми 

ex 7113 00 00 Бижутерийни или ювелирни артикули и техните части от благородни 
метали или от плакета или дублета от благородни метали 

ex 7114 00 00 Златарски артикули и техните части, от благородни метали или от плакета 
или дублета от благородни метали 

ex 7115 00 00 Други изделия от благородни метали или от плакета или дублета от 
благородни метали 

ex 7116 00 00 Изделия от естествени или от култивирани перли, от скъпоценни или от 
полускъпоценни камъни (естествени, синтетични или възстановени) 

11) Монети и банкноти, които не са законно платежно средство 

ex 4907 00 30 Банкноти 

ex 7118 10 00 Монети, нямащи официален курс, различни от златните монети 

ex 7118 90 00 Други 

12) Ножарски артикули от благородни метали или обковани или покрити с благородни метали 

ex 7114 00 00 Златарски артикули и техните части, от благородни метали или от плакета 
или дублета от благородни метали 

ex 7115 00 00 Други изделия от благородни метали или от плакета или дублета от 
благородни метали 

ex 8214 00 00 Други ножарски артикули (например машинки за стригане, остриета за 
разцепване, сатъри, месарски или кухненски брадвички и ножове за 
разрязване на хартия); инструменти и комплекти от инструменти за 
маникюр или за педикюр (включително пилите за нокти) 

▼M25 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 397



 

ex 8215 00 00 Лъжици, вилици, черпаци, решетести лъжици за обиране на пяна, лопатки 
за торти, специални ножове за риба или за масло, щипки за захар и 
подобни артикули 

ex 9307 00 00 Саби, мечове, щикове, копия и други хладни оръжия, техните части и 
ножници 

13) Сервизи и прибори за хранене от порцелан, китайски порцелан, каменина, керамика или фина керамика 

ex 6911 00 00 Съдове и прибори за сервиране или за кухня, други домашни потреби и 
хигиенни или тоалетни артикули, от порцелан 

ex 6912 00 23 От каменина 

ex 6912 00 25 От фаянс или фина керамика 

ex 6912 00 83 От каменина 

ex 6912 00 85 От фаянс или фина керамика 

ex 6914 10 00 От порцелан или китайски порцелан 

ex 6914 90 00 Други 

14) Артикули от оловен кристал 

ex 7009 91 00 Без рамки 

ex 7009 92 00 С рамки 

ex 7010 00 00 Дамаджани, бутилки, флакони, буркани, бурканчета, тубички, ампули и 
други съдове за транспорт или амбалаж от стъкло; буркани за консерви 
от стъкло; тапи, похлупаци и други средства за затваряне от стъкло 

ex 7013 22 00 От оловен кристал 

ex 7013 33 00 От оловен кристал 

ex 7013 41 00 От оловен кристал 

ex 7013 91 00 От оловен кристал 

ex 7018 10 00 Мъниста, имитации на перли, имитации на скъпоценни или полускъ 
поценни камъни и подобни артикули от стъкло 

ex 7018 90 00 Други 

ex 7020 00 80 Други 

ex 9405 50 00 Неелектрически осветителни тела 

ex 9405 91 00 От стъкло 

15) Електронни предмети за бита на стойност, надвишаваща 750 EUR 

ex 8414 51 Вентилатори за маса, за под, стенни, за таван, за покриви или за прозорци, 
с вграден електродвигател, с мощност, непревишаваща 125 W 

ex 8414 59 00 Други 

ex 8414 60 00 Аспирационни чадъри, чиято най-голяма хоризонтална страна не 
превишава 120 cm 

▼M25 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 398



 

ex 8415 10 00 Стенни или за прозорци, образуващи цяло тяло или от разделен тип (с 
разделени елементи) 

ex 8418 10 00 Комбинации от хладилници и фризери, снабдени с отделни външни врати 

ex 8418 21 00 Компресорни 

ex 8418 29 00 Други 

ex 8418 30 00 Хоризонтални фризери с вместимост, непревишаваща 800 литра 

ex 8418 40 00 Вертикални фризери с вместимост, непревишаваща 900 литра 

ex 8419 81 00 За приготвяне на топли напитки или печене или загряване на хранителни 
продукти 

ex 8422 11 00 За домакински цели 

ex 8423 10 00 Везни за измерване теглото на хора, включително везните за бебета; дома 
кински везни 

ex 8443 12 00 Офсетни печатарски машини и устройства за канцеларски нужди, 
захранвани с листове с формат 22 × 36 cm или по-малко в несгънато 
положение 

ex 8443 31 00 Машини, изпълняващи най-малко две от следните функции: печатане, 
копиране или предаване на факсове, пригодени за свързване към авто 
матична машина за обработка на информация или в мрежа 

ex 8443 32 00 Други, пригодени за свързване към автоматична машина за обработка на 
информация или в мрежа 

ex 8443 39 00 Други 

ex 8450 11 00 Напълно автоматизирани машини 

ex 8450 12 00 Други машини с вградена центрофугална изстисквачка 

ex 8450 19 00 Други 

ex 8451 21 00 Капацитет, непревишаващ 10 kg сухо бельо 

ex 8452 10 00 Шевни машини за домакински цели 

ex 8470 10 00 Електронни изчислителни машини, можещи да функционират без външен 
източник на енергия и машини, джобен формат, имащи сметачни 
функции, с възможности за записване, възпроизвеждане и онагледяване 
на информацията 

ex 8470 21 00 С печатащо устройство 

ex 8470 29 00 Други 

ex 8470 30 00 Други сметачни машини 

ex 8472 90 80 Други 

ex 8479 60 00 Изпарителни апарати за охлаждане на въздуха 

ex 8508 11 00 С мощност, непревишаваща 1 500 W, и с обем на резервоара, непре 
вишаващ 20 l 

ex 8508 19 00 Други 

ex 8508 60 00 Други уреди за почистване, работещи чрез вакуум 
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ex 8509 80 00 Други уреди 

ex 8516 31 00 Сешоари 

ex 8516 50 00 Микровълнови фурни 

ex 8516 60 10 Готварски печки 

ex 8516 71 00 Апарати за приготвяне на кафе или на чай 

ex 8516 72 00 Тостери 

ex 8516 79 00 Други 

ex 8517 11 00 Апарати за жична телефония с безжични слушалки 

ex 8517 13 00 Смартфони 

ex 8517 18 00 Други 

ex 8529 10 65 Вътрешни антени за телевизионни и радиоприемници, включително тези, 
предназначени да бъдат вграждани в апаратите 

ex 8529 10 69 Други 

ex 8531 10 00 Електрически сигнални устройства за защита срещу кражби или пожар и 
подобни апарати 

ex 8543 70 10 Електрически машини с функция за превод или функция за речник 

ex 8543 70 30 Антенни усилватели 

ex 8543 70 50 Солариуми и подобни апарати за добиване на тен 

ex 8543 70 90 Други 

ex 9504 50 00 Конзоли и устройства за видео игри, различни от тези от 
подпозиция 9504 30 

ex 9504 90 80 Други 

16) Електрически/електронни или оптични устройства за запис и възпроизвеждане на звук и изображение на 
стойност, надвишаваща 1 000 EUR 

ex 8519 00 00 Апарати за записване на звук или апарати за възпроизвеждане на звук 

ex 8521 00 00 Апарати за записване или възпроизвеждане на изображение и звук, дори с 
вграден приемник на изображение и звук (видеотунер) 

ex 8527 00 00 Приемни апарати за радиоразпръскване, дори комбинирани в една кутия с 
апарат за записване или възпроизвеждане на звук или с часовниково 
устройство 

ex 8528 71 00 Непредназначени да съдържат видеодисплей или видеоекран 

ex 8528 72 00 Други, цветни 

ex 9006 00 00 Фотоапарати; апарати и устройства, включително лампите за светкавици 
във фотографията, с изключение на газоразрядните лампи от позиция 8539 
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17) Превозни средства за транспорт на лица по суша, въздух или вода на стойност, надвишаваща 50 000 EUR 
за артикул, въжени линии (в това число седалковите и ски влековете), механизми за теглене на фуни 
кулери или мотоциклети на стойност, надвишаваща 5 000 EUR за артикул, както и принадлежности и 
резервни части за тях 

ex 4011 10 00 От видовете, използвани за пътнически автомобили (включително 
товарно-пътническите и състезателните автомобили) 

ex 4011 40 00 От видовете, използвани за мотоциклети 

ex 4011 90 00 Други 

ex 7009 10 00 Огледала за обратно виждане за превозни средства 

ex 8407 00 00 Бутални двигатели с възвратно-постъпателно или ротационно действие 
(Ванкел), с искрово запалване 

ex 8409 00 00 Части, изключително или главно предназначени за двигателите от 
позиция 8407 или 8408 

ex 8428 60 00 Въжени линии (включително седалковите и скивлековете); механизми за 
теглене на фуникулери 

ex 8512 30 10 Електрически сигнални устройства за защита срещу кражби, от видовете, 
използвани за моторни превозни средства 

ex 8512 30 90 Други 

ex 8512 40 00 Стъклочистачки и устройства против замръзване и изпотяване 

ex 8603 00 00 Мотриси и моторни платформи, различни от тези в позиция 8604 

ex 8605 00 00 Пътнически вагони, багажни фургони, пощенски фургони и други 
специални вагони за железопътни или подобни линии (с изключение на 
вагоните от позиция 8604) 

ex 8607 00 00 Части за превозни средства, движещи се по железопътни или подобни 
линии 

ex 8702 00 00 Автомобилни превозни средства за транспорт на десет или повече човека, 
включително шофьора 

ex 8706 00 00 Шасита за автомобилни превозни средства от позиции 8701 до 8705, 
оборудвани с техния двигател 

ex 8707 00 00 Каросерии за автомобилни превозни средства от позиции 8701 до 8705, 
включително кабините 

ex 8708 00 00 Части и принадлежности за автомобилни превозни средства от позиции 
8701 до 8705 

ex 8711 00 00 Мотоциклети (включително мотопедите) и велосипеди със спомагателен 
двигател, със или без кош; кошове 

ex 8712 00 00 Велосипеди (включително и велосипеди на три колела за пренасяне на 
товари), без двигател: 

ex 8714 00 00 Части и принадлежности за превозните средства от позиции 8711 до 8713 

ex 8716 10 00 Ремаркета и полуремаркета за обитаване или къмпинг, тип каравана 

ex 8716 40 00 Други ремаркета и полуремаркета 

ex 8901 10 00 Пътнически и туристически кораби и подобни кораби, главно предназ 
начени за транспорт на хора; фериботи от всякакъв вид 

ex 8901 90 00 Други кораби за транспорт на стоки и други кораби, предназначени едно 
временно за транспорт на хора и на стоки 
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18) Настолни и ръчни часовници и части за тях 

ex 9101 00 00 Ръчни часовници, джобни часовници и подобни часовници (включително 
хронометри и други от същите видове), с корпуси от благородни метали 
или от плакета или дублета от благородни метали 

ex 9102 00 00 Ръчни часовници, джобни часовници и подобни часовници (включително 
хронометри от същите видове), различни от тези от позиция 9101 

ex 9103 00 00 Будилници и други часовници, с часовников механизъм с малък обем, с 
изключение на часовниците от позиция 9104 

ex 9104 00 00 Часовници за командни табла и подобни часовници за автомобили, възду 
хоплавателни превозни средства, кораби или други превозни средства 

ex 9105 00 00 Други часовници 

ex 9108 00 00 Часовникови механизми с малък обем, комплектувани и сглобени 

ex 9109 00 00 Часовникови механизми, различни от тези с малък обем, комплектовани и 
сглобени 

ex 9110 00 00 Комплектувани часовникови механизми, несглобени или частично 
сглобени (шаблони); некомплектувани часовникови механизми, сглобени; 
заготовки за часовникови механизми 

ex 9111 00 00 Корпуси за часовници и техните части 

ex 9112 00 00 Кутии и шкафове за часовникови апарати и техните части 

ex 9113 00 00 Верижки и каишки за ръчни часовници и техните части 

ex 9114 00 00 Други части за часовници 

19) Музикални инструменти на стойност, надвишаваща 1 500 EUR 

ex 9201 00 00 Пиана, дори автоматични; клавесини и други струнни инструменти с 
клавиатура 

ex 9202 00 00 Други струнни музикални инструменти (например китари, цигулки, арфи) 

ex 9205 00 00 Духови музикални инструменти (например органи с тръби и с клавиатура, 
акордеони, кларинети, тромпети, гайди), различни от оркестриони и 
латерни 

ex 9206 00 00 Ударни музикални инструменти (например барабани, тъпани, ксилофони, 
цимбали, кастанети, маракаси) 

ex 9207 00 00 Музикални инструменти, чийто звук се произвежда или усилва по елек 
трически начин (например органи, китари, акордеони) 

20) Произведения на изкуството, предмети за колекции и антични предмети 

ex 9700 Произведения на изкуството, предмети за колекции и антични предмети 

21) Спортни артикули и екипировки, включително за ски, голф, гмуркане и водни спортове 

ex 4015 19 00 Други 

ex 4015 90 00 Други 

ex 6210 40 00 Други облекла, за мъже или момчета 

ex 6210 50 00 Други облекла, за жени или момичета 

▼M25 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 402



 

ex 6211 11 00 За мъже или момчета 

ex 6211 12 00 За жени или момичета 

ex 6211 20 00 Комбинезони и ансамбли за ски 

ex 6216 00 00 Ръкавици, ръкавици без пръсти и ръкавици с един пръст 

ex 6402 12 00 Обувки за ски и за сноуборд 

ex 6402 19 00 Други 

ex 6403 12 00 Обувки за ски и за сноуборд 

ex 6403 19 00 Други 

ex 6404 11 00 Спортни обувки; обувки за тенис, баскетбол, гимнастика, за тренировки и 
други подобни 

ex 6404 19 90 Други 

ex 9004 90 00 Други 

ex 9020 00 00 Други дихателни апарати и газови маски, с изключение на защитните 
маски без механизъм и без сменяем филтриращ елемент 

ex 9506 11 00 Ски 

ex 9506 12 00 Автомати за ски 

ex 9506 19 00 Други 

ex 9506 21 00 Сърфове с платна 

ex 9506 29 00 Други 

ex 9506 31 00 Комплекти от стикове 

ex 9506 32 00 Топки за голф 

ex 9506 39 00 Други 

ex 9506 40 00 Артикули и оборудване за тенис на маса 

ex 9506 51 00 Ракети за тенис, дори без корди 

ex 9506 59 00 Други 

ex 9506 61 00 Топки за тенис 

ex 9506 69 10 Топки за крикет или за поло 

ex 9506 69 90 Други 

ex 9506 70 Кънки за лед и ролкови кънки, включително обувките, към които са 
закрепени кънките 

ex 9506 91 Артикули и оборудване за физическа култура, гимнастика или атлетика 

ex 9506 99 10 Артикули за крикет или за поло, с изключение на топките 

ex 9506 99 90 Други 

ex 9507 00 00 Въдичарски пръти, въдичарски кукички и други артикули за риболов с 
въдица; кепчета за всякаква употреба; примамки (различни от тези от 
позиция 9208 или 9705) и подобни артикули за лов 
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22) Артикули и оборудване за билярд, игри с автоматични кегли (боулинг), хазартни игри и игри, работещи с 
монети и банкноти 

ex 9504 20 00 Билярди от всякакъв вид и техните принадлежности 

ex 9504 30 00 Други игри, функциониращи чрез вкарването на монети, банкноти 
(хартиени пари), банкови карти, жетони или всякакви други разпла 
щателни средства, с изключение на игрите с автоматични кегли 
(например боулинг) 

ex 9504 40 00 Карти за игра 

ex 9504 50 00 Конзоли и устройства за видеоигри, различни от тези от подпозиция 
9504 30 

ex 9504 90 80 Други 

23) Оптични изделия и оборудване, независимо от стойността 

ex 9004 90 90 Оборудване за нощно виждане или термовизионно оборудване 

ex 9013 80 90 Колиматорни прицели 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XIX 

Списък на юридическите лица, образуванията и органите, посочени в 
член 5аа 

Част А 

OPK OBORONPROM 

UNITED AIRCRAFT CORPORATION 

URALVAGONZAVOD 

ROSNEFT 

TRANSNEFT 

GAZPROM NEFT 

ALMAZ-ANTEY 

KAMAZ 

ROSTEC (RUSSIAN TECHNOLOGIES STATE CORPORATION) 

JSC PO SEVMASH 

SOVCOMFLOT 

UNITED SHIPBUILDING CORPORATION 

Част Б 

RUSSIAN MARITIME REGISTER of SHIPPING (RMRS) 

Част В 

RUSSIAN REGIONAL DEVELOPMENT BANK (ОБЩОРУСКА БАНКА ЗА 
РАЗВИТИЕ НА РЕГИОНИТЕ). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ХХ 

Списък на горива за реактивни двигатели и добавки за гориво, посочени в член 3в 

Код по КН/ТАРИК Наименование на стоките 

Гориво за реактивни двигатели (различно от керосин): 

2710 12 70 Гориво за реактивни двигатели от бензинов тип (лекимасла) 

2710 19 29 Различно от керосин (средни масла) 

2710 19 21 Гориво за реактивни двигатели от керосинов тип (средни масла) 

2710 20 90 Гориво за реактивни двигатели от керосинов тип, смесено с биодизел ( 1 ) 

Забавители на окисляването 

Забавители на окисляването, използвани в добавки за смазочни масла: 

3811 21 00 — забавители на окисляването, съдържащи нефтени масла: 

3811 29 00 — други забавители на окисляването: 

3811 90 00 Забавители на окисляването, използвани за други течности, използвани за същите цели 
както минералните масла 

Антистатични добавки 

Антистатични добавки за смазочни масла: 

3811 21 00 — съдържащи нефтени масла 

3811 29 00 — други 

3811 90 00 Антистатични добавки за други течности, използвани за същите цели както мине 
ралните масла 

Антикорозионни добавки 

Антикорозионни добавки за смазочни масла: 

3811 21 00 — съдържащи нефтени масла 

3811 29 00 — други 

3811 90 00 Антикорозионни добавки за други течности, използвани за същите цели както мине 
ралните масла 

Инхибитори на заледяването на горивната система (добавки за предотвратяване на 
заледяването) 

Инхибитори на заледяването на горивната система за смазочни масла: 

3811 21 00 — съдържащи нефтени масла 

3811 29 00 — други 

3811 90 00 Инхибитори на заледяването на горивната система за други течности, използвани за 
същите цели както минералните масла 

Инхибитори на метална катализа 

Инхибитори на метална катализа за смазочни масла: 

3811 21 00 — съдържащи нефтени масла 

3811 29 00 — други 
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Код по КН/ТАРИК Наименование на стоките 

3811 90 00 Инхибитор на метална катализа за други течности, използвани за същите цели както 
минералните масла 

Биоцидни добавки 

Биоцидни добавки за смазочни масла: 

3811 21 00 — съдържащи нефтени масла 

3811 29 00 — други 

3811 90 00 Биоцидни добавки за други течности, използвани за същите цели както минералните 
масла 

Подобрители на термичната устойчивост 

Подобрители на термичната устойчивост за смазочни масла: 

3811 21 00 — съдържащи нефтени масла 

3811 29 00 — други 

3811 90 00 Подобрител на термичната устойчивост за други течности, използвани за същите цели 
както минералните масла 

( 1 ) При условие че продължава да съдържа тегловно 70 % или повече нефтени масла или битуминозни минерални масла. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXI 

Списък на стоките и технологиите, посочени в член 3и 

Код по КН Наименование на стоката 

0306 Ракообразни, дори без черупки, живи, пресни, охладени, замразени, сушени, осолени 
или в саламура; пушени ракообразни, дори без черупки, дори топло пушени; 
ракообразни с черупките, варени във вода или на пара, дори охладени, замразени, 
сушени, осолени или в саламура 

1604 31 00 Хайвер 

1604 32 00 Заместители на хайвер 

2208 Етилов алкохол, неденатуриран, с алкохолно съдържание по обем под 80 % vol; 
дестилати, ликьори и други спиртни напитки 

2303 Остатъци от производството на нишесте или скорбяла и подобни остатъци, резенки от 
цвекло, остатъци от захарна тръстика и други отпадъци от производството на захар, 
отпадъци и остатъци от пивоварни или от спиртоварни, дори агломерирани под 
формата на гранули 

2402 Пури (включително тези с отрязани краища), пурети и цигари от тютюн или от замес 
тители на тютюна 

2523 Видове хидравличен цимент (включително циментов клинкер), дори оцветени 

2701 Каменни въглища; брикети, яйцевидни брикети и подобни твърди горива, получени от 
каменни въглища 

2702 Лигнити, дори агломерирани, с изключение на черния кехлибар 

2703 Торф (включително торф за постилане), дори агломериран 

2704 Коксове и полукоксове от каменни въглища, от лигнит или от торф, дори агломе 
рирани; ретортен въглен 

2705 Газ от каменни въглища, воден газ, генераторен газ и подобни газове, с изключение на 
нефтения газ и другите газообразни въглеводороди 

2706 Катрани от каменни въглища, от лигнит или от торф и други минерални катрани, дори 
обезводнени или частично дестилирани, включително възстановените катрани 

2707 Масла и други продукти, получени при дестилацията на високотемпературни камено 
въглени катрани; аналогични продукти, в които ароматните съставки преоб 
ладават тегловно по отношение на неароматните съставки. 

2708 Смола и смолен (пеков) кокс от каменовъглен катран или от други минерални катрани 

2711 12 Пропан, втечнен 

2711 13 Бутани, втечнени 

2711 14 Етилен, пропилен, бутилен и бутадиен, втечнени 

2711 19 Втечнени газообразни въглеводороди, неупоменати, нито включени другаде 

2712 Вазелин, парафин, микрокристален нефтен восък, суров парафин (slack wax), озокерит, 
лигнитен восък, торфен восък, други минерални восъци и подобни продукти, получени 
по синтетичен или друг начин, дори оцветени 

2713 Нефтен кокс, нефтен битум и други остатъци от нефтени масла или от масла от 
битуминозни материали 
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Код по КН Наименование на стоката 

2714 Природни битуми и природни асфалти; битуминозни шисти и пясъци; асфалтити и 
асфалто-шисти 

2715 Битумни замазки, битум, разтворен в нефтен дестилат „cut backs“ и други битумни 
смеси на базата на природни асфалт или битум, нефтен битум, минерален катран или 
пек от минерален катран 

2803 Въглерод (сажди и други форми на въглерода, неупоменати, нито включени другаде) 

▼M31 

2804 29 10 Хелий 

2845 40 Хелий-3 

▼M26 

2811 Неорганични киселини и други кислородни неорганични съединения на неметалните 
елементи (с изключение на водороден хлорид (солна киселина), хлорсулфорна 
киселина, сярна киселина, олеум, азотна киселина, сулфонова киселина, дифосфорен 
пентаоксид, фосфорна киселина, полифосфорни киселини, борни оксиди и киселини) 

2818 Изкуствен корунд с определен или неопределен химичен състав; алуминиев оксид; 
алуминиев хидроксид 

ex 2825 Хидразин и хидроскиламин и техните неорганични соли; други неорганични основи; 
други оксиди, хидроксиди и пероксиди на металите, с изключение на кодове по КН 
28252000 и 28253000 

2834 нитрити; нитрати 

ex 2835 Фосфинати (хипофосфити); фосфонати (фосфити) и фосфати; полифосфати, с 
определен или неопределен химичен състав, с изключение на код по КН 28352600 

2836 Карбонати; пероксокарбонати (перкарбонати); технически амониев карбонат, 
съдържащ амониев карбамат 

ex 2901 Ациклени въглеводороди, с изключение на код по КН 29011000 

2902 Циклени въглеводороди 

2903 Халогенопроизводни на въглеводородите 

2905 Ациклени алкохоли и техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни 

2907 Феноли; фенолни алкохоли 

2909 Етери, етер-алкохоли, етер-феноли, етер-алкохол-феноли, алкохолни пероксиди, етерни 
пероксиди, ацетални и хемиацетални пероксиди, кетонни пероксиди (с определен или с 
неопределен химичен състав) и техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопро 
изводни 

2914 Кетони и хинони, дори съдържащи други кислородни функционални групи, и техните 
халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни 

2915 Наситени ациклени монокарбоксилни киселини и техните анхидриди, халогениди, 
пероксиди и пероксикиселини; техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопро 
изводни 

2917 Поликарбоксилни киселини, техните анхидриди, халогениди, пероксиди и пероксики 
селини; техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни 

2922 Аминосъединения с кислородни функционални групи 

2923 Кватернерни амониеви соли и хидрооксиди; лецитини и други фосфоаминолипиди, с 
определен или неопределен химичен състав 
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Код по КН Наименование на стоката 

2931 Други органоминерални съединения (с изключение на органични тиосъединения и 
живачни съединения) 

2933 Хетероциклени съединения, съдържащи само азотни хетероатоми 

3104 20 Калиев хлорид 

3105 20 Минерални или химични торове, съдържащи трите подхранващи елемента: азот, 
фосфор и калий 

3105 60 Минерални или химични торове, съдържащи двата подхранващи елемента: фосфор и 
калий 

ex 3105 90 20 Други торове, съдържащи калиев хлорид 

ex 3105 90 80 Други торове, съдържащи калиев хлорид 

3301 Етерични масла (обезтерпенени или не), включително така наречените „конкрети“ и 
„абсолю“; резиноиди; екстрахирани олеорезини; концентрирани разтвори на етерични 
масла в мазнини, в нелетливи масла, във восъци или в аналогични материали, 
получени чрез екстракция или накисване; остатъчни терпенови субпродукти, 
получени от обезтерпенването на етеричните масла; ароматични дестилирани води и 
водни разтвори на етерични масла 

3304 Готови продукти за разкрасяване или гримиране и препарати за поддържане на кожата, 
включително препаратите за предпазване от слънце и препаратите за получаване на 
слънчев загар (с изключение на медикаментите); препарати за маникюр или педикюр 

3305 Препарати за поддържане на косата 

3306 Препарати за поддържане хигиената на устната кухина или зъбите, включително 
праховете и пастите за улесняване прилепването на зъбните протези; конци за 
почистване на зъбите (зъбни конци), представени в единични опаковки за продажба 
на дребно 

3307 Препарати за бръснене, включително продукти преди бръснене и след бръснене, дезо 
доранти за лична употреба, препарати за вана и душ, депилатори и други парфю 
мерийни, тоалетни или козметични препарати, неупоменати другаде; готови дезо 
доранти за помещения, дори неароматизирани, със или без дезинфекционни свойства 

3401 Сапуни; повърхностноактивни органични продукти и препарати, употребявани като 
сапуни, на пръчки, парчета или калъпи, дори съдържащи сапун; повърхностноактивни 
органични продукти и препарати, за миене на кожата, течни или под формата на крем 
и пригодени за продажба на дребно, дори и съдържащи сапун; хартия, вата, филц и 
нетъкан текстил, напоени, промазани или покрити със сапун или детергенти 

3402 Повърхностно активни органични вещества (с изключение на сапуните); повърхност 
ноактивни препарати, перилни препарати (включително спомагателните) и почистващи 
препарати, дори съдържащи сапун (с изключение на включените в № 3401) 

3404 Изкуствени восъци и восъчни препарати 

3801 Изкуствен графит; колоиден или полуколоиден графит; препарати на базата на графита 
или на друг вид въглерод под формата на пасти, блокове, плочки или други полуфаб 
рикати 

3811 ѝнтидетонаторни препарати, забавители на окисляването, добавки, предотвратяващи 
образуването на смоли, средства за подобряване на вискозитета, антикорозионни 
добавки и други приготвени добавки за минерални масла (включително за бензин) 
или за други течности, използвани за същите цели, както минералните масла 

3812 Препарати, наречени „ускорители на вулканизацията“; сложни пластификатори за 
каучук или пластмаси, неупоменати, нито включени другаде; антиокислителни 
препарати и други сложни стабилизатори за каучук или пластмаси 
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Код по КН Наименование на стоката 

3817 Алкилбензенови и алкилнафталенови смеси, получени в резултат на алкилиране на 
бензен и нафтален (с изключение на смеси от изомери на циклени въглеводороди) 

3819 Течности за хидравлични спирачки и други течни препарати за хидравлични тран 
смисии, които не съдържат нефтени масла или масла от битуминозни минерали или 
ги съдържат, но под 70 % тегловно 

3823 Промишлени монокарбоксилни мастни киселини; масла, получени при рафиниране; 
Промишлени мастни алкохоли 

3824 Свързващи препарати за леярски форми или сърца; химични продукти и препарати на 
химическата промишленост или на други, свързани с нея промишлености (вклю 
чително смесите от естествени продукти), неупоменати другаде 

3901 Полимери на етилена в първични форми 

3902 Полимери на пропилена или на други олефини в първични форми 

3903 Полимери на стирена в първични форми 

3904 Полимери на винилхлорида или на други халогенирани олефини в първични форми 

3907 Полиацетали, други полиетери и епоксидни смоли в първични форми; поликарбонати, 
алкидни смоли, алилни полиестери и други полиестери в първични форми 

3908 Полиамиди в първични форми 

3916 Пластмасови едножични влакна, чийто най-голям размер на напречния разрез е 
> 1 mm (моновлакна), пръчки, прътове и профили, дори с повърхностна обработка, 
но необработени по друг начин 

3917 Пластмасови тръби и маркучи и техните принадлежности (например свръзки, колена, 
муфи) 

3919 Пластмасови самозалепващи се плочи, листове, ленти, фолио и други плоски форми, 
дори на роли (с изключение на подовите настилки и облицовките за стени или тавани 
от № 3918) 

3920 Плочи, листове, ленти, фолио и пластини от непорести целулозни ацетати, непод 
силени, ненаслоени, без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, 
без основа, необработени или само с повърхностна обработка или само нарязани на 
квадратни или правоъгълни форми (с изключение на самозалепващи се продукти и 
подовите настилки и облицовките за стени или тавани от № 3918) 

3921 Плочи, листове, ленти, фолио и пластини от пластмаса или пенопласт, подсилени, 
наслоени, с подложка, или по друг начин съчетани с други материали, необработени 
или само с повърхностна обработка или само нарязани на квадратни или правоъгълни 
форми (с изключение на самозалепващите се продукти, подовите настилки и обли 
цовките за стени и тавани от позиция 3918) 

3923 Пластмасови транспортни или опаковъчни артикули; пластмасови тапи, капаци, 
капсули и други приспособления за затваряне 

3925 Пластмасови артикули за оборудване в строителството, неупоменати другаде 

3926 Изделия от пластмаси и изделия от други материали от позиции 3901 — 3914, неупо 
менати другаде 

4002 Синтетичен каучук и фактис за каучук, произведен от масла, в първични форми или на 
плочи, листове или ленти; Смеси от естествен каучук, балата, гутаперча, гуаюла, чикъл 
и аналогични естествени гуми със синтетичен каучук или фактис за каучук, в 
първични форми или на плочи, листове или ленти 
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4011 Пневматични гуми от каучук, нови 

4107 Дъбени или „crust“ кожи, допълнително обработени, включително пергаментирани 
кожи, от едър рогат добитък (включително биволските) и от еднокопитни, обез 
космени, дори цепени (с изключение на замшеви кожи — гюдерии, кожи с лаково 
или друго покритие и метализирани кожи) 

4202 Куфари, куфарчета, включително тоалетните куфарчета и куфарчета за документи, 
папки, ученически чанти, калъфи за очила, за бинокли, за фотоапарати, за камери, 
за музикални инструменти или за оръжия и други подобни; пътни чанти, чанти за 
съхранение на храни и напитки, тоалетни чантички, раници, ръчни чанти, пазарски 
чанти, портфейли, портмонета, калъфи за карти за игра, калъфи за цигари, кесии за 
тютюн, кутии за инструменти, чанти за спортни артикули, кутии за флакони или 
бижута, пудриери, кутии за златарски изделия и други подобни, от естествена или 
възстановена кожа, от пластмасови листове, от текстилни материали, от вулканфибър 
или от картон или покрити изцяло или в по-голямата си част с тези материали или с 
хартия 

4301 Сурови кожухарски кожи (включително главите, опашките, крачетата и други части, 
годни за употреба в кожухарството), различни от суровите кожи от № 4101, 4102 или 
4103 

44 Дървeн материал и изделия от дървен материал; дървени въглища 

4703 Химична дървесна маса, натронова или сулфатна, различна от масата за разтваряне 

4705 Дървесна маса, получена при съчетанието на механична и химична обработка 

4801 Вестникарска хартия, посочена в забележка 4 към глава 48, на роли с широчина 
> 28 cm, или на листове с квадратна или правоъгълна форма, на които едната 
страна > 28 cm и другата страна > 15 cm в несгънато положение 

4802 Хартии и картони, непромазани, от видовете, използвани за писане, печатане или 
други графични цели, и хартии и картони за карти или за ленти за перфориране, 
неперфорирани, на роли или на листове с квадратна или правоъгълна форма, с 
всякакви размери, различни от хартиите от № 4801 или 4803; хартии и картони, 
произведени на отделни листове (ръчно отлята хартия) 

4803 Хартии от видовете, използвани за направа на тоалетна хартия, на салфетки за 
почистване на грим, на хартии за подсушаване на ръцете, на салфетки или на 
подобни хартии за домакинска, хигиенна или тоалетна употреба; целулозна вата и 
платна от целулозни влакна, дори крепирани, плисирани, релефно щамповани, перфо 
рирани, повърхностно оцветени, повърхностно декорирани или напечатани, на роли с 
широчина, превишаваща 36 cm, или на листове с квадратна или правоъгълна форма, на 
които поне едната страна превишава 36 cm и другата страна превишава 15 cm в 
несгънато положение 

4804 Непромазани крафтхартии и крафткартони, на роли с широчина > 36 cm, или на 
листове с квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна > 36 cm и 
другата страна > 15 cm в несгънато положение (с изключение на продуктите от 
позиция 4802 или 4803) 

4805 Други хартии и картони, непромазани, на роли с широчина > 36 cm, или на листове с 
квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна > 36 cm и другата страна > 
15 cm в несгънато положение, непретърпели допълнителна преработка или обработки, 
различни от посочените в забележка 3, неупоменати другаде 

4810 Хартии и картони, на които едната или двете страни са покрити с каолин или други 
неорганични вещества, със или без свързващи материали, с изключение на всякакво 
друго покритие, дори повърхностно оцветени, повърхностно декорирани или печатани, 
на роли или на листове с квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери (с 
изключение на всички останали покрити хартии и картони) 
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4811 Хартии, картони, целулозна вата и платна от целулозни влакна, намазани, покрити, 
импрегнирани, повърхностно оцветени, повърхностно декорирани или печатани, на 
роли или на листове с квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери (с 
изключение на продуктите от позиции 4803, 4809 и 4810) 

4818 Тоалетна хартия или подобни хартии, целулозна вата или платна от целулозни влакна 
от видовете, използвани за домакински или санитарни цели, на роли с широчина, 
непревишаваща 36 cm, или нарязани във формат; носни кърпички, салфетки за 
почистване на грим, за подсушаване на ръцете, покривки, салфетки за маса, спални 
чаршафи и подобни домакински, тоалетни, хигиенни или болнични артикули, облекло 
и допълнения към облеклото, от хартиена маса, хартия, целулозна вата или платна от 
целулозни влакна 

4819 Кутии, торби, пликове, кесии и други опаковки, от хартия, картон, целулозна вата или 
платна от целулозни влакна, неупоменати другаде; картонени изделия за канцеларски 
цели, за магазини или подобни 

4823 Хартия, картон, целулозна вата и платна от целулозни влакна, на ленти или на роли с 
широчина <= 36 cm, или на листове с квадратна или правоъгълна форма, на които 
никоя страна не e > 36 cm в несгънато положение, или изрязани във форма, различна 
от квадратна или правоъгълна, и изделия от хартиена маса, хартия, картон, целулозна 
вата или платна от целулозни влакна, неупоменати другаде 

5402 Прежди от синтетични нишки, включително синтетичните моновлакна с линейна 
плътност, по-малка от 67 dtex (с изключение на шевни конци и прежди, пригодени 
за продажба на дребно) 

5601 Вати от текстилни материали и артикули от тези вати; текстилни влакна с дължина, 
непревишаваща 5 mm (мъх от влакна), възли и пъпки от текстилни материали (с 
изключение на вати и артикули от тях, напоени или промазани с фармацевтични субс 
танции или пригодени за продажба на дребно за медицински, хирургически, стомато 
логични или ветеринарни цели, и продукти, импрегнирани, промазани или покрити с 
парфюми, козметика, сапуни и др.) 

5603 Нетъкани текстилни материали, дори импрегнирани, промазани, покрити или лами 
нирани, неупоменати другаде 

6204 Костюми, ансамбли, сака, рокли, поли, поли-панталони, панталони, панталони с 
пластрон и презрамки, панталони до под коляното, къси панталони и шорти, за 
жени или момичета (с изключение на трикотажните или плетените, блузони и 
подобни артикули, комбинезони, фусти и пликчета, горни спортни облекла, комби 
незони и ансамбли за ски и бански костюми) 

6305 Амбалажни чували и торбички, от видове, използвани за опаковане на стоки, от 
всички видове текстилни материали 

6403 Обувки с външни ходила от каучук, от пластмаси, от естествена или възстановена 
кожа и горна част от естествена кожа (с изключение на ортопедичните обувки, 
обувките, към които са прикрепени кънки (за лед или ролкови), и обувките, имащи 
характер на играчки) 

6806 Шлакови вати, минерални вати; експандиран вермикулит, експандирани глини, 
пеношлаки и подобни експандирани минерални продукти; смеси и изделия от 
минерални материали, използвани като термични или звукови изолатори или за 
поглъщане на зву (с изключение на изделия от лек бетон, азбест, азбестоцимент, 
целулозен цимент или подобни, смеси и други изделия от или на базата на азбест, и 
керамични продукти) 

6807 Изделия от асфалт или от подобни продукти (напр. нефтен битум, смола) 

6808 Пана, плоскости, плочки, блокчета и подобни артикули от растителни влакна, от слама 
или от талаш, стърготини или други отпадъци от дърво, агломерирани с цимент, с гипс 
или с други минерални свързващи вещества (с изключение на изделия от азбесто 
цимент, целулозен цимент или подобни) 

▼M26 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 413



 

Код по КН Наименование на стоката 

6810 Изделия от цимент, от бетон или от изкуствен камък, дори армирани 

6814 Обработена слюда и изделия от слюда, включително агломерирана или възстановена 
слюда, дори върху подложка от хартия, от картон или от други материали (с 
изключение на изолатори за електричество, изолационни части, съпротивления и 
кондензатори, защитни очила от слюда и техните стъкла и слюда под формата на 
украси за коледна елха) 

6815 Изделия от камъни или от други минерални материали (включително въглеродните 
влакна, изделията от тях и изделията от торф), неупоменати, нито включени другаде 

6902 Огнеупорни тухли, плочи, плочки и аналогични керамични изделия за строителството, 
различни от тези от инфузорна силикатна пръст или от аналогична силикатна пръст 

6907 Плочки и плочи за настилане или облицоване, от керамика; кубчета, парчета и 
подобни артикули за мозайки, от керамика, лакирани или емайлирани, дори върху 
подложка (с изключение на тези от инфузорна силикатна пръст или от аналогична 
силикатна пръст, огнеупорни изделия, плочки, специално пригодени като подложки 
за маса, предмети за украса и плочки, специално предназначени за печки) 

7005 Флоат стъкло и стъкло, шлифовано и полирано върху едната или двете страни, на 
плочи или листове, дори с абсорбиращ, отразяващ или неотразяващ слой, армирано, 
но необработено по друг начин 

7007 Предпазно стъкло, състоящо се от закалено (темперирано) стъкло или формирано от 
залепени листове (слоесто стъкло) 

7010 Дамаджани, бутилки, флакони, буркани, бурканчета, тубички, ампули и други съдове 
за транспорт или амбалаж от стъкло; буркани за консерви от стъкло; тапи, похлупаци и 
други средства за затваряне от стъкло 

7019 Стъклени влакна (включително стъклената вата) и изделия от тези материали 
(например прежди, ровинг, тъкани) 

7104 Синтетични или възстановени скъпоценни или полускъпоценни камъни, дори обра 
ботени или подбрани, но ненанизани, нито монтирани, нито обкован; синтетични 
или възстановени скъпоценни или полускъпоценни камъни, неподбрани, временно 
нанизани за улесняване на транспортирането им 

7106 Сребро (включително позлатеното сребро и платинираното сребро), в необработени 
или полуобработени форми, или на прах 

7112 Остатъци и отпадъци от благородни метали или от плакета или дублета от благородни 
метали; други остатъци и отпадъци, съдържащи благородни метали или съединения на 
благородни метали, от вида на тези, използвани главно за извличане на благородни 
метали (с изключение на остатъци и отпадъци, стопени на необработени блокове, 
блокове или подобни форми) 

7115 Артикули от благородни метали или от плакета или дублета от благородни метали, 
неупоменати другаде 

7201 Необработени чугуни и огледални „шпигел“ чугуни във вид на отливки, слитъци или 
други първични форми: 

7202 Феросплави 

7203 Железни продукти, получени чрез пряка редукция на желязна руда и други порести 
железни продукти, на парчета, топчета или подобни форми; желязо с минимална 
чистота 99,94 % тегловно, на парчета, топчета или подобни форми 

7205 Гранули и прахове от необработен чугун, от огледален „шпигел“ чугун, от желязо или 
от стомана: 
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7408 Телове от мед 

7604 Пръти и профили от алуминий 

7605 Телове от алуминий 

7606 Ламарини, листове и ленти от алуминий, с дебелина, превишаваща 0,2 mm 

7607 Алуминиево фолио (дори напечатано или фиксирано върху хартия, картон, пластмаси 
или подобни подложки), с дебелина, непревишаваща 0,2 mm (без подложката) 

7608 Тръби от алуминий 

7801 Необработено олово 

8207 Инструменти, сменяеми, за ръчни сечива, механични или не, или за инструментални 
машини (например за пресоване, щамповане, щанцоване, нарязване на резби, 
пробиване, разстъргване, протегляне, фрезоване, струговане, завинтване), включително 
и дюзите за изтегляне или екструдиране на металите, както и инструменти за 
пробиване на почвата или за сондаж 

8212 Самобръсначки и техните ножчета от неблагородни метали, включително заготовките 
на ленти 

8302 Гарнитури, обкови и подобни артикули, от неблагородни метали за мебели, врати, 
стълбища, прозорци, капаци на прозорци, каросерии, седларски артикули, куфари, 
сандъци, ковчежета и други изделия от този род; куки за закачване, закачалки за 
шапки и подобни артикули за закачване, от неблагородни метали; ролки с приспо 
собление за монтиране, от неблагородни метали; приспособления за автоматично 
затваряне на врати, от неблагородни метали 

8309 Запушалки (включително кроненкоркови капачки, капачки на винт и запушалки за 
разливане), капсули за бутилки, запушалки за варели, плочи за отвори на варели, 
пломби и други приспособления за опаковане, от неблагородни метали 

8407 Бутални двигатели с възвратно постъпателно или ротационно действие (Ванкел), с 
искрово запалване 

8408 Бутални двигатели със запалване чрез компресия (дизелов двигател или дизелов 
двигател с термостартер) 

8409 Части, изключително или главно предназначени за буталните двигатели с вътрешно 
горене от № 8407 или 8408 

Ex 8411 Турбореактивни двигатели, турбовитлови двигатели и други газови турбини с 
изключение на части от турбореактивни двигатели или турбовитлови двигатели с 
код по КН 8411 91 00 

8412 Двигатели (с изключение на парни турбини, бутални двигатели с вътрешно горене, 
хидравлични турбини, водни колела, газови турбини и електрически двигатели); части 
за тези машини или апарати 

8413 Помпи за течности, дори с устройства за измерване (с изключение на керамични 
помпи и помпи за засмукване на секрети за приложение в медицината, и медицински 
помпи, които се носят върху човешкото тяло или се имплантират в него); елеватори за 
течности (без помпи); части за тези машини или апарати 

8414 Въздушни помпи или вакуум помпи (с изключение на подемници за газови смеси и 
пневматични подемници или транспортьори); въздушни компресори или компресори 
за други газове и вентилатори; аспирационни чадъри за изсмукване или рециркулация 
с вграден вентилатор, дори филтриращи; части за тези машини или апарати 
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8418 Хладилници, фризери и други съоръжения, машини и апарати за охлаждане или замра 
зяване, с електрическо или друго оборудване; термопомпи; части за тях (с изключение 
на машините и апаратите за кондициониране на въздуха от № 8415) 

8419 Апарати и устройства, дори с електрическо загряване (с изключение на пещите и 
другите апарати от № 8514) за обработване на материали чрез операции, изискващи 
промяна на температурата, такива като загряване, сваряване, изпичане, дестилация, 
ректификация, стерилизация, пастьоризация, пропарване, изсушаване, изпаряване, 
сгъстяване, кондензация или охлаждане, различни от домакинските апарати; неелек 
трически нагреватели за вода с моментално или акумулиращо загряване; части за тези 
машини или апарати 

8421 Центрофуги, включително центрофугалните изстисквачки (с изключение на тези за 
изотопно разделяне); апарати за филтриране или пречистване на течности или 
газове; техните части (с изключение на изкуствени бъбреци) 

8422 Миялни машини за съдове; машини и устройства, служещи за почистване или изсу 
шаване на бутилки или други съдове; машини и устройства за пълнене, затваряне, 
запечатване или етикетиране на бутилки, кутии, торби или други опаковки; машини 
и устройства за капсуловане на бутилки, кутии, туби и подобни опаковки; други 
машини и апарати за пакетиране или опаковане на стоки (включително машините и 
устройствата за опаковане в термосвиваемо фолио); машини и устройства за газиране 
на напитки; части за тези машини или апарати 

8424 Механични апарати (дори ръчни) за изхвърляне, разпръскване или пулверизиране на 
течни или прахообразни материали, неупоменати другаде пожарогасители, дори 
заредени (с изключение на пожарогасителни гранати и бомби); шприцпистолети и 
подобни апарати (с изключение на електрически машини и апарати за горещо 
изхвърляне на струи от метали или синтерованите метални карбиди от № 8515); пясъ 
коструйни и пароструйни машини и апарати и подобни апарати за изхвърляне на 
струи; части за тях, неупоменати другаде 

8426 Мачтово-стрелови дериккранове; кранове, включително кабелните кранове (с 
изключение на кранове, монтирани на колела, и кранове за превозни средства за 
железопътния транспорт); мостови кранове, козлови кранове за разтоварване или за 
подемно-транспортни операции, претоварващи мостове, контейнерообработващи 
(обкрачващи) кари и кари-кранове 

8431 Части, изключително или главно предназначени за машините или апаратите от № 8425 
до 8430 

8450 Перални машини за бельо, дори с устройство за сушене; части за тези машини или 
апарати 

8455 Валцовъчни машини за метали и техните валци; валци и части за машини за валцуване 
на метали 

8466 Части и принадлежности, предназначени изключително или главно за машините от 
№ 8456 до 8465, включително приспособленията за закрепване на обработваните 
детайли и държачите на инструменти, автоматичните резбонарезни глави, раздели 
телните приспособления и другите специални приспособления за машини, неупо 
менати другаде; държачи на ръчни инструменти от всякакви видове 

8467 Пневматични инструменти, хидравлични инструменти или инструменти с вграден 
електрически или неелектрически двигател, за ръчна употреба; части за тези машини 
или апарати 

8471 Автоматични машини за обработка на информация и техните единици; магнитни или 
оптични четци, машини за записване на информация върху носители в кодова форма и 
машини за обработка на тази информация, неупоменати другаде 
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8474 Машини и апарати за сортиране, пресяване, разделяне, промиване, раздробяване, 
смилане, смесване или омесване на пръст, камъни, руди или други твърди 
минерални материали (включително праховете и кашите); машини за агломе 
риране,формоване или отливане на твърди минерални горива, керамични маси, 
цимент, гипс и други минерални материали в прахообразен или тестообразен вид; 
машини за изработване на пясъчни леярски форми; части за тези машини или апарати 

8477 Машини и апарати за обработка на каучук или пластмаси или за производство на 
продукти от тези материали, неупоменати, нито включени другаде в настоящата 
глава, техните части 

8479 Механични машини и апарати, имащи специфична функция, неупоменати, нито 
включени другаде в настоящата глава; части за тези машини или апарати 

8480 Формовъчни каси за леярството; плочи за дъната на леярските форми; модели за 
леярски форми; леярски форми за метали (различни от кокилите), за метални 
карбиди, стъкло, минерални материали, каучук или пластмаси (с изключение на 
леярски форми от графит или други форми на въглерода, керамични или стъклени 
леярски форми и линотипни леярски форми или матрици) 

8481 Арматурни артикули и подобни устройства за тръбопроводи, котли, резервоари, вани 
или подобни съдове, включително редуцирвентили и термостатни вентили; части за 
тези машини или апарати 

8482 Сачмени, ролкови или иглени лагери (с изключение на стоманените топки от № 7326); 
части за тези машини или апарати 

8483 Трансмисионни валове, включително гърбични валове и колянови валове; лагерни 
кутии (опори) и лагерни черупки за машини; зъбни предавки и фрикционни колела; 
редуктори, мултипликатори и скоростни регулатори, включително хидравличните 
преобразуватели; маховици и ролки, включително полиспастните ролки; съединители 
и съединителни детайли, включително шарнирните съединители; части за тези машини 
или апарати 

8487 Части за машини и апарати, неупоменати другаде в глава 84 (с изключение на части, 
съдържащи електрически съединители, изолатори, намотки, контакти или други елек 
трически елементи) 

8501 Електрически двигатели и генератори, с изключение на електрогенериращите агрегати 

8502 Електрогенериращи агрегати и електрически ротационни преобразуватели 

8503 Части, изключително или главно предназначени за електрически двигатели и гене 
ратори, електрогенериращи агрегати и ротационни преобразуватели, неупоменати 
другаде 

8504 Електрически трансформатори, статични електрически преобразуватели (например 
токоизправители), индуктивни бобини и дросели; части за тези машини или апарати 

8511 Електрически апарати и устройства за запалване или задействане на двигатели с 
искрово запалване или със запалване чрез компресия (например магнети, динамо 
магнети, бобини за запалване, свещи за запалване или загряване, стартери); генератори 
(например динама, алтернатори) и включвателно-изключвателни устройства, 
използвани с тези двигатели; части за тези машини или апарати 

8516 Електрически водонагреватели и потопяеми водонагреватели; електрически апарати за 
затопляне на помещения, на почвата или за подобни приложения; електронагревателни 
апарати за фризьорски цели, напр. сешоари, апарати за къдрене, маши за къдрене или 
апарати за сушене на ръце; електрически ютии; други електротермични уреди от вида, 
използвани за домакински цели; реотани, различни от тези в № 8545; части за тези 
машини или апарати 
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8517 Телефонни апарати, включително телефоните за клетъчни мрежи и за други безжични 
мрежи; други апарати за предаване или приемане на глас, образ или други данни, 
включително апаратите за комуникация в жични или безжични мрежи (такива като 
LAN или WAN мрежи); части за тях (с изключение на трансмисионните или приема 
телните апарати от № 8443, 8525, 8527 или 8528) 

8523 Дискове, ленти, носители за запаметяване на данни чрез полупроводникови елементи, 
„smart карти“ и други носители за записване на звук или за аналогични записвания, със 
или без запис, включително галваничните матрици и форми за производство на 
дискове (с изключение на продуктите от глава 37) 

8525 Предавателни апарати за радиоразпръскване или телевизия, дори с вграден 
приемателен апарат или апарат за записване или възпроизвеждане на звук; телеви 
зионни камери, цифрови фотоапарати и записващи видеокамери 

8526 Апарати за радиозасичане и радиосондиране (радари), радионавигационни апарати и 
апарати за радиотелеуправление 

8531 Електрически апарати за звукова или визуална сигнализация, например звънци, 
сирени, оповестителни табла, апарати за предупреждение при кражба или пожар 
(различни от тези за автомобили, велосипеди или пътища); части за тези машини 
или апарати 

8535 Апаратура за прекъсване, разединяване, защита, разклоняване, включване или 
свързване на електрически вериги (например прекъсвачи, превключватели, стопяеми 
предпазители, гръмоотводи, ограничители на напрежение, високочестотни елек 
трически филтри, щепсели и други конектори, съединителни кутии), за напрежение, 
превишаващо 1 000 V (без шкафове, пултове, апарати за управление и др. от № 8537) 

8536 Апаратура за прекъсване, разединяване, защита, разклоняване, включване или 
свързване на електрически вериги (например прекъсвачи, превключватели, релета, 
стопяеми предпазители, високочестотни електрически филтри, щекери и щепсели, 
фасунги за лампи и други конектори, съединителни кутии), за напрежение, непреви 
шаващо 1 000 V (без шкафове, пултове, апарати за управление и др. от № 8537) 

8537 Табла, панели, конзоли, пултове, шкафове и други подобни, оборудвани с два или 
повече уреда от № 8535 или 8536 за електрическо управление или разпределение, 
включително тези, в които са вградени инструменти или апарати от глава 90, както 
и апаратите за цифрово управление (различни от комутационните системи за 
телефония и телеграфия и видеофони) 

8538 Части, изключително или главно предназначени за уредите от № 8535, 8536 или 8537, 
неупоменати другаде 

8539 Електрически лампи и тръби с нажежаема жичка или газоразрядни, включително арти 
кулите, наречени „капсуловани фарове и прожектори“, и лампите и тръбите с ултра 
виолетови или инфрачервени лъчи; дъгови лампи; светодиодни (LED) светлинни 
източници; части за тези машини или апарати 

8541 Диоди, транзистори и подобни полупроводникови елементи; полупроводникови фото 
чувствителни елементи, включително фотоволтаични клетки, дори монтирани в 
модули или сглобени в панели (с изключение на фотоволтаични генератори); 
светодиоди (LED); монтирани пиезоелектрически кристали; части за тези машини 
или апарати 

8542 Електронни интегрални схеми; части за тези машини или апарати 

8543 Електрически машини и апарати със специфична функция, неупоменати в глава 85 и 
части за тях 

8544 Жици, кабели (включително коаксиалните кабели) и други изолирани електрически 
проводници (дори лакирани или анодно оксидирани), снабдени или не с части за 
свързване; кабели от оптични влакна, съставени от отделно облицовани влакна, дори 
съдържащи електрически проводници или снабдени с части за свързване 
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8545 Графитни електроди, графитни четки, въглени за лампи или батерии и други артикули 
от графит или от друг въглерод, със или без метал, за електрически приложения 

8603 Мотриси и моторни платформи (с изключение на тези от № 8604) 

8606 Товарни железопътни вагони (с изключение на самоходни и багажни фургони и 
пощенски фургони) 

8701 Трактори (с изключение на карите влекачи от № 8709) 

8703 Пътнически автомобили и други автомобилни превозни средства, предназначени за 
транспорт на по-малко от 10 човека, включително товаропътническите и състеза 
телните автомобили (с изключение на автомобилните превозни средства от № 8702) 

8704 Автомобилни превозни средства за транспорт на стоки, включително шаси с двигател 
и кабина 

8716 Ремаркета и полуремаркета; други неавтомобилни превозни средства (с изключение на 
превозните средства за железопътни и трамвайни линии); части за тях, неупоменати 
другаде 

8802 Въздухоплавателни превозни средства (например хеликоптери, самолети); космически 
превозни средства (включително спътниците) и ракетите им за изстрелване и подор 
биталните въздухоплавателни средства 

8901 Пътнически и туристически кораби, фериботи, товарни кораби, шлепове и подобни 
кораби за транспорт на хора или стоки 

8903 Яхти и други кораби и лодки за развлечение или спорт; лодки с гребла и канута 

8904 Влекачи и тласкачи 

8905 Кораби-фарове, кораби-помпи, кораби-драги, плаващи кранове и други кораби, за 
които корабоплаването има второстепенно значение по отношение на главното им 
предназначение; плаващи докове; сондажни или производствени платформи, плаващи 
или потопяеми 

9001 Оптични влакна и снопове от оптични влакна; кабели от оптични влакна (с 
изключение на тези, съставени от отделно облицовани влакна от № 8544); поляри 
зиращи материали на листове или на плочи; лещи (включително контактните лещи), 
призми, огледала и други оптични елементи от всякакви материали, немонтирани, 
различни от тези от оптически необработено стъкло фотоапарати; 

9006 Фотоапарати; апарати и устройства, включително лампи и тръби, използвани като 
светкавици във фотографията, с изключение на газоразрядните лампи от № 8539 

9013 Устройства с течни кристали, непредставляващи артикули, включени по-специално 
другаде; лазери (с изключение на лазерните диоди); други оптични апарати и 
инструменти, неупоменати другаде в глава 90 

9014 Компаси, включително навигационните компаси; други инструменти и апарати за 
навигация (с изключение на радионавигационно оборудване) 

9026 Инструменти и апарати за измерване или контрол на дебита, нивото, налягането или 
другите променливи характеристики на течности или газове (например дебитомери, 
нивопоказатели, манометри, топломери), с изключение на инструментите и апаратите 
от № 9014, 9015, 9028 или 9032 

9027 Инструменти и апарати за физични или химични анализи (например поляриметри, 
рефрактометри, спектрометри, анализатори на газове или на дим); инструменти и 
апарати за изпитване на вискозитета, порьозността, разширяването, повърхностното 
напрежение или други подобни, или или за калориметрични, акустични или фотоме 
трични измервания (включително експозиметрите); микротоми 
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9030 Осцилоскопи, спектрални анализатори и други инструменти и апарати за измерване 
или контрол на електрическите величини, с изключение на тези от позиция 9028; 
инструменти и апарати за измерване или откриване на алфа, бета, гама, рентгенови, 
космически или други йонизиращи лъчения 

9031 Инструменти, апарати и машини за измерване или контрол, неупоменати другаде в 
глава 90; профилпроектори 

9032 Инструменти и апарати за автоматично регулиране или контрол (с изключение на 
арматурните артикули от № 8481) 

9401 Мебели за сядане, дори превръщащи се на легла, и части за тях, неупоменати другаде 
(с изключение на медицински, хирургически, зъболекарски или ветеринарни от 
№ 9402) 

9403 Други мебели и техните части 

9404 Пружини за легла и поставки за матраци (с изключение на метални пружини за мебели 
за сядане); артикули за легла и подобни артикули (например дюшеци, юргани, пухени 
завивки, пуфове, възглавници) с пружини или тапицирани, или пълнени с всякакви 
материали, включително тези от порест каучук или от порести пластмаси, обвити или 
не (с изключение на дюшеците, възглавниците и възглавничките за пълнене с въздух 
(пневматични) или с вода, чаршафи и калъфки) 

9405 Осветителни тела и осветителна арматура (включително прожекторите) и техните 
части, неупоменати другаде; рекламните лампи, светлинните надписи, светлинните 
указателни табели и подобни артикули с неподвижно фиксиран светлинен източник, 
както и техните части, неупоменати другаде 

9406 Сглобяеми конструкции, дори комплектовани или вече сглобени 

▼M25 __________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XХIII 

Списък на стоките и технологиите, посочени в член 3к 

Код по КН Описание 

0601 Луковици, туберкули, грудки, грудести корени и ризоми във вегетативен покой, във 
вегетация или цъфтене, разсад, растения и корени от цикория, различни от корените от 
позиция 1212: 

0602 30 Рододендрони и азалии, присадени или неприсадени 

0602 40 Рози, присадени или неприсадени 

0602 90 Други живи растения (включително корените им), издънки и калеми; гъбен мицел — 
други 

0604 20 Шума, листа, клони и други части на растенията, без цветове и цветни пъпки, треви, 
мъхове и лишеи за букети или украса, свежи, сушени, избелени, боядисани, импре 
гнирани или приготвени по друг начин — пресни 

2508 Глини, андалузит, кианит и силиманит, дори калцинирани; мулит; шамотна или 
динасова пръст (с изключение на каолин и други каолинови глини и керамзит) 

2509 Креда 

2512 Инфузорна силициева пръст (например кизелгур, трепел, диатомит) и други 
аналогични видове силициева пръст, с привидна плътност, непревишаваща 1, дори 
калцинирани 

2515 Мрамор, травертин, мушелкалк и други варовици, използвани за направа на паметници 
или в строителството, с привидна плътност, по-голяма или равна на 2,5, и алабастър, 
дори грубо дялани или само нарязани с трион или по друг начин, на блокове или на 
плочи с квадратна или правоъгълна форма 

2518 20 Доломит, калциниран или фритован 

2519 10 Естествен магнезиев карбонат (магнезит) 

2520 10 Гипс; анхидрит 

2521 Варовиков флюс; варовици за производство на вар или цимент 

2522 Вар, негасена, гасена или хидратна, с изключение на калциевия оксид и калциевия 
хидроксид от позиция 2825 

2525 Слюда, дори разцепена на неравномерни листове или люспи; отпадъци от слюда 

2526 Естествен стеатит, дори грубо дялан или само нарязан с трион или по друг начин, на 
блокове или на плочи с квадратна или правоъгълна форма; талк 

2530 20 Кизерит, епсомит (естествени магнезиеви сулфати) 

2602 Манганови руди и техните концентрати, включително желязосъдържащите манганови 
руди и техните концентрати, съдържащи тегловно 20 % или повече манган, изчислен 
върху сух продукт 

2701 Каменни въглища; брикети, яйцевидни брикети и подобни твърди горива, получени от 
каменни въглища 

2702 Лигнити, дори агломерирани, с изключение на черния кехлибар 

2703 Торф (включително торф за постилане), дори агломериран 

2704 Коксове и полукоксове от каменни въглища, от лигнит или от торф, дори агломе 
рирани; ретортен въглен 
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2707 30 Ксилол (ксилени) 

2708 Смола и смолен (пеков) кокс от каменовъглен катран или от други минерални катрани 

2710 Нефтени масла и масла от битуминозни минерали (с изключение на суровите); 
препарати, съдържащи тегловно 70 % или повече нефтени масла или масла от биту 
минозни минерали, които масла са основен компонент на тези препарати; отпадъчни 
масла, съдържащи главно нефт или битуминозни минерали 

2712 Вазелин, парафин, микрокристален нефтен восък, суров парафин (slack wax), озокерит, 
лигнитен восък, торфен восък, други минерални восъци и подобни продукти, получени 
по синтетичен или друг начин, дори оцветени 

2715 Битумни замазки, битум, разтворен в нефтен дестилат (cut backs) и други битумни 
смеси на базата на природни асфалт или битум, нефтен битум, минерален катран или 
пек от минерален катран — други 

Ex 2804 Водород и други неметални елементи (с изключение на благородните газове) 

2806 Хлороводород (солна киселина); хлорсулфонова киселина 

2811 Други неорганични киселини и други неорганични кислородни съединения на неме 
талните елементи 

2813 Сулфиди на неметалните елементи; технически фосфорен трисулфид 

2814 Амоняк, безводен или във воден разтвор 

2815 Натриев хидроксид (сода каустик); калиев хидроксид (поташ); натриев или калиев 
пероксид 

2818 30 Алуминиев хидроксид 

2819 Хромови оксиди и хидроксиди 

2820 Манганови оксиди 

2825 Хидразин и хидроксиламин и техните неорганични соли; неорганични основи, оксиди, 
хидроксиди и пероксиди на металите, неупоменати другаде 

2827 Хлориди, оксихлориди и хидроксихлориди; бромиди и оксибромиди; йодиди и окси 
йодиди 

2828 Хипохлорити; технически калциев хипохлорит; хлорити; хипобромити 

2829 Хлорати и перхлорати; бромати и пербромати; йодати и перйодати 

2832 20 Сулфити (освен на натрия) 

2833 Сулфати; стипци; пероксосулфати (персулфати) 

2834 10 Нитрити 

2836 Карбонати; пероксокарбонати (перкарбонати); технически амониев карбонат, 
съдържащ амониев карбамат 

2839 Силикати; технически силикати на алкалните метали 
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2840 30 Пероксоборати (перборати) 

2841 Соли на оксометалните или пероксометалните киселини 

2843 Благородни метали в колоидно състояние; неорганични или органични съединения на 
благородните метали с определен или неопределен химичен състав; амалгами на 
благородни метали 

2846 Неорганични или органични съединения на редкоземните метали, на итрия или на 
скандия или на техните смеси 

2847 Водороден пероксид (кислородна вода), дори втвърден с карбамид 

2901 Ациклени въглеводороди 

2902 Циклени въглеводороди 

2903 Халогенопроизводни на въглеводородите 

2904 Сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни на въглеводородите, дори халогенирани 

2905 Ациклени алкохоли и техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни 

2906 Циклени алкохоли и техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни 

2907 Феноли; фенолни алкохоли 

2909 Етери, етер-алкохоли, етер-феноли, етер-алкохол-феноли, алкохолни пероксиди, етерен 
пероксид, кетонни пероксиди (с определен или с неопределен химичен състав) 
и техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни 

2910 Епоксиди, епокси-алкохоли, епокси-феноли и епокси-етери с три атома в пръстена, 
и техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни 

2911 Ацетали и полуацетали, дори съдържащи други кислородни функционални групи, 
и техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни 

2912 Алдехиди, дори съдържащи други кислородни функционални групи; циклени 
полимери на алдехидите; параформалдехид 

2914 Кетони и хинони, дори съдържащи други кислородни функционални групи, и техните 
халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни 

2915 Наситени ациклени монокарбоксилни киселини и техните анхидриди, халогениди, 
пероксиди и пероксикиселини; техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопро 
изводни 

2916 Ненаситени ациклени монокарбоксилни киселини и циклени монокарбоксилни 
киселини, техните анхидриди, халогениди, пероксиди и пероксикиселини; техните 
халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни 

2917 Поликарбоксилни киселини, техните анхидриди, халогениди, пероксиди и пероксики 
селини; техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни 

2920 Естери на неорганичните киселини на неметалните елементи (с изключение на 
естерите на халогеноводородите) и техните соли; техните халогено-, сулфо-, нитро- 
или нитрозопроизводни 
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2921 22 Хексаметилендиамин и неговите соли 

2921 41 Анилин и неговите соли 

2922 11 Моноетаноламин и неговите соли 

2922 43 Антранилова киселина и нейните соли 

2923 20 Лецитини и други фосфоаминолипиди 

2924 Съединения с карбоксиамидна функционална група; съединения на въглеродната 
киселина с амидна функционална група 

2925 Съединения с карбоксилимидна функционална група (включително захарина 
и неговите соли) или с иминна функционална група 

2926 Съединения с нитрилна функционална група 

2930 Органични тиосъединения 

2933 29 Хетероциклени съединения, съдържащи само азотни хетероатоми, в чиято структура се 
съдържа некондензиран имидазолов пръстен, хидрогениран или не (с изключение на 
хидантоин и неговите производни и продуктите от подпозиция 3002 10) 

2933 54 Други производни на малонилуреа (барбитурова киселина); соли на тези продукти 

2933 71 6-Хексанлактам (epsilon-капролактам) 

2933 79 Лактами (с изключение на 6-хексанлактам (epsilon-капролактам), клобазам (INN), 
метиприлон (INN), и неорганични или органични съединения на живака) 

2933 99 Други хетероциклени съединения, съдържащи само азотни хетероатоми 

3201 Дъбилни екстракти от растителен произход; танини и техните соли, етери, естери 
и други производни 

3202 Органични синтетични дъбилни продукти; неорганични дъбилни продукти; дъбилни 
препарати, дори съдържащи естествени дъбилни продукти; ензимни препарати за пред 
варително дъбене 

3203 Багрилни вещества от растителен или животински произход (включително багрилните 
екстракти, с изключение на саждите от животински произход), дори с определен 
химичен състав; препарати на базата на багрилни вещества от растителен или живо 
тински произход от видовете, използвани за оцветяване на тъкани или за производство 
на оцветителни препарати (с изключение на препаратите от позиции 3207, 3208, 3209, 
3210, 3213 и 3215) — други 

3204 90 Синтетични органични багрилни вещества, дори с определен химичен състав; 
препарати, посочени в забележка 3 от настоящата глава на базата на синтетични 
органични багрилни вещества; синтетични органични продукти от видовете, 
използвани като средства за флуоресценция или като луминофори, дори с определен 
химичен състав 

3205 Оцветителни лакове (различни от китайските или японските лакове и бои); препарати 
на базата на оцветителни лакове от видовете, използвани за оцветяване на тъкани или 
за производство на оцветителни препарати (с изключение на препаратите от позиции 
3207, 3208, 3209, 3210, 3213 и 3215) 

3206 41 Ултрамарин и препарати от него, от видовете, използвани за оцветяване на всякакви 
материали или за производство на оцветителни препарати (с изключение на препа 
ратите от позиции 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 и 3215) 
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3206 49 Неорганични или минерални багрилни вещества, неупоменати другаде; препарати на 
базата на неорганични или минерални багрилни вещества от видовете, използвани за 
оцветяване на всякакви материали или за производството на оцветителни препарати, 
неупоменати другаде (с изключение на препаратите от позиции 3207, 3208, 3209, 3210, 
3213 и 3215 и неорганични продукти от видовете, използвани като луминофори) — 
Други 

3207 Готови пигменти, готови препарати за матиране и оцветяване, остъкляващи емайли 
и гланцове, ангоби, течни лустра и подобни препарати за керамичната, емайловата или 
стъкларската промишленост; фрити и други стъкла под формата на прах, гранули, 
пластинки или люспи 

3208 Бои и лакове, включително емайли и лакове на базата на синтетични полимери или 
химически модифицирани естествени полимери, диспергирани или разтворени 
в неводна среда; разтвори на продуктите от позиции 3901—3913 в летливи 
органични разтворители, с тегловно съдържание на разтворител > 50 % (с изключение 
на разтвори на колодий) 

3209 Бои и лакове, включително емайли и лакове на базата на синтетични полимери или 
химически модифицирани естествени полимери, диспергирани или разтворени във 
водна среда 

3210 Други бои и лакове; готови водни пигменти от видовете, използвани за повърхностна 
дообработка на кожи 

3212 90 Пигменти (включително металните прахове и люспи), диспергирани в неводни среди 
под формата на течност или паста, от видовете, използвани за производството на бои; 
фолио за печатане чрез щамповане; бои и други багрилни вещества, представени във 
форми или опаковки за продажба на дребно — други 

3214 Кит за прозорци, свързващи смоли и други китове; покрития, използвани при боядис 
ването; неогнеупорни покрития от вида на използваните в зидарството 

3215 11 Печатарски мастила — черно 

3215 19 Печатарски мастила — други 

3403 Смазочни препарати, включително маслата, употребявани при рязане, препаратите за 
намаляване триенето на гайките, препаратите против корозия и препаратите за отка 
лъпване на базата на смазочни материали; препарати за омасляване на текстилни 
материали, намасляване на кожи или на други материали, с изключение на тези, 
съдържащи като основен компонент 70 % или повече тегловно нефтени масла или 
масла от битуминозни минерали 

3505 10 Декстрин и други модифицирани видове скорбяла и нишесте 

3506 99 Готови лепила, неупоменати, нито включени другаде; всякакви продукти, упот 
ребявани за лепене, пригодени за продажба на дребно като лепила с нетно тегло, 
непревишаващо 1 kg — други 

3701 20 Филми за моментално проявяване и изготвяне на снимки 

3701 91 За цветна фотография (полихром) 

3702 Чувствителни, неекспонирани фотоленти на рула, които не са от хартия, картон или 
текстил; чувствителни, неекспонирани фотоленти на рула за моментално проявяване 
и изготвяне на снимки 

3703 Чувствителни, неекспонирани фотографски хартия, картон и текстил 
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3705 Фотографски плаки и ленти, експонирани и проявени (с изключение на продукти от 
хартия, картон или текстил, кинематографски филми и готови за употреба отпе 
чатващи клишета) 

3706 Кинематографски филми, експонирани и проявени, със или без записан звук, или 
съдържащи само записан звук 

3801 20 колоиден или полуколоиден графит 

3806 20 Соли на колофоните, на смолните киселини или на производните на колофона или на 
смолните киселини (с изключение на солите на колофоновите адукти) 

3807 Дървесен катран; дървесни катранени масла; дървесен креозот; дървесен метилов 
спирт; растителни катрани; смоли за пивоварното производство и подобни продукти 
на базата на колофоните, смолните киселини или растителните катрани (с изключение 
на смола от Бургундия, жълта смола, стеаринова смола, мастно-кисела смола, мастен 
катран и глицеринова смола) 

3809 Препарати за апретура или дообработка, ускорители на боядисване или фиксиране на 
багрила и други продукти и препарати като препарати за скробване и препарати за 
стипцоване, използвани при производството на текстил, хартия, кожи или в подобни 
производства, неупоменати другаде 

3810 Препарати за декапиране на метали; флюсове за заваряване или спояване и други 
спомагателни препарати, използвани при заваряване или спояване на металите; пасти 
и прахове за заваряване или спояване, съставени от метал и от други материали; 
препарати от видовете, използвани за обмазване или пълнене на електроди или 
пръчици за заваряване 

3811 Антидетонаторни препарати, забавители на окисляването, добавки, предотвратяващи 
образуването на смоли, средства за подобряване на вискозитета, антикорозионни 
добавки и други приготвени добавки за минерални масла (включително за бензин) 
или за други течности, използвани за същите цели както минералните масла 

3812 Препарати, наречени „ускорители на вулканизация“; сложни пластификатори за каучук 
или пластмаси, неупоменати, нито включени другаде; антиокислителни препарати 
и други сложни стабилизатори за каучук или пластмаси 

3813 Смеси и заряди за пожарогасители; пожарогасителни гранати и бомби (с изключение 
на пълни или празни пожарогасителни апарати, дори преносими, несмесени продукти с 
неопределен химичен състав с пожарогасителни свойства под други форми) 

3814 Сложни органични разтворители и разредители, неупоменати другаде; препарати за 
премахване на бои или лакове (с изключение на лакочистители) 

3815 Инициатори на реакции, ускорители на реакции и катализаторни препарати, неупо 
менати другаде (с изключение на ускорители на вулканизация) 

3816 Огнеупорни цименти, строителни разтвори, бетони и други подобни огнеупорни 
смеси, включително доломит, агломериран с помощта на свързващи вещества, 
различни от продуктите от позиция 3801 

3817 Алкилбензенови и алкилнафталенови смеси, получени в резултат на алкилиране на 
бензен и нафтален (с изключение на смеси от изомери на циклени въглеводороди) 

3819 Течности за хидравлични спирачки и други течни препарати за хидравлични тран 
смисии, които не съдържат нефтени масла или масла от битуминозни минерали или 
ги съдържат, но под 70 % тегловно 

3820 Антифризи и препарати против заскрежаване (с изключение на приготвени добавки за 
минерални масла или за други течности, използвани за същите цели както минералните 
масла) 
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3823 13 Талови мастни киселини, промишлени 

3824 Свързващи препарати за леярски форми или сърца; химични продукти и препарати за 
химическата промишленост или на други, свързани с нея промишлености (вклю 
чително смесите от естествени продукти), неупоменати, нито включени другаде 

3825 90 Отпадъчни продукти от химическата или свързани с нея промишлености, неупоменати 
другаде (с изключение на отпадъци) 

3826 Биодизел и смеси от биодизел, които не съдържат нефтени масла или масла от биту 
минозни материали, или ги съдържат, но под 70 % тегловно 

3827 90 Смеси, съдържащи халогенопроизводни на метана, етана или пропана (с изключение 
на тези от подпозиции 3824.71.00 до 3824.78.00) 

3901 40 Етилен-алфа-олефин съполимери с относителна плътност < 0,94, в първични форми 

3902 Полимери на пропилена или на други олефини в първични форми 

3903 Полимери на стирена в първични форми 

3904 Полимери на винилхлорида или на други халогенирани олефини в първични форми 

3905 Полимери на винилацетата или на други винилови естери в първични форми; други 
винилови полимери в първични форми 

3906 Акрилови полимери в първични форми 

3907 29 Други полиетери и епоксидни смоли в първични форми; поликарбонати, алкидни 
смоли, полиалилни естери и други полиестери, в първични форми (с изключение на 
полиацетали и бис (полиоксиетилен) метилфосфонат) 

3907 40 Поликарбонати, в първични форми 

3907 70 Поли(млечна киселина), в първични форми 

3907 91 Ненаситени полиалилни естери и други полиестери, в първични форми (с изключение 
на поликарбонати, алкидни смоли и поли(етилентерефталат) и поли(млечна киселина)) 

3908 Полиамиди в първични форми 

3909 Аминосмоли, фенолни смоли и полиуретани, в първични форми 

3910 Силикони в първични форми 

3911 Нефтени смоли, кумаронинденови смоли, политерпени, полисулфиди, полисулфони 
и други продукти, упоменати в забележка 3 от глава 39, неупоменати, нито 
включени другаде, в първични форми 

3912 Целулоза и нейните химически производни, неупоменати, нито включени другаде, 
в първични форми 

3915 20 Отпадъци, изрезки и остатъци от полимери на стирена 
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3917 Пластмасови тръби и маркучи и техните принадлежности (например свръзки, колена, 
муфи) 

3920 Други плочи, листове, фолио, ленти и пластини от непорести пластмаси, неподсилени, 
ненаслоени, без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали 

3921 Други пластмасови плочи, листове, фолио, ленти и пластини 

3922 90 Бидета, тоалетни чинии, казанчета за тоалетни и подобни санитарни или хигиенни 
артикули, от пластмаси (с изключение на вани, душове, мивки, седалки и капаци за 
тоалетни чинии) 

3925 Пластмасови артикули за оборудване в строителството, неупоменати, нито включени 
другаде 

4002 Синтетичен каучук и фактис за каучук, произведен от масла, в първични форми или 
на плочи, листове или ленти; смеси от естествен каучук, балата, гутаперча, гуаюла, 
чикъл и аналогични естествени гуми със синтетичен каучук или фактис за каучук, 
в първични форми или на плочи, листове или ленти 

4005 Невулканизирани каучукови смеси в първични форми или на плочи, листове или ленти 

4006 10 Профили от невулканизиран каучук, за поправка на гуми 

4008 21 Плочи, листове и ленти от непорест каучук 

4009 12 Тръби и маркучи от вулканизиран каучук (с изключение на втвърдения каучук), непод 
силени, нито по друг начин комбинирани с други материали, с принадлежности 

4009 41 Тръби и маркучи от вулканизиран каучук (с изключение на втвърдения каучук), 
подсилени или по друг начин комбинирани с материали, различни от метал или 
текстилни материали, без принадлежности 

4010 Транспортни ленти или трансмисионни ремъци от вулканизиран каучук 

4011 20 Нови пневматични гуми от каучук от видовете, използвани за автобуси и камиони 

4011 80 Нови пневматични гуми от каучук, от видовете, използвани за строителни, минно 
добивни и индустриални превозни средства и съоръжения 

4012 Пневматични гуми от каучук, регенерирани или употребявани; бандажни гуми 
протектори за пневматични гуми и колани (предпазни ленти), от каучук 

4016 93 Уплътнители, от вулканизиран каучук (с изключение на тези от втвърден и порест 
каучук) 

4407 Дървен материал, нарязан или бичен надлъжно, цепен или кръгообразно нарязан, дори 
рендосан, шлифован или клинозъбно съединен, с дебелина над 6 mm 

4408 10 Фурнирни листове (включително тези, получени чрез нацепване на слоест дървен 
материал), развиван фурнир за шперплат от иглолистен дървен материал или 
листове за подобен слоест иглолистен дървен материал и друг иглолистен дървен 
материал, надлъжно нарязан, нацепен или кръгообразно развит, дори рендосан, 
шлифован, челно или клинозъбно съединен, с дебелина <= 6 mm 

4411 13 Плочи от дървесни влакна със средна плътност (MDF), с дебелина > 5 mm, но 
<= 9 mm 
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4411 94 Плочи от дървесни влакна или от влакна от други дървесинни материали, дори агло 
мерирани със смоли или други органични свързващи вещества, с плътност <= 0,5 g/ 
cm 

3 (с изключение на плочи от дървесни влакна със средна плътност (MDF); плочи от 
дървесни частици, дори агломерирани с една или повече плочи от дървесни влакна; 
слоест дървен материал със слой от шперплат; порести дървесни плоскости, на които 
двете страни са от дървесни влакна; картони; разпознаваеми мебелни елементи) 

4412 Шперплат, фурнировани плоскости и подобен слоест дървен материал 

4416 Бъчви, каци, качета и други бъчварски изделия и техните части, от дървен материал, 
включително заготовките за дъги 

4418 40 Дървени кофражи за бетониране (с изключение на плочи от шперплат) 

4418 60 Стълбове и греди, от дървен материал 

4418 79 Съединени плочи за подови покрития, от дървен материал, различен от бамбук (с 
изключение на многослойни плочи и плочи за мозаични подове) 

4503 Изделия от естествен корк 

4504 Агломериран корк (със или без свързващо вещество) и изделия от агломериран корк: 

4701 Механична дървесна маса, необработена химически 

4703 Химична дървесна маса, натронова или сулфатна, различна от масата за разтваряне 

4704 Химична дървесна маса, сулфатна (различна от масата за разтваряне) 

4705 Дървесна маса, получена при съчетанието на механична и химична обработка 

4706 Влакнести маси, получени от хартия или картон за рециклиране (отпадъци и остатъци) 
или от други влакнести целулозни материали 

4707 Хартии или картони за рециклиране (отпадъци и остатъци) 

4802 20 Хартии и картони, използвани като основа за светлочувствителни, термочувствителни 
или електрочувствителни хартии и картони, непромазани, на роли или на листове с 
квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери 

4802 40 Основи от хартии за тапети, непокрити 

4802 58 Хартии и картони, непромазани, от видовете, използвани за писане, печатане или 
други графични цели, и хартии и картони за карти или за ленти за перфориране, 
неперфорирани, на роли или на листове с квадратна или правоъгълна форма, с 
всякакви размери, несъдържащи влакна, получени по механичен или химико- 
механичен способ или на които <= 10 % тегловно от общото влакнесто съдържание 
е от такива влакна, с тегло > 150 g/m 

2 , неупоменати другаде 

4802 61 Хартии и картони, непромазани, от видовете, използвани за писане, печатане или 
други графични цели, и хартии и картони за карти или за ленти за перфориране, 
неперфорирани, на роли с всякакви размери, на които > 10 % тегловно от общото 
влакнесто съдържание е от влакна, получени по механичен или химико-механичен 
способ, неупоменати другаде 

4804 Непромазани крафтхартии и крафткартони, на роли с широчина, превишаваща 36 cm, 
или на листове с квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна превишава 
36 cm, а другата страна превишава 15 cm в несгънато положение (с изключение на 
продуктите от позиция 4802 или 4803) 
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4805 Други хартии и картони, непромазани, на роли с, превишаваща 36 cm, или на 
листове с квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна превишава 
36 cm, а другата страна превишава 15 cm в несгънато положение, непретърпели 
допълнителна преработка или обработки, различни от посочените в забележка 3 към 
настоящата глава, неупоменати другаде 

4806 Растителен пергамент, маслоустойчиви хартии, паус и хартия „кристал“ и други калан 
дрирани хартии, прозрачни или полупрозрачни, на роли с широчина, превишаваща 
36 cm, или на листове с квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна 
превишава 36 cm, а другата страна превишава 15 cm, в несгънато положение 

4807 Композитни хартии и картони, плоско съединени чрез слепване, непокрити, нито 
импрегнирани, дори вътрешно подсилени, на роли с широчина, превишаваща 36 cm, 
или на листове с квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна превишава 
36 cm, а другата страна превишава 15 cm, в несгънато положение 

4808 Хартии и картони, крепирани (дори с покритие чрез залепване), плисирани, дори 
релефно щамповани или перфорирани, на роли с широчина, превишаваща 36 cm, 
или на листове с квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна 
превишава 36 cm, а другата страна превишава 15 cm, в несгънато положение (с 
изключение на продуктите от позиция 4803) 

4809 Индиго хартии, наречени „автокопирни“, и други хартии за копиране или пренасяне 
(включително покритите, намазаните или импрегнираните хартии за восъчни листове 
(циклостилни хартии) или за офсетни плаки), дори напечатани, на роли с широчина, 
превишаваща 36 cm, или на листове с квадратна или правоъгълна форма, на които 
едната страна превишава 36, а другата страна превишава 15 cm в несгънато положение 

4810 Хартии и картони, на които едната или двете страни са покрити с каолин или други 
неорганични вещества, със или без свързващи материали, с изключение на всякакво 
друго покритие, дори повърхностно оцветени, повърхностно декорирани или печатани, 
на роли или на листове с квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери (с 
изключение на всички останали покрити хартии и картони) 

4811 10 Хартии и картони, намазани, покрити или импрегнирани с катран, битум или асфалт, 
на роли или на листове с квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери 

4811 51 Хартии и картони, повърхностно оцветени, повърхностно декорирани или печатани, 
намазани, импрегнирани или покрити с изкуствени смоли или пластмаси, на роли или 
на листове с квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери, избелени и с тегло 
> 150 g/m 

2 (с изключение на тези с лепилен слой) 

4811 59 Хартии и картони, повърхностно оцветени, повърхностно декорирани или печатани, 
намазани, импрегнирани или покрити с изкуствени смоли или пластмаси, на роли или 
на листове с квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери (с изключение на 
избелените и с тегло > 150 g/m 

2 , и тези с лепилен слой) 

4811 60 Хартии и картони, намазани, импрегнирани или покрити с восък, парафин, стеарин, 
масла или глицерол, на роли или на листове с квадратна или правоъгълна форма, с 
всякакви размери (с изключение на продуктите от позиции 4803, 4809 и 4818) 

4811 90 Хартии, картони, целулозна вата и платна от целулозни влакна, намазани, покрити, 
импрегнирани, повърхностно оцветени, повърхностно декорирани или печатани, на 
роли или на листове с квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери (с 
изключение на продуктите от позиции 4803, 4809, 4810 и 4818 и от подпозиции 
4811.10—4811.60) 

4814 90 Тапети и подобни стенни облицовки от хартия и транспарантна хартия за прозорци (с 
изключение на стенни облицовки от хартия от намазани или покрити хартии, с 
прегован, релефно щампован, оцветен, напечатан с мотиви или по друг начин 
декориран слой от пластмаса върху лицевата страна) 
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4819 20 Кутии и картонени изделия, сгъваеми, от ненавълнени хартия или картон: 

4822 Барабани, макари, масури, шпули и други подобни, от хартиена маса, хартия или 
картон, дори перфорирани или втвърдени: 

4823 Хартия, картон, целулозна вата и платна от целулозни влакна, на ленти или на роли с 
широчина, непревишаваща 36 cm, или на листове с квадратна или правоъгълна форма, 
на които никоя страна не превишава 36 cm в несгънато положение, или изрязани във 
форма, различна от квадратна или правоъгълна, и изделия от хартиена маса, хартия, 
картон, целулозна вата или платна от целулозни влакна, неупоменати другаде 

4906 Архитектурни и инженерни планове и чертежи и други промишлени, търговски, топо 
графски или подобни планове и чертежи в оригинал, ръчно изработени; ръкописни 
текстове; фотографски копия върху чувствителна хартия и получени с индиго копия на 
горепосочените планове, чертежи или текстове 

5105 Вълна, фини или груби животински косми, щрайхгарни или камгарни, включително 
безразборно камгарирана вълна 

5106 Прежди от щрайхгарна вълна (непригодени за продажба на дребно) 

5107 Прежди от камгарна вълна (непригодени за продажба на дребно) 

5112 Тъкани от камгарна вълна или от камгарни фини животински косми (с изключение на 
тъканите за техническо приложение от позиция 5911) 

5205 Памучни прежди различни от шевните конци, съдържащи тегловно 85 % или повече 
памук (непригодени за продажба на дребно) 

5206 42 Усукани или корд (многократно пресукани) памучни прежди, съдържащи тегловно 
предимно, но < 85 % памук, от пенирани влакна и с линейна плътност 232,56 dtex, 
но < 714,29 dtex (с метричен номер > 14, но <= 43) на единичната прежда (с 
изключение на шевни конци и прежди, пригодени за продажба на дребно) 

5209 11 Памучни тъкани със сплитка лито, съдържащи тегловно >= 85 % памук, и с тегло > 
200 g/m 

2 , неизбелени 

5211 Памучни тъкани, съдържащи предимно, но < 85 тегловни % памук, смесени предимно 
или единствено със синтетични или изкуствени влакна и с тегло > 200 g/m 

2 

5308 Прежди от други растителни текстилни влакна; хартиени прежди 

5402 63 Усукани или корд (многократно пресукани) прежди от нишки от полипропилен, вклю 
чително монофиламенти с линейна плътност < 67 dtex (с изключение на шевни конци, 
прежди, пригодени за продажба на дребно, и текстурирани прежди) 

5403 Прежди от синтетични нишки, включително синтетичните единични нишки с линейна 
плътност, по-малка от 67 dtex (с изключение на шевни конци и прежди, пригодени за 
продажба на дребно) 

5404 Синтетични монофиламенти с линейна плътност >= 67 dtex и с напречно сечение 
<= 1 mm; ленти и подобни форми (напр. изкуствена слама) от синтетични 
текстилни материали, чиято видима широчина <= 5 mm 

5407 30 Тъкани от прежди от синтетични нишки, включително монофиламенти с линейна 
плътност от >= 67 dtex, чието най-голямо напречно сечение e <= 1 mm, съставени 
от платна от паралелни текстилни нишки, наложени едно над друго под остър или 
прав ъгъл, като тези платна са закрепени помежду си в точките на прекръстосване на 
техните нишки чрез свързващо вещество или посредством топлинно свързване 
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5501 Кабели от синтетични влакна, както са посочени в забележка 1 от глава 55 

5502 Кабели от изкуствени влакна, както са посочени в забележка 1 от глава 55 

5503 Синтетични щапелни влакна, некардирани, нито пенирани, нито обработени по друг 
начин за предене 

5504 90 Изкуствени щапелни влакна, некардирани, нито пенирани, нито обработени по друг 
начин, за предене (с изключение на тези от вискозна коприна) 

5506 Синтетични щапелни влакна, кардирани, пенирани или обработени по друг начин, за 
предене 

5507 Изкуствени щапелни влакна, кардирани, пенирани или обработени по друг начин за 
предене 

5512 21 Тъкани, съдържащи тегловно >= 85 % акрилни или модакрилни щапелни влакна, 
неизбелени или избелени 

5512 99 Тъкани, съдържащи тегловно >= 85 % синтетични щапелни влакна, обагрени, от 
прежди с различни цветове или печатани (с изключение на тези от акрилни, 
модакрилни или полиестерни щапелни влакна) 

5516 Тъкани от изкуствени щапелни влакна 

5601 29 Вати от текстилни материали и артикули от тези вати (с изключение на тези от памук 
или от синтетични или изкуствени влакна; дамски превръзки и хигиенни тампони, 
пелени за бебета и подобни хигиенни артикули, вати и артикули от тези вати, 
напоени или покрити с медицински субстанции или пригодени за продажба на 
дребно за медицински, хирургически, стоматологични или ветеринарни цели, или 
напоени, промазани или покрити с парфюми, грим, сапуни, почистващи агенти и т.н.) 

5601 30 Мъх от влакна, възли и пъпки от текстилни материали 

5604 Мъх от влакна, възли и пъпки от текстилни материали Текстилни прежди, ленти 
и подобни форми от позиции 5404 и 5405, импрегнирани, промазани, покрити или 
обвити с каучук или с пластмаси (с изключение на имитации на катгути, нишки 
и въжета с прикрепени въдичарски кукички или по друг начин пригодени за 
риболов с въдица) 

5605 Метализирани прежди, дори обвити, съставени от текстилни прежди, от ленти или от 
подобни форми от позиции 5404 или 5405, от текстилни влакна, комбинирани с метал 
под формата на конци, ленти или прах или покрити с метал (с изключение на прежди, 
произведени от смес от текстилни и метални влакна, с антистатични свойства; прежди, 
подсилени с метал; артикули с характер на пасмантерия) 

5607 41 Канапи за свързване или връзване, от полиетилен или полипропилен 

5801 27 Кадифета и плюшове, основни, от памук (с изключение на хавлиените тъкани, тъфтинг 
изделията и лентите от позиция 5806) 

5803 Тъкани със сплитка гаце (с изключение на лентите от позиция 5806) 

5806 40 Ленти, състоящи се само от основа без вътък, чиито паралелни нишки са свързани с 
лепило, с широчина <= 30 cm 

5901 Тъкани, промазани с лепило или с нишестени материали от видовете, използвани за 
подвързване на книги и в картонажното производство, производството на калъфи или 
подобни приложения копирни платна или транспаранти за рисуване; платна, 
подготвени за рисуване; твърдо гумирано платно и подобни твърди тъкани от 
видовете, използвани в шапкарството (с изключение на тъканите с пластмасово 
покритие) 
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5905 Стенни облицовки от текстилни материали 

5908 Фитили, изтъкани, сплетени или плетени от текстилни материали, за лампи, нагре 
ватели, запалки, свещи или за други подобни; нажежаващи се чорапчета и тръбовидни 
плетени платове, служещи за тяхното производство, дори импрегнирани (с изключение 
на натопени във восък фитили, фитили и детонаторни фитили, фитили под формата на 
текстилни прежди и фитили от стъклена тъкан) 

5910 Транспортни ленти или трансмисионни ремъци от текстилни материали, дори импре 
гнирани, промазани, покрити или ламинирани с пластмаси или подсилени с метал или 
с други материали (с изключение на тези с дебелина по-малко от 3 mm и представени 
с неопределена дължина или само изрязани по дължина, както и тези, импрегнирани, 
промазани, покрити или ламинирани с каучук или произведени от текстилни прежди 
или канапи, импрегнирани или промазани с каучук) 

5911 10 Тъкани, филцове и тъкани, съчетани с филц, импрегнирани, промазани или покрити с 
един или повече слоя каучук, кожа или други материали, от видовете, използвани за 
производството на гарнитури за дараци и аналогични продукти за други технически 
приложения, включително кадифените ленти, импрегнирани с каучук за покритие на 
кросна 

5911 31 Тъкани и филцове, безконечни или снабдени със свързващи средства от видовете, 
използвани за машините за производство на хартия или за подобни машини 
(например за целулозна маса, за азбестоцимент), с тегло < 650 g/m 

2 

5911 32 Тъкани и филцове, безконечни или снабдени със свързващи средства от видовете, 
използвани за машините за производство на хартия или за подобни машини 
(например за целулозна маса, за азбестоцимент), с тегло >= 650 g/m 

2 

5911 40 Филтриращи тъкани от видовете, използвани в пресите за масло или за аналогични 
технически приложения, включително тези от човешка коса 

6001 99 Трикотажни кадифета и плюшове (с изключение на тези от памук или от синтетични 
или изкуствени влакна, и на платовете, наречени „с дълъг влас“) 

6003 Трикотажни платове, с широчина, по-малка или равна на 30 cm (с изключение на тези, 
съдържащи тегловно 5 % или повече прежди от еластомери или каучукови нишки, 
и кадифета, плюшове (включително платовете, наречени „с дълъг влас“), хавлиени 
платове, етикети, емблеми и подобни артикули, и трикотажни платове, импрегнирани, 
промазани, покрити или ламинирани) 

6005 36 Неизбелени или избелени осново-плетени платове (включително тези, получени чрез 
машина за галониране), с широчина > 30 cm, от синтетични влакна (с изключение на 
тези, съдържащи тегловно >= 5 % прежди от еластомери или каучукови нишки, 
и кадифета, плюшове (включително платовете, наречени „с дълъг влас“), хавлиени 
платове, етикети, емблеми и подобни артикули, и трикотажни платове, импрегнирани, 
промазани, покрити или ламинирани) 

6005 44 Печатани осново-плетени платове (включително тези, получени чрез машина за гало 
ниране), с широчина > 30 cm, от изкуствени влакна (с изключение на тези, съдържащи 
тегловно >= 5 % прежди от еластомери или каучукови нишки, и кадифета, плюшове 
(включително платовете, наречени „с дълъг влас“), хавлиени платове, етикети, емблеми 
и подобни артикули, и трикотажни платове, импрегнирани, промазани, покрити или 
ламинирани) 

6006 10 Трикотажни платове, с широчина > 30 cm, от вълна или от фини животински косми (с 
изключение на осново-плетени платове (включително тези, получени чрез машина за 
галониране), тези, съдържащи тегловно >= 5 % прежди от еластомери или каучукови 
нишки, и кадифета, плюшове (включително платовете, наречени „с дълъг влас“), 
хавлиени платове, етикети, емблеми и подобни артикули, и трикотажни платове, 
импрегнирани, промазани, покрити или ламинирани) 
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6309 Употребявани облекла и допълнения към облеклото, одеяла, кърпи и покривки за 
домакинството и артикули за обзавеждане, от всякакви видове текстилни материали, 
включително всички видове обувки и шапки, с видими следи от употреба, представени 
в насипно състояние или на бали, в торби, или в подобни опаковки (с изключение на 
килими, други подови настилки и гоблени) 

6802 92 Варовикови камъни, под всякаква форма (с изключение на мрамор, травертин 
и алабастър, плочки, кубчета, парчета и подобни артикули от подпозиция 6802.10, 
бижутерийна имитация, часовници, осветителни тела и части от тях, оригинални 
статуи и скулптурни произведения, павета, бордюри за тротоари и плочи за паваж) 

6804 23 Мелнични камъни и подобни артикули, без стойки, за точене, полиране, шлайфане или 
нарязване, от естествени камъни (с изключение на тези от естествени агломерирани 
абразиви или от керамика, ароматизирани пемзи, камъни за ръчно точене или 
полиране, приспособления за шлайфане и т.н., специално за зъболекарски бормашини) 

6806 Шлакови вати, минерални вати; експандиран вермикулит, експандирани глини, 
пеношлаки и подобни експандирани минерални продукти; смеси и изделия от 
минерални материали, използвани като термични или звукови изолатори или за 
поглъщане на звука, с изключение на тези от позиция 6811, позиция 6812 или от 
глава 69 

6807 Изделия от асфалт или от подобни продукти (напр. нефтен битум, смола) 

6809 19 Плоскости, плочи, пана, плочки и подобни артикули, от гипс или от смеси на базата на 
гипс (с изключение на тези с украса, покрити или подсилени само с хартия или картон, 
и агломерираните с гипс изделия за термична изолация, звукова изолация или за 
поглъщане на звука) 

6810 91 Сглобяеми строителни елементи от цимент, от бетон или от изкуствен камък, дори 
армирани 

6811 Изделия от азбестоцимент, целулозен цимент или подобни изделия 

6813 Триещи се гарнитури, напр. плочи, рула, ленти, сегменти, дискове, шайби, немон 
тирани, за спирачки, за съединители или за всякакви триещи се части, на базата на 
азбест, други минерални вещества или целулоза, дори комбинирани с текстил или 
други материали (с изключение на монтирани триещи се гарнитури) 

6814 90 Обработена слюда и изделия от слюда (с изключение на изолатори за електричество, 
изолационни части, съпротивления и кондензатори, защитни очила от слюда и техните 
стъкла, слюда под формата на украси за коледна елха, и плочи, листа и ленти от 
агломерирана или възстановена слюда, дори върху подложка) 

6901 Тухли, плочи, плочки и други керамични изделия от инфузорна силикатна пръст (напр. 
кизелгур, трипел, диатомит) или от аналогична силикатна пръст 

6904 10 Строителни тухли (с изключение на тези от инфузорна силикатна пръст или от 
аналогична силикатна пръст, и огнеупорни тухли от позиция 6902) 

6905 Керемиди, елементи за комини, конструкции за отвеждане на дима, архитектурни 
орнаменти, от керамика, и други керамични изделия за строителството 
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6906 00 Тръби, свръзки и принадлежности за тръбопроводи, от керамика (с изключение на тези 
от инфузорна силикатна пръст или от аналогична силикатна пръст, огнеупорни 
керамични изделия, конструкции за отвеждане на дима, тръби, специално предназ 
начени за лаборатории, изолационни маркучи и части и други маркучи за електротех 
ническо приложение) 

6907 22 Плочки и плочи за настилане или облицоване, от керамика, с тегловен коефициент на 
водопоглъщаемост > 0,5 %, но <= 10 % (с изключение на кубчета за мозайки 
и керамика за дообработка) 

6907 40 Керамика за дообработка 

6909 90 корита, вани и подобни съдове за селското стопанство от керамика; гърнета и подобни 
съдове за транспорт или амбалаж, от керамика (с изключение на съдове за съхранение 
с универсално приложение за лаборатории, съдове за магазини и домашни потреби) 

7002 Стъкло на топчета (различни от микросферите от позиция 7018), пръчки или тръби, 
необработено 

7003 Стъкло, наречено „отлято“, на плочи, листа или профили, дори с абсорбиращ, 
отразяващ или неотразяващ слой, но необработено по друг начин 

7004 Стъкло, изтеглено или издухано, на листа, дори с поглъщащ, отразяващ или неот 
разяващ слой, но необработено по друг начин 

7005 Флоат стъкло и стъкло, шлифовано или полирано върху едната или двете страни, на 
плочи или листове, дори с абсорбиращ, отразяващ или неотразяващ слой, но необра 
ботено по друг начин 

7007 11 Закалено (темперирано) предпазно стъкло с размер и форма, позволяващи неговата 
употреба в автомобилни превозни средства, въздухоплавателни и космически 
превозни средства, кораби и други превозни средства 

7007 29 Стъкла, образувани от слепени слоеве (слоести стъкла) (с изключение на стъкла с 
размери и форми, позволяващи употребата им в автомобилни превозни средства, 
въздухоплавателни средства, кораби или други превозни средства, изолиращи стъкла 
за сгради, многослоести (стъклопакети) 

7011 10 Колби и тръби, отворени, и техните части, от стъкло, без гарнитури, за електрическо 
осветление 

72 Чугун, желязо и стомана 

7301 шпунтови прегради от желязо или стомана, дори пробити или направени от сглобени 
елементи; профили, получени чрез заваряване, от желязо или стомана 

7302 Елементи за железопътни линии от чугун, желязо или стомана: релси, контрарелси 
и зъбни гребени, стрелки, върхове на сърцевини, лостове за насочване на стрелките 
и други елементи за кръстосване или смяна на посоките, траверси, клинове, накладки, 
втулки, релсови подложки, затягащи планки, планки и щанги за раздалечаване и други 
части, специално предназначени за поставянето, съединяването или фиксирането на 
релсите 

7303 Тръби и кухи профили от чугун 

7304 Безшевни тръби и кухи профили, от желязо или стомана (с изключение на продукти от 
чугун) 

7305 Тръби, неупоменати другаде (например заварени или нитовани) с кръгло напречно 
сечение, с външен диаметър, превишаващ 406,4 mm, от желязо или от стомана 
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7306 Тръби и кухи профили, неспоменати другаде (например само с доближени ръбове или 
заварени, нитовани или затворени по сходен начин), от желязо или от стомана 

7307 Принадлежности за тръбопроводи (например свръзки, колена, муфи), от желязо или 
стомана 

7308 Конструкции и части за конструкции (например мостове и елементи за мостове, врати 
на шлюзи, кули, стълбове, стойки, колони, скели, покриви, врати и прозорци и техните 
каси и прагове за врати, рулетки за затваряне, перила и други) от чугун, желязо или 
стомана; ламарини, пръти, профили, тръби и други подобни, от чугун, желязо или 
стомана, изработени с оглед тяхното използване в конструкцията (с изключение на 
сглобяемите конструкции от позиция 9406 

7309 Резервоари, цистерни, вани и подобни съдове за всякакви материали (с изключение на 
сгъстените или втечнени газове), от чугун, желязо или стомана, с вместимост над 300 
l, без механични или термични устройства, дори с вътрешна или топлоизолационна 
облицовка 

7310 Резервоари, варели, барабани, бидони, кутии и подобни съдове за всякакви материали 
(с изключение на сгъстените или втечнени газове), от чугун, желязо или стомана, с 
вместимост, непревишаваща 300 l, без механични или термични устройства, дори с 
вътрешна или топлоизолационна облицовка, неупоменати другаде 

7311 Съдове за сгъстени или втечнени газове, от чугун, желязо или стомана (с изключение 
на съдове, специално предназначени или оборудвани за един или повече начини за 
транспортиране) 

7314 12 Непрекъснати метални платна за машини, от телове от неръждаеми стомани 

7318 24 Щифтове и шпонки, от чугун, от желязо или от стомана 

7320 20 Винтови пружини, от желязо или от стомана (с изключение на плоски спирални 
пружини, часовникарски пружини, пружини за лостове и дръжки на чадъри или слън 
чобрани, и амортисьори от раздел 17) 

7322 90 Генератори и разпределители на горещ въздух, включително разпределителите, 
можещи също да функционират като разпределители на свеж или кондициониран 
въздух, с неелектрическо загряване, съдържащи вентилатор или въздуходувка с 
мотор, и техните части, от чугун, от желязо или от стомана 

7324 29 Вани от стоманени ламарини 

7407 Пръти и профили от мед 

7408 Телове от мед 

7409 Ламарини, листове и ленти от мед с дебелина, превишаваща 0,15 mm 

7411 Тръби от мед 

7412 Принадлежности за тръбопроводи (например свръзки, колена, муфи), от мед 

7413 Едноснопови и многоснопови въжета, сплитки и други подобни от мед (без елек 
трическа изолация) 

7415 21 Шайби (включително федершайбите и други законтрящи шайби), от мед 

7505 Пръти, профили и телове от никел 

7506 Ламарини, ленти, листове и фолио от никел 
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7507 Тръби и принадлежности за тръбопроводи (напр. съединения, колена, муфи), от никел 

7508 Други изделия от никел 

7605 Телове от алуминий 

7606 Ламарини, листове и ленти от алуминий, с дебелина, превишаваща 0,2 mm 

7607 20 Алуминиево фолио, върху подложка, с дебелина (без подложката) <= 0,2 mm (с 
изключение на фолио за печатане чрез щамповане от позиция 3212 и на фолио под 
формата на украси за коледна елха) 

7608 Тръби от алуминий 

7609 Принадлежности за тръбопроводи (например свръзки, колена, муфи) от алуминий 

7610 Конструкции и части за конструкции (напр. мостове и елементи за мостове, кули, 
стълбове, стойки, колони, скели, покриви, врати и прозорци и техните каси 
и прагове за врати, рулетки за затваряне и перила) от алуминий (с изключение на 
сглобяемите конструкции от позиция 9406); ламарини, пръти, профили, тръби 
и подобни, от алуминий, изработени с оглед използването им в конструкцията 

7611 Резервоари, цистерни, вани и подобни съдове, от алуминий, за всякакви материали 
(различни от сгъстените или втечнените газове), с вместимост > 300 l, без механични 
или термични устройства, дори с вътрешна или топлоизолационна облицовка (с 
изключение на съдове, специално предназначени или оборудвани за един или повече 
начини за транспортиране) 

7612 Варели, барабани, бидони, кутии и подобни съдове за всякакви материали, вклю 
чително твърди или гъвкави туби за опаковки, от алуминий, за всякакво съдържание 
(с изключение на сгъстените или втечнените газове), с вместимост, непревишаваща 300 
l, без механични или термични устройства, дори с вътрешна или топлоизолационна 
облицовка, неупоменати другаде 

7613 Съдове от алуминий за сгъстени или втечнени газове 

7616 10 Клинове, гвоздеи, извити или полегато изрязани скоби (различни от тези от позиция 
8305), винтове, болтове, гайки, куки с резба, нитове, щифтове, шпонки, шайби 
и подобни артикули… 

7804 Плочи, листове, ленти и фолио, от олово; прахове и люспи, от олово 

7905 Цинкови плочи, листове и ленти 

8001 Необработен калай 

8003 Пръти, профили и телове от калай 

8007 Изделия от калай 

8101 10 Прахове от волфрам 

8102 Молибден и изделия от молибден, включително отпадъците и отломките 

8105 90 Изделия от кобалт 

8109 Цирконий и изделия от цирконий, включително отпадъците и отломките 
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8111 Манган и изделия от манган, включително отпадъците и отломките 

8202 20 Ленти за лентови триони, от неблагородни метали 

8207 Сменяеми инструменти за ръчни сечива, механични или не, или за металообработващи 
машини (например за пресоване, щамповане, щанцоване, нарязване на резби, 
пробиване, разстъргване, протегляне, фрезоване, струговане, завинтване), включително 
и дюзите за изтегляне или екструдиране на металите, както и инструменти за 
пробиване на почвата или за сондаж 

8208 10 Ножове и режещи остриета за машини или за механични уреди — за металообработка 

8208 20 Ножове и режещи остриета за машини или за механични уреди — за дървообработка 

8208 30 Ножове и режещи остриета за машини или за механични уреди — използвани в храни 
телната промишленост 

8208 90 Ножове и режещи остриета за машини или за механични уреди — други 

8301 20 Брави от видовете, използвани за автомобили, от неблагородни метали 

8301 70 Отделно представени ключове 

8302 30 Други гарнитури, обкови и подобни артикули, за моторни превозни средства 

8307 Гъвкави тръби от неблагородни метали, дори с техните принадлежности 

8309 Запушалки (включително кроненкоркови капачки, капачки на винт и запушалки за 
разливане), капсули за бутилки, запушалки за варели, плочи за отвори на варели, 
пломби и други приспособления за опаковане, от неблагородни метали 

8402 Парни котли (парни генератори) (с изключение на котлите за топлофикационно 
отопление, които са предназначени за едновременно получаване на гореща вода 
и пара с ниско налягане); котли „с прегрята вода“; техни части 

8404 Спомагателни устройства за котлите от позиция 8402 или 8403 (например иконо 
майзери, прегреватели, устройства за почистване от сажди и за рекуперация на 
газове); кондензатори за парни машини; техни части 

8405 Въздушни или водни газгенератори, със или без пречиствателните им устройства; 
ацетиленови генератори и подобни газгенератори, с воден процес, със или без 
пречиствателните им устройства: части от тях (с изключение на коксови пещи, елек 
тролитни газ генератори и карбидни лампи) 

8406 Парни турбини; техни части 

8407 Бутални двигатели с възвратно постъпателно или ротационно действие (Ванкел), с 
искрово запалване 

8408 Бутални двигатели със запалване чрез сгъстяване (дизелов двигател или дизелов 
двигател с термостартер) 

8409 Части, предназначени изключително или главно за буталните двигатели с вътрешно 
горене от позиции 8407 или 8408 

8410 Хидравлични турбини, водни колела и регулатори за тях (с изключение на хидрав 
личните двигатели от позиция 8412) 
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8412 Двигатели (с изключение на парни турбини, бутални двигатели с вътрешно горене, 
хидравлични турбини, водни колела, газови турбини и електрически двигатели); техни 
части 

8413 Помпи за течности, дори с устройства за измерване; елеватори за течности; техни 
части 

8414 10 Вакуумпомпи 

8414 90 Въздушни помпи или вакуумпомпи, въздушни компресори или компресори за други 
газове и вентилатори; аспирационни чадъри за изсмукване или рециркулация с вграден 
вентилатор, дори филтриращи; газонепроницаеми камери за биологическа защита, 
дори филтриращи – Части 

8415 83 Други машини и апарати за кондициониране на въздуха, включващи вентилатор с 
двигател и устройства за промяна на температурата и влагата, включително тези, 
в които влагосъдържанието не се регулира отделно, без устройство за охлаждане 

8416 Горелки за захранване на огнища, с течно гориво, с пулверизирано твърдо гориво или 
с газ; автоматични огнища, включително техните стокери, механичните скари, меха 
ничните устройства за отвеждане на пепелта и подобни устройства; техни части 

8417 Неелектрически индустриални или лабораторни пещи, включително пещите за 
изгаряне на отпадъци 

8419 19 Неелектрически нагреватели за вода с моментално или акумулиращо загряване (с 
изключение на газови нагреватели за вода с моментално загряване, и котли или нагре 
ватели за централно отопление) 

8419 40 Апарати за дестилация или ректификация 

8419 50 Топлообменници (с изключение на тези, използвани с котли) 

8419 89 Апарати, устройства или лабораторна апаратура, дори с електрическо загряване за 
обработване на материали чрез операции, изискващи промяна на температурата, 
такива като загряване, сваряване, изпичане, стерилизация, пастьоризация, пропарване, 
изсушаване, изпаряване, кондензация или охлаждане, неупоменати другаде (с 
изключение на апаратите за домакински цели, пещите и другите апарати от позиция 
8514) 

8419 90 Части за апарати и устройства, дори с електрическо загряване, за обработване на 
материали чрез операции, изискващи промяна на температурата, и за неелектрически 
нагреватели за вода с моментално или акумулиращо загряване, неупоменати другаде 

8420 99 Части на каландри и валци, различни от тези за метали или стъкло, и цилиндри за тези 
машини — други 

Ex 8421 Центрофуги, включително центрофугалните изстисквачки (с изключение на тези за 
изотопно разделяне); апарати за филтриране или пречистване на течности или газове 
(с изключение на машини и апарати за филтриране или пречистване за вода и други 
напитки и с изключение на изкуствени бъбреци; техни части 

8424 20 Шприц-пистолети и подобни апарати 

8424 30 Пясъкоструйни и пароструйни машини и апарати и подобни апарати за изхвърляне на 
струи 

8424 89 Механични апарати (дори ръчни) за изхвърляне, разпръскване или пулверизиране на 
течни или прахообразни материали, неупоменати другаде 
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8424 90 Части за пожарогасители, шприц-пистолети и подобни апарати, пясъкоструйни 
и пароструйни машини и апарати и подобни апарати за изхвърляне на струи, 
и машини и апарати за изхвърляне, разпръскване или пулверизиране на течни или 
прахообразни материали, неупоменати другаде 

8425 Полиспасти и лебедки (различни от пропускащи лебедки); подемници и кабестани; 
крикове 

8426 Мачтово-стрелови дериккранове; подемни кранове и кабелни кранове; мостови 
кранове, козлови кранове за разтоварване или за подемно-транспортни операции, 
претоварващи мостове, контейнерообработващи (обкрачващи) кари и кари-кранове 

8427 Кари високоповдигачи; други товарно-разтоварни кари, снабдени с подемно 
устройство (с изключение на контейнерообработващи (обкрачващи) кари и кари- 
кранове) 

8428 Други машини и устройства за повдигане, товарене, разтоварване или пренасяне на 
товари (например асансьори, ескалатори, транспортьори, въжени линии) 

8429 Самоходни булдозери, грейдери, скрепери, механични лопати, екскаватори, товарачни 
машини и товарачни механични лопати, трамбовачни машини и компресорни пътни 
валяци 

8430 Машини и устройства за преместване, терасиране, изравняване, подготвяне на терени, 
изкопаване, трамбоване, пробиване или извличане на почвата, на рудите или на мине 
ралите; пилотонабиващи чукове и машини за изтегляне на пилоти, неупоменати 
другаде; машини за почистване на сняг (несамоходни) 

8431 Части, изключително или главно предназначени за машините или апаратите от 
позиции 8425 до 8430 

8439 10 Машини и апарати за производство на целулозна маса от влакнести целулозни 
материали 

8439 30 Машини и апарати за дообработка на хартия или картон 

8440 90 Машини и устройства за броширане или подвързване на книги, тетрадки и подобни, 
включително машините за зашиване на листове — части 

8441 30 Машини за производство на кутии, каси, тръби, барабани или други подобни опаковки 
чрез методи, различни от формоване 

8442 40 Части на тези машини, устройства или оборудване 

8443 13 Други офсетни печатарски машини и устройства 

8443 15 Типографски печатарски машини и устройства, различни от тези, захранвани чрез 
рула, с изключение на флексографските 

8443 16 Флексографски печатарски машини и устройства 

8443 17 Хелиографни печатарски машини и устройства 

8443 19 Печатарски машини и устройства, които служат за отпечатване с помощта на плочи, 
цилиндри и други отпечатващи детайли от позиция 8442 (с изключение на 
циклостилни или хектографни машини, машини за отпечатване на адреси и други 
канцеларски печатарски машини от позиции 8469—8472, печатарски машини, 
работещи с мастилена струя (ink-jet), и офсетни, флексографски, типографски и хелио 
графни печатарски машини и устройства) 

8443 91 Части и принадлежности за машините и устройствата, които служат за отпечатване с 
помощта на плочи, цилиндри и други отпечатващи детайли от позиция 8442 
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8444 Машини за екструдиране, изтегляне, текстуриране или нарязване на синтетични или 
изкуствени текстилни материали 

8448 Спомагателни машини и устройства за машините от позиции 8444, 8445, 8446 или 
8447 (например нищелкови и жакардови механизми, автоматични спирачи за основата 
и вътъка, механизми за промяна на совалките); части или принадлежности, изклю 
чително или главно предназначени за машините от настоящата позиция или от 
позиции 8444, 8445, 8446 или 8447 (например вретена, перки, гарнитури за дараци, 
бърда, иглени планки, филиери, совалки, нищелки и нищелкови рамки, игли, платини, 
куки) 

8451 10 Машини за сухо почистване 

8451 29 Машини за сушене — други 

8451 30 Машини и преси за гладене, включително пресите за фиксиране 

8451 90 Машини и устройства (различни от машините от позиция 8450) за пране, почистване, 
изстискване, изсушаване, гладене, пресоване (включително пресите за фиксиране), 
избелване, боядисване, апретиране, промазване или импрегниране на прежди, тъкани 
или изделия от текстилни материали и машини за покриване на тъканите или на други 
основи, използвани за производство на подови настилки, такива като линолеум; 
машини за навиване, развиване, сгъване, рязане или назъбено рязане на тъканите — 
части 

8453 Машини и апарати за подготовка, дъбене или обработка на кожи или за производство 
или поправка на обувки или други кожени изделия (с изключение на машини за 
сушене, шприц-пистолети, машини за обезкосмяване на свине, шевни машини 
и преси с универсално приложение); техни части 

8454 Конвертори, леярски кофи, кокили и машини за отливане в металургичната, стомано 
леярната или леярната промишленост; техни части 

8455 Валцовъчни машини за метали и техните валци 

8456 Металообработващи машини, работещи чрез отнемане на всякакъв материал 
и опериращи чрез лазерни или други светлинни или фотонни лъчи, чрез ултразвук, 
електроерозия, електрохимични методи, електронни лъчи, йонни лъчи или чрез 
плазмена дъга; машини за водоструйно рязане 

8457 Обработващи центрове, еднопозиционни и многопозиционни агрегатни машини за 
обработка на метали 

8458 Стругове (включително струговащите центрове), работещи чрез отнемане на метал 

8459 Металообработващи машини, включително обработващи единици с направляващи за 
пробиване, разстъргване, фрезоване, нарязване на външна или вътрешна резба (без 
струговете и струговащите центрове от позиция 8458, зъбонарезните машини от 
позиция 8461 и ръчните машини) 

8460 Металообработващи машини за обрязване, заточване, шлифоване, притриване, 
полиране или други довършителни операции за обработка на метали или металоке 
рамики с помощта на шлифовъчни дискове, абразиви или полиращи средства (с 
изключение на зъбонарезните или зъбошевинговъчни машини от позиция 8461 
и машините за ръчна употреба) 

8461 Металообработващи машини за стъргане, шепинги, дълбачни, протяжни, зъбонарезни, 
зъбошевинговъчни, изрязващи, отрезни и други металообработващи машини, работещи 
чрез отнемане на метал или на металокерамики, неупоменати, нито включени другаде 
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8462 Металообработващи машини (включително пресите) за обработване на метал чрез 
коване или щамповане (с изключение на валцовъчните машини); металообработващи 
машини (включително пресите, линиите за надлъжно рязане и линиите за напречно 
рязане) за обработване на метал чрез огъване, прегъване, изправяне, ножично рязане, 
щанцоване, изсичане или контурно рязане чрез изсичане в точка (с изключение на 
изтеглячните машини); преси за обработка на метали или метални карбиди, различни 
от посочените в предходни позиции 

8463 Металообработващи машини за обработка на метали или металокерамики, работещи 
без отнемане на материал (с изключение на преси за щамповане, огъване, прегъване, 
изправяне, ножично рязане, щанцоване, изсичане или контурно рязане, преси 
и машини за ръчна употреба) 

8464 Металообработващи машини за обработка на камъни, керамични продукти, бетон, 
азбестоцимент или подобни минерални материали, или за студена обработка на 
стъкло (с изключение на ръчни машини) 

8465 Металообработващи машини (включително машините за забиване на пирони, 
захващане със скоби, залепване или съединяване по друг начин) за обработка на 
дърво, корк, кост, ебонит, твърди пластмаси или подобни твърди материали 

8466 Части и принадлежности, предназначени изключително или главно за машините от 
позиции 8456 до 8465, включително приспособленията за закрепване на обработваните 
детайли и държачите на инструменти, автоматичните резбонарезни глави, раздели 
телните приспособления и другите специални приспособления за машини, неупо 
менати другаде; държачи на ръчни инструменти от всякакви видове 

8467 Пневматични инструменти, хидравлични инструменти или инструменти с вграден 
електрически или неелектрически двигател, за ръчна употреба; техни части 

8468 Машини и устройства за запояване или заваряване, дори пламъчнорежещи (различни 
от тези от позиция 8515); газови машини и устройства за повърхностно закаляване; 
техни части 

8470 Сметачни машини и машини, джобен формат, имащи сметачни функции, с 
възможности за записване, възпроизвеждане и онагледяване на информацията; 
счетоводни машини, пощообработващи машини с устройство за сумиране, машини 
за автоматично издаване на билети и подобни машини, съдържащи сметачно 
устройство; автоматични регистриращи касови апарати 

Ex 8471 Автоматични машини за обработка на информация и техните единици; магнитни или 
оптични четци, машини за записване на информация върху носители в кодирана 
форма и машини за обработка на тази информация, неупоменати, нито включени 
другаде, с изключение на другите единици автоматични машини за обработка на 
информация от код по КН 8471 80 и на единиците за съхранение на автоматичните 
машини за обработка на информация, непосочени другаде, отговарящи на код по КН 
8471 70 98 

8472 Други канцеларски машини и апарати (например циклостилни или хектографни 
машини, машини за отпечатване на адреси, автоматични разпределители на 
банкноти, машини за сортиране, броене или опаковане на монети, апарати за 
острене на моливи, апарати за перфориране или пришиване с телчета) 

8473 Части и принадлежности (различни от предпазни кутии, обвивки, опаковки 
и подобни), предназначени изключително или главно за машините и апаратите от 
позиции 8470 до 8472 

8474 Машини и апарати за сортиране, пресяване, разделяне, промиване, раздробяване, 
смилане, смесване или омесване на пръст, камъни, руди или други твърди 
минерални материали (включително праховете и кашите); машини за агломериране, 
формоване или отливане на твърди минерални горива, керамични маси, цимент, гипс 
и други минерални материали в прахообразен или тестообразен вид; машини за изра 
ботване на пясъчни леярски форми; техни части 
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8475 Машини за сглобяване на електрически или електронни лампи и тръби или на лампи 
за светкавици, които имат стъклена обвивка; машини за производство или за гореща 
обработка на стъкло или изделия от стъкло (с изключение на пещи и нагревателни 
уреди за производство на закалено стъкло); техни части 

8477 Машини и апарати за обработка на каучук или пластмаси или за производство на 
продукти от тези материали, неупоменати, нито включени другаде в настоящата 
глава, техните части 

8478 Машини и апарати за подготовка или преработка на тютюн, неупоменати, нито 
включени другаде в глава 84 

8479 Механични машини и апарати, имащи специфична функция, неупоменати, нито 
включени другаде в глава 84 

8480 Формовачни каси за леярството; плочи за дъната на леярските форми; модели за 
леярски форми; леярски форми за метали (различни от кокилите), за метални 
карбиди, стъкло, минерални материали, каучук или пластмаси 

8481 Арматурни артикули и подобни устройства за тръбопроводи, котли, резервоари, вани 
или подобни съдове, включително редуцирвентили и термостатни вентили 

8482 Сачмени, ролкови или иглени лагери (с изключение на стоманените топки от позиция 
7326); техни части 

8483 Трансмисионни валове, включително гърбични валове и колянови валове; лагерни 
кутии (опори) и лагерни черупки; зъбни предавки и фрикционни колела; сачмено- 
винтови или ролково-винтови двойки; редуктори, мултипликатори и скоростни регу 
латори, включително хидравличните преобразуватели; маховици и ролки, включително 
полиспастните ролки; съединители и съединителни детайли, включително шарнирните 
съединители; техни части 

8484 Металопластични и подобни уплътнители, състоящи се от метален слой, комбиниран с 
друг материал и с два или повече слоя метал; комплекти или асортименти от уплът 
нители с различен състав, представени в кутии, пликове или подобни опаковки; 
механични уплътнители 

8485 Машини за производство с натрупване на материал 

8486 Машини и апарати, използвани изключително или главно за производството на полу 
проводникови заготовки (boules) или полупроводникови пластини (wafers), полупро 
водникови прибори, електронни интегрални схеми или дисплеи с плосък екран; 
машини и апарати, посочени в забележка 11, буква в) към глава 84; части и принад 
лежности, неупоменати другаде 

8487 Части за машини, несъдържащи електрически съединители, изолатори, намотки, 
връзки или други електрически елементи, неупоменати, нито включени другаде 
в глава 84 

8501 Електрически двигатели и генератори, с изключение на електрогенериращите агрегати 

8502 Електрогенериращи агрегати и електрически ротационни преобразуватели 

8503 Части, предназначени единствено или главно за машините от позиции 8501 или 8502: 

8504 Електрически трансформатори, статични електрически преобразуватели (например 
токоизправители), индуктивни бобини и дросели 

8505 Електромагнити (с изключение на магнити за употреба в медицината); постоянни 
магнити и артикули, предназначени да станат постоянни магнити след намагнитване; 
патронници, държатели и подобни магнитни или електромагнитни приспособления за 
фиксиране; електромагнитни съединители, скоростни регулатори и спирачки; електро 
магнитни подемни глави; техни части 
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8506 Електрически батерии с един или няколко галванични елемента; техни части 

8507 Електрически акумулатори, включително техните сепаратори, дори с квадратна или 
правоъгълна форма; техни части 

8511 Електрически апарати и устройства за запалване или пускане на двигатели с искрово 
запалване или със запалване чрез сгъстяване (например магнети, динамомагнети, 
бобини за запалване, свещи за запалване или загряване, стартери); генератори 
(например динама, алтернатори) и включвателно-изключвателни устройства, 
използвани с тези двигатели; техни части 

8512 Електрически осветителни или сигнализационни апарати (с изключение на артикулите 
от позиция 8539), стъклочистачки и електрически устройства против замръзване 
и изпотяване, от видовете, използвани за велосипеди, мотоциклети или автомобили 

8513 Портативни електрически лампи, предназначени да функционират с помощта на 
собствен източник на енергия (например с батерии, акумулатори, магнети), различни 
от осветителните апарати от позиции 8512 

Ex 8514 Промишлени или лабораторни електрически пещи (включително функциониращите 
чрез индукция или чрез диелектрични загуби), с изключение на пещи за хлебарски 
изделия, сладкарски изделия или бисквити от ред 85141910; други индустриални или 
лабораторни апарати за термична обработка на материали чрез индукция или чрез 
диелектрични загуби: 

8515 Машини и апарати за запояване или заваряване (дори с режещо действие), елек 
трически (включително тези с електрически загрети газове) или опериращи чрез 
лазер или други светлинни или фотонни лъчи, чрез ултразвук, чрез електронни 
лъчи, чрез магнитни импулси или чрез плазмена дъга; електрически машини 
и апарати за горещо изхвърляне на струи от метали или от металокерамики; техни 
части 

8516 80 Електрически нагревателни съпротивления (с изключение на тези от агломериран 
въглен или графит) 

8517 Телефонни апарати, включително смартфоните и другите телефони за клетъчни мрежи 
и за други безжични мрежи; други апарати за предаване или приемане на глас, образ 
или други данни, включително апаратите за комуникация в жични или безжични 
мрежи (такива като LAN или WAN мрежи), различни от трансмисионните или приема 
телните апарати от позиции 8443, 8525, 8527 или 8528 

8518 Микрофони и техните стойки; високоговорители, дори монтирани в кутиите им; 
слушалки, дори комбинирани с микрофон и комплекти, състоящи се от микрофон 
и един или повече високоговорителя; аудиочестотни електрически усилватели; елек 
трически апарати за усилване на звука 

8519 Апарати за записване на звук или апарати за възпроизвеждане на звук 

8521 Апарати за записване или възпроизвеждане на изображение и звук, дори с вграден 
приемник на изображение и звук (видеотунер) 

8522 Части и принадлежности, изключително или главно предназначени за апаратите от 
позиция 8519 или 8521 

8523 Дискове, ленти, носители за запаметяване на данни чрез полупроводникови елементи, 
„smart карти“ и други носители за записване на звук или за аналогични записвания, 
със или без запис, включително галваничните матрици и форми за производство на 
дискове, но без продуктите от глава 37 

8524 Модули за визуализация с плосък екран, дори със сензорни екрани 
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8525 Предавателни апарати за радиоразпръскване или телевизия, дори с вграден 
приемателен апарат или апарат за записване или възпроизвеждане на звук; телеви 
зионни камери, цифрови фотоапарати и записващи видеокамери 

8526 Апарати за радиозасичане и радиосондиране (радари), радионавигационни апарати 
и апарати за радиотелеуправление 

8527 Приемателни апарати за радиоразпръскване, дори комбинирани в една кутия с апарат 
за записване или възпроизвеждане на звук или с часовниково устройство 

8528 Монитори и прожекционни апарати, без вграден приемателен телевизионен апарат; 
приемателни телевизионни апарати, дори с вграден приемателен апарат за радиораз 
пръскване или с апарат за записване или възпроизвеждане на звук или изображение 

8530 Електрически апарати за сигнализация (различни от апаратите за предаване на 
информация), за безопасност, за контрол или за управление на железопътни или 
подобни линии, шосейни или речни пътища, площадки или паркинги, пристанищни 
съоръжения или летища (различни от механичните или електромеханични апарати от 
позиция 8608); техни части 

8531 Електрически апарати за звукова или визуална сигнализация (например звънци, 
сирени, оповестителни табла, апарати за предупреждение при кражба или пожар), 
различни от тези от позиция 8512 или 8530 

8532 Електрически кондензатори, постоянни, променливи или настройващи (предварително 
настроени) 

8533 Електрически съпротивления (включително реостати и потенциометри), различни от 
нагревателни съпротивления 

8534 Печатни платки 

8535 Апаратура за прекъсване, разединяване, защита, разклоняване, включване или 
свързване на електрически вериги (например прекъсвачи, превключватели, стопяеми 
предпазители, гръмоотводи, ограничители на напрежение, високочестотни елек 
трически филтри, щепсели и други съединители, съединителни кутии), за напрежение, 
превишаващо 1 000 V (без шкафове, пултове, апарати за управление и др. от позиция 
8537) 

8536 Друга апаратура за прекъсване, разединяване, защита, разклоняване, включване или 
свързване на електрически вериги (например прекъсвачи, превключватели, релета, 
стопяеми предпазители, защити срещу пренапрежения, щекери и щепсели, фасунги 
за лампи и други съединители, съединителни кутии), за напрежение, непревишаващо 
1 000 V; съединители за оптични влакна, снопове или кабели от оптични влакна 

8537 Табла, панели, конзоли, пултове, шкафове и други подобни, оборудвани с два или 
повече уреда от позиция 8535 или 8536 за електрическо управление или разпред 
еление, включително тези, в които са вградени инструменти или апарати от 
глава 90, както и апаратите за цифрово управление, различни от комутационните 
системи от позиция 8517 

8538 Части, изключително или главно предназначени за уредите от позиции 8535, 8536 или 
8537 

8539 Електрически лампи и тръби с нажежаема жичка или газоразрядни, включително 
артикулите, наречени „капсуловани фарове и прожектори“, и лампите и тръбите с 
ултравиолетови или инфрачервени лъчи; дъгови лампи; светодиодни (LED) 
светлинни източници 

8540 Електронни лампи и тръби с термойонен катод, горещ катод, студен катод или 
фотокатод, например електронни лампи и тръби, вакуумни, с пара или газ, живачни 
токоизправители, електроннолъчеви тръби и телевизионни предавателни тръби; техни 
части 
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8541 Полупроводникови елементи (например диоди, транзистори, полупроводникови преоб 
разуватели); фоточувствителни полупроводникови елементи, включително фотовол 
таични клетки, дори монтирани в модули или сглобени в панели; светодиоди (LED), 
дори сглобени с други светодиоди (LED); монтирани пиезоелектрически кристали 

8543 Електрически машини и апарати със специфична функция, неупоменати, нито 
включени другаде в глава 85 

8544 Жици, кабели (включително коаксиалните кабели) и други изолирани електрически 
проводници (дори лакирани или анодно оксидирани), снабдени или не с части за 
свързване; кабели от оптични влакна, съставени от влакна с индивидуална обвивка, 
дори съдържащи електрически проводници или снабдени с части за свързване 

8545 Графитни електроди, графитни четки, въглени за лампи или батерии и други артикули 
от графит или от друг въглерод, със или без метал, за електрически приложения 

8546 Изолатори за електричество от всякакви материали 

8547 Изолационни части, изцяло от изолиращи материали или съдържащи обикновени 
метални части за сглобяване (напр. фасунги с резба), вградени в масата им, за 
машини, апарати или електрически инсталации, различни от изолаторите от позиция 
8546; изолационни тръби и техните части за свързване, от неблагородни метали с 
вътрешна изолация 

8549 Отпадъци и остатъци от електрическо и електронно оборудване 

8602 Електрически локомотиви (с изключение на онези с електрозахранване от електри 
ческата мрежа или от акумулатори); тендери 

8604 Превозни средства за поддържане и обслужване на железопътни или подобни линии, 
дори самоходни (например вагони-ателиета, вагони-кранове, вагони, оборудвани с 
устройства за полагане на баласт, машини за полагане на релси, изпитателни вагони 
и дрезини) 

8606 Товарни железопътни вагони (с изключение на самоходни и багажни фургони 
и пощенски фургони) 

8607 Части за превозни средства, движещи се по железопътни или подобни линии 

8608 Неподвижни съоръжения за железопътни или подобни линии; механични устройства 
(включително електромеханичните) за сигнализация, безопасност, контрол или 
управление за железопътни или подобни линии, шосейни или речни пътища, 
площадки или паркинги, пристанищни съоръжения или летища; техни части 

8701 21 Пътни влекачи за полуремаркета — само с бутален двигател със запалване чрез 
компресия (дизелов двигател или дизелов двигател с термостартер) 

8701 22 Пътни влекачи за полуремаркета — както с бутален двигател със запалване чрез 
компресия (дизелов двигател или дизелов двигател с термостартер), така и с електрод 
вигател като двигатели за задвижване 

8701 23 Пътни влекачи за полуремаркета — както с бутален двигател с искрово запалване, така 
и с електродвигател като двигатели за задвижване 
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8701 24 Пътни влекачи за полуремаркета — само с електродвигател за задвижване 

8701 29 Пътни влекачи за полуремаркета — само с бутален двигател с искрово запалване като 
двигател за задвижване 

8701 30 Верижни трактори (с изключение на зеленчуково-градинарските трактори) 

8703 10 Превозни средства за превоз върху сняг на по-малко от 10 лица; превозни средства за 
транспорт на хора в рамките на игрища за голф и подобни превозни средства 

Ex 8703 23 Пътнически автомобили и други автомобилни превозни средства, предназначени за 
транспорт на по-малко от 10 човека, включително товаропътническите и състезателните 
автомобили, само с бутален двигател с вътрешно горене с искрово запалване с работен 
обем, превишаващ 1 900 cm 

3 , но непревишаващ 3 000 cm 
3 (с изключение на линейки) 

Ex 8703 24 Пътнически автомобили и други автомобилни превозни средства, предназначени за 
транспорт на по-малко от 10 човека, включително товаропътническите и състезателните 
автомобили, само с бутален двигател с вътрешно горене с искрово запалване с работен 
обем, превишаващ 3 000 cm 

3 (с изключение на линейки) 

Ex 8703 32 Пътнически автомобили и други автомобилни превозни средства, предназначени за 
транспорт на по-малко от 10 човека, включително товаропътническите и състезателните 
автомобили, само с дизелов двигател с работен обем, превишаващ 1 900 cm 

3 , но 
непревишаващ 2 500 cm 

3 (с изключение на линейки) 

Ex 8703 33 Пътнически автомобили и други автомобилни превозни средства, предназначени за 
транспорт на по-малко от 10 човека, включително товаропътническите и състезателните 
автомобили, само с дизелов двигател с работен обем превишаващ 2 500 cm 

3 (с 
изключение на линейки) 

8703 40 Пътнически автомобили и други автомобилни превозни средства, предназначени за 
транспорт на по-малко от 10 човека, включително товаропътническите и състезателните 
автомобили, задвижвани с бутален двигател с вътрешно горене с искрово запалване 
и с електродвигател(и) (с изключение на хибридните превозни средства с външно 
зареждане) 

8703 50 Пътнически автомобили и други автомобилни превозни средства, предназначени за 
транспорт на по-малко от 10 човека, включително товаропътническите и състезателните 
автомобили, задвижвани с дизелов двигател и с електродвигател(и) (с изключение на 
хибридните превозни средства с външно зареждане) 

8703 60 Пътнически автомобили и други автомобилни превозни средства, предназначени за 
транспорт на по-малко от 10 човека, включително товаропътническите и състезателните 
автомобили, задвижвани с бутален двигател с вътрешно горене с искрово запалване 
и с електродвигател(и) (с изключение на хибридните превозни средства с външно 
зареждане) 

8703 70 Пътнически автомобили и други автомобилни превозни средства, предназначени за 
транспорт на по-малко от 10 човека, включително товаропътническите и състезателните 
автомобили, задвижвани с дизелов двигател и с електродвигател(и), който може да 
бъде зареждан с включване към външен източник на електроенергия 

8703 80 Пътнически автомобили и други автомобилни превозни средства, предназначени за 
транспорт на по-малко от 10 човека, включително товаропътническите и състезателните 
автомобили, задвижвани само с електрически двигател 

8703 90 Пътнически автомобили и други автомобилни превозни средства, предназначени за 
транспорт на по-малко от 10 човека, включително товаропътническите и състезателните 
автомобили, с двигатели различни от двигатели с вътрешно горене и електродвигатели 
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Ex 8704 Моторни превозни средства за транспорт на стоки, включително шасита с двигател 
и кабина, с изключение на превозните средства с кодове по КН 87042191 и 87042199 с 
двигател с работен обем, непревишаващ 1 900 cm 

3 

8705 Моторни превозни средства за специални цели (различни от тези, които са предназ 
начени основно за превоз на хора или стоки), например коли за пътна помощ, 
камиони-кранове, пожарни коли, камиони-бетонобъркачки, коли за почистване на 
улиците, коли-разпръсквачки, коли-ателиета, коли-флуорографи 

8708 99 Части и принадлежности на моторните превозни средства от позиции 8701—8705 
(трактори, автомобилни превозни средства за транспорт на десет или повече човека, 
пътнически автомобили и други автомобилни превозни средства, предназначени за 
транспорт на хора, автомобилни превозни средства за транспорт на стоки, и авто 
мобилни превозни средства за специални цели), неупоменати другаде 

8709 Кари, самоходни, неснабдени с устройства за повдигане, от видовете, използвани 
в заводите, складовете, пристанищата или летищата, за транспорт на стоки на къси 
разстояния; кари-влекачи от видовете, използвани в гарите; части на тези превозни 
средства 

8716 Ремаркета и полуремаркета; други превозни средства без механично задвижване; техни 
части 

8903 Яхти и други кораби и лодки за развлечение или спорт; лодки с гребла и канута 

8904 Влекачи и тласкачи 

8905 Кораби-фарове, кораби-помпи, кораби-драги, плаващи кранове и други кораби, за 
които корабоплаването има второстепенно значение по отношение на главното им 
предназначение; плаващи докове, сондажни или производствени платформи, плаващи 
или потопяеми 

9001 10 Оптични влакна, снопове и кабели, от оптични влакна (с изключение на тези, 
съставени от отделно облицовани влакна от позиция 8544) 

9002 11 Обективи за снимачни апарати, за прожектори или за фотографски или кинематог 
рафски апарати за увеличаване или намаляване 

9002 19 Обективи (с изключение на тези за снимачни апарати, за прожектори или за фото 
графски или кинематографски апарати за увеличаване или намаляване) 

9005 Бинокли, далекогледи, астрономически далекогледи, оптични телескопи и техните 
корпуси; други инструменти за астрономия и техните корпуси (с изключение на 
апаратите за радиоастрономия и други инструменти и апарати, упоменати другаде) 

9007 Кинокамери и кинопрожекционни апарати, дори с вградени апарати за запис или 
възпроизвеждане на звук (с изключение на видео оборудване) 

9010 Апарати и оборудване за фотографски или кинематографски лаборатории, неупо 
менати другаде в глава 90; негатоскопи; екрани за прожектиране 

9013 Лазери, различни от лазерните диоди; други оптични апарати и инструменти, неупо 
менати, нито включени другаде в глава 90 

9014 Компаси, включително навигационните компаси; други инструменти и апарати за 
навигация (с изключение на радионавигационно оборудване) техни части 

9015 Уреди и апарати за геодезия, топография, земемерство, нивелиране, фотограметрия, 
хидрография, океанография, хидрология, метеорология или геофизика (с изключение 
на компасите); далекомери 
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9024 Машини и апарати за изпитване на твърдост, опън, натиск, еластичност или други 
механични характеристики на материалите (например метали, дърво, текстил, хартия, 
пластмаси); техни части 

9025 90 Части и принадлежности за гъстомери, ареометри и други подобни плуващи 
инструменти, термометри, пирометри, барометри, влагомери и психрометри, неупо 
менати другаде 

9026 Инструменти и апарати за измерване или контрол на дебита, нивото, налягането или 
другите променливи характеристики на течности или газове (например дебитомери, 
нивопоказатели, манометри, топломери), с изключение на инструментите и апаратите 
от позиции 9014, 9015, 9028 или 9032 

9027 Инструменти и апарати за физични или химични анализи (например поляриметри, 
рефрактометри, спектрометри, анализатори на газове или на дим); инструменти 
и апарати за измерване или контрол на вискозитета, порьозността, разширяването, 
повърхностното напрежение или други подобни, за калориметрични, акустични или 
фотометрични измервания (включително експозиметрите); микротоми 

9029 Броячи на обороти или на продукция, таксиметри, броячи на изминато разстояние, 
крачкомери и подобни броячи (с изключение на броячи за газове, течности или елек 
тричество) скоростомери и тахометри (с изключение на тези от позиция 9014 или 
9015); стробоскопи 

9030 Осцилоскопи, спектрални анализатори и други инструменти и апарати за измерване 
или контрол на електрическите величини (с изключение на тези от позиция 9028); 
инструменти и апарати за измерване или откриване на алфа, бета, гама, рентгенови, 
космически или други йонизиращи лъчения 

9031 Инструменти, апарати и машини за измерване или контрол, неупоменати другаде 
в глава 90; профилпроектори 

9032 81 Други уреди и апарати за автоматично регулиране или контрол — хидравлични или 
пневматични — други 

9401 10 Седалки от видовете, използвани във въздухоплавателни средства 

9401 20 Седалки от видовете, използвани в автомобилни превозни средства 

9403 30 Мебели от дърво, от видовете, използвани в канцелариите 

9406 Сглобяеми конструкции 

9503 00 75 Пластмасови играчки и модели, с двигател, неупоменати другаде в позиция 9503 

9503 00 79 Играчки и модели, с двигател, различни от пластмасовите, неупоменати другаде 
в позиция 9503 

9606 Копчета и секретни копчета; форми за копчета и други части за копчета или за 
секретни копчета; заготовки за копчета (с изключение на копчета за ръкавели) 

9608 91 Писци за писане и върхове за писци 

9612 Ленти за пишещи машини и подобни ленти, напоени с мастило или обработени по 
друг начин с цел да оставят отпечатъци, дори навити на ролки или в касети; тампони 
за печат, дори напоени, със или без кутии 

Ex 98 Окомплектовани индустриални инсталации, с изключение на заводи за производство 
на храни и напитки, фармацевтични продукти, лекарства и медицински изделия 

__________ 
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Списък на стоките, посочени в член 3к, параграф 3аб 

Код по КН Описание 

3917 21 Твърди тръби и маркучи от полимери на етилена 

3917 39 Гъвкави пластмасови тръби и маркучи, със или без принадлежности, подсилени или по 
друг начин комбинирани с други материали (с изключение на онези, издържащи 
налягане минимум 27,6 МРа) 

3917 40 Пластмасови принадлежности за тръби и маркучи (например свръзки, колена, муфи) 

7305 11 Тръби от видовете, използвани за нефтопроводи или газопроводи, с кръгло напречно 
сечение, с външен диаметър, превишаващ 406,4 mm, от желязо или от стомана, 
надлъжно заварени с подфлюсова дъга 

7307 11 Принадлежности за тръбопроводи от нековък чугун 

7307 19 Отлети принадлежности за тръбопроводи от чугун, желязо или стомана (с изключение 
на продуктите от нековък чугун) 

7307 21 Фланци от неръждаема стомана (с изключение на отлети продукти) 

7307 23 Съединителни елементи за челно заваряване за тръбопроводи от неръждаема стомана 
(с изключение на отлети продукти) 

7307 29 Принадлежности за тръбопроводи от неръждаема стомана (с изключение на отлети 
продукти, фланци, резбовани колена, дъги и муфи и съединителни елементи за 
челно заваряване) 

7307 91 Фланци от желязо или стомана (с изключение на отлети продукти или продукти от 
неръждаема стомана) 

7307 92 Резбовани колена, дъги и муфи от желязо или стомана (с изключение на отлети 
продукти или продукти от неръждаема стомана) 

7307 93 Съединителни елементи за челно заваряване от желязо или стомана (с изключение на 
отлети продукти или продукти от неръждаема стомана) 

7307 99 Принадлежности за тръбопроводи от желязо или стомана (с изключение на отлети 
продукти или продукти от неръждаема стомана; фланци; резбовани колена, дъги и 
муфи; съединителни елементи за челно заваряване) 

7412 Принадлежности за тръбопроводи (например свръзки, колена, муфи), от мед 

8412 90 Части от двигатели (с изключение на парни турбини, бутални двигатели с вътрешно 
горене, хидравлични турбини, водни колела, газови турбини и турбореактивни 
двигатели) 

8413 70 Електрически центробежни помпи (с изключение на тези от подпозиции 8413 11 и 
8413 19, помпи за гориво, за масло или за охлаждаща течност за двигатели с 
искрово запалване или със запалване чрез компресия, бетонпомпи, обемни помпи с 
възвратно-постъпателно действие и обемни ротационни помпи) 

8413 91 Части за помпи за течности 

8417 80 Неелектрически индустриални или лабораторни пещи, включително пещи за изгаряне 
на отпадъци (с изключение на пещите за пържене, топене или други термични 
обработки на руди или метали, за хлебарски изделия, сладкарски изделия или 
бисквити) 

8417 90 Части за неелектрически индустриални или лабораторни пещи, включително пещите за 
изгаряне на отпадъци 
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8430 41 Самоходни машини за сондиране или пробиване, за пробиване на почвата или за 
извличане на минерали или руди (с изключение на тези, монтирани на железопътни 
вагони, шасита на моторно превозно средство или камиони, и машини за копаене на 
тунели или галерии) 

8430 49 Машини за пробиване или сондиране за пробиване на почвата или за извличане на 
минерали или руди, несамоходни и нехидравлични (без машини за копаене на тунели 
или галерии и ръчни инструменти) 

8465 10 Машини за обработка на дърво, корк, кост, ебонит, твърди пластмаси или подобни 
твърди материали, които могат да извършват различни видове обработващи операции, 
без смяна на инструментите между операциите 

8465 91 Машини за рязане за обработка на дърво, корк, кост, ебонит, твърди пластмаси и 
подобни твърди материали 

8465 92 Машини за заглаждане или стъргане; машини за фрезоване или орнаментиране на 
дърво, корк, кост, ебонит, твърди пластмаси и подобни твърди материали 

8465 95 Машини за пробиване или дълбаене на дърво, корк, кост, ебонит, твърди пластмаси и 
подобни твърди материали 

8465 99 Инструментални машини за обработка на дърво, корк, кост, ебонит, твърди пластмаси 
и подобни твърди материали, неупоменати другаде 

8474 90 Части за машини за обработка на минерални материали от попдозиция 8474 

8480 71 Леярски форми за каучук или пластмаси за леене под налягане или формоване чрез 
пресоване 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXIIIВ 

Списък на стоките и технологиите, посочени в член 3к(3аг) 

Код по КН Описание 

2811 11 Флуороводород (флуороводородна киселина) 

2811 12 Циановодород (циановодородна киселина) 

2811 19 Други неорганични киселини (с изключение на флуороводород (флуороводородна 
киселина) и циановодород (циановодородна киселина) 

2811 21 Въглероден диоксид 

2811 22 Силициев диоксид 

2813 90 Сулфиди на неметалните елементи (с изключение на въглероден дисулфид); 
технически фосфорен трисулфид 

2815 11 Натриев хидроксид (сода каустик), твърд 

2815 20 Калиев хидроксид 

2815 30 Натриев или калиев пероксид 

2827 10 Амониев хлорид 

2827 20 Калциев хлорид 

2827 32 Алуминиев хлорид 

2827 39 Други хлориди (с изключение на амониев, калциев, магнезиев, алуминиев и никелов 
хлорид) 

2827 41 Медни оксихлориди и хидроксихлориди 

2827 49 Оксихлориди и хидроксихлориди (с изключение на медните) 

2827 51 Натриеви и калиеви бромиди 

2827 59 Бромиди и оксибромиди (с изключение на натриевите и калиевите) 

2827 60 йодиди и оксийодиди 

2829 19 Хлорати (с изключение на натриевите) 

2829 90 Перхлорати; бромати и пербромати; йодати и перйодати 

2833 11 Динатриев сулфат 

2833 19 Натриеви сулфати (с изключение на динатриевите) 

2833 21 Магнезиев сулфат 

2833 22 Алуминиев сулфат 
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2833 25 Медни сулфати 

2833 27 Бариев сулфат 

2833 29 Сулфати (с изключение на натриеви, магнезиеви, алуминиеви, никелови, медни, 
бариеви) 

2833 40 Пероксосулфати (персулфати) 

2836 20 Динатриев карбонат (калцинирана сода) 

2836 40 Калиеви карбонати 

2836 60 Бариев карбонат 

2836 91 Литиеви карбонати 

2836 92 Стронциев карбонат 

2836 99 Карбонати и пероксокарбонати (перкарбонати); технически амониев карбонат, 
съдържащ амониев карбамат (с изключение на динатриев карбонат, натриев 
бикарбонат, калиеви карбонати, калциев карбонат, бариев карбонат, литиеви 
карбонати, стронциев карбонат) 

2841 30 Натриев дихромат 

2841 61 Калиев перманганат 

2841 69 Манганити, манганати и перманганати (с изключение на калиев перманганат) 

2841 70 Молибдати 

2841 90 Соли на оксометалните или пероксометалните киселини (с изключение на хромати, 
бихромати, пероксохромати, манганити, манганати, перманганати, молибдати 
и волфрамати) 

2846 Неорганични или органични съединения на редкоземните метали, на итрия или на 
скандия или на техните смеси 

2905 11 Метанол (метилов алкохол) 

2905 12 Пропан-1-ол (пропилов алкохол) и пропан-2-ол (изопропилов алкохол) 

2905 14 Бутилови алкохоли (с изключение на бутан-1-ол (n-бутилов алкохол)) 

2905 17 Додекан-1-ол (лаурилов алкохол), хексадекан-1-ол (цетилов алкохол), октадекан-1-ол 
(стеарилов алкохол) 

2905 22 Ациклени терпенови алкохоли 

2905 29 Ненаситени ациклени моноалкохоли (с изключение на ациклени терпенови алкохоли) 

2905 32 Пропиленгликол (пропан-1,2-диол) 

2905 39 Диоли (с изключение на етиленгликол (етандиол) и пропиленгликол (пропан-1,2-диол) 
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2905 42 Пентаеритритол 

2905 43 Манитол 

2905 44 D-Глюцитол (сорбитол) 

2905 45 Глицерол 

2905 49 Други полихидриеви ациклени алкохоли (с изключение на 2-Етил-2-(хидрок 
симетил)пропан-1,3-диол (триметилолпропан), пентаеритритол (пентаеритрит), 
манитол, d-глюцитол (сорбитол) и глицерол) 

2905 51 Етхлорвинол (INN) 

2914 12 Бутанон (метилетилкетон) 

2914 13 4-Метилпентан-2-он (метилизобутилкетон) 

2914 19 Ациклени кетони, несъдържащи други кислородни функционални групи (без ацетон, 
бутанон (метилетилкетон) и 4-метилпентан-2-он (метилизобутилкетон)) 

2914 22 Циклохексанон и метилциклохексанони 

2914 23 Йонони и метилйонони 

2914 29 Кетони на цикланите, циклените или циклотерпените, несъдържащи други кислородни 
функционални групи (с изключение на циклохексанон, метилциклохексанони, йонони 
и метилйонони) 

2914 31 Фенилацетон (фенилпропан-2-он) 

2914 39 Ароматни кетони, несъдържащи други кислородни функционални групи (с изключение 
на фенилацетон (фенилпропан-2-он) 

2914 40 Алкохолни кетони и алдехидни кетони 

2914 50 Фенолни кетони и кетони, съдържащи други кислородни функционални групи 

2914 62 Коензим Q10 (убидекаренон (INN)) 

2914 69 Хинони, с изключение на антрахинон и коензим Q10 (убидекаренон (INN)) 

2914 71 Хлорoдекон (ISO) 

2914 79 халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни на кетони или хинони (с изключение 
на хлордекон (ISO)) 

2915 11 Мравчена киселина 

2915 12 Соли на мравчената киселина 

2915 21 Оцетна киселина 

2915 24 Оцетен анхидрид 
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2915 29 Соли на оцетната киселина 

2915 31 Етилов ацетат 

2915 32 Винилов ацетат 

2915 33 n-бутилов ацетат 

2915 36 Диносеб ацетат (ISO) 

2915 39 Естери на оцетната киселина (с изключение на етиловите, виниловите, n-бутиловите 
ацетати и диносеб ацетат (ISO)) 

2915 40 Моно-, ди- или трихлороцетни киселини, техните соли и естери 

2915 50 Пропионова киселина, нейните соли и естери 

2915 60 Бутанови киселини, пентанови киселини, техните соли и естери 

2915 70 Палмитинова киселина, стеаринова киселина, техните соли и естери 

2917 11 Оксалова киселина, нейните соли и естери 

2917 12 Адипинова киселина, нейните соли и естери 

2917 13 Азелаинова киселина, себацинова киселина, техните соли и естери 

2917 14 Малеинов анхидрид 

2917 19 Ациклени поликарбоксилни киселини, техните анхидриди, халогениди, пероксиди 
и пероксикиселини и техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни (с 
изключение на оксалова киселина, нейните соли и естери, адипинова киселина, 
нейните соли и естери, азелаинова киселина, себацинова киселина, техните соли 
и естери, и малеинов анхидрид) 

2917 20 Поликарбоксилни киселини на цикланови, цикленови или циклотерпенови монокар 
боксилни киселини, техните анхидриди, халогениди, пероксиди, пероксикиселини 
и техните производни 

2917 32 Диоктилортофталати 

2917 34 Естери на ортофталовата киселина (с изключение на диоктилортофталати, динонилов 
или дидецилов ортофталати) 

2917 35 Фталов анхидрид 

2917 36 Терефталова киселина и нейните соли 

2917 37 Диметилтерефталат 

2917 39 Ароматни поликарбоксилни киселини, техните анхидриди, халогениди, пероксиди 
и пероксикиселини и техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни (с 
изключение на естери на ортофталовата киселина, фталов анхидрид, терефталова 
киселина и нейните соли и диметилтерефталат) 

2920 19 Тиофосфорни естери (фосфоротиоати) и техните соли; техните халогено-, сулфо-, 
нитро- или нитрозопроизводни (с изключение на паратион (ISO) и паратион- 
метил (ISO) (метил-паратион) 
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2920 21 Диметилфосфит 

2920 22 Диетилфосфит 

2920 23 Триметилфосфит 

2920 24 Триетилфосфит 

2920 29 Фосфитни естери и техните соли; техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопро 
изводни (с изключение на диметил-, диетил-, триметил- и триетилфосфити) 

2920 30 Ендосулфан (ISO) 

2920 90 Естери на другите неорганични киселини на неметалните елементи и техните соли; 
техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни (с изключение на естери на 
халогеноводороди, фосфит, тиофосфорни естери (фосфоротиоати), техните соли 
и техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни, ендосулфан (ISO)) 

2924 Съединения с карбоксиамидна функционална група; съединения на въглеродната 
киселина с амидна функционална група 

2925 Съединения с карбоксилимидна функционална група (включително захарина 
и неговите соли) или с иминна функционална група 

2926 Съединения с нитрилна функционална група 

2930 10 2-(N,N-Диметиламино) етантиол 

2930 20 Тиокарбамати и дитиокарбамати 

2930 30 Тиурам моно-, ди- или тетрасулфиди 

2930 60 2-(N,N-Диетиламино)етантиол 

2930 70 Бис(2-хидроксиетил)сулфид (тиодигликол (INN)) 

2930 80 Алдикарб (ISO), каптафол (ISO) и метамидофос (ISO) 

2930 90 Органични тиосъединения (с изключение на 2- (N, N-диметиламино) етанетиол, 
тиокарбамати и дитиокарбамати, тиурам моно-, ди- или тетрасулфиди, метионин, 2- 
(NN-диетиламино)етанетиол, бис (2-хидроксиетил)сулфид (тиодигликол (INN)), 
алдикарб (ISO), каптафол (ISO) и метамидофос (ISO)) 

2933 29 Хетероциклени съединения, съдържащи само азотни хетероатоми, в чиято структура се 
съдържа некондензиран имидазолов пръстен (хидрогениран или не) (с изключение на 
хидантоин и неговите производни) 

2933 79 Други лактами 

2933 99 Други хетероциклени съединения, съдържащи само азотни хетероатоми 

3824 10 Свързващи препарати за леярски форми или сърца 

3824 30 Неагломерирани метални карбиди, смесени помежду си или с метални свързващи 
вещества 
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3824 40 Приготвени добавки за цименти, строителни разтвори или бетон 

3824 50 Неогнеупорни строителни разтвори и бетони 

3824 60 Сорбитол, различен от посочения в подпозиция 2905 44 

3824 82 Смеси и препарати, съдържащи полихлорирани бифенили (PCBs), полихлорирани 
терфенили (PCTs) или полибромирани бифенили (PBBs) 

3824 83 Смеси и препарати, съдържащи трис(2,3-дибромопропил) фосфат 

3824 85 Смеси и препарати, съдържащи 1,2,3,4,5,6-хексахлороциклохексан (HCH (ISO)), вклю 
чително линдан (ISO, INN) 

3824 86 Смеси и препарати, съдържащи пентахлоробензен (ISO) или хексахлоробензен (ISO) 

3824 87 Смеси и препарати, съдържащи перфлуорооктансулфонова киселина, нейните соли, 
перфлуорооктансулфонамиди или перфлуорооктансулфонилфлуорид 

3824 88 Смеси и препарати, съдържащи тетра-, пента-, хекса-, хепта- или октабромодифе 
нилови етери 

3824 89 Смеси и препарати, съдържащи късоверижни хлорирани парафини 

3824 91 Смеси и препарати, състоящи се главно от (5-етил-2-метил-2-оксидо-1,3,2-диокса 
фосфинан-5-ил)метил метил метилфосфонат и бис[(5-етил-2-метил-2-оксидо-1,3,2- 
диоксафосфинан-5-ил)метил] метилфосфонат 

3824 92 Полигликолови естери на метилфосфоновата киселина 

3902 10 Полипропилен, в първични форми 

3903 11 Полистирен за експандиране, в първични форми 

3903 20 Стирен-акрилонитрилни съполимери (SAN), в първични форми 

3903 30 Акрилонитрил-бутадиен-стиренови съполимери (ABS), в първични форми 

3904 21 Непластифициран поли(винилхлорид), в първични форми, смесен с други вещества 

3904 22 Пластифициран поли(винилхлорид), в първични форми, смесен с други вещества 

3904 30 Съполимери на винилхлорид-винилацетат, в първични форми 

3904 40 Други съполимери на винилхлорид, в първични форми 

3904 61 Политетрафлуоретилен (тефлон), в първични форми 

3904 69 Флуорополимери (с изключение на политетрафлуороетилен) 
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3904 90 Други полимери на винилхлорида или на други халогенирани олефини, в първични 
форми 

3909 10 Карбамидни смоли и тиокарбамидни смоли, в първични форми 

3909 31 Поли(метилен фенил изоцианат) (суров MDI, полимерен MDI), в първични форми 

3911 10 Нефтени смоли, кумаронови смоли, инденови смоли, кумаронинденови смоли и поли 
терпени, в първични форми 

3911 20 Поли (1,3-фенилен метилфосфонат), в първични форми 

3920 20 Плочи, листове, фолио, ленти и пластини от непорести полимери на пропилена, непод 
силени, ненаслоени, без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, 
дори с напечатана повърхност или друг вид повърхностна обработка, ненарязани или 
нарязани на правоъгълници (включително квадрати), но без допълнителна обработка 
(дори ако така нарязани те представляват изделия, готови за употреба) 

3920 30 Плочи, листове, фолио, ленти и пластини от непорести полимери на стирена, непод 
силени, ненаслоени, без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, 
дори с напечатана повърхност или друг вид повърхностна обработка, ненарязани или 
нарязани на правоъгълници (включително квадрати), но без допълнителна обработка 
(дори ако така нарязани те представляват изделия, готови за употреба) 

3920 43 Плочи, листове, фолио, ленти и пластини от непорести полимери на винилхлорида, 
съдържащи тегловно не по-малко от 6 % пластификатори, неподсилени, ненаслоени, 
без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, дори с напечатана 
повърхност или друг вид повърхностна обработка, ненарязани или нарязани на правоъ 
гълници (включително квадрати), но без допълнителна обработка (дори ако така 
нарязани те представляват изделия, готови за употреба) 

3920 49 Плочи, листове, фолио, ленти и пластини от непорести полимери на винилхлорида, 
съдържащи тегловно по-малко от 6 % пластификатори, неподсилени, ненаслоени, без 
подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, дори с напечатана 
повърхност или друг вид повърхностна обработка, ненарязани или нарязани на правоъ 
гълници (включително квадрати), но без допълнителна обработка (дори ако така 
нарязани те представляват изделия, готови за употреба). 

3920 51 Плочи, листове, фолио, ленти и пластини от непорест поли(метилметакрилат), непод 
силени, ненаслоени, без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, 
дори с напечатана повърхност или друг вид повърхностна обработка, ненарязани или 
нарязани на правоъгълници (включително квадрати), но без допълнителна обработка 
(дори ако така нарязани те представляват изделия, готови за употреба) 

3920 59 Плочи, листове, фолио, ленти и пластини от непорести полимери на акрила, различни 
от поли(метилметакрилат), неподсилени, ненаслоени, без подложка, нито по друг 
начин съчетани с други материали, дори с напечатана повърхност или друг вид повър 
хностна обработка, ненарязани или нарязани на правоъгълници (включително 
квадрати), но без допълнителна обработка (дори ако така нарязани те представляват 
изделия, готови за употреба) 

3920 62 Плочи, листове, фолио, ленти и пластини от непорест поли(етилентерефталат), непод 
силени, ненаслоени, без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, 
дори с напечатана повърхност или друг вид повърхностна обработка, ненарязани или 
нарязани на правоъгълници (включително квадрати), но без допълнителна обработка 
(дори ако така нарязани те представляват изделия, готови за употреба) 

3920 63 Плочи, листове, фолио, ленти и пластини от непорести ненаситени полиестери, непод 
силени, ненаслоени, без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, 
дори с напечатана повърхност или друг вид повърхностна обработка, ненарязани или 
нарязани на правоъгълници (включително квадрати), но без допълнителна обработка 
(дори ако така нарязани те представляват изделия, готови за употреба) 
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3920 71 Плочи, листове, фолио, ленти и пластини от непореста регенерирана целулоза, непод 
силени, ненаслоени, без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, 
дори с напечатана повърхност или друг вид повърхностна обработка, ненарязани или 
нарязани на правоъгълници (включително квадрати), но без допълнителна обработка 
(дори ако така нарязани те представляват изделия, готови за употреба) 

3920 79 Плочи, листове, фолио, ленти и пластини от непорести производни на целулозата, 
различни от регенерирана целулоза и целулозен ацетат, неподсилени, ненаслоени, 
без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, дори с напечатана 
повърхност или друг вид повърхностна обработка, ненарязани или нарязани на правоъ 
гълници (включително квадрати), но без допълнителна обработка (дори ако така 
нарязани те представляват изделия, готови за употреба) 

3920 92 Плочи, листове, фолио, ленти и пластини от непорести полиамиди, неподсилени, нена 
слоени, без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, дори с напе 
чатана повърхност или друг вид повърхностна обработка, ненарязани или нарязани на 
правоъгълници (включително квадрати), но без допълнителна обработка (дори ако така 
нарязани те представляват изделия, готови за употреба) 

3920 93 Плочи, листове, фолио, ленти и пластини от непорести аминосмоли, неподсилени, 
ненаслоени, без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, дори с 
напечатана повърхност или друг вид повърхностна обработка, ненарязани или 
нарязани на правоъгълници (включително квадрати), но без допълнителна обработка 
(дори ако така нарязани те представляват изделия, готови за употреба) 

3920 94 Плочи, листове, фолио, ленти и пластини от непорести фенолни смоли, неподсилени, 
ненаслоени, без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, дори с 
напечатана повърхност или друг вид повърхностна обработка, ненарязани или 
нарязани на правоъгълници (включително квадрати), но без допълнителна обработка 
(дори ако така нарязани те представляват изделия, готови за употреба) 

3920 99 Плочи, листове, фолио, ленти и пластини от други непорести пластмаси, неподсилени, 
ненаслоени, без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, дори с 
напечатана повърхност или друг вид повърхностна обработка, ненарязани или 
нарязани на правоъгълници (включително квадрати), но без допълнителна обработка 
(дори ако така нарязани те представляват изделия, готови за употреба) 

3921 Други пластмасови плочи, листове, фолио, ленти и пластини 

3925 10 Резервоари, бидони, вани и подобни съдове, от пластмаса, с вместимост над 300 литра 

3925 30 Капаци, щори (включително венецианските щори) и подобни артикули и техните 
части, от пластмаса 

3925 90 Други пластмасови артикули за оборудване в строителството, неупоменати, нито 
включени другаде 

8111 Манган и изделия от манган, включително отпадъците и отломките 

8407 31 Бутални двигатели с възвратно-постъпателно действие от видовете, използвани за 
придвижване на превозните средства от глава 87, с искрово запалване, с работен 
обем, непревишаващ 50 cm 

3 

8407 32 Бутални двигатели с възвратно-постъпателно действие от видовете, използвани за 
задвижване на превозните средства от глава 87, с искрово запалване, с работен 
обем, превишаващ 50 cm 

3 , но непревишаващ 250 cm 
3 

8407 33 Бутални двигатели с възвратно-постъпателно действие от видовете, използвани за 
придвижване на превозните средства от глава 87, с искрово запалване, с работен 
обем, превишаващ 250 cm 

3 , но непревишаващ 1000 cm 
3 

8407 34 Бутални двигатели с възвратно-постъпателно действие от видовете, използвани за 
придвижване на превозните средства от глава 87, с искрово запалване, с работен 
обем, превишаващ 1000 cm 

3 
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8407 90 Бутални двигатели с възвратно-постъпателно или ротационно действие (Ванкел), с 
искрово запалване (с изключение на тези за задвижване на въздухоплавателни 
средства или морски плавателни средства, и буталните двигатели с възвратно-постъ 
пателно действие от видовете, използвани за превозните средства от глава 87) 

8409 91 Части, предназначени изключително или главно за бутални двигатели с вътрешно 
горене с искрово запалване 

8424 20 Шприц-пистолети и подобни апарати 

8424 30 Пясъкоструйни и пароструйни машини и апарати и подобни апарати за изхвърляне на 
струи 

8425 19 Полиспасти (различни от скипови подемници или подемници от вида, използван за 
повдигане на превозни средства), без електродвигател 

8425 39 Лебедки и кабестани, без електродвигател 

8425 41 Неподвижни подемници, използвани в гаражите 

8425 42 Крикове, хидравлични (с изключение на неподвижни подемници, използвани 
в гаражите) 

8425 49 Крикове и подемници от видовете, използвани за повдигане на превозни средства, 
нехидравлични, различни от вградените крикове от типа, използван в гаражите 

8428 10 Асансьори и товароподемници 

8428 40 Ескалатори и движещи се пътеки 

8428 60 Въжени линии (включително седалковите и скивлековете); механизми за теглене на 
въжени железници 

8431 10 Части, предназначени изключително или главно за машините и устройствата от 
позиция 8425 

8431 31 Части, предназначени изключително или главно за механизмите на асансьори, товаро 
подемници или ескалатори 

8431 42 Ножове на булдозери и грейдери 

8431 43 Части за машини за сондиране или пробиване от подпозиция 8430 41 или 8430 49 

8455 10 Валцовъчни машини за тръби 

8455 21 Горещовалцовъчни машини и комбинирани валцовъчни машини за горещо и студено 
валцоване на метали (с изключение на валцовъчни машини за тръби) 

8455 90 Други части на машини за валцоване на метали 

8470 Сметачни машини и машини, джобен формат, имащи сметачни функции, с 
възможности за записване, възпроизвеждане и онагледяване на информацията; 
счетоводни машини, пощообработващи машини с устройство за сумиране, машини 
за автоматично издаване на билети и подобни машини, съдържащи сметачно 
устройство; автоматични регистриращи касови апарати 

8472 Други канцеларски машини и апарати (например циклостилни или хектографни 
машини, машини за отпечатване на адреси, автоматични разпределители на 
банкноти, машини за сортиране, броене или опаковане на монети, апарати за 
острене на моливи, апарати за перфориране или пришиване с телчета) 

▼M31 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 460



 

Код по КН Описание 

8478 Машини и апарати за подготовка или преработка на тютюн, неупоменати, нито 
включени другаде в глава 84 

8479 20 Машини и апарати за екстракция или приготвяне на нелетливи растителни или живо 
тински масла или мазнини 

8479 40 Машини за производство на въжета или кабели 

8479 60 Изпарителни апарати за охлаждане на въздуха 

8479 71 Мостове за качване на пътници от видовете, използвани в летищата 

8479 79 Други мостове за качване на пътници 

8479 83 Изостатични преси за студено пресоване 

8481 90 Части за вентили и подобни артикули за тръбопроводи, котли, резервоари, вани или 
подобни съдове 

8512 10 Апарати за електрическо осветление или за визуална сигнализация, от видовете, 
използвани за велосипеди 

8512 30 Електрически апарати за звукова сигнализация от типовете, използвани за велосипеди, 
мотоциклети или моторни превозни средства 

8512 40 Електрически стъклочистачки и устройства против замръзване и изпотяване, за 
моторни превозни средства 

8513 Портативни електрически лампи, предназначени да функционират с помощта на 
собствен източник на енергия (например с батерии, акумулатори, магнети), различни 
от осветителните апарати от позиции 8512 

8517 11 Апарати за жична телефония с безжични слушалки 

8517 13 Смартфони 

8517 14 Телефони за клетъчни мрежи или за други безжични мрежи (с изключение на апарати 
за жична телефония с безжични слушалки и смартфони) 

8517 18 Други телефонни апарати (с изключение на смартфони) 

8517 62 Устройства за приемане, преобразуване и предаване или регенериране на глас, изоб 
ражение или на други данни, включително апаратите за комутация и за маршру 
тизация 

8517 69 Апарати за предаване или приемане на глас, изображение или други данни, вклю 
чително апаратите за комуникация в жични или безжични мрежи (такива като LAN 
или WAN мрежи) (с изключение на базови станции, устройства за приемане, преоб 
разуване и предаване или регенериране на глас, изображение или на други данни, 
включително апаратите за комутация и за маршрутизация) 

8517 79 Части за телефонни апарати, телефонни апарати за клетъчни мрежи или за други 
безжични мрежи и части за други апарати за предаване или приемане на глас, образ 
или други данни, с изключение на антени и антенни отражатели от всички видове 
и техните части 

8518 Микрофони и техните стойки; високоговорители, дори монтирани в кутиите им; 
слушалки, дори комбинирани с микрофон и комплекти, състоящи се от микрофон 
и един или повече високоговорителя; аудиочестотни електрически усилватели; елек 
трически апарати за усилване на звука 
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8519 Апарати за записване на звук или апарати за възпроизвеждане на звук 

8521 Апарати за записване или възпроизвеждане на изображение и звук, дори с вграден 
приемник на изображение и звук (видеотунер) 

8522 Части и принадлежности, изключително или главно предназначени за апаратите от 
позиция 8519 или 8521 

8523 21 Карти, съдържащи магнитна лента за записване на звук или за аналогични записвания 

8523 29 Магнитни носители за записване на звук или за аналогични записвания (с изключение 
на карти, съдържащи магнитна лента) 

8523 41 Оптични носители за записване на звук или за аналогични записвания, без запис 

8523 49 Оптични носители за записване на звук или за аналогични записвания (с изключение 
на тези без запис) 

8523 52 „Smart карти“ 

8523 59 Други полупроводникови носители, без запис, за записване на звук или за аналогични 
записвания 

8523 80 Носители за записване на звук или за аналогични записвания, със или без запис, 
включително галваничните матрици и форми за производство на дискове (с 
изключение на магнитните, оптичните и полупроводниковите носители) 

8524 Модули за визуализация с плосък екран, дори със сензорни екрани 

8527 12 Джобни радиокасетофони 

8527 13 Други апарати, комбинирани с апарати за записване или възпроизвеждане на звук (с 
изключение на джобни радиокасетофони) 

8527 19 Други приемателни апарати за радиоразпръскване, които могат да работят без външен 
източник на енергия, некомбинирани с апарат за възпроизвеждане на звук 

8527 29 Приемателни апарати за радиоразпръскване, които не могат да работят без външен 
източник на енергия, от видовете, използвани за автомобилните превозни средства, 
некомбинирани с апарат за записване или възпроизвеждане на звук 

8527 91 Приемателни апарати за радиоразпръскване, които не могат да работят без външен 
източник на енергия, комбинирани с апарат за записване или възпроизвеждане на звук 
(с изключение на тези от видовете, използвани в моторните превозни средства) 

8527 92 Приемателни апарати за радиоразпръскване, които не могат да работят без външен 
източник на енергия, некомбинирани с апарат за записване или възпроизвеждане на 
звук, но комбинирани с часовниково устройство (с изключение на тези от видовете, 
използвани за автомобилните превозни средства) 

8527 99 Приемателни апарати за радиоразпръскване, които не могат да работят без външен 
източник на енергия, некомбинирани с апарат за записване или възпроизвеждане на 
звук и некомбинирани с часовниково устройство (с изключение на тези от видовете, 
използвани за автомобилните превозни средства) 
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8528 42 Монитори с електроннолъчева тръба (CRT), пригодени за пряко свързване към авто 
матична машина за обработка на информация от позиция 8471 и проектирани за 
използване с такава машина 

8528 52 Монитори, пригодени за пряко свързване към автоматична машина за обработка на 
информация от позиция 8471 и проектирани за използване с такава машина (с 
изключение на монитори с електроннолъчева тръба) 

8528 59 Други монитори (с изключение на монитори с електроннолъчева тръба и монитори, 
проектирани за използване с компютър) 

8528 62 Прожекционни апарати, пригодени за пряко свързване към автоматична машина за 
обработка на информация от позиция 8471 и проектирани за използване с такава 
машина 

8528 69 Прожекционни апарати, непригодени за пряко свързване към автоматична машина за 
обработка на информация от позиция 8471 и проектирани за използване с такава 
машина 

8528 71 Приемателни телевизионни апарати, дори с вграден приемателен апарат за радиораз 
пръскване или апарат за записване или възпроизвеждане на звук или образи, непред 
назначени да съдържат видеодисплей или видеоекран 

8528 72 Приемателни телевизионни апарати, цветни, дори с вграден приемателен апарат за 
радиоразпръскване или апарат за записване или възпроизвеждане на звук или 
образи, предназначени да съдържат видеодисплей или видеоекран 

8528 73 Приемателни телевизионни апарати, монохромни, дори с вграден приемателен апарат 
за радиоразпръскване или апарат за записване или възпроизвеждане на звук или 
образи, предназначени да съдържат видеодисплей или видеоекран 

8531 Електрически апарати за звукова или визуална сигнализация (например звънци, 
сирени, оповестителни табла, апарати за предупреждение при кражба или пожар), 
различни от тези от позиция 8512 или 8530 

8532 21 Електрически кондензатори с постоянен капацитет, с тантал (с изключение на силно 
токови кондензатори) 

8532 22 Алуминиеви електролитни електрически кондензатори с постоянен капацитет (с 
изключение на силовите кондензатори) 

8532 23 Електрически кондензатори с постоянен капацитет, с керамичен диелектрик, едно 
слойни (с изключение на силнотокови кондензатори) 

8532 24 Електрически кондензатори с постоянен капацитет, с керамичен диелектрик, 
многослойни (с изключение на силнотокови кондензатори) 

8532 25 Електрически кондензатори с постоянен капацитет, с хартиен или пластмасов 
диелектрик (с изключение на силнотокови кондензатори) 

8533 10 Постоянни въглеродни съпротивления, композиционни или слоести (с изключение на 
нагревателни съпротивления) 

8533 21 Постоянни електрически съпротивления за мощност, не надвишаваща 20 W (с 
изключение на нагревателни съпротивления) 

8533 31 Променливи електрически съпротивления, навити, включително реостати и потен 
циометри, за мощности, не по-големи от 20 W (с изключение на нагревателни съпро 
тивления) 

8533 39 Променливи електрически съпротивления, навити, включително реостати и потен 
циометри, за мощности над 20 W (с изключение на нагревателни съпротивления) 
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8533 40 Електрически променливи съпротивления, включително, реостати и потенциометри (с 
изключение на навити променливи съпротивления и нагревателни съпротивления) 

8536 Друга апаратура за прекъсване, разединяване, защита, разклоняване, включване или 
свързване на електрически вериги (например прекъсвачи, превключватели, релета, 
стопяеми предпазители, защити срещу пренапрежения, щекери и щепсели, фасунги 
за лампи и други съединители, съединителни кутии), за напрежение, непревишаващо 
1000 V; съединители за оптични влакна, снопове или кабели от оптични влакна 

8537 Табла, панели, конзоли, пултове, шкафове и други подобни, оборудвани с два или 
повече уреда от позиция 8535 или 8536 за електрическо управление или разпред 
еление, включително тези, в които са вградени инструменти или апарати от 
глава 90, както и апаратите за цифрово управление, различни от комутационните 
системи от позиция 8517 

8539 10 Артикули, наречени „капсуловани фарове и прожектори“ 

8539 21 Халогенни лампи и тръби, с нажежаема жичка, с волфрам (с изключение на арти 
кулите, наречени „капсуловани фарове и прожектори“) 

8539 22 Лампи и тръби с нажежаема жичка, с мощност, непревишаваща 200 W, и за 
напрежение, превишаващо 100 V (с изключение на артикулите, наречени „капсуловани 
фарове и прожектори“, халогенни лампи и тръби с нажежаема жичка, с волфрам, 
и лампи и тръби с ултравиолетови или инфрачервени лъчи) 

8539 31 Газоразрядни лампи и тръби, флуоресцентни, с топъл катод 

8539 32 Лампи с живачни или натриеви пари; лампи с метални халогениди 

8539 49 Лампи и тръби с ултравиолетово или инфрачервено излъчване 

8539 90 Части за електрически лампи и тръби с нажежаема жичка или газоразрядни лампи 
и тръби, артикули, наречени „капсуловани фарове и прожектори“, лампи и тръби с 
ултравиолетови или инфрачервени лъчи, дъгови лампи и лампи със светодиоди 

8541 10 Диоди, различни от фотодиодите и светодиодите (LED) 

8541 21 Транзистори с разсейвана мощност, по-малка от 1 W 

8541 29 Транзистори с разсейвана мощност 1 W или повече 

8541 49 Полупроводникови фоточувствителни елементи (с изключение на светодиодни и фото 
волтаични клетки) 

8541 51 Полупроводникови преобразуватели 

8541 59 Други полупроводникови елементи 

8541 60 Монтирани пиезоелектрически кристали 

8541 90 Части на полупроводникови прибори, включително фотоволтаични клетки, 
светодиоди (LED), монтирани пиезоелектрически кристали 

8543 40 Електронни цигари и подобни електрически изпарителни устройства за лично ползване 

8543 70 Други електрически машини и апарати със специфична функция, неупоменати, нито 
включени другаде в глава 85 
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8543 90 Части на електрически машини и апарати със специфична функция, неупоменати, нито 
включени другаде в глава 85 

8544 19 Жици за намотки, от материал, различен от мед, изолирани 

8544 20 Коаксиални кабели и други електрически коаксиални проводници, изолирани 

8544 42 Електрически проводници за напрежение, непревишаващо 1000 V, изолирани, 
снабдени със съединители, неупоменати другаде 

8545 11 Въглеродни електроди от видовете, използвани за електрически пещи 

8545 19 Въглеродни електроди за електрически цели (с изключение на използваните за пещи) 

8545 90 Изделия от графит или други форми на въглерода, за електрически приложения (с 
изключение на електроди и графитни четки) 

8546 Изолатори за електричество от всякакви материали 

8607 Части за превозни средства, движещи се по железопътни или подобни линии 

8608 Неподвижни съоръжения за железопътни или подобни линии; механични устройства 
(включително електромеханичните) за сигнализация, безопасност, контрол или 
управление за железопътни или подобни линии, шосейни или речни пътища, 
площадки или паркинги, пристанищни съоръжения или летища; техни части 

▼C13 __________ 

▼M31 

8701 29 Пътни влекачи за полуремаркета — само с бутален двигател с искрово запалване като 
двигател за задвижване 

8709 11 Електрически превозни средства, самоходни, неснабдени с устройства за повдигане, от 
видовете, използвани в заводите, складовете, пристанищата или летищата, за транспорт 
на стоки на къси разстояния; кари-влекачи от видовете, използвани в гарите 

8709 19 Неелектрически превозни средства, самоходни, неснабдени с устройства за повдигане, 
от видовете, използвани в заводите, складовете, пристанищата или летищата, за 
транспорт на стоки на къси разстояния; кари-влекачи от видовете, използвани в гарите 

8716 10 Ремаркета и полуремаркета за обитаване или къмпинг, тип каравана 

8716 31 Цистерни като ремаркета и полуремаркета 

8716 40 Ремаркета и полуремаркета (с изключение на тези за каравана, за обитаване или 
къмпинг, самотоварещи или саморазтоварващи за селскостопански цели, както и за 
превоз на стоки) 

8716 80 превозни средства без механично задвижване (с изключение на ремаркета и полуре 
маркета) 

9612 10 Ленти за пишещи машини и подобни ленти, напоени с мастило или обработени по 
друг начин с цел да оставят отпечатъци, дори навити на ролки или в пълнители 
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▼C7 
ПРИЛОЖЕНИЕ XXIV 

▼M16 
Списък на стоките, посочени в член 3да, параграф 5, буква а) 

▼M13 

Код по КН Наименование на стоката 

2810 00 10 Диборен триоксид 

2810 00 90 Борни оксиди, борни киселини (освен диборен триоксид) 

2812 15 00 Серен монохлорид 

2814 10 00 Безводен амоняк 

2825 20 00 Литиев оксид и хидроксид 

2905 42 00 Пентаеритритол (пентаеритрит) 

2909 19 90 Ациклени етери и техни халогено-, сулфо-, нитро- и нитрозопроизводни (освен 
диетилов етер и третичен-бутил етил етер (етил-третичен-бутил-етер, ЕТБЕ) 

3006 92 00 Фармацевтични отпадъци 

3105 30 00 Диамониев хидрогенортофосфат (освен представен под формата на таблетки или други 
подобни форми или в опаковки с брутно тегло, непревишаващо 10 kg) 

3105 40 00 Амониев дихидрогенортофосфат (моноамониев фосфат), дори смесен с диамониев 
хидрогенортофосфат 
(освен представен под формата на таблетки или други подобни форми или в опаковки с 
брутно тегло, непревишаващо 10 kg) 

3811 19 00 Антидетонаторни агенти за нефт (освен на базата на оловни съединения) 

ex 7203 Желязо, получено чрез пряка редукция, или друго поресто желязо 

ex 7204 Отломки от чугун 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXV 

Списък на „суров нефт и нефтопродукти“, посочени в членове 3м и 3н 

Код по КН Описание 

ex 2709 00 Сурови нефтени масла и сурови масла от битуминозни минерали, различни от кондензатите от 
природен газ от подпозиция по КН 2709 00 10 от заводи за производство на втечнен природен 
газ 

2710 Нефтени масла или масла от битуминозни минерали, различни от суровите; неупоменати, нито 
включени другаде препарати, съдържащи тегловно 70% или повече нефтени масла или масла от 
битуминозни минерали, които масла са основен компонент на тези препарати; отпадъчни масла 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ХХVI 

Списък на стоките, посочени в член 3о, параграфи 1 и 2 

Код по КН Наименование на стоката 

7108 Злато (включително платинираното злато) в необработени или полуобработени 
форми или на прах 

7112 91 Остатъци и отпадъци от злато, дори от плакета или дублета от злато, с 
изключение на златарската шлака, съдържаща други благородни метали 

еx 7118 90 Златни монети 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXVII 

Списък на стоките, посочени в член 3о, параграф 3 

Код по КН Наименование на стоката 

ex 7113 Бижутерийни или ювелирни артикули и техните части от злато или съдържащи 
злато, или от плакета или дублета от злато 

ex 7114 Златарски артикули и техните части от злато, съдържащи злато, или от плакета 
или дублета от злато 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXVIII 

Цените, посочени в член 3н, параграф 6, буква а) 

▼M23 __________ 

Цена на суровия нефт 

▼M19 

Код по КН Описание Цена за барел (USD) Дата на прилагане 

2709 00 Сурови нефтени масла и сурови масла от биту 
минозни минерали 

60 5 декември 2022 г. 

▼M23 
Цени на нефтопродуктите 

Код по КН Описание 

Цени над цените за суров 
нефт/ 

Цени под цените за 
суров нефт 

Цена за 
барел (USD) Дата на прилагане 

Нефтени масла или масла от битуминозни 
минерали (различни от суровите) и неупо 
менати, нито включени другаде препарати, 
съдържащи 70 тегловни % или повече 
нефтени масла или масла от битуминозни 
минерали, като тези масла са основен 
компонент на препаратите и са различни 
от съдържащите биодизел и от отпадъчните 
масла 

2710 12 Леки масла и препарати 

2710 12 11 Предназначени да претърпят специфична 
преработка 

Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

2710 12 15 Предназначени да претърпят химическа 
преработка по начин, различен от опред 
елените за подпозиция 2710 12 11 

Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

За други цели 
Специални бензини 

2710 12 21 Минерален терпентин Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

2710 12 25 Други Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

Други 
Бензин за двигатели 

2710 12 31 Авиационен бензин Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

Други, със съдържание на олово 
непревишаващо 0,013 g на литър 

2710 12 41 С октаново число (RON), по-малко от 95 Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

2710 12 45 С октаново число (RON), по-голямо или 
равно на 95, но по-малко от 98 

Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 
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Цени над цените за суров 
нефт/ 

Цени под цените за 
суров нефт 

Цена за 
барел (USD) Дата на прилагане 

2710 12 49 С октаново число (RON) 98 или по-голямо Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

2710 12 50 Превишаващо 0,013 g на литър Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

2710 12 70 Гориво за реактивни двигатели от бензинов 
тип 

Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

2710 12 90 Други леки масла Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 Други 

Средни масла 

2710 19 11 Предназначени да претърпят специфична 
преработка 

Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 15 Предназначени да претърпят химическа 
преработка по начин, различен от опред 
елените за подпозиция 2710 19 11 

Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

За други цели 
Керосин 

2710 19 21 Гориво за реактивни двигатели Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 25 Други Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 29 Други Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

Тежки масла 
Газьол 

2710 19 31 Предназначени да претърпят специфична 
преработка 

Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 35 Предназначени да претърпят химическа 
преработка по начин, различен от опред 
елените за подпозиция 2710 19 31 

Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

За други цели 

2710 19 43 Със съдържание на сяра, непревишаващо 
0,001 тегловни % 

Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 46 Със съдържание на сяра, превишаващо 
0,001 тегловни %, но непревишаващо 
0,002 тегловни % 

Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 47 Със съдържание на сяра, превишаващо 
0,002 тегловни %, но непревишаващо 0,1 
тегловни % 

Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 48 Със съдържание на сяра, превишаващо 0,1 
тегловни % 

Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 
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Цени над цените за суров 
нефт/ 

Цени под цените за 
суров нефт 

Цена за 
барел (USD) Дата на прилагане 

Тежки горива (fuel oils) 

2710 19 51 Предназначени да претърпят специфична 
преработка 

Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 55 Предназначени да претърпят химическа 
преработка по начин, различен от опред 
елените за подпозиция 2710 19 51 

Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

За други цели 

2710 19 62 Със съдържание на сяра, непревишаващо 
0,1 тегловни % 

Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 66 Със съдържание на сяра, превишаващо 0,1 
тегловни %, но непревишаващо 0,5 
тегловни % 

Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 67 Със съдържание на сяра, превишаващо 0,5 
тегловни % 

Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

Смазочни масла; други масла 

2710 19 71 Предназначени да претърпят специфична 
преработка 

Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 75 Предназначени да претърпят химическа 
преработка по начин, различен от опред 
елените за подпозиция 2710 19 71 

Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

За други цели 

2710 19 81 Моторни, компресорни и турбинни масла Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 83 Хидравлични масла Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 85 Бели масла, течен парафин Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 87 Масла за зъбни предавки Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 91 Масла за обработка на метали, формовъчни 
масла и антикорозионни масла 

Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 93 Електроизолационни масла Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

2710 19 99 Други смазочни масла и други масла Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 
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Код по КН Описание 

Цени над цените за суров 
нефт/ 

Цени под цените за 
суров нефт 

Цена за 
барел (USD) Дата на прилагане 

2710 20 Нефтени масла или масла от битуминозни 
минерали (различни от суровите) и неупо 
менати, нито включени другаде препарати, 
съдържащи 70 тегловни % или повече 
нефтени масла или масла от битуминозни 
минерали, като тези масла са основен 
компонент на препаратите, съдържат 
биодизел и са различни от отпадъчните 
масла 

Газьол 

2710 20 11 Със съдържание на сяра, непревишаващо 
0,001 тегловни % 

Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

2710 20 16 Със съдържание на сяра, превишаващо 
0,001 тегловни %, но непревишаващо 0,1 
тегловни % 

Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

2710 20 19 Със съдържание на сяра, превишаващо 0,1 
тегловни % 

Цени над цените за 
суров нефт 

100 5 февруари 
2023 г. 

Тежки горива (fuel oils) 

2710 20 32 Със съдържание на сяра, непревишаващо 
0,5 тегловни % 

Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

2710 20 38 Със съдържание на сяра, превишаващо 0,5 
тегловни % 

Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

2710 20 90 Други масла Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

Отпадъчни масла 

2710 91 Съдържащи полихлорирани бифенили 
(РСВ), полихлорирани терфенили (РСТ) 
или полибромирани бифенили (PBB) 

Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 

2710 99 Други Цени под цените за 
суров нефт 

45 5 февруари 
2023 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXIX 

Списък на проектите, посочени в член 3н, параграф 6, буква в) 

Обхват на освобождаването Начална дата на 
прилагане 

Дата на изтичане на 
срока на действие 

Транспортирането с плавателен съд до Япония, 
техническата помощ, брокерските услуги, 
финансирането или финансовата помощ, 
свързани с такъв превоз, на суров нефт, 
попадащ под код по КН 2709 00, смесен с 
кондензат, с произход от проекта Sakhalin-2 
(Сахалин-2) в Русия 

5.12.2022 г. 28.6.2025 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXX 

Списък на стоките, посочени в член 3а 

Алуминий, включително боксит 

Хром 

Кобалт 

Мед 

Железни руди 

Минерални торове, включително поташ и фосфорит 

Молибден 

Никел 

Паладий 

Родий 

Скандий 

Титан 

Ванадий 

Тежки редкоземни елементи (диспрозий, ербий, европий, гадолиний, 
холмий, лутеций, тербий, тулий, итербий, итрий) 

Леки редкоземни елементи (церий, лантан, неодим, празеодим и самарий). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXXI 

Списък на нефтопродуктите, посочени в член 3м, параграфи 7 и 8 

Код по КН Описание 

Газьол 

2710 19 31 Предназначен да претърпи специфична преработка 

2710 19 35 Предназначен да претърпи химическа преработка по начин, различен от определените за 
подпозиция 27101931 

Предназначен за други цели 

2710 19 43 С тегловно съдържание на сяра, непревишаващо 0,001 % 

2710 19 46 С тегловно съдържание на сяра, превишаващо 0,001 %, но непревишаващо 0,002 % 

2710 19 47 С тегловно съдържание на сяра, превишаващо 0,002 %, но непревишаващо 0,1 % 

2710 19 48 С тегловно съдържание на сяра, превишаващо 0,1 % 

2710 20 11 С тегловно съдържание на сяра, непревишаващо 0,001% 

2710 20 16 С тегловно съдържание на сяра, превишаващо 0,001%, но непревишаващо 0,1% 

2710 20 19 С тегловно съдържание на сяра, превишаващо 0,1% 

Леки масла и препарати 

2710 12 11 Леки масла и препарати, предназначени да претърпят специфична преработка 

2710 12 15 Леки масла и препарати, предназначени да претърпят химическа преработка по начин, различен 
от определените за подпозиция 2710 12 11 

Леки масла и препарати, предназначени за цели, различни от определените в подпозиции 
2710 12 11 и 2710 12 15 

2710 12 21 Специален бензин: white spirit (минерален терпентин) 

2710 12 25 Специални бензини, различни от white spirit (минерален терпентин) 

2710 12 31 Авиационен бензин за двигатели 

2710 12 41 Бензин за двигатели, различен от авиационния, със съдържание на олово, непревишаващо 
0,013 g/l, с октаново число (RON), по-малко от 95 

2710 12 45 Бензин за двигатели, различен от авиационния, със съдържание на олово, непревишаващо 
0,013 g/l, с октаново число (RON) 95 или повече, но по-малко от 98 

2710 12 49 Бензин за двигатели, различен от авиационния, със съдържание на олово, непревишаващо 
0,013 g/l, с октаново число (RON) 98 или повече 

2710 12 50 Бензин за двигатели, различен от авиационния, със съдържание на олово, превишаващо 0,013 g/l 
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Код по КН Описание 

2710 12 70 Горива за реактивни двигатели, тип бензин 

2710 12 90 Други леки масла 

Средни масла 

2710 19 21 Керосин за реактивни двигатели 

2710 19 25 Друг керосин 

Тежки масла 

2710 19 51 Тежки горива (fuel oils), предназначени да претърпят специфична преработка 

2710 19 55 Тежки горива (fuel oils), предназначени да претърпят химическа преработка по начин, различен 
от определените за подпозиция 2710 19 51 

2710 19 62 Тежки горива (fuel oils), предназначени за други цели, с тегловно съдържание на сяра, непре 
вишаващо 0,1% 

2710 19 66 Тежки горива (fuel oils), предназначени за други цели, с тегловно съдържание на сяра, преви 
шаващо 0,1%, но непревишаващо 0,5% 

2710 19 67 Тежки горива (fuel oils), предназначени за други цели, с тегловно съдържание на сяра, преви 
шаващо 0,5% 

Нефтени масла или масла от битуминозни минерали (различни от суровите) и неупоменати, 
нито включени другаде препарати, съдържащи тегловно 70% или повече нефтени масла или 
масла от битуминозни минерали, които масла са основен компонент на тези препарати, 
съдържащи биодизел, различни от отпадъчните масла 

2710 20 32 Тежки горива (fuel oils) с тегловно съдържание на сяра, непревишаващо 0,5% 

2710 20 38 Тежки горива (fuel oils) с тегловно съдържание на сяра, превишаващо 0,5% 

2710 20 90 Други тежки горива (fuel oils) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXXII 

Списък на нефтопродуктите, посочени в член 3м, параграф 7 

Код по КН Описание Квоти за обем на 
износа в kt 

Леки масла и препарати, предназначени за цели, различни от определените в 
подпозиции 2710 12 11 и 2710 12 15 

2710 12 25 Специални бензини, различни от white spirit (минерален терпентин) 282,8 

2710 12 41 Бензин за двигатели, различен от авиационния, със съдържание на олово, 
непревишаващо 0,013 g/l, с октаново число (RON), по-малко от 95 

120,6 

2710 12 45 Бензин за двигатели, различен от авиационния, със съдържание на олово, 
непревишаващо 0,013 g/l, с октаново число (RON) 95 или повече, но по- 
малко от 98 

995,6 

2710 12 49 Бензин за двигатели, различен от авиационния, със съдържание на олово, 
непревишаващо 0,013 g/l, с октаново число (RON) 98 или повече 

3,4 

Тежки масла, предназначени за цели, различни от определените в 
подпозиции 2710 19 51 и 2710 19 55 

2710 19 66 Тежки горива (fuel oils) с тегловно съдържание на сяра, превишаващо 0,1%, 
но непревишаващо 0,5% 

2,3 

2710 19 67 Тежки горива (fuel oils) с тегловно съдържание на сяра, превишаващо 0,5% 12,0 

▼M20 

02014R0833 — BG — 29.10.2024 — 025.001 — 478



 

ПРИЛОЖЕНИЕ XXXIII 

Списък на стоките, технологиите и държавите, посочени в член 12е 

Код по КН Описание Държава 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXXV 

Списък на огнестрелните и други оръжия, посочени в член 2аа 

Код по КН Описание 

9303 Други огнестрелни оръжия и подобни устройства, използващи възпламеняването на барута 

ex 9304 Други оръжия (например пушки, карабини и пистолети със сгъстен въздух или газ), с 
изключение на тези от № 9307 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXXVI 

Списък на държавите партньори за внос на желязо и стомана, посочени 
в член 3 ж, параграф 1 

ШВЕЙЦАРИЯ 

НОРВЕГИЯ 

ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО 

ЛИХТЕНЩАЙН 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXXVII 

Списък на стоките и технологиите, посочени в член 3к, параграф 1а 

Код по КН Описание 

8409 99 Части, изключително или главно предназначени за бутални двигатели със запалване чрез 
компресия („дизелов двигател или дизелов двигател с термостартер“), неупоменати другаде 

8412 21 Хидравлични двигатели, с праволинейно движение (цилиндри) 

8413 50 Електрически обемни помпи за течности с възвратно-постъпателно действие, неупоменати 
другаде 

8421 23 Маслени и горивни филтри за двигатели с вътрешно горене 

8421 31 Входни филтри за въздух за двигатели с вътрешно горене 

8428 39 Подемници, транспортьори или конвейери, с непрекъснато действие, за стоки (с изключение на 
тези за мини или други подземни работи, и тези с кофа, с лента или ремък, или пневматичните) 

8429 59 Самоходни механични лопати, екскаватори, товарачни машини и товарачни механични лопати 
(с изключение на машини, чиято работна платформа може да извършва въртене на 360°, и 
товарачни машини и товарачни механични лопати с челно товарене) 

8431 39 Части, изключително или главно предназначени за уредите от позиция 8428 (с изключение на 
асансьори, скипови подемници или ескалатори), неупоменати другаде 

8471 30 Преносими автоматични машини за обработка на информация с тегло не повече от 10 kg, 
съдържащи най-малко една централна единица за обработка на информация, една клавиатура 
и един екран 

8471 70 Запаметяващи единици за автоматични машини за обработка на информация 

8481 20 Вентили за масленохидравлични или пневматични трансмисии 

8502 20 Електрогенериращи агрегати с бутален двигател с искрово запалване 

8507 10 Оловни акумулатори от видовете, използвани за задействане на бутални двигатели 

8705 10 Камиони-кранове 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXXVIIIА 

▼C11 
Списък на стоките и продуктите, посочени в член 3п 

▼M26 
Част А 

Код по КН Описание 

7102 10 Несортирани диаманти 

7102 31 Неиндустриални диаманти, необработени или само срязани, сцепени или грубо обработени 

7102 39 Неиндустриални диаманти, различни от необработени или само срязани или грубо обра 
ботени 

Част Б 

7104 21 Синтетични или възстановени диаманти, необработени или само срязани, или грубо 
оформени 

7104 91 Синтетични или възстановени диаманти, различни от необработените или само срязани 
или грубо оформени 

Част В 

ex 7113 Бижутерийни или ювелирни артикули и техните части от благородни метали или от 
плакета или дублета от благородни метали, съдържащи диаманти 

ex 7114 Златарски артикули и техните части от благородни метали или от плакета или дублета от 
благородни метали, съдържащи диаманти 

ex 7115 90 Други изделия от благородни метали или от плакета или дублета от благородни метали, 
съдържащи диаманти, неупоменати другаде, с изключение на платинени катализатори под 
формата на метални платове или решетки 

ex 7116 20 Изделия от естествени или от култивирани перли, от скъпоценни и от полускъпоценни 
камъни (естествени, синтетични или възстановени) 

ex 9101 Ръчни часовници, джобни часовници и подобни часовници, включително хронометри и 
други от същите видове, съдържащи диаманти, с корпуси от благородни метали или от 
плакета или дублета от благородни метали 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXXVIIIБ 

Орган за проверка на диаманти, посочен в член 3п, параграф 8 

Federal Public Service Economy at the Diamond Office 

Hoveniersstraat 22 

B-2018 Antwerpen 

Belgium 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXXIX 

Списък на стоките, посочени в член 5н, параграф 2б 

Софтуер за управление на предприятия, т.е. системи, които цифрово пред 
ставляват и направляват всички процеси, протичащи в дадено предприятие, 
включително: 

— планиране на ресурсите на предприятията (ERP), 

— управление на връзките с клиенти (CRM), 

— фирмено разузнаване (BI), 

— управление на веригата на доставки (SCM), 

— хранилища за данни за предприятията (EDW), 

— компютризирана система за управление на поддръжката (CMMS), 

— софтуер за управление на проекти, 

— управление на жизнения цикъл на продуктите (PLM), 

— типични компоненти на горепосочените пакети, включително софтуер за 
счетоводство, управление на флота, логистика и човешки ресурси. 

Софтуер за проектиране и производство, използван в областта на архитек 
турата, инженерството, строителството, производството, медиите, образ 
ованието и развлеченията, включително: 

— строително-информационно моделиране (BIM), 

— автоматизирано проектиране (CAD), 

— компютризирано производство (CAM), 

— инженеринг по поръчка (ETO), 

— типични компоненти на горепосочените комплекти. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XL 

Списък на стоките и технологиите, посочени в член 12ж 

Код по КН Описание 

8457 10 Обработващи центрове за обработка на метали 

8458 11 Хоризонтални стругове, включително струговащи центрове, работещи чрез отнемане на метал, с 
цифрово управление 

8458 91 Стругове (включително струговащите центрове), работещи чрез отнемане на метал, с цифрово 
управление (с изключение на хоризонталните стругове) 

8459 61 Фрезови машини за метали, с цифрово управление (с изключение на струговете и струговащите 
центрове от позиция 8458, обработващи единици с направляващи, пробивни машини, 
разстъргващо-фрезови машини, разстъргващи машини и конзолни фрезови машини) 

8466 93 Части и принадлежности, изключително или главно предназначени за машините от позиции 
8456 — 8461, неупоменати другаде 

8471 50 Единици за обработка на информация, различни от посочените в подпозиции 8471 41 или 
8471 49, които могат да съдържат в един и същи корпус една или две от следните видове 
единици: запаметяващи единици, входни единици и изходни единици 

8471 80 Единици за автоматични машини за обработка на информация (с изключение на единици за 
обработка на информация, входни или изходни единици и запаметяващи единици) 

8482 10 Сачмени лагери 

8482 20 Лагери с конусни ролки, включително сглобките на конусите с конусните ролки 

8482 30 Ролкови лагери с бъчвообразни ролки 

8482 50 Други лагери с цилиндрични ролки, включително сглобките на сепаратора с цилиндричните 
ролки 

8486 10 Машини и апарати за производство на заготовки (boules) или полупроводникови пластини 
(wafers) 

8486 20 Машини и апарати за производство на полупроводникови прибори или електронни интегрални 
схеми 

8486 40 Машини и апарати, посочени в забележка 11, буква В) към настоящата глава 

8504 40 Статични преобразуватели 

8517 62 Апарати за приемане, преобразуване и предаване или регенериране на глас, изображение или на 
други данни, включително апаратите за комутация и за маршрутизация 

8517 69 Други апарати за предаване или приемане на глас, изображение или други данни, включително 
апаратите за комуникация в жични или безжични мрежи 

8525 89 Други телевизионни камери, цифрови фотоапарати и записващи видеокамери 

8526 91 Радионавигационни апарати 

8529 10 Антени и антенни отражатели от всички видове; части, предназначени да бъдат използвани 
съвместно с тези артикули 

8529 90 Други части, изключително или главно предназначени за апаратите от позиции 8524 — 8528 

8532 21 Други постоянни кондензатори: танталови кондензатори 
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Код по КН Описание 

8532 24 Други постоянни кондензатори: с керамичен диелектрик, многослойни 

8534 00 Печатни платки 

8536 69 Щекери и щепсели за напрежение, непревишаващо 1 000 V 

8536 90 Апаратура за прекъсване на електрически вериги или за включване или свързване на елек 
трически вериги, за напрежение, непревишаващо 1 000 V (с изключение на стопяеми пред 
пазители, автоматични предпазители и други апарати за защита на електрически вериги, 
релета и други прекъсвачи, превключватели и разединители, фасунги за лампи, щекери 
и щепсели) 

8541 10 Диоди, различни от фотодиодите и светодиодите (LED) 

8541 21 Транзистори, различни от фототранзистори с разсейвана мощност, по-малка от 1 W 

8541 29 Други транзистори, различни от фототранзистори 

8541 30 Тиристори, диаци и триаци (с изключение на фоточувствителните полупроводникови елементи) 

8541 49 Фоточувствителни полупроводникови елементи (с изключение на фотоволтаични генератори 
и клетки) 

8541 51 Други полупроводникови елементи: полупроводникови преобразуватели 

8541 59 Други полупроводникови елементи 

8541 60 Монтирани пиезоелектрически кристали 

8542 31 Електронни интегрални схеми: процесори и контролери, дори комбинирани с памети, преобраз 
уватели, логически схеми, усилватели, схеми за измерване на времето и за синхронизация или 
други схеми 

8542 32 Електронни интегрални схеми: памети 

8542 33 Електронни интегрални схеми: усилватели 

8542 39 Електронни интегрални схеми: други 

8543 20 Генератори на сигнали 

8548 00 Електрически части за машини и апарати, неупоменати, нито включени другаде в глава 85 

8807 30 Други части за самолети, хеликоптери или безпилотни въздухоплавателни средства 

9013 10 Оптични мерници за оръжия; перископи; окуляри за машини, апарати или инструменти от 
настоящата глава или от раздел ХVI 

9013 80 Други оптични устройства, апарати и инструменти 

9014 20 Инструменти и апарати за въздушна или космическа навигация (различни от компасите) 

9014 80 други инструменти и апарати за навигация 

9027 50 Други инструменти и апарати, използващи оптични лъчения (ултравиолетови, видими, инфра 
червени) 

9030 20 Осцилоскопи и осцилографи 

9030 32 Мултиметри с регистриращо устройство 

9030 39 Инструменти и апарати за измерване или контрол на напрежение, сила на тока, съпротивление 
или електрическа мощност, с регистриращо устройство 

9030 82 Инструменти и апарати за измерване или контрол на полупроводникови пластини (wafers) или 
на полупроводникови прибори 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XLI 

Разпределение на финансовото участие по разходни инструменти 

▼M33 
1. Сумите, прехвърлени към бюджета на Съюза в съответствие с член 1а, 

параграф 11 от Решение 2014/512/ОВППС, изменено с Решение за 
изпълнение (ОВППС) 2024/2760 ( 1 ) на Съвета, се разпределят за 
механизма за сътрудничество по заемите за Украйна, създаден с 
Регламент (ЕС) 2024/2773 на Европейския парламент и на Съвета ( 2 ), 
за да се помогне на Украйна да погаси заеми за макрофинансова 
помощ, предоставени от Съюза и двустранни заеми, предоставени от 
партньорите от Г-7. 

▼M30 
2. За да се реагира на непредвидени ситуации или на нови събития 

и нужди, са възможни годишни отклонения от процентите, посочени 
в първа точка, до максимум 10 %. 
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( 1 ) Решение за изпълнение (ОВППС) 2024/2760 на Съвета от 24 октомври 2024 г. за 
прилагане на Решение 2014/512/ОВППС на Съвета относно ограничителни мерки с 
оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна (ОВ L, 
2024/2760, 28.10.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2024/2760/oj). 

( 2 ) Регламент (ЕС) 2024/2773 на Европейския парламент и на Съвета от 24 октомври 
2024 г. за създаване на механизъм за сътрудничество по заемите за Украйна и за 
предоставяне на извънредна макрофинансова помощ на Украйна (OJ L, 2024/2773, 
28.10.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2773/oj).



 

ПРИЛОЖЕНИЕ XLII 

Списък на плавателните съдове, посочени в член 3т 

Име на кораба Номер по ИМО Основания за включване Начална дата на 
прилагане 

1. M/V Angara 9179842 Член 3т, параграф 2, буква а): 
транспорт на стоки и технологии, 
използвани в сектора на отбраната 
и сигурността, от или до Русия, за 
използване в Русия или за водене на 
войната на Русия в Украйна 

25.6.2024 г. 

2. M/V Maria 8517839 Член 3т, параграф 2, буква а): 
транспорт на стоки и технологии, 
използвани в сектора на отбраната 
и сигурността, от или до Русия, за 
използване в Русия или за водене на 
войната на Русия в Украйна 

25.6.2024 г. 

3. Saam FSU 9915090 Член 3т, параграф 2, буква в): се 
експлоатират така, че да допринасят 
или да оказват подкрепа за действия 
или политики за развитието или 
разширяването на енергийния 
сектор в Русия, включително енер 
гийната инфраструктура, или се 
използват структурно от Русия за 
целите на преноса на енергия 
в разрез с целта за намаляване на 
приходите на Русия в този сектор 

25.6.2024 г. 

4. Koryak FSU 9915105 Член 3т, параграф 2, буква в): се 
експлоатират така, че да допринасят 
или да оказват подкрепа за действия 
или политики за развитието или 
разширяването на енергийния 
сектор в Русия, включително енер 
гийната инфраструктура, или се 
използват структурно от Русия за 
целите на преноса на енергия 
в разрез с целта за намаляване на 
приходите на Русия в този сектор 

25.6.2024 г. 

5. Hana 9353113 Член 3т, параграф 2, буква б): 

транспорт на суров нефт или нефто 
продукти, изброени в приложе 
ние XXV, които са с произход от 
Русия или се изнасят от Русия, 
и същевременно използване на 
нередовни и високорискови морски 
практики, както е посочено 
в Резолюция А.1192 (33) на 
Общото събрание на Междуна 
родната морска организация 

25.6.2024 г. 

6. Canis Power 9289520 Член 3т, параграф 2, буква б): 
превозват суров нефт или нефто 
продукти, изброени в прилож 
ение XXV, които са с произход от 
Русия или се изнасят от Русия, като 
използват нередни и високорискови 
практики в областта на корабопла 
ването, както са определени 
в Резолюция A.1192(33) на Гене 
ралната асамблея на Международната 
морска организация 

25.6.2024 г. 
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Име на кораба Номер по ИМО Основания за включване Начална дата на 
прилагане 

7. Andromeda Star 9402471 Член 3т, параграф 2, буква б): 
превозват суров нефт или нефто 
продукти, изброени в приложение XXV, 
които са с произход от Русия или се 
изнасят от Русия, като използват 
нередни и високорискови практики 
в областта на корабоплаването, както 
са определени в Резолюция A.1192(33) 
на Генералната асамблея на Междуна 
родната морска организация 

25.6.2024 г. 

8. NS Lotus 9339337 Член 3т, параграф 2, буква в): се 
експлоатират така, че да допринасят 
или да оказват подкрепа за действия 
или политики за развитието или 
разширяването на енергийния 
сектор в Русия, включително енер 
гийната инфраструктура, или се 
използват структурно от Русия за 
целите на преноса на енергия 
в разрез с целта за намаляване на 
приходите на Русия в този сектор 

25.6.2024 г. 

9. NS Spirit 9318553 Член 3т, параграф 2, буква в): се 
експлоатират така, че да допринасят 
или да оказват подкрепа за действия 
или политики за развитието или 
разширяването на енергийния 
сектор в Русия, включително енер 
гийната инфраструктура, или се 
използват структурно от Русия за 
целите на преноса на енергия 
в разрез с целта за намаляване на 
приходите на Русия в този сектор 

25.6.2024 г. 

10. NS Stream 9318541 Член 3т, параграф 2, буква в): се 
експлоатират така, че да допринасят 
или да оказват подкрепа за действия 
или политики за развитието или 
разширяването на енергийния 
сектор в Русия, включително енер 
гийната инфраструктура, или се 
използват структурно от Русия за 
целите на преноса на енергия 
в разрез с целта за намаляване на 
приходите на Русия в този сектор 

25.6.2024 г. 

11. SCF Arum 9318541 Член 3т, параграф 2, буква в): се 
експлоатират така, че да допринасят 
или да оказват подкрепа за действия 
или политики за развитието или 
разширяването на енергийния 
сектор в Русия, включително енер 
гийната инфраструктура, или се 
използват структурно от Русия за 
целите на преноса на енергия 
в разрез с целта за намаляване на 
приходите на Русия в този сектор 

25.6.2024 г. 

12. Lady R 9161003 Член 3т, параграф 2, буква а): 
транспорт на стоки и технологии, 
използвани в сектора на отбраната 
и сигурността, от или до Русия, за 
използване в Русия или за водене на 
войната на Русия в Украйна 

25.6.2024 г. 

13. Maia-1 9358010 Член 3т, параграф 2, буква а): 
транспорт на стоки и технологии, 
използвани в сектора на отбраната 
и сигурността, от или до Русия, за 
използване в Русия или за водене на 
войната на Русия в Украйна 

25.6.2024 г. 
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Име на кораба Номер по ИМО Основания за включване Начална дата на 
прилагане 

14. Audax 9763837 Член 3т, параграф 2, буква в): се 
експлоатират така, че да допринасят 
или да оказват подкрепа за действия 
или политики за експлоатацията, 
развитието или разширяването на 
енергийния сектор в Русия, вклю 
чително енергийната инфраст 
руктура. 

25.6.2024 г. 

15. Pugnax 9763849 Член 3т, параграф 2, буква в): се 
експлоатират така, че да допринасят 
или да оказват подкрепа за действия 
или политики за експлоатацията, 
развитието или разширяването на 
енергийния сектор в Русия, вклю 
чително енергийната инфраст 
руктура. 

25.6.2024 г. 

16. Hunter Star 9830769 Член 3т, параграф 2, буква в): се 
експлоатират така, че да допринасят 
или да оказват подкрепа за действия 
или политики за експлоатацията, 
развитието или разширяването на 
енергийния сектор в Русия, вклю 
чително енергийната инфраст 
руктура. 

25.6.2024 г. 

17. Hebe 9259185 Член 3т, параграф 2, буква б): 
превозват суров нефт или нефто 
продукти, изброени 
в приложение XXV, които са с 
произход от Русия или се изнасят 
от Русия, като използват нередни 
и високорискови практики 
в областта на корабоплаването, 
както са определени 
в Резолюция A.1192(33) на Гене 
ралната асамблея на Междуна 
родната морска организация. 

25.6.2024 г. 

18. Enisey 9079169 Член 3т, параграф 2, буква г): се 
експлоатират така, че да допринасят 
или да оказват подкрепа за действия 
или политики, които подкопават или 
застрашават икономическото 
съществуване или продоволствената 
сигурност на Украйна, като 
например транспортиране на 
откраднато украинско зърно, или 
опазването на културното 
наследство на Украйна, като 
например транспортиране на 
откраднати украински културни 
ценности. 

25.6.2024 г. 

19. Vela Rain 9331141 Член 3т, параграф 2, буква б): 
превозват суров нефт или нефто 
продукти, изброени 
в приложение XXV, които са с 
произход от Русия или се изнасят 
от Русия, като използват нередни 
и високорискови практики 
в областта на корабоплаването, 
както са определени 
в Резолюция A.1192(33) на Гене 
ралната асамблея на Междуна 
родната морска организация. 

25.6.2024 г. 
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Име на кораба Номер по ИМО Основания за включване Начална дата на 
прилагане 

20. Ocean AMZ 9394935 Член 3т, параграф 2, буква б): 
превозват суров нефт или нефто 
продукти, изброени в прилож 
ение XXV, които са с произход от 
Русия или се изнасят от Русия, като 
използват нередни и високорискови 
практики в областта на корабопла 
ването, както са определени 
в Резолюция A.1192(33) на Гене 
ралната асамблея на Международната 
морска организация. 

25.6.2024 г. 

21. Galian 2 9331153 Член 3т, параграф 2, буква б): 
превозват суров нефт или нефто 
продукти, изброени в прилож 
ение XXV, които са с произход от 
Русия или се изнасят от Русия, като 
използват нередни и високорискови 
практики в областта на корабопла 
ването, както са определени 
в Резолюция A.1192(33) на Гене 
ралната асамблея на Междуна 
родната морска организация. 

25.6.2024 г. 

22. Robon 9144782 Член 3т, параграф 2, буква б): 
превозват суров нефт или нефто 
продукти, изброени в прилож 
ение XXV, които са с произход от 
Русия или се изнасят от Русия, като 
използват нередни и високорискови 
практики в областта на корабопла 
ването, както са определени 
в Резолюция A.1192(33) на Гене 
ралната асамблея на Междуна 
родната морска организация. 

25.6.2024 г. 

23. Beks Aqua 9277735 Член 3т, параграф 2, буква б): 
превозват суров нефт или нефто 
продукти, изброени в прилож 
ение XXV, които са с произход от 
Русия или се изнасят от Русия, като 
използват нередни и високорискови 
практики в областта на корабопла 
ването, както са определени 
в Резолюция A.1192(33) на Гене 
ралната асамблея на Междуна 
родната морска организация. 

25.6.2024 г. 

24. Kemerovo 9312884 Член 3т, параграф 2, буква б): 
превозват суров нефт или нефто 
продукти, изброени в прилож 
ение XXV, които са с произход от 
Русия или се изнасят от Русия, като 
използват нередни и високорискови 
практики в областта на корабопла 
ването, както са определени 
в Резолюция A.1192(33) на Гене 
ралната асамблея на Междуна 
родната морска организация. 

25.6.2024 г. 
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Име на кораба Номер по ИМО Основания за включване Начална дата на 
прилагане 

25. Krymsk 9270529 Член 3т, параграф 2, буква ж): се 
притежават, чартират или 
експлоатират от физически или 
юридически лица, от образувания 
или от органи, изброени 
в приложение I към Регламент 
(ЕС) № 269/2014, се използват по 
друг начин от името на, за сметка 
на, във връзка с или в полза на 
такива лица. 

25.6.2024 г. 

26. Krasnoyarsk 9312896 Член 3т, параграф 2, буква ж): се 
притежават, чартират или 
експлоатират от физически или 
юридически лица, от образувания 
или от органи, изброени 
в приложение I към Регламент 
(ЕС) № 269/2014, се използват по 
друг начин от името на, за сметка 
на, във връзка с или в полза на 
такива лица. 

25.6.2024 г. 

27. Kaliningrad 9341067 Член 3т, параграф 2, буква ж): се 
притежават, чартират или 
експлоатират от физически или 
юридически лица, от образувания 
или от органи, изброени 
в приложение I към Регламент 
(ЕС) № 269/2014, се използват по 
друг начин от името на, за сметка 
на, във връзка с или в полза на 
такива лица. 

25.6.2024 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XLIII 

Списък на юридическите лица, образуванията и органите, посочени в член 
5аб 

[…] 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XLIV 

Списък на юридическите лица, образуванията и органите, посочени в член 
5ав 

[…] 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XLV 

Списък на юридическите лица, образуванията и органите, които са 
кредитни и финансови институции, посочени в член 5аг 

[…] 
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